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BEVEZETES





1.
A PAPAI KONZISZTORIUMOK

A) KIALAKULASUK Es VALTOZASUK 16oo—IG

A pépai konzisztériumok térténete szorosan ésszekapcsolédik a Biborosi Kol-
légiuméval, mely testiilet a 11. szzizadtél kezdve meghatairozé intézménye a nyuga-
ti latin kereszténységnek. A konzisztériumok eredetileg nyilveinos és iinnepélyes
itélkezések Voltak, amelyeken a peipa és a biborosok mellett mzisok is részt Vehet-
tek. A 12. szzizadtél gyakorlatilag zillamtanéicsként mfikédétt. A pépa parancszira és
elnbkletével iilt éssze, az ésszes fontos egyhzizkormzinyzati és politikai déntés meg-
hozatalénak szinterévé Vzilt.‘ Az egyh2izf6k szinte kivétel nélkiil ,,de comemu
venemb2'l2'umfmt1*um nostromm cm‘di7mZz'um” adték ki rendelkezéseiket, Vzilaszoltak
a Vileigi uralkodék folyamodeisaira, kéveteléseire.

A konzisztériumoknak tébb fajtéja alakult ki. A legjele11t6sebb és Ieginkébb
sajzitos a pépavzilaszté konklévé Volt. Az érdemi déintéshozatal keretéiil a titkos
iilések szolgéltak (consictoriztm secretum Rajtuk a pépzin és a biborosokon kiviil
csak egy-két adminisztrativ teendéiket Végzé’ titkér Vehetett részt. A nyilvénos
konzisztériumokra (consistorium publicum) téjbbek kézétt preleitusok és Vileigiakz
kurieilis tisztVise16k, az Or6l< Vzirosban tartézkodé p1'isp('5k('jk, az Egyheizi Allam
f6nemesei, diplomatzik is bebocsétzist nyertek. Kivétel nélkiil fényes, p1‘0t0k0112'1—
ris események Voltak: legzitusok kiildése, kiilféildi u1‘alk0d(')k, illetve kéveteik fo-
gadzisa, itélethirdetés stb.

A titkos konzisztériumok Valés kormeinyzati szerepének és az ebben meg11yi1—
Vénulé, a pzipai hatalmat nagyban korlétozé ,,bib0ros-oligarchizinak” V. Sixtus
(1580-1585) reformjai vetettek Véget. A ferences szerzetesb6l lett egyh2izf6 a bib0-
rosok szzimzit 21 Konstanzi Zsinat (1414-1418) ziltal meghatzirozott huszonnégy he-
Iyett hetvenre emelte. Kévetkezésképpen a kardinzilisok ,,é')sszgy1'ilekezete” el-
Veszitette korébbi jelentéiségét a mindennapi egyheizkorményzatban. Valédi szen2i-
tusi jellege egyre inkzibb elhalvzinyodott. A paipai abszolutizmus V. Mikléssal
(1447- 1455) indulé és III. Pail (1534-1549) alatt felgyorsulé folyamata a 16. szézad
Végén kiteljesedett. A pépai monarchia ekkor mzir semmilyen tekintettel nem Volt

' Lexi/eonfiir T/yeologie zmd Kim/ye I-X, hrsg. Von WALTER KASPER, Freiburg/Brsg. 1993-2001 (LThK),
V1(I997), 294-
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a piispéki Vagy blborosi kollegialitésra. A bfborosok az Egyhziz befolyésos hercegei—
b6l, ,,titkos taneicsosaibél”, akikkel az egyhzizfé’ rendszeresen talélkozott és eszmét
cserélt a konzisztériumokon, rangos biirokratziklcé Véltak. VIII. Kelemen (1592-
1605) mzir egyenesen visszautasftotta, hogy a fontosabb déntéseket 21 konziszté1‘i—
umban Vitassa meg. A lényeges hatzirozatokat bizalmasai szfik kiirében hozta meg.
1600 kériil a korébb heti két—h2irom alkalom helyett mzir csak havi két alkalommal
tartottak konzisztériumokat. (A 17. szézad derekzin e16f0rdu1t, hogy két év alatt
mindéssze tizenegy alkalommal hivtak bssze i'1Iéseket.)2

Az egységes, differencizilatlan konzisztorizilis déntéshozatalt a nzilzinzil pr0fesz—
szionsilisabb, technokrata jellegfi, a pépai abszolutizmus rendszerébe jobban illesz—
kedé’ kongregziciés modell vziltotta fel. A 16. szézad k6zepét6I meghatzirozott k0r-
ményzati teriileteket l<1"1l6n bfborosi bizottszigok feliigyeltek, kéfiziiliik id6Ve1
tébb éllandé hivatallé fejlfidéttz a hittani kérdésekért felel6s Rémai és Egyetemes
Inkvizicié 1542-t6l, a zsinati hatérozatok megvalésitziszit feliigyelé’ Zsinati Kon-
gregzicié 1564—t6l, 21 tiltott kényvek jegyzékét ésszeéllité Index Kongregzicié
1571-t61, a Piispéki Kongregécié 1572-t61m1’1’k6d6tt. V. Sixtus tervszerfi’ 2itszerVe—
zése ezt a folyamatot szélesitette ki. 1588. januér 22-én tizenét eillandé, jél k(')'r1'il—
frt illetékességi kérrel és hivatali jelleggel rendelkezéi kongregziciét hozott létre,
k('5zt1'il< talziljuk zitalakitva a meir meglev6ket is. Hat kongregzicié az Egyhézi Al-
lam iigyeivel foglalkozott, kilenc pedig 21 Vilzigegyhaizéivalfi

A biborosok létszémzinak névelésével, a konzisztérium Visszaszoritészival és a k011-
gregéciék kialakulaiséval a pzipai kormzinyzaton beliil gyakorlatilag eltfint az 2il1am-
élet minden teriiletére reileité nagyobb zillamtanzics. A reszortmegoszteis elve szerint
m1’I’l<(’jd6 miniszterizilis korményzati szisztéma korai megteremtése Réméban nem-
csak azon 21 felismerésen alapult, hogy ezziltal hatékonyabb kormzinyzat alakithaté
ki. A Kfi riaaz olasz elem tér11yere'se ellenére mindig is nemzetkéizi intézmény Volt
és maradt, a biborosok egy része Itzilia hateirain innen és t1’11 szoros kiilzillami kap-
csolatokkal, érdekeltségekkel rendelkezett. A modern paipai abszolutizmus es szu—
Verenit2'1s—igény természetes kéjvetelménye Volt az ebb6l adédé kockeizat kik1'isz6—
bélése. Lévén a pépaség részben univerzélis alapokon nyugvé vélasztémonarcllia,

2 HUBERT JEDIN, VI)?/‘.S‘L‘l:7lllg€ nnd Entwn7«fe zm/' Km«'clinotls7*efb7/‘m, Kirche des Glaubens. Kirche der
Geschichte. Ausgewiihlte Aufsiitze und Vortréige. I: Kirchengeschichtsschreibung. Italien und das
Papsttum. Deutschland, Abendland und Weltkirche. H: Konzil und Kirchenreform, Freiburg—Ba—
sel—Wien 1966. Kirche der Geschichte, H, 118-147; WOLFGANG REINHARD, Kczwlinnlseinlennfte und
Ki7/'cl9en7*ef07/‘m, Rijmische Quartalschrift fiir Christliche Altertumskunde und Kirchengeschichte
(RQ) 77-78 (1982-1983) 157-194; HELMUT JASCHKE, ,,Dns pewénlic/ye Regiment” Clemens’ VIII. Zm‘
Gesclyiclfi eclesp/ipstliclyevz Strzzztsseleremriozts, RQ 65 (1970) 133-144; PAOLO PRODI, L0 svilnppo Llell’ns50ln—
tismo nello Smto I’0ntzfici0. I: Ln 77Z07dd'I"L‘l?ld pnpnle e gli 0/rgnni centmli di governo, Bologna 19 68, 87-107;
KLAUS JAITNER (Hrsg.), Die H1lZtptl72St1'Ztl€tl0fi € fiClemens’ VIII.
em‘0plz'z'scl.7en Fnmteizlybfen 1592-1605 I—II (Instructiones pontificum Romanorum), Tiibingen 1984, I,
LXXXH—XCV

3 A kfiriai hivatalok rendszerére, kialakulésukra és kompetenciéjukraz NICCOLE) DEL RE, Ln Cnmn
Rofl lll fl él(Sussidi Eruditi 23), Roma 1970.
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a romai udvar szerkezete, fejl6dése — a szamos hasonlosag mellett — azért is eltéro’
Volt mas eurépai allamokétél, Inert ezek ,,ter1nészetesebb” organizaciojanal sokkal
er6sebben jelentkezett benne a megosztottsag az idegen hatalmakhoz kot6dés sze-
rint. AZ 1'1j rendszerben a legtobb b1I)oros mar csak kisebb—nagyobb mozaikokbol al-
Io képet alkothatott, a papa feltétlen bizalmat élvezo’ néhany kardinalist pedig
gyakran az egyhazfo kozvetlen rnunkatarsai Iattak el a sziikséges bizalmas infor-
maci6kkaI.4 A konzisztorialis dontéshozatal atalakulasanak talan ez a fontosabb
magyarazata.

A konzisztoriumok hattérapparatusat a Biborosi Kollégium szolgaltatta. Tit-
kara a Senatns Divinns olasz klerikusa (clericas Latinas) Volt, akinek munkajat
egy—egy clem'cns nltarmontanns segitette. Mellettiik tevékenykedett a konziszto—
rialis iigyvédek szazfos, 6si és tekintélyes testiilete, feladatuk kezdetben kizaré—
lag a konzisztériumok formalis-jogi cselekményeinek eI6l<észitése Volt, mint pél-
daul a metropolitai joghatosagi jelvény, a pallium adomanyozasi procedfirajanak
lebonyolitasa, a sziikséges kérvények kia11itasa.5 A 16. szazad derekatol az érdemi
adminisztrativ iigyintézés a kozvetlen papai munkatarsak, a Famiglia Pontzficia
tagjainak szamito titkar(ok), majd az allamtitkar, illetve a papai auditor és he-
Iyettese kezébe keriilt.

A pontosan szabalyozott 6si szertartas keretében lezajlé konzisztériumoknak
kiilon termiik Volt a Vatikani Szent Palotaban, amely mai alakjat V. Sixtus alatt
nyerte el. A Sala del Cancistoro Segreto (dello Spogliatoio) eredetileg a reneszansz
papak haloszobajanak épfilt. Raffaello és munkatarsai altal festett diszitése miatt
eredetileg Sala a’ei C/yiaroscwi néven nevezték. A korszakban temetésiik eI6tt itt
ravataloztak fel az elhunyt egyh2’1zf6ket. A nyilvanos konzisztériumok rendsze-
res szinteréiil a Sala del Concistoro Pn}1l9lz'c0(Anla Tentia), olykor a hires-neves Sala
Regia szolgalt. Veszély esetén az Angyalvar falai fogadtak be“ a Romai Anya-
szentegyhaz és allama szeneitusatfl Olykor a Palazzo San Marco (késobbi nevén
Palazzo Wnezia) adott helyet az 1'iléseknek.8

4 ANDREAS KRAUS, Sew/*eta7«‘z'ns and Se/21/'eta'rz'at. Der Urspwtng den Institution cles Staatyye/e7/'eta7"iats
and 2797/‘ Einfl aflaafdie Entwicklnng 77Z0d€7/7267/' Regiei/'mzgsf01/‘men in Europa, RQ 55 (1960) 43-84, 63-78;
MARIA ANTONIETTA VISCEGLIA, Fazioni e latta politica nel Sacra Collegio nella prima meta del Seicento,
La corte di Roma tra Cinque e Seicento. «Teatro» delia politica Europea. Atti del Convegno Internazi—
onale di Studi (Roma, 22-23 marzo 1996) (Biblioteca del Cinquecento 84, a cura di Gianvittorio
Signorotto—Maria Antonietta Visceglia), Roma 19 98, 37-91, 43.

5 OTTAVIO P10 CONTI, Elena) a'ei Defensores e degli Avvocati concistoriali a’all’ann0 598 al 1905 can dis-
corso preliminare, Roma 1905, 1-35; MARIA ROSA DI SIMONE, La «Sapienza» Romana nel Settecento. Orga-
nizzazione Univeifsitav/'z'a e Insegnamento del Diritto (Studi e Fonti per la storia dell’U11iVersita di Roma 1),
Roma 1980, 36-37.

6 Vo. Irato/e, 80. S2.
7 Korszakunk Végén eléfordul 21 VIII. Kelemen aital kialakitott Sala Clementina hasznaiata is. Az 1'11",

quirinaii papai palota a 17. szazadtél szolgalt konzisztoriumok helyszinéiil. DEOCLECIO R. DE CAMPOS,
I Palazzi Vaticani (Roma Cristiana 17), Roma 1967, 184-193 és aa’ inclicem.

8 Irato/e, 144-146 és 194. sz.
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B) A KONZISZTORIALIS BENEFICIUMOK BETOLTESE

A konzisztérium fokozatos kikapcsolédésa az érdemi k1'il—, be1- és egyh2izpo1iti-
kai déntéshozatalbél azt eredményezte, hogy mfikédésének sfllypontja a kzinonok
ziltal szabzilyozott, jogérvényes egyhzizkorményzati cselekményekre teV()’d6tt zit.
A konzisztorieilis egyhézi javadalmakz az ésszes piispékség, fontosabb prelatfirzik
kzinoni betéltése, a pallium adomeinyozzisa, az egyhézmegyék alapitzisa, diszmem-
brziciéja (azaz széttagolésa), valamint egyesitése, koadjutor és segédptispék kijel6lé-
Se, egy—egy adott javadalom penziéval V2116 megterhelése stb. a Vilzigegyhziz i1'2iny1'—
tésénak Iényeges mozzanatai Voltak. Ezekben a kérdésekben egészen a 16. szézad
Végéig érdemi Vitzik is folytak a konzisztériurni plénurnon.

A kongregéciés szisztéma Sixtus-i rendezésével a nagyobb horderejfi figyek
(példéul piispékség Iétesitése) elfikészitésére, és a problémzis esetek megvitatéséra
mér szfikebb biborosi kérben, a Konzisztoriailis Kongregzicié (Sacra Congregazione
per l’Erezz'07/ze delle C/aiese e per 1' Provedimenti Concistoriali) iilésein keriilt S01‘. E tes-
tiiletnek eredetileg feladata lett Volna a piispéjkjeléiltek alkalmasségénak utolsé
Vizsgélata a felszentelésiiket lehet6Vé teV6 konzisztériumbeli Végs6 déjntés e16tt. A
gyakorlatban azonban ez csak akkor fordult e16, ha Valami kiilénleges probléma
adédott, leginkébb a keiptalani Vzilasztzis vagy az uralkodéi kinevezés lcériil.

A konzisztorizilis iigyekért felelfis kongregécié és a biborosi konzisztérium m1'1'—
kédése tehét nincs zitfedésben egymzissal. A kongregaicié SiXtus—i rendeltetése e1le11é-
re sem Vizsgailta meg automatikusan az éisszes piispéjkkinevezést, pal1iu111—adomai-
nyozést, s a keinoni kivizsgeileisi jegyz6l<:611yVek sem keriiltek minden esetben hozz2i.9
Uléseit egyhézkormzinyzati jelent6sége és a Kfi rizinbeliili rangja ellenére viszonylag
ritkzin és rendszerteleniil tartotta. Dijntései ugyanakkor meghatérozénak bizo11yul-
tak, olykor sfilyos kévetkezményekkel jzirtak a részegyhzizak életében.

1. A PUSPOKJELGLTEK KIVIZSGALASA

Az iigyek szzimzit és slilyét tekintve a Iegnagyobb jele11t6sége a kzinonjog ziltal
szabzilyozott konzisztériumi cselekmények kéziil a piispéki székek betbltésének
Volt. Lényege a 15-16. szaizad sorzin végig Véltozatlan maradt: a saccessio apostolica
fenntartéséra, érvényes és szabzilyos piispéjkszentelésre csakis azutein keriilhetett
sor, ha a pépa elnékletével tartott biborosi konzisztérium ,,h0zz2’1j2irul2’1s2’1t” adta.

9 Latin elnevezése: Congregatio pro e'rectz'07ae eccleszarum et p7”0vz°si07/zibus consistorialilms; C077gregatz'0
rebas consistoieialilms praeposita. LOUIS JADIN, Les actes de la Congregation Comistoriale C0’/”lL‘€7'7/Mlilt [es Pays
Bas, la principanté de Liege et la Fram/Je—C0mté 1593-1797, Rome 1935; TIHAMIER VANY(’), Das Arc/yiv dew
KonsistoVial/congregation in Ram and die kirc/alic/ye Zastande Ungams in der zweiten Ha’/fte des I8. fa/W-
/azmderts, Festschrift zur Feier des zweihundertjéihrigen Bestandes des Haus—, Hof— und Staatsarchiv I,
Wien 1949, 151-179 (mzisolatét BORIAN ELRfiDnekkészéném); valamint RE, La Curia Romana, 113-125
és 580-581.
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Az idéz6jel indokolt, hiszen az Apostoli Szék g0nd0sl<0d2’1s21 (provisio) 212 62'1lt21l21 Vagy
més tényez6l< (lcziptalanok, l{0zh21t21l0m) 2’1lt21lV2’1laszt0tt (electus), illetve megnevezett
(n07m'mltu5) 21p0st0lut6d0l{ lelki - és h0zz2i kapcsolédéan Vil2’1gi - hatalommal t0rtén6
fel1‘uh2iz2is2i1‘6legy rendk1’Vi'1li ésszetett, az id6k s0r2in egyre finomodé l<uri2ilis i'1gy—
menet csficspontja volt.

A l<0nziszt0ri2ilis elj2’1r2’1s tulajdonképpeni kiindulépontja 21 k2’1n0ni l<iVizsg2il2isi
elj2’1r2’1s lef0lytat2’1sa Volt. Az Egyhéz 21 kezdeti id6l<t6l fogva l<i'1l0n0s gondot f0rdi-
tott arra, hogy 21 keresztény kézésségek élére megfelelé’ vezeté’ lceriiljén. M211‘ Szent
P211 21p0st0l el6s01“0lj21 21 piispék kiv2’1laszt2is21k01‘ nélkiilézhetetlen k1‘itérium0k21t.“’
A dekretélis jog l<0difil<2ilt21 21 piispéki hivatalhoz sziikséges tulajdonségokat, és 16g-
zitette 21 kiV2'1l21szt2’1sl<0r k0Vetend6 elj2’1r2'1st.” Eszerint a k2’1pt21l21n ziltal megvélasztott
jeléltnek személyesen Vagy két l<1"1ld6tt 1’1tj2’1n, 21 sziikséges ir21t0l<l<21l meg kellett je-
lennie Réméban. Itt 21 Biborosi Kollégium hérom tagja (egy-egy piispélc, 2’1ld0z6- és
szerpap b1’b0r0s) Vizsgailta meg 21 jeléjlt allcalmasségait, 21 V2’1l21szt2’1s jogszerfiségét, s
cs21k ezut2in kévetkezhetett 21 piispéjkség bet0lte’sér6l g0nd0sl<0d0’ p2ipai bullék ki-
b0cs2it2is21, majd az 1’1j f6p2iszt0r felszentelése. A piispék-kinevezésekre gy21l<0r0lt
vilégi, l<iV2iltl<éppen 212 uralkodéi befolyés névekedése héttérbe szoritotta e sz21b2i-
ly0l< 21ll<21lm21zés2it, amelyek igy 21 szézadok s0r2in V2ilt0zt21t2is0l<r21 sz0rult21l<. A 15.
sz2’1z21dt6l 212 el6l<ész1’t6 eljérzist egy lcijeléilt l<;21rdi112ilis folytatta le, 21 konzisztérium
ezut2in hozta meg 21 végsé’ déntést. VI. Séndor (1492-1503) bull2ij21 kimondta, hogy
csak azok nevét szabad elfiterjeszteni, al<:il<: teolégiébél és Vilégi Vagy egyhézjogbél
fokozattal rendelkez11el<.”

A2 1920-215 évekig fennmaradt kénoni per (processus mformoztivus) behatébban
szabélyozott médja 21 16. sz2iz21db2111 alakult ki. X. Leé (1513-1521) bull2ij21 1514-ben
el61’rt21, hogy az elj2’1r2’1st R6m2’1b2111 21 jelijlt 0rsz2’1g2’1n21l<, esetleg szerzetesrendjének
érdekeit képviselé’ b1'b0r0s (cardimzlis protector) f0lyt21tj21 le, 21 t21n1ikih21llg21t2is0l<
eredményét kbzli 21 Biborosi Kollégium h2ir0m 0szt2ily2i1121l< elérheté’ h2ir0111legid6-
sebb t21gj2’1V21l (Cdpitd ordinztm), majd ezt l<<')'Vet6en tehet javaslatot 21 k0nziszt6rium-
b21n.13 0k 21 16. sz2iz21d Végére, 17. sz2iz21d elejére m2ir l<i'1l011 l<0ngreg2’1ci6t 21ll<0tt21l<
(Capitum Ordinum Congregmtio Tagja Volt 21 B1’b0r0si Kollégium délzénja és l<21m21-
r2is21, 21z elsé’ presbiter b1'b0r0s, 21z els6 di21l<011us biboros, 21 azmerlengo, 21 Vicek21n—
cellzir e’s 21 kollégium kamarzisa. A kongregécié héttérapparétusét 21 Senmtus Divinus
titl<2ir21 és f6sz2imVeV6je (mcionator) l<épezte.‘4 A Medici-pépa bulléja utén 21 p115-

IO 1Tim. 3, 1-7.
H c. 7 Cum in cunctis X de elect. I, 6; c. 44 Nihil X de elect. I, 6; decr. Nic. p. III. Cupientes c. 16

de elect. I, in Sexto.
12 HUBERT JEDIN: Die Reform des [vise/9r')flic/9e7/2 Infor77m2?ivp7"0zesses zmf dem Konzil van T7/‘z'em‘., Kir-

che des Glauben - Kirche der Geschichte H, Freiburg 1966, 451-459, 441-443. - A k0r2'1bbi V0n21tk0—
zé irodalom el6s0r0l2’1s21 ugyanitt, 1-8. sz. jegyzetek.

13 Supermze dzkpositioizis m"l7it7"z'0..., 1514. m2ijus 5. Bullrzrizmz diplom/ztum et privilegiorum Srmctorum
Romzmomm Pontzfi cum I-XXIK ed. AL0Ys1Us TOMASETTI, Torino, 1857-1872, V, 604-614.

14 VVEBER, Die ciltesten péipstlic/yen Stcmts/mndbiiclrer, 191-192 és 233-234.
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pékjeléltek kivizsgélését részletesen a Trienti Zsinat,15 majd XIV. Gergely (1590-
I591) konstitficiéja (1591)'5 szabailyozta.

A 16. szézadbél rénk maradt kzinoni kivizsgélési jegyz6k6nyVek‘7 példéja azt
mutatja, hogy ezek a peipai és zsinati rendelkezések a Iényeget tekintve nem 1'1j
keletfiek. Egy mzir rneglé-V6 hagyoményt fejlesztettek tovzibb a T1*z'a’em‘z'nm/zz ut2i-
ni eljérésban. Az el6ira’1s0k szerint a tanfiknak felteendé’ kérdések szémos has0n-
lészigot mutatnak a kézépkori el6zményekkel. Egyik fehik a jeI6It sziiletésére,
szzirmazéséra, koréra, pappé szentelésére, Ielkipzisztori mfikédésére, hitére, er-
kélcseire, tudziszira és tudoményos fokozatéra, illetve egyhzizkormzinyzati alkal-
masségéwa vonatkozottfg
d6p0ntban az addigi f6p;iszt0ri mfikédést Vizsgziltzik. A mzisik kérdéskér a piispéki
székhely nagységeira, lakéira, plébziniziira és lelki életére, a székesegyhziz zillapotzira,
felszereltségére, a képtalani és egyéb javadalmakra, a piispéki jévedelmekre és rezi-
dencizira, Valamint a szeminériumra, az egyhaizmegye metropéliéjéra, kiterjedésére
és az iiresedés id()’ta1‘tan12i1'a irényultak. A jegyz6k0nyVek feltiintetik 21 kihallgatzis
helyét, idejét, a tanfi életkorzit, foglalkozését, a jeIOIth0z f1’iz6d6 Viszonyét, ismere-
teinek eredetét. Mellékletben tartalmazzeik az 1'1j piispék eiltal letett és aleiirt hitVa1—
leis és eskii szévegét, gyakran sziiletési, iskolai, szentelési és kinevezési dokume11tu-
mait.‘9

A Trienti Zsinat és XIV. Gergely rendelkezései 21 tartalom cizellzilzisa mellett
a forma és a Végrehajtzis tekintetében hoztak érdemi Vziltoztatzisokat. A ta111’1kihall-
gatzisok eredményét kézjegyzéi okirat formeijziban kellett hitelesiteni, s Iefolytatzisa
rendszerint a helyben m1’ik0d6 pzipai nunciusok feladata lett. A zsinaton ugyan széba
jétt a metropolita vagy a tartomzinyi zsinat ifletékessége is, de a piispéki székek
betéltéséhez f1’iz6d6 kzinoni eljeirzis teljes egészében a Kfi riajoga maradtf“ Minden-

15 sess. XXIV, dew: de refo~rm., cap I: Normaz procedendi ad CV6élti07l6771 episc0p0I‘u77z ct cmdimzlium.
16 Onus Apostoliccze Servitutis... 1591. mzijus I5. Bullm/'iu71¢ Romzmum, IX, 4I9-424. - VIII. Orbén

I627. évi kiegészitéseire (S2' p7/‘ocesms. . . Bullmimn Rmmmum, XIII 581-588) itt kiilbn nem térek mér ki.
17 Le1(’)’he1y1'fl<: Archivio Segreto Vaticano (= ASV), Archivum Arcis (A.A.), Armadi I-XVIII, a 2768-

2955 szémok k0z0tt (45 db). V0. REMIGIO RITZLER, Pmcesos informmfivoy de [05 obispos de Espmicly sus do-
mimbs en el Arc/aivo I/aticcmo, Anthologica Annua 4 (1 956) 465-498, 466. - E kezdetleges processzusok
fellelése :1 Vatikzini levéltér egyéb éllagaiban is elképzelhetfi, és X. Leé bulléja nem Volt el6zmények nél—
kiili. Ennek bizonyftéka egy 1464—b6l szérmazé, a pzipai brévék sorozatzibél (ASV Armarium 39, V01. 10,
fol. 2647'-266v) el6I<er1'iIt spanyol jegyz6k0nyV. ]UsT0 FERNANDEZ ALONs0, Pmcesso informoltivo la
eleccién de jupm de la Cerda, olaisopo dc Barrcelomz, Anthologica Annua 6 (1958) 467-478.

‘8 A 13 pont kés6bb egy I4—kel, 21 piispéjkhéz mélté megélhetés anyagi biztositéséra Vonatkozéval
b6Vi'1lt. Ilyen 14 pontos kérd()’1’Vet kijztil LUDWIG LITZENBURGER, De’;/' Inf0W7mtz'vpr0ze.s‘s dey Miinc/acne?‘
H0fl 2z77li0t/yekm/'5 C¢m'mi7/' Hazeffelin, RQ 50 (1 955) 230-247, 239-240.

I9 A kérd6p0nt0k a legtébb fennmaradt jegyz6k0nyV elején megtalzilhatéak. A fentieket V0. TUs0R
PETER, Eszter/azizy Kzimly /ecinomf /eivizsgrilzisi jegyz67eb'nyvez' ll I/zztikzini Levéltrirlzzm, Eszterhézy Keiroly
Emlékkényv (szerk. Kovécs Béla), Eger 19 9 9, 23-42.

2” ALFRED A. STRNAD, Processus inquisitionis Ecclesiae Vie;/27467/zsz°.v. Materialen zu”/* Gesc/7z'c/ate des Fmirt-
Iristums Wien czus dem Wztikzmiscben Ge/aemzmfc/yiv, Festschrift Franz Loidl zum 65. Geburtstag (Sammlung
,,aus Christentum und Kultur” Sonner Band 3; hrsg. V. Elisabeth Kovécs) Wien 1971, 267-290, 267-268.
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esetre 212 a tény, hogy a processzus elvégzésére — a pépai adomzinyozés alzi esé’
(libeme collationis), f6ként itziliai, illetve missziés piispékék kivételével — a k('jzép-
korral ellentétben immér Rémén l<1’v1"1l is éllandé lehet6ség nyflott, nagymérték-
ben hozzzijzirult gyakorlati megvalésitziszinak elterjedéséhez és rendszerességéhez.
A technikailag a nunciatfirai iigyhallgaté (auditovfe) siltal lebonyolitott perek a p23-
pai kéivetségek és a részegyheizak hivatalos érintkezésének rendszeres, szeimos
probléméval jziré teriilete lettek.

2. A KONZISZTORIALIS UGYMENET

Miutein a kénoni kivizsgélési jegyzéiktinyv az adott nunciatfirzirél kiilénféle
1iton—méd0n az C)r6l< Vérosba keriilt, el6sz('jr tlilesett a capital ordinum ellenéirzésén.
A l<6vetl<ez6 lépésben 21 konzisztériumi el6terjesztésre, jelentésre kijelélt bfboros —
rendszerint maga a protektor — titkérségzin, hivataléban elkészitették tartal111ikiVo—
natzit. (Nem zérhaté ki, hogy a biborosok jegyz6k6nyv—hite1es1’tése olykor csupzin —
az esetleg mzir e16z6leg elkészitett — kivonat ismeretén alapult.) E kivonatoknak tu-
Iajdonképpen két fajtéja Van. A Trient e16ttire11dszerr61 fennmaradt éjsszegzések az
figynevezett relmfiones consistorialies (,,k011ziszt6riumi jelentések”). Ekkor, mint hit-
hattuk, a biboros protektor feladata, S61 kizérélagos joga Volt 21 processzus lef0lytat2i—
sa is, tehét nem csupén a konzisztériumbeli e16te1‘jesztés elvégzése a tan1iVall0més0k-
bél készitett, olykor mellékleteket is tartalmazc’) kivonat alapjzin. A relziciéknak
nemcsak a processzus elveszése esetén Van komolyabb forrzisértékiik, hanem a korai
id6kben érdekes médon néha annél is tébbet mondébbak.“ A Tm'a’em‘i7/mm utzini, f6-
ként XIV. Gergely éltal zitformzilt szisztémziban az ésszefoglalék neve pmpositiones
consistorizzles (,,k0nzisztériumi e16terjesztések”). A propozfciés cédulék a konzisz—
toriélis reléciéktél fé’ként formai jegyekben kiiléinbéiznek, illetve abban, hogy az zit-
alakitott és nagyobbrészt a nunciatfirzikon Iefolytatott keinoni kivizsgélés jegyz6—
kényvébél késziiltek.“ Tulajdonképpen kérvénynek szeimitanak, amelyekben az
e16terjeszt6 biboros — illetve a jeléjlt — kéri az adott javadalom kzinoni betéjltését, az
ehhez kapcsolédé felmentések stb. megadziszitfl

A 16. szzizad mzisodik felében megvziltozott eljeirzisreiid nemcsak a kzinoni ki-
Vizsgrilést érintette. Az mstitutio coznonica kézponti mozzanatzit, a piispéki szék be-
téltésre Vonatkozé eléiterjesztést, a tulajdonképpeni propoziciét ett61 kezdve az
el6z6 konzisztériumon be kellett jelenteni, s6t magét a propoziciés cédula szévegét
is fel kellett olvasni. AZ adott iigy ,,e1s6 olvasatban t(°5rté116” térgyalését jelenté’

2‘ Diplomatikai alaposségfi feldolgozzisuk HIERONIM FoKc11<1sK1 alapveté’ munlcéjébanz Le 7/*elaz2;z'—
0721' c072cz'st0I/'1'/112' nel Cinquecento, Archivum Historiae Pontificiae (AHP) 18 (1980) 211-261.

22 A relécié kifejezés igei formaija ('refemm) gyakran elétfinik még at 1580-35, 1590-65 évek k011-
zisztorizilis irataiban is a propositio igei formzijénak (prapamzm) megfelelfijeként. Lzisd péidéul alzibb Im-
to/e, 188. 200. 206. 211. 218. 221. 235. 237. 240-244. sz.

23 ,,...pr0ut in /706 memo-mill” V6. Imtuk, 211. sz.
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pmeconimtio consistomzlis (,,k0nzisztériumi bejelentés/kihirdetés”) megtétele az e16-
irasok szerint csak akkor Volt lehetséges, ha az alapjaul szolgalé propoziciés cédulat
a Rémaban tartézkodé ésszes bfboros legalabb egy nappal korabban kézhez l<apta.24

Egy cédula a papa személyes iigyhallgatéjahoz (auditorahoz) keriilt ellen61‘zés1'e.
Az egyhazfé’ 6t()’le értesiilhetett a jeléjlt kvalitasairél, a betéltendé’ egyhazrnegye alla-
potarél. Az ,,udz't07*e di Nostro Szgnore” létezése XIII. Gergelytéil (1572-1585) kezdve
mutathaté ki, szerepe kezdetben a libeme colloltionis és az in pol7‘l‘i[7Z£S infidelium p1"1sp6l<—
kinevezéseknél Volt ténylegesen meghatarozé. Feladata Volt még — a konzisztérium
titkaraval egyeztetve — a pmeconisatio és a propositio felvétele a soron kévetkezé’ l{OI1-
zisztérium napirendjére. Konzisztorialis kételességei ellatasaban — mind l<izarélag0—
sabb jelleggel — ezekre az iigyekre specializalédott helyettese, a sostituto del crmcz'sto7'o
segitettef-5

A gondosan kimunkalt és fokozatosan megszilardulé mechanizmus valéban al-
kalmas Volt az esetleges problémak lciszfirésére. Ezek lehettek szokvanyosak: pél-
dziul a piispék megélhetésének biztositasa penziébél, azaz jaradékbél, egyéb java-
dalmak megtartasa, a jelijlt felmentése Végzettségbeli, szarmazasi akadalyok alél;
Vagy rendkiviiliekz példaul a nominacié kériili jogi Vagy formal kifogasok. Valc3j2i—
ban csak az ilyen esetekben Valt sziikségessé a Konzisztorialis Kongregacié l<6zbe—
lépése. Ez szinte magatél értet6d6en az iigymenet lelassulasat, olykor elhalasat je-
lentette.

Amennyiben a prekonizacié minden bonyodalom nélkiil lezajlott, az illetékes
b1’boros (protektor) mar a kiivetkezé’ konzisztériumon a processzus summazatanak
felolvasasaval megtehette a meisodik eléiterjesztést (propositio consistomzlis). Ennek
elfogadasa — datummal tijrténé’ ellatasanak kiséretében — egyben a papai provizié
megtijrténtét is jelentette. A dijntést lqiiléjnféle regisztersorozatokban iktatott t6-
mér konzisztorialis dekrétum, avagy ,,jegyz6k6nyv” (data) 61‘('5k1'tette meg?“

A konzisztorialis cselekrnény megtérténte utan a tulajdonképpeni kinevezé’
bullak — némileg pontosabb terminolégiaval ebben az esetben Valéjaban Zitteme
consistoriozles — kiallitasanak alapjaul a propoziciés irat adatainak felhasznalasaval

24 A XIII. Gergely papa alatt bevezetett kett6s déintéshozatal décéjgve I111'ik6dé')tt, megszilardulasa
VIII. Orban idejére teheté’: ,,Samctz's5z'mus dixit alias solere dam’ 77¢677l07”Zflli6l per diem amteqzmm eccleszfle
pmeconizentm; et /yocfuisse decretum antiquzmz et Venawztzmz afelicis Vecordcltionis Gregorii XIII. suo p7/ae-
decessore. Idea adverterent, ut dmrentur pmedicto tempore smtuta 77l67710T‘i6l[i6l, alias non permittc7‘et reve-
rendissimis domiizis pi/'0tect01"z'l2us et clliis 7'67}67”€7’lLZiSXi77ZiX d0mz°m's cztrdimllilzus, ut pmec0nizzm'e7zt, et multo
ml’;/zu.s' ut proponerent eccle.s‘z'cz.s‘, qum°u77z fizeflzorialia pmefczm non tmdz'a,’e1'unt.” V6. ASV Archivio Con-
cistoriale, Acta Miscellanea, VOl. 28, fol. 6271-7071.

25 LAJOS PASZTOR, Il sostimto del concistoro ed 2'! mo mm/9z'vz'0, AHP 5 (1967) 355-372; U6, Guidd delle
fimti per [/1 storm dell’Ameria1 Lzztmrl negli arc/aivi delloz S/mm Sede e negli m«'c/aim" ecclesizzstici d’Imlz'z1 (Col-
lectanea Archivi Vaticani [CAV] 2), Citta del Vaticano 1970, 185-192.

26 ERNST PRITZ, Suppli/eemig7mtm' mad Briefexpedition om der Irémisc/yen Kurie im P(mtz'fz'/mt Papst
Calixts HI. (Bibliothek des Deutschen Historischen Instituts in Rom [BDHIR] 42), Tiibingen 1972,
150-156. — A d6ntésr6l szélé aktat a 17. szazadban mar a cédula hzitoldalara Vezették fel.
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késziilt cedulol consistoriczlis szolgélt, amelyet a b1”b0r0s-Vicekancelleir zitirata hite1esi-
tett (c0m‘7/ocedula comist07*z'czlz's).27

3. A BULLAK KIALLfTAsA

Ezt k0Vet6en l<ezd6dhetett meg a jeléltnek, az egyhzizmegye hiveinek, paps2’1g2’1-
nak, szélceskélptalanjainali, tovébbé a metropolitzinak és a felszentelést végz6 pi'1sp6-
kéknek, Valamint a Vilégi hatalom helyi képVise16jének, és ha V011 ilyen, a nominziciét
teV6 uralkodénak szélé proviziés bullék fogalmazvényénak elkészitése. Ez, b2irmi—
Iyen meg1ep6, nem az Apostoli Kancelléria, hanem az Apostoli Datziria a12irende1t—
ségében mfikédé’ spedizi0ne7'i ozpostolici feladata VO1t.28

A kutatzis eddigi éllitészival ellentétben nemcsak a 18. szzizadtél, és nem csu-
pain a per mkmz sec7‘em77z/Curiae, hanem 21 normzil iigymenet (per viam Cancella-
rioze) is a Datzirién futott ke1‘eszt1'i1.29 Az 0k Véih€t6€I1 abban ke1‘esend6, hogy az
egyhézi bevételeket ez a hivatal kezelte, s hogy tetemes résziik, mint tudjuk,
éppen a konzisztorieilis javadalmakbél szzirmazott. Mivel pedig a csekélyebb
hasznot h0z6, de nagyobb szémfi kisebb javadalmak adomzinyozziszit és ezzel
ésszeffiggésben az érdemi papirmunkzit, jelesiil az adoményozé irat megsz0Ve-
gezését amfigy is itt Végezték, kéze11fekV6 Volt, hogy ugyan a déntési k0mpe—
tenciéjziba nem tartozé konzisztoriélis beneficiumok bullziinak nagy k6r1'ilteki11-
tést igénylé’ megfogalrnazziseit is a Dataria Apostaliccl ke1l6 rutinnal rendelkezé’
hivatalnokai leissék el.

A fogalmazvény t61iik zitkeriilt a Kancellériéra, ahol a 507/ittori zzpostolici elkészi-
tették 21 tisztézatot, amelyet az Ufi ’z'cz'0 del Compumtore e Rescrilaendpzrio e1le116rz0tt,
és az Ufi ficio del Regz'st7”01)a1i_ regisztrziltak. AZ iratkizillitzisi illetéket az Ufficio del
Tasscltore zillapitotta meg. Osszegiik minden egyes elvégzett és elvégzendé’ fézis

27 E forreistipus analizzilé ismertetése: LAJOS PASZTOR, Le cedole c07zciyt07"i;zli, AHP 11 (1973) 209-268.
PASZTOR irzisképi Vizsgélatok segitségével nem minden alap nélkiil va16sz1’n1’is1’ti, hogy ezen iratokat
szintén 3 biboros protektor irodéja készitette el e16re, s hogy az eigensek olykor ebbe is belefolytak.
A probléméra szintén magyar Viszonylatban f0g0k kitérni. Egyediil azt emlitem itt meg egyszerfi logi-
kai kijvetkeztetésként, hogy a ,,cédula” tartalménak alapja nemcsak a propoziciés irat kellett legyen,
hanem — ha Volt - a konzisztorieilis kongregécié a javadalomhalmozést, penziét stb. megengedé’ dekré—
tuina is, mivel a bullék 3 konzisztériumon elhangzottakkal ellentétben ezekre a kérdésekre is kitérnek.

28 Az egyéb bullaspediciés médokra (példziul expeditio per Cmnemm — amelynek korai kialakulését
szintén a Kancellziria nyilvzinosségénak keriilése és a kéltségkimélés indokolta - és per vizmz c07'7”ect07*is):
THOMAS FRENZ, Die Kzmzlei dew Piipste dew H06/91/‘em/z's.smzce (I471-1527) (BDHIR 63), Tiibingen 1986,
132-161; U6, I documentipontzfici nel medioevo e 7zell’et[z modermz (Littera Antiqua 6), Cittil del Vaticano
1998, 71-91. (Mindezen utak-médok a hosszas elélcészftési, megszévegezési szakaszra Vonatkoznak.
A konzisztoriélis javadalmak esetében példziul a - kiiléinleges kalligrafikus tudzist igénylé - majusz—
kuleis pergameneket legvégiil a Kancellzirizin készftették cl.)

29 E2 az 1639. évi nagyszombati piispbkkari konferencia anyagzibél egyértelmfien kideriil. TUs0R
PETER, AZ 1639. évi mzgysz07Izlmtz' pziispfikkaifi /eonferemia (A 7/mtg)/M" /elérus és oz 7/0'7mzi Kzirioz kolpcsolczmimt/e
vtilstigtl és reformja), Szézadok 134. (2000) 431-459, 434.; V0. PASZTOR, G7/tidal dellefomi, 46.
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meghatzirozott dijébél teV6d(')'tt éssze. Befizetésiik a Datziria kasszéjziba tértént.
Mindaddig, amig az illetékes speclizionere czpostoliconalc be nem mutatték a prefetto
clelle componende err6l szélé igazolzisét és a 7‘evz'so7ce dei conti clegli speclizioneri el nem
Végezte a szzimlzik Vizsgzilatét, a bullzira nem keriilhetett 1'21 - immér ismét a Kan-
cellzirizin — a vicekancellzir és az czbln'evz'cztom' clel Pcncco muggiore egyik prelzituszinak
al2i1’r2isa.3° Az iratot az Ufi ’z'cz'o clel Piombolmn csak a szignzilzisokat k6vet6en lzithattzik
el .32 élombél éntétt fiiggffpecséttel. Mindezzel azonban a procediira még nem ért
Véget. A kész bulla Visszakeriilt a Datzirizira az illetékes spedizionevce ccpostolicohoz,
akinek az Ufficio dei Tmsuntzban a sottoduturio éltal ellenjegyzett hivatalos mzisolat
kiéllitését is kérnie kellettfi‘ A piispékszentelést és a javadalomba t61'tén6beiktat2'1st
— amihez szinte mindenhol az uralkodénak tett hfiségeskii is hozzzitartozott - kai-
nonilag lehet6Vé teV6 iratok eljuttatésa rendeltetési helyiikre csak ezutén l<(')'Vet-
kezhetett.

A bullék postézésa egy specizilis megbizott, zigens feladata Volt, ugyanfigy, mint
21 hivatalok kézijtt zajlé iigymenet koordineilésa, Valamint a kiilijnféle dijfizetések
intézése is. Az iigymenet illetékei kéjziil a legjelentéisebb tétel az ziltalzinossaigban
annéténak nevezett servitium commune Volt. A se7‘w'tz'um commune felerészben a Bib0-
rosi Kollégiumot, felerészben a peipét illette meg. A 16. szeizad mésodik felében mér
komoly problémét jelentett, hogy a l<('5zépl<0ri kimutatzisok alapjén igyekeztek be-
hajtani (iket, igaz, a korban a servitium mér szinte sehol sem 21 javadalom egyéves
bevételével, hanem annak egyharmadéval Volt egyenl6.32 A koiizisztorieilis jaVadal-
mak betéjltése sorain a hivatalnokok az éves jéjvedelem 3, 5%—2it is megkaptzik (servzuu
minum Emellett kiilén illeték jzirt az iigymenetet lebonyolité sollicitzitoroknak,
égeiiseknek, s61 21 konzisztériumon l<('5zrem1’1’l<;('5d6b1’b0r0s protelztornak is (propinu
IV. Sixtus (1471-1484) alatt a bulla— és regisztrumilletékek még évi harmincezer
scudéra riigtak, V. Sixtusnél mzir csak t1'zezerre.33

3° A nem lconzisztoriélis javadalom bullziineil az alziirt bulleit ismételten ellenéirizte a custode clelle
supplic/ye és a 7nuest7"o clel regzstro, hogy 11incs—e eltérés a bulla tartalma és az engedélyezett kérvényben
foglaltak k0z0tt. Mivel a konzisztorieilis javadalniak esetében nem a szupplikzicié, hanem 21 controcedulu
c0nsi.stoW'ictli.s Volt 21 megszévegezés alapja, Vélhetéien ezzel Vetették éssze a bullzit, zim err6l a szakir0da—
lOII1 nem tesz emlitést.

3‘ Az eljérést ismerteti SORGE, NICOLA STORTI, Lu stomn e 2'! dz’rz'tto delln Duturiu /lpostolicu ciullu
origiizi ui nostri giouni (Contributi alla Storia del Diritto Canonico. Nuova Serie di Studi St0ric0—gi11—
ridizi 2), Napoli 1968, 244-247; és a per cuncellcmmn szakaszt tiizetesebben FRENZ, Die Kccnzlei den
Pczpste, 105-132.

32 JOSEPH GRISAR, I’cipstlz’c/ye Fincznzen, Nepotzs77zus uncl Kivcc/oenrec/or unter Urrbczn VIII, Xenia Piana
(Miscellanea Historiae Pontificiae 7), Roma 1943, 213-215; MARIO ROSA, Ln «scclrsellcz di Nostro Signo-
7~‘e»: uspetti dellufisculitiz spn/‘ituule pontzficiu nell’etu modernu, Societé e Storia 10 (1987) 817-845, 832- 833.
A konzisztorizilis javadalmak peipai ,,ad0Ztat2is2'1nak” kérdésére még :]0HN A.F. THOMSON, Popes (Hid
P7/‘inces I417-I517. Polz'tzcs and Polz'2*_v in the Lute Meclievul C/yurc/9 (Early Modern Europe Today [1]), Lon-
don 1980, 78-95. 145-167. 167-181. 181-201.

33 ADRIEN CLERGEAC, Ln Curie et les l9e'nef1'ces consistom'czu.7c. E/‘tude sur les communs et menus services
1300-1600, Paris 1911, 157-186; GRISAR, Pupstlic/ae Finunzen, 236-237.
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7%**

AZ eljérzisrend nem csupain mai szemmel volt kéltséges és bonyolult. A pi'1sp6k-
jeliiltek mzir a korszakban is igyekeztek lehet6séget talzilni megkeriilésére, amit egy
Viszonylag 1'1j kurizilis hivatalnak, a Brévetitkzirszignak (Segretericz dei Brevi) 1(6-
sz6nhet6en leltek meg.

A Brévetitkeirseig regisztrumkéiteteiben nevével ellentétben szép szzimmal 1e1-
het6k fel bulleik szévegei is. Technikai megformailaisuk egy kiilén hivatalnok, az
6lbb7'€Uitlt07‘6 di Cmm feladata V0lt.34 A per viam Curiae bullaspedicié lényege a biz-
tonszig, az egysze1'1’iség és a gyorsaszig Volt. A legiinnepélyesebb, ziltalzinos egyh2iz—
korményzati, teolégiai jelent6ség{i, sajét kezdeményezésfi pzipai megnyilvénulésok
nem késziilhettek a népes hivatalnoksereget foglalkoztaté Kancellzirizin, és nem
kellett VégigVerg6dni1'ik az ottani hagyomzinyos eljérzis 1épcs6f0kain. A pzipai d6n-
téshozatal nem lehetett sajét biirokrécizijénak foglya. Némileg més kéiriilmény ma-
gyarézza, hogy szintén a Brévetitkzirségon regisztréltélc a pzipai rokonok, b1’b0r0-
sok, nunciusok, a cimzetes és missziés piispékék, érsekek bullziit — valamint kiilén
pzipai engedél1ye1— mzisokét is. Az figynevezett per viam secremm eijérzisénél a gym-
saség mellett 21 f6 szempont az illetékek kikeriilése Volt, Vagyis hogy a Kfi ria ne
adéztassa meg éjnmagét. Nem Véletlen, hogy az ilyen iratok el6kész1’te’sében a kon—
zisztoriélis javadalmak bulladijait is beszedé’ Dateiria részér6l csak egy speciélis tiszt-
Visel6, 21 SC7‘itt07‘€ segreto Vett 1‘észt.35

A per viczm Czrricze és a per viam secremm eljéreis kézétt tehzit igen szoros ('jssze-
fiiggés figye1het6 meg, az érdemi k1'i1<'511bség nem annyira a mechanizmus méd—
jeiban Van, hanem abban, hogy az elsé’ esetben a konstitficié, rendelkezés jellegfi
pzipai bullék keriiltek lciéllitésra, a mzisikban pedig a Valamilyen szempont alap-
j2i11 kedvezményben részes1'il6k. A leegyszerfisitett eljzirzis lényegi menete 21 1(6-
vetkez6 Volt. Miutzin az czlabrevicztore Vagy a scrittore segreto elkészitette 21 bulla
kritériumainak megfelelfi formeiban a fogalmazveinyt, azt regisztrzilték a BréVe-
titkérségon, majd az els6 esetben a Vicekancellér (e funkciéjeiban elnevezése:
cdwlimlle summatore - cozrdimzlis summism), a mésikban a Vicekancellér helyettese
(cuzrdinale sottosommmfcwe), illetve megbizottjuk aléirésa utén az Apostoli Kan-
cellzirizira mér csak a jellegzetes majuszkulzis, f1'igg6 élompecséttel ellzitott tisz—
tzizat elkészitése és szévegének egyszeri ellenfirzése maradt. (Az eredetin rend-
szerint szintén csak a Vicekancellzir vagy helyettese, illetve az abbreviatore Vagy
a scrz'tt07*e segreto alziirésa szerepel, de példeiul a biboros—kineVez6 bulleikon a kre—
zilé konzisztériumon jelenlevé’ ésszes biborosé is.)36

34 Az azbb¢°evz'at07/“e di Cm‘ia’ra: PASZTOR, Gmllcl dellefonti, 57-62; FRENZ, Die Kcmzlei der I’a7])5‘2*e, 227-228.
35 A sc7*itt07/‘e segretéraz PASZTOR, Guido! dellefomfi, 62-64.
36 E két egyszerfisitett eljérsisra PAULIUS RABIKAUSKAS, Die G7/z7indu1/zgslaulle des lateinisc/9672 Bistums

Smolensk zmcl cmdere diexbeziiglic/ye Papsturkzmden (1636), AHP 12 (1974), 207-233, 213-215; FRENZ, Die Kpmz—
lei der Pilpste, 162-164; PRITZ, Suppli/eemz'gnatm' and Briefexpedition an der 7*{)'misc/yen Kurie, 227-250; a
kurizilis iigymenetek és a bullaspediciék témér szintézise: U6, 1 docztmenti pontzfici, 71-91.
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A2 eredetileg nem 212 6 szémukra kialakitott ,,titkos utat” a piispékjeléltek ért—
het6en nemcsak olcsésaiga, hanem gyorsasziga miatt is kedvelték. A népes kfiriai
tisztviselfisereg ellenérdekeltsége miatt e kedvezményt azonban ziltaléban csak rit-
kzin, 1‘endk1'V1'il indokolt esetben kaphattzik meg. Ha 212 6355265 iigyet Végigtekintjiik
a korszakban, a mind gyakoribb kérvényezés ellenére a konzisztorizilis javadalmak
betéltésénél csak elvétve keriilhetett sor a per via/m secremm eijzirzisra.

Csszetett, kiilén folyamat Volt az érseki pallium megszerzése is, ahol azonban
nem volt lehet6ség az egyszerfisitett méd0zatra.37

37 Egy révid térténeti zittekintés az ékortél a keleti ritusfi metropolitéknak t('5rtén6 pallium ado-
Inényozés Véziatzivalz GIORGIO ORIOLI, La collazione del pclllio, Nuntia (Pontificia Commissio Codici
Iuris Ca11oniciOrientalis Recognoscendo) 3 (1976) 88-96; Valamint CLERGEAC, La Cu/rz'e et les Z7e’ne’fz'ces,
208-212 és 279-280, 11. 26. Az eljérzis részleteir6i Pézmziny Péter érseki kinevezéséréil kész1'il6 monog-
réfizimban irok.



11.
A PAPA1 KONZISZTORIUMOK Es MAGYARORSZAG

A 15-16. SZAZADBAN

A) MAGYAR UGYEK A KQNZISZTORIUMOK
NAPIRENDJEN

A p2’1pai konzisztériumok napirendjén szerepléi magyar iigyek t2irgy2112’1s2in21k ala-
kulésa kisebb-nagyobb eltérésekkel megfelel az 2i1ta12’1n0s tre11dek11ek.38 A politikai
V0n21tk0z2is1'1 iigyek gy21k01‘is2ig21 és intenzitzisa a M0h2'1cs0t megel6z6 és kéveté’ évek
s0r2in V011 21 legnagyobbz 1517 és 1526 kéjzbtt majd hatvan alkalommal szerepelt k1'il0n—
féle 0sszef1'iggésbe11 21 Magyarorszeigot fenyegeté’ t0r0k veszély X. Leé, VI. Adorjén
(1522-1523), VII. Kelemen (1523-1534) és biborosaik ta112icsk0z2is2’111ak 1121pirendjén.39
A tragikus csatavesztés kévetkezményeit 1527. m2ircius2iig — jelent6ségéhez ill6en —
kilenc alkalommal t2irgyalt2ik.4° Szintén kiemelt figyelmet kaptak 212 1529 és 1532 so-
r2i11 bekévetkezé’ térék t2im21d2is0k, 212 0rsz2ig belpolitikai helyzete, 21 kett6s kir2ilyV2i—
Iasztés kévetkezményeinek kezeléser“ Téjbb példa mellett meggy6z6en mutatja a
Szent Kollégium tagjainak befolyzisét, szerepét a ]2in0s-p2irti piispéjkéjk I. Ferdinaind
ailtal kévetelt kikézésitése kapcszin 1530. jfilius 6—2i11 folytatott Vita/*2

Vélhetéen III. P211 (1534-1549) pontifikétusa mostoha rémai f0rr2isvisz011yai-
nak tudhaté be, hogy a Buda elvesztéséhez Vezet6 h2ib01‘1'1sk0d2isn21l< csupén egyet—
Ien egy 11y0m2'1t t2112iljuk a k0nziszt0ri2i1is akt2ikb2111.43 F1‘2ite1‘ Gyérgy biborosi k1‘e2i—
ciéjérél, és 21 meggyilkolését k0Vet0' Vizsg2ilatr0l,44 majd az I550-€S évek k1'i1011fé1e
0szm2in hadj2’1ratair0145 mér ismét tébb bejegyzés tanfiskodik.

38 Persze - ahogy az lenni szokott — e f0rr2is0k sem maradtak raink hiénytalanul. Sok esemé11yr6I
nincsen konzisztoriélis akta, bér 21 m2is d0k11111ent111110k (levelek) Valészfnfisitik 21 k011ziszt0riu1I1i t2ir—
gyalést. Ugyanakkor bizonyos iigyekrél csak a konzisztoriélis bejegyzések tud(’)s1’tanak, s6t emlftenek
més, azéta elveszett iratokat.

39 Lzisd alébb Imto/e, 17-78. sz. (p2’1r kivétellel).
4° Imto/e, 79-87. :32.
4‘ [mm/e, 88-107. sz.
42 Imto/e, 98. sz.
43 1540. december 1. Imtok, 114. S2.
44 l7"6lZ‘.0]€, 119-123. sz.
45 I-mtok, 124-127. sz.
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Az 1520—as évekhez hasonlé intenzitzissal Magyarorszag 1564-1566—ban szere—
pelt a rémai konzisztériumokon. I. Ferdiand (1526-1564) utédlasa, Janos Zsig-
mond (1559-1571) hatalmanak stabilizalasa és II. Szulejman (1520-1566) utolsé had-
jarata a Mohacsot évezé’ aggodalom jeleit mutatjzik a még a lepantéi diadal el6tt allé
papai udVarban.45 Szintén komoly figyelmet kapott 1575- 1576 folyaman II. Rudolf
(1576-1608) trénra lépte és Beithory Istvan (1576-1586) lengyel kirzilysaga, majd
hal2ila,47 illetve unokaéccsének, Andrzisnak rémai kévetsége, biborosi kineVezé—
se.48 A tizenét éves hab0r1’1 eseményeivel kapcsolatban mar kitapinthaté a k0nzisz-
tériurn szerepének Visszaszorulasa. Noha térténelme soran a papaszig ezekben az
években hozta el6sz0r a legkomolyabb aldozatokat Magyarorszag felszabaditasaért
a t0r0k félhold uralma a101, konzisztorialis bejegyzésekkel szinte csupan a he’1b0r1’1
elején, 1593-1595 l<0'z0tt tal2ilk0zunk.49 AZ egyediili kivételt Kanizsa sikertelen 0st-
romanak és - a konzisztériumokat Végképp hattérbe szorité - VIII. Kelemen Vila-
gi neposa, Giovanni Francesco Aldobrandini 0tt bekévetlcezett halalanak beje1en-
tése jelentette.5°

Mar mindezen kérdések targyaleisara sem kizarélag a politikai déntéshozatal
ésszefiiggésében kerijlt sor. Sok esetben a legatuskiildés, —f0gad2is,5‘ b1’b0r0sl<re2i—
cié-<2 jogi, ceremonialis eseményei hagytak nyomot az aktakban.

A papai konzisztériumok magyar eredetfi iigyei kéziil az altalanos trendhez iga-
zodva a konzisztorialis javadalmak - itt kivétel nélkiil a piispékségek - ka11011ibet('5l—
tése az egyre inkabb meghatarozé mozzanat. A magyarorszagi piispékségek ap0st0Ii
pr0V1’zi6ja11ak rész1eteir61 mar 21 15. szazad mzisodik felébéil egy cedula, és hét contro-
cedulpl comz'stomzlz's m2is0lata,53 illetve a 16. szazad elejéréil, 1509-1513 k0z0tt hét crede-
ti c0mV0cedula,54 illetve 1518-bél egy korai pmcessus infommztivus jegyz6k011yVe nylijt
képet.55 Utébbiak egyfittal Bakécz Tamas f0lyt0110s kfiriai befolyasanak is biz0nyi-
tékai. Az 1530—as éVekb6l egy darab ceduloz és hat darab c0m‘r0ceduloz,5“ majd 1550—ig be-
zarélag kilenc relmfio c0mist07‘ialis maradt rank.57

A Tridentinu77¢ utani rendszer mfikédését az 1570 és 1605 kézétt késziilt 0ssze—
sen negyvenharom darab propositio c0mz'5t07‘z'czlz's mutatja.58 Forrasértékiik mar nem-
csak a szentszéki iigymenetre nézve meghatarozé, hanem a kivétel nélkiil elveszett

46 Imto/e, 132-153. sz.
47 Imto/e, 178-181. és 186. 203-204.. sz.
48 [mm/e, 196. 198-199. 201. 205. 239. sz.
49 Imto/e, 223-234. sz.
5° [mto/2, 246-247. sz.
5‘ Imto/e, 19. 21. 22. 30. 31. 34. 36. 41. 43. 63. 106-107. 125-127. sz.
52 Imto/e, 120. 201. 205. 229., és Draskovich Gybrgy esetében 202. sz.
53 Imto/e, 1b-8. sz.
54 Imto/e, 10-16. sz.
55 Imto/e, 20. sz.
56 Imtok, 110. 111. 112. sz.
57 Imtok, 113. 116. 117. sz.
58 Imto/e, 157 és 24.9. sz. kézétt.
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Vagy iappangé kénoni kivizsgéleisi jegyz6k6nyVek ésszegzéseiként a hazai hierar-
chia, illetve egyhézmegyék, piispéki székvérosok viszonyaira is éttekint6, olykor
hiénypétlé adatokkal sz0lg2’1lnal<.59 Nem vért hozadékuk, hogy piispékék, mint
példziul Mosséczy Zakarizis még szabadabb, a protestantizmushoz kézel 21116 ‘C6016-
giai gondolkodziseira is némi fényt Vetnek. E szzimunkra niiansznyi, :im a korban
hihetetleniil fontos eltérések nem is keriilték el 21 pépai Kfi ria figyelniét.“

A propoziciéknél is nagyobb b6ségr612iru1k0dnak a Vonatkozé konzisztoriélis
akték. Az olykor pusztén csak a pépai provizié megt6rténtér61 érulkodé dekré-
tumszerfi bejegyzések mellettf‘ szép szzimmal az egyhézkormzinyzati, —p01itikai
déntéshozatalt érdemi részletességel meg6r6k1’t6 hatéwozathozatallal, S61 - akér
peirhuzamosan is - diziriumszerfi bejegyzéssel is takilkozhatunk az 1570-es évek
elejéigfiz A biborosok kézétt a peipa aktiv részvételével példziul 1571—ben hosszas
Vita folyt a zzigrébi és az esztergomi segédpiispék i{iI1€V€ZéSéI'61,63 illetve két évvel
késéibb a térténetiré Forgzich Ferenc Véradi p1'isp<'5kségr6l tértént lemondésénak
ké31‘1'ilményeir6l, érvényességér6l.64

A konzisztérium hagyomeinyos, itélethozatali ténykedésére csupén elvétve taki-
Iunk magyar példét. 152o—ban a Iacobus Piso Versbéli csipkeléidéseit Véres iitlegekkel
megtorlé Veirdai Peilt idézték meg iinnepélyesen a rémai K1’1riéba,65 1568-1569 fo1ya—
mén pedig a Szent Hivatal hatérozata nyomein Dudith Andrzist kézésitették ki az
Egyhézbél.“

A pzipai konzisztériumok magyar vonatlzozzisainalc fentebbi 2itteki11téséb6l is
kit1’1’11il<, hogy 21 meghatérozé szerep 21 hazai egyhézi javadalmak k2’111011ibet6ltésé-
nek jutott. E kérdés behatébb tanulményozzisa aligha Valésithaté meg mzisként,
mint az er()’s6d6 aillami kontroll: jelesiil 21 magyar kirélyi ,,(f6)kegy1’1ri jog” k0nteX—
tusziban.

59 V6. NEMES GAB OR, Adalé/ea/e 51 /efizép/e07"i g)/6'74 szé/eesegy/m'z pmztulziszi/902, Arrabona. A Gyéiri M11-
zeum Evkényve 47 (2009) 29-40.

66 V6. Imto/e, 192. sz. és jegyzetei.
61 Ezek hiénytalanui megta12’1ll1at(’)k: Hie/mrrc/aid Cm?/aolica medii ct 7”ecentio7"z's aevi, sive Sm7277zoMmz

P07/ztz'fz'czmz, S.R.E. Czzrdimllium, ecclesizlrm/z Antistitm/2 series I-VIII, ed. GUILELMUS VAN GUL1K-
CONRADUS EUBEL-PATRICIUS GAUCHAT—LUDOVICUS SCHMITZ-KALLENBERG—REMIGIUS R1TzLER-
PRIMINUS SEFRIN, Monasterii-Patavii 1913-1978 (HC), p/lssim.

62 Erre kivéié példa: Imto/6, 176-177. sz.
63 Imto/e, 161-163. sz.
64 Imtok, 174. sz.
65 l7"6lZ‘.0/8, 25. sz.
66 I-mtok, 154-155. sz.
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B) A MAGYARORSZAGI KQNZ/ISZTORIALIS EENEEICIUMOK
ADOMANYOZASA Es A SZENTSZEK

1. A MAGYAR KIRALYI F6KEGY1’JR1 JOG

A magyar uralkodék egyhazi javadalmak felett mind korlatlanabbul gyakorolt
e11en6rzése: a ,,f6kegy1’1ri jog” problémakére mellett aligha Van a magyar histori-
ografianak még egy olyan, az allamalapitas koratél egészen a 20. szazadig1'Vel6 kér—
dése, amely - leginkabb az aktualis egyhazpolitikai érdekek miatt - hasonlé mer-
tékben a térténeti érdeklédés kézéppontjaban allt v01na.67

A szerteagazé kutatasok ellenére a ,,f6kegyuri jog” (ius sup1*emz'pozt7/omztus) meg-
ftélésében a modern szakirodalom sem alakitott ki egységes allaspontot. Az egyik,
f6l<ént egyhazi szerzé’k altal ma is képviselt mérvadé felfogas a papai l<0nziszt6riu-
mok kompetenciajanak prejudikalé joggyakorlas teljes kanonjogi illegitimitasat
hangsulyozza.“ A masik, nem kevésbé figyelemre mélté megkijzelités az uralkodéi
befolyas egyhazjogi alapjaul szolgalé szentszéki ,,priVi1égium” eltéré’ értelmezését
helyezi e16te’rbe, amit a megfogalmazas médja tett 1ehet6vé.69 Azt a sokaig viru-
lens, nemcsak a térténészek, hanem a magyar allam és hierarchia altal a 15. szazad-
t6l7° a kiralysag megszfinéséig Vallott nézetet, miszerint Magyarorszag kiralyai

67 A kérdést alapjaiban feltaré klasszikus pozitivista monografiak és okmanytarz FRAKNé1 VIL-
Mos, A 7/mtg)/117* /ezhilg/1' kegyzlrijag Szem‘ Istwimél Moiri/1 Terézirizg, Budapest 1895; U6, M(lg)/zz7"07'szz/ig egg/—
/ycizz’ és politi/mi ()’syz;e/ei)‘2*tezf.e’sez’ d 7/'0’mm’ Szentszé/e/eel I-HI, Budapest 1901-1903; U6, O/elevélnir 51 flzagyav"
/einilyi /eegyziv/‘ijog tb'1"ténetél.7ez, Budapest 1899. Gyakorlatilag e munkak adatai képezik az ésszes régi—ujabb
feldolgozas alapjfit.

68 Ezt a megkézelftést képviseli legujabban ERD6 PETER, A pcipzmig 65 oz magyar kiwilysaig Zsigmcmd
/eiwily idején (I387-I437), Magyarorszag és a Szentszék kapcsolatanak ezer éve (szerk. Zombori Istvan),
Budapest 1996, 83-95, kiilénésen 91 (a korabbi, has0nl6 felfogasu szakirodalmat - TOMCSANYI LAJos,
KUHAR FLéR1s, GALLA FERENC, SZENTIRMAI SANDOR és masok tollabél - lasd itt). A tanulmany ujabb
kiadasa a biboros Osiris kiadénal megjelent tanulmanykéjtetébenz ERD6 PETER, Egmy/yoizjog Ll /ec)'zépkom'
Mczgwzroi/szdgon, Budapest 2001, 200-213 (Magyarorszag és az Apostoli Szentszék kapcsolatai Zsig—
mond kiraly koraban); V6. meg U6, A/[lam 6'5 egv/acizjogi kapcsoltml 51 /W0/atics elfftti /Vfctgymtorszcigon, Utjai—
don. Unnepi kétet Jelenits Istvan 70. sziiletésnapjara (szerk. Bazsanyi Sandor-Horkay Hijrcher Fe-
renc—T6zsér Endre at 5111.), Budapest 2002, 569-578. - Ugyanezt az allaspontot érdekes médon
elfogadja CSIZMADIA ANDOR is, aki egyébként - 20. szazadi akutalpolitikai felhangoktél sem mentesen
- az allami szerepvallalas kérlelhetetlen VédClII1€Z6j€. A kegyuri jogra specializalédott jogtérténész
egyéb Vonatkozé Infiveit Iasd német nyelvfi ésszefoglalasabanz Die Entwic/elmzg des P5l?,‘V()7léll‘S7’€L‘/7l‘6.S‘ in
U7lgd7"7/1, Archiv fur Osterreichisches Kirchenrecht 25 (1974) 308-327.

69 Legalaposabb kifejtése: MALYUSZ ELEMER, A /eomt/mzi zsimzt 63‘ {Z mdgvzz7'fE37eegyz27”z'j0g (B,1‘tekezé—
sek a Térténeti Tudomanyok K0réb6l1’1.s. 9), Budapest 1958, 112-131 (a f6kegyuri jog irodalmahoz Iasd
még a monografia bevezetfijét, 5-8). MALYUSZ megkézelitését alkalmazza KOVACS PETER, A Szentszék,
4 tb'ri)7e és Mczgy¢z7‘07's‘z(ig 61 Hunyadia/e alzztt (1437-1490), Magyarorszag és a Szentszék kapcsolatanak ezer
éve, 97-117, 97 és 114.

70 A korszak egyhaztérténetének Iegfljabb ésszefoglalasaz TGROK ]c’)zsEE, A tz'ze7z()'t(idz'k szoizad ma-
gym‘ egy/Jaiztiirténetc, Budapest 2006.
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Eurépa uralkodéitél eltér6 médon, a kainonokkal ésszhangban, kiilbnleges apostoli
jogositvzinyok birtokéban a leheté’ legszélesebb k('5r1’i rendelkezéssel birnak 212 or-
szég éjsszes egyhézi javadalma felett, ma mér senki sem Val1ja.7‘

2. Az ER(’)’sijD6 ALLAMI KONTROLL EURGPABAN
11:3 A KANONJOG

A probléma gyékere, mint a kora fijkorban szémos egyéb 1neghat2i1‘oz(3 jogi kér—
désé, a 15. szézadi konciliarizmus id6szak2ira nyiilik Vissza. Az egyhézi javadalmak Vi-
Iégi betbltéséhez ekkortél a Szentszék irésos egyezményekben is kénytelen—keHetlen
hozzéjérult. Az egyes éllamokkal a reformzsinatokon, majd folyamatosan a 15-16.
szézadban l<('5t(')'tt k0nk0rdétum0kban,7” szémos piispékség betéltésének jogét enged-
te zit az egyes uralkodéknak. A pépaség mindazonailtal tbbbé-kevésbé lcévetkezetesen
igyekezett érvényesiteni a kzinonjognak azt a fokozatosan f0r1n2’1lédc'> zilléspontjzit,
hogy a fejedelmi alapités, tzimogateis a konzisztoriélis javadalmak, kivziltképpen az
egyhézmegyék esetében a kisebb javadalmaktél eltér6e11 nem jeirhat egyiitt patrc’>—
nusjoggal, mert a piispékségeknek nem lehet kegyuruk. A javadalombettiltés hzirom
szakasza — a személy kivzilaszteisa, a (rim odaitélése és a javadalomba térténé’ beiktatés
(deszgmztio persomze, concessio tituli, introductio in possessionem) — kéziil az egyhzizjog
szerint Vilégi tényez6 csak az els6ben juthatott szerephez. A téibbi az imtitzttio
canonical, az adott beneficium egyhzizi betéjltésének része. Kegyuraség esetén il1etékes—
sége kizérélagos a személy kivzilasztziséban, s csupzin bemutatési (pmesenmtio) k6tele—
zettsége Van a fe1s6bb egyhzizi férumok felé. Emellett — fenntartési kéjtelezettségein
t1’11 — egyéb jogok is megilletik, példziul az iiresedésben levé’ javadalom bevételeinek
felhasznzilzisa terén.

Piispékség, konzisztorizilis beneficium esetében Viszont peipai privilégium, indul-
tum révén Vagy konkordeitum keretében csupzin megnevezési kiveiltségot (nomimtio)
nyerhet Vilégi tényez6. S természetesen nem mindenki, hanem szinte kizeirélag csak
a szuverén uralkodék, mégpedig egyediil az uralmuk 21151 esé’ teriileteken. A jeléltet a
pzipa indokolt esetben Vissza is utasithatja. A nomimztio regioz személyes kivziltszig,
nem az zillamot, hanem a mindenkori uralkodét illeti meg. Az egyhézi felfogés sze—

7I Legrendszerezettebb kifejtésére a 18. szeizadban keriilt sor KOLLAR ADAM FERENC részér6l: Histo-
m dz'pl077mtz'cpz iui/‘ix poztrovmtm, Vindolaonae 1762; De Originibm er um perpemo potesmtis legz's[m‘m'zZze circa
mam Apostolicorum Regum Hungcz7/‘i116, Vindobonae I764; Valamint egy I767—es memorandumban. K0L-
LAR munkéit ismerteti ECKHARDT FERENC, A pz7i3pb‘/ez' szé/ee/e és at /eziptazlaznijawzdalmaz/e laetbltéye Mémkz Te-
rézirz /eomfifél I9I8—ig, Budapest 1935, 1-9. A KOLLAR—fé1e éllzispontot képviselfi irodalom (SCHLAUCH
L6RINc, KMETY KAROLY stb.) kényvészetez TOMCSANYI LAJOs, Afa”/eegyziv” szerepe apiisp07€i)7e /ez'neve2;e’ye’ne’l,
Budapest 1922, 77, I. jegyzet. A ,,kuria1ista” és ,,regalista” éllzispont utolsé éles ésszecsapészira BARANYAY
]UszT1N és TOMCSANYI kézétt, ez utébbi tollébélz Vim afé’/ee<gyz27"z'j0g7"6l, Budapest 1923. — A kérdés térgyi-
lagos elemzése kiadott nunciusi jelentések felhasznzilészival: SzEKFt’f GYULA, Magyar Tbfiénet III, Buda-
pest I939» 237~240 és 595~596-

72 Lzisd a Bevezetésben mondottakat es 212 ott idézett irodalmat.
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rint tehét Szent Péter utéda — a Kfi rieiban is bevett korabeli, nem hivatalos sz0—
hasznélattal ellentétben - nem egyszerfien 111eger6sitést ad az uralkodéi kineVezés-
hez, hanem, miként a liliem collutio esetében, kzinoni értelernben kizérélag maga
gondoskodik a piispékség bet01te’sér6l (picovisio), és csak 21 személy kivélasztzisziban
fogadja el a vilzigi hatalom kéjzremfikédését. Pzipai meger0’sitésr61 (confiivnutio)
konzisztorieilis javadalom esetében csak a mzir bizonyos kzinoni érvénnyel biré kap-
talani vzilasztzis (electio) esetében lehet beszélni.73

Az egyhaizjogi élléspont a 16. szeizad Végére, a 17. szzizad elejére kezdett hatsir0z0t-
tabban kérvonalazédni. Korzibban még II. Gyula (1503-1513), majd VII. Kelernen
példsiul rnég kifejezetten elismerte V. Kziroly (1516-1556) spanyol piispékségek felet—
ti prezentziciés jogait, VIII. Henrikt61 (1509-1547) viszont mzir megtagadta ugyan-
ezt.74 A még a 16. szézad Végén is kitapinthaté kzinonjogi bizonytalanség kellé’ teret
adott a Vele ellentétes, a patronzitus elméletén alapulé Vileigi felfogés megizm0s0d2i-
szira. Ennek mér a Trienti Zsinat atyzii k0z0tt is akadtak tzimogatéi, igaz, érveiket
azon f6papt2irsaik ellenében fejtették ki, akik a pépai privilégiumok ellenére is ki-
fejezetten Visszaélésnek (ubusus) min6s1’tettek bzirmilyen uralkodéi k6zrern1’ik6—
dést. A kétféle jogi nézetrendszer elkiiléniilésének leginkzibb kedvezéitlen l<0vet-
kezménye az lett, hogy a kontroverziék nemcsak a mzir megleV6 piispéki székek
betéltését nehezitették meg, hanem az 1’1j pijspékségek alapitésa elé is szémtalan
akadzily g0rd1'ilt.75

73 ADOLF KINDERMANN, Du: lunclesfuicstlic/ye Einennungsiceclrt, Leitmeritz 1933, 27-40. 87-94; R1-
CHARD POTZ, Bisc/yofveienennungen. Stutionen, clie zuin /aeutigen Zustuncl gefu/:11/‘t /aulien, Zur Frage der
Bischofsernennungen in der r01nisch—kath0lischen Kirche (hrsg. V. Gisbert Greshake), Miinche11-
Ziirich é.n., 17-35, 34-35; GERHARD HARTMANN, Der Bisc/aof: seine T/Vt/al uncl Eicnennung. Gesc/aic/ate uncl
A/etuulitu"t (Grazer Beitréige zur Theoiogiegeschichte und Kirchlichen Zeitgeschichte 5), Graz-
K0111-Wien 1990, 13-25, 28-30. A kegyuraséggal kapcsolatos kora fijkori egyhézi és Vilzigi jogi fej10’de’s
analizise: JORN SIEGLERSCHMIDT, Tewcitoriulstuclt uncl Kiicclienregiment. Stuclien zur Rec/ytsclognuztik cles
Kinc/aenputi'onut.vrec/ates im 15. uncl 16. fu/yr/aundelrt (Forschungen zur Kirchlichen Rechtsgeschichte und
zum Kirchenrecht I5), K0111 1987, 53-126 es 127-222. A Vita a kisebb javadalrnak esetében - ahol énjogfl
létezését egyhézi re’szr6l nem Vonték kétségbe - leginkzibb csak a circu spirituuliu kegyfiri j0g0sitv:i—
nyok mértéke kériil folyt.

74 A pépeik eme — politikai (er0)Visz0ny0k éltal nagyban meghatérozott - kbvetkezetlenségére ne-
gativ hatzisaival egyiitt felhivja. 3. figyelmet HANS JURGEN BRANDT, Zwisc/yen I/W1/al uncl Ernennung.
Zu Tl)607‘l€ uncl Piuycis clen inittelultei/'lz'c/yen Bisc/aofi ‘l7e5tellungen iin Spunnungsfelcl von regnum uncl sacer-
dotium, Papsttum und Kirchenreform. Historische Beitréige. Festschrift fiir Georg Schwaiger zum
65. Geburtstag (hrsg. V. Manfred Weitlauf-Karl Hausberger), Erzabtei St. Ottilien 1990, 225-233, 233.

75 JOHANN RAINER, Pi/‘oje/ete zur Enric/n‘ung eines Bistuni Gmz, Rbmische Historische Mitteilungen
(RHM) 6-7 (1962-1964) 113-136; GEORG DENZLER, Die Propugunclukongicegution in Rom uncl clie Kiicc/9e in
Deutscblund im ersten ju/n“ze/mt nuc/9 elem westp/nllisc/Jen Frieclen. Mit Edition cler Kongregutionsproto/eolle zu
cleutsc/yen Angelegenlyeiten I649-I657, Paderborn 1969, 122-152; KINDERMANN, Du: luiiclesfuistlic/ye E7cnen—
nungsreclyt, 104-133; ROBERT TRISCO, T/7e Debute on the Election ofBis/oops in the Council to T/rent, Thejurist
34 (1974) 257-291, 270-275; és az e10'z6 jegyzetekben idézett helyek. 1592-1667 k0z0tt mindijssze husz0n—
hérom ilyen erigzilésra keriiit s0r, szzimottevé’ részben csak Itzilieiban. HC IV, 389. Egy fijabb esettanul—
Inény az egyh2izmegye—a1apit.2is eljziréséra és buktatéiraz MATTEO SANFILIPPO, Tm L‘Zt7"ld cli Ronuz e corte cli
Fiunciu: lufoncluzione clellu cliocesi cli Quebec (1631-1674), La corte di Roma tra Cinque e Seicento, 481-507.
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3. AZ EGYHAZI JAVADALMAK BETOLTESE MAGYARORSZAGON
MOHACS EL6TT

AZ altalzinos eurépai tendencianak megfele16en a 14. szazad Inzisodik fe1ét6l
Magyarorszagon is egyre nagyobb mértéket éltétt a Vikigi befolyas az egyhazi java-
dalrnak adornanyozasa felett, aniely Viszonylag koran térvényi, dekretalis forma-
ban nyilvanult meg. A rendelkezések nemcsak azt mondtak ki, hogy a kiralyi bele-
egyezést nélk1'il('5z6 papai adomanyozasok érvénytelenek (1394, I397), hanem az
ésszes papai rendelkezés életbeléptetését uralkodéi kontroll ala helyezték (plczcetzmz
regiztm, I4.O4.).76 A kezdeti szakaszaban leginkabb az angliaihoz hasonlithaté fej16—
dés77 a gyakorlatban mar az 140o—as évek elsé’ évtizedeiben rnessze tiillépett min-
den kortars példan. S6t a Konstanzi Zsinaton (Luxemburgi) Zsigmond kiralynak
(1387-1437) — a pillanatnyi erfiviszonyokat kihasznalva — az eurépai allamok kéziil
elsfiként sikeriilt a Szentszékkel elismertetnie befolyasat orszaga egyhazi jaVadal-
mainak adomanyozasara. A Biborosi Kollégium altal kiallitott, és Mohacs utan
tébb mint négyszaz évig hasztalanul keresett ,,bu11a” a k6Vetkez6képpen k6rVona—
Iazta a magyar kiraly jogositvanyaitz

,,Az isteni irgalmassagbél a Rémai Szent Egyhziz p1'isp('jk—, presbiter—, és diakénus biborosai
mindenkinek és kinek-kinek, aki jelen levelet olvassa iidvézletet mondanak az Urban, és ke-
rik, hogy az alulirottaknak kétségek nélkiil hitelt adjanak. Jéllehet a Rémai Egyhaz barkinek
kételes igazsagot szolgaltatni, még inkzibb [mrtozi/e ezzel] azoknak, akik nem restek, hogy
folytonos faradozasaikkal és er6feszitésekkel 212 6 es 212 Egyetemes Egyhaz békéjéért és egysé—
éért tevéken kedenek. Mivel tehat a felsé es feedelem, Zsi mond fir, a Rémaiak és Ma-g Y J 8 J g

gyarorszag mindig magasztos kirzilya szfinni nem akaré gondviseléssel, odaadé térédéssel és
hathatés eififeszitésekkel, sfllyos Veszélyek kézepette mar annyi even keresztiil folyamatosan
faradozott a keresztények egységéért és ennek az Egyhaznak békéjéért, amire eltijkélt le1kii-
lettel tovabbra is kész, igy ezen Egyhaz a kéjteles hzila fejében is tartozik neki és orszagainak
igazszigukban kedvezni. Midé’n pedig — amint ezt magzinak a felséges kirzilynak érdekében
hozzank benylijtott kézlés tartalmazta — 6si hagyomany alapjan Magyarorszag mindenkori
kiralyai szoktak eme orszag nietropolitai és piispéki egyhazai, Valamint mas javadalmai élére
az alkalmas és nekik kedves személyeket bemutatni, Mi, tekintettel a mondott felséges kiraly
el6s0r0lt hatalmas érdemeire, és arra, hogy Magyarorszzig hitetlenek llatziran fekV6 kir2ilys:i—
ga a kereszténység egyik Védébastyajaként és pajzsaként ismeretes, és nem akarvan, amennyi—
re rajtunk 2111, ezt a hagyomanyt tovabbra is kétségbe Vonni, jéhiszemfileg megigérjiik a mon-
dott felséges kiralynak, amint az 6 kérése Inagaban foglalta, hogy megtessziik, s hathatésan
biztositjuk, hogy az Ur majdani engedelmével megvzilasztandé papa és utédai az Apostoli
Székben 21 Ma ar Kiral sa metro olitai és iis {Ski e Vhazai, Valamint monostorai élére al-gy Y 8? P P P 8.
kalmas és olyan személyekrél fognak mindérékre gondoskodni, méghozza annatak és barmi
mas kirovas megfizetése nélkiil, akiket a nevezett kiraly és idészerinti utédai Magyarorszag

76 MALYUSZ, A /eom‘2‘mzzz' zsimt és a 77m(g'yarrf6’/eegyzlrijog, 12-14 és 75-84.
77 Anglia mar a x4. szazad Végén bevezette a ,,kiralyi tetszVényj0g”—ot, és ugyanekkor parlamenti

hatzirozatok korlatokat emeltek a Rémaba men6 fellebbezések elé, a fizetéseket és az angol javadalmak
papai adomanyozasat, a papai tizedszedfik tevékenységét pedig egyéb térvények szoritottak szfik ha-
tarok kézé. ROBERT BIRELEY, T/ye Refas/aioning of Colt/yalicism I450—I700. A Reassessment of the Counter
Reformmfion, Washington x99 9, 73.
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kirélyszigziban kérelmezni fognak. Méghozzé figy, hogy azok, akiket majd a metropolitai egy—
hzizak élére kér elfinlozditani, Németorszeig egyéb egyhézainak példéjéra mérsékelt annétékat
fizessenek. Tovzibbzi, hogy az Apostoli Szék nem avatkozik bele Magyarorszzig és a hozzzi csa—
tolt tartomzinyok sem1nifélejavadaIm:inal< adoményozéséba. Tovébbé, hogy apostoli levelek
erejével senkit se idézzenek perbe mondott orszzigain kivfilre, csak akkor, ha az emlitett orsz:i—
gok iigyei fellebbezés révén térvényesen jutottak az Apostoli Szék elé. Mindezek taI1f1biz011y—
szigaira rendeltiik el jelen leveliink kibocsétzisét és Kollégiumunk heirom e1()'j2’1r(’)ja pecsétjének
rzifiiggesztésével térténé’ hitelesitését, meger6sitVe ezt az igérvényt és iratot sajét al2’1ir2isai11k—
kal. Kelt Konstanzban, az Ur sziiletésének 1417. esztendejében, szeptember hé 19. napjzin, Va-
sairnap, az Apostoli Szék iiresedése a1att.”78

A huszonegy biboros aléiréséval ellétott irat egyértelmfien rendelkezik az
annéték és kisebb javadalmak kérdésében, mely utébbiak kzinoni institficiéja fitme-
neti tétovzizzis utén ugyancsak az orszzig hatzirain beliilre, ordinziriusi illetékesség
alé kerfilt. A pfispékségek esetében ez egyziltalzin nem mondhaté e1. Zsigmond
messzemenéi igényeinek csupén kézvetve tesz eleget, amennyiben eléjljziréban
megemliti, hogy a magyar kireilyok — l<6zelebbr61 nem részletezett — 6si hagyom2i-
nyon (ex vetere comuetudine) alapulé bemutatési (pmesentmre) azaz kegyfiri jogét
a tovébbiakban nem kivzinja kétségbe Vonni. Ugyanakkor egyediil 21 megfelelé’ sze—
mélyek megnevezésére ad felhatalmazést (bzir nem a nomimmz, hanem az ezzel
egyenértékfi mpplicare igét hasznzilja). Az évatos megfogalmazzis ellenére az irat
alapot szolgéltatott arra, hogy a hazai gyakorlat és téjrvények soreiban testet 6lt6
jogalkotés (14.39. 1440. 1445. 1446. 14.4.7. 1458. 1486. 14.95. 1514.) 212 orszég egyhézi
tisztségei feletti teljes k61'1’i uralkodéi befolyést Réma ziltal formzilisan is elfoga—
dottnak teki11tse.79

A magyar zillamjogi felfogzis mzir a 16. szzizad elejére kikristzilyosodott. EVsz2i-
zadokra meghatérozé alakjeiban Werb6czy Istvzin fogalmazta 1514-ben. Eszerint
Magyarorszaigon az ésszes egyhézi javadalom adomzinyozzisa a kirzily joga, a pépzit
kizérélag a confirmatio illeti meg. Tételét négy érvvel tzimasztja alzi: I . Magyaror—
szégon minden egyhéz: piispékség, apeitszig, prépostszig alapitéi a kireilyok Voltak,
tehét a rendelkezés ezek felett mint kegyurakat, (iket illeti meg. 2. A magyarség
nem apostoli tanitzisra, hanem uralkodéjzinak, Szent Istvzinnak k('jsz6nhet6en tért
a kereszténységre. Az ziltala alapitott egyhézak élére 6 nevezte ki 21 féipapokat,
mindehhez peipai jévzihagyzist és meger6s1’tést nyert. 3. Ha lett is volna a pzipéknak
Valamiféle joga, az eléviilt 500 év alatt, amikor is a kireilyok a beneficiumok bet61—
tését h2ib01‘1’tat1anul gyakoroltzik. 4. Az orszzig ezen kivziltszigzit (liberals regni) a Kon-
stanzi Zsinat is elismerte kiiliin priVi1égiumban.8°

Werb6czy érvelése jérészt nem eillja ki a téirténeti kritika prébéjét. Szeimos ma-
gyarorszégi javadalom nem kirélyi, hanem f61’1rialapit:is Volt. Szent Istvén koréban

78 A bulla szévegének kézlése és ,,kutat2ist6rté11ete”, formai és tartalmi elemzése: MALYUSZ, A kan-
mm2;z' zsimzt 65‘ oz 7mzgym«*f6’/eegyz27"ij0g, 9-19 (21 fordftzis t61em).

79 Ismertetésiik és értékelésiik, Valamint legfljabb kiadeisuk helyei: KOVACS PETER, A Szemfszék, /1 2:5-
7/'b7e és Zflczgym/'o7«'s2,zZg, 98-104 és 113.

8” Tripart. pars. I, tit. 11.
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még egyaltalan nem beszélhetiink patrénusi jogokrél. A kegyuraszig a 12. szazad
sziileménye volt. A 11. szazad e156 felében a még szét nem Valé regmtm és 5flC€7/‘-
cl0tz'u77¢ jegyében az uralkodék egyben mint czzput eccleszkze - mind a Vilagi, mind az
egyhazi felfogas szerint - hfibériirként szabadon rendelkeztek az ésszes egyhazi ja-
Vadalommal, ehhez nem Volt sziikségiik pzipai jévzihagyasra. (A Szentszék bele-
egyezését emh’t6 dokumentumok: példziul a pécsi alapitélevél tébb mint Valészinfi,
hogy interpolaltak. A Werbffczy altal is ismerhetett Hartvik-legenda pedig kés6b-
bi keletkezésfi, és mar kifejezetten az aktualis gregorianus igények kivédésére em-
Iiti a papai engedményt.) Ha Valami Végleg eléviilt, az éppen a Vilzigi uralkodék
szakralis szerepe Volt. Ez ellen iranyult, a Iaikusok teljes kiszofitasat tfizte zaszlaja—
ra az invesztitfira-hare, amelynek eredményeként a fontosabb egyhazi tisztségek
betéltése - kezdve a papatél a piispékén keresztiil az apatokig, prépostokig bez2ir6—
lag - az egyhazi Valasztétestiiletek kezébe keriilt. Az fij helyzetet a gregorianus ala-
pokon allé, Gratianus altal rendszerezett kzinonjog tételesen is k0difil<aIta.8‘

Magyarorszagon hasonlé folyamat lment Végbe. A 12-13. szzizadban ziltalanossé
Valtak a kaptalani Valasztasok, bar az Arpad—hazi kireilyok el6zetes Vagy utélagos
egyetértést gyakorolhattak. A kisebb javadalmak esetében lassan a magankegyfi ri
rendszer is utat tért maganak, mint a Vilagi befolyas lehetéive’ tételének az aIapita-
sokat 6szt6nz6 formaja.82 A kaptalani Valasztas gyakorlatanak Visszaszoritasaban a f6
szerepet itthon is a pzipasag jeitszotta, amennyiben a 13. szazad derekzitél érVényes—
ségét apost01imeger6s1’téshez kétéjtte, majd kiilénféle jogcimeken, illetve a Va1asz-
tas menetében allandésulé mfikédési zavarok miatt a déjntés jogzit névekvé’ mer-
tékben maganak tartotta fenn. Adatok sora bizonyitja, hogy az Anjou—l<orra mar
Magyarorszagon is a rezervaciék tfilsfilya jellemzé’, ami természetesen nem a Va-
lasztasok megszfinését, csupan visszaszorulasat jelentette. A folyamat kezdetben
megfelelt a kiralyi érdekeknek, hiszen Rémzival olykor kénnyebben zéldagra 1ehe—
tett verg6dni a sajat jeliilteket il1et6en, mint a gyakran harciasnak bizonyulé kap-
ta1anokkal.33

A f6 frontvonal Konstanz idejében azonban az uralkodé és a papasag kijzétt
hfizédott. Mar Nagy Lajosnal (1342-1382) kitapinthatéak a gyakran idegenel<-
nek kedVez6 rezervaciék Visszasz01‘1'tasara iranyulé térekvések. AZ att('5rés ak-
kor kévetkezett be, amikor Zsigmond 1403-ban politikai okokbél felmondta az
engedelmességet IX. Bonifacnak (1389-1404). A piispéjki székeket majd egy éV—
tizedig sajat hatasktirében téltétte be, maga intézte az eithelyezéseket, és az fire-
sedésben hagyott javadalmak jévedelmeit sajat céljaira hasznzilta fel. A kiraly al-
tal kinevezett ffipapok egyhazmegyéjiik kormanyzasat nemcsak hogy azonnal

8’ Werb6czy tételeinek kritikaja Cs1zMAD1Anal: Die Emwic/elzmg des PdZ'77'07ld2'7.S‘7"€€/9296.8‘, 312-315.
82 A fenti témér megallapitasnal a képlet persze sokkal bonyolultabb Volt. V6. SZOVAK KORNEL,

Ptipdi-7mlgym° /ezzpcsolmfo/e 4 I2. sztizadban és SOLYMO s1 LAszLc’), Egy/9ézz'—polz'tz'/mi viszonyo/e 4 pzippzi /9egem6—
ma z'de]'é7z (I3. 52.), Magyarorszag és a Szentszék kapcsolatzinak ezer éve, 21-46 és 47-54.

83 A korabbi kutatasok eredményeit bsszefoglaljaz RACZ GYORGY, Az Anjou-/yziz 6'5 61 Szemfszék (I301-
1387), Magyarorszag és a Szentszék kapcsolaténak ezer éve, 55-81.



XXXVIII BEVEZETES

zitvették, hanem joghatéseigukat minden paipai kézremfikédés nélkiil huzam0—
sabban gyakoroltélc is.84

Vélhetfien ekkorra vezetheté’ vissza az uralkodéi adomzinyozc’)-iratok kia1aku-
lzisa, noha az 6:156 ilyen csak 14.17 augusztusébél ismert. Ez idé’ téjt tfinnek fel 21 pat-
rénusi, Vagyis a kegyfiri jogra hivatkozzis mellett a ,,Vélasztjuk, nevezziik és bemu-
tatjuk” (elzgimus, nomimzmus et pmesenmmus), Valamint az ésszes Ielki és Vilzigi
jogokat felélelé’ adoményozeis (cum ommbzts iurilaus etpertinentiis spirituolilaus et tem-
pomlilms. .. domes et confiwemes) évszézadokra éllandésulé kifejezései.85 A szél<i'1re-
sedés miel6bbi megsziintetésének sziikségét és szzindékzit kivétel nélkiil hang0zta—
té adoményozeisi formula szakkifejezései Iényegileg Véltozatlanok a kés’6bbiekben,
egyediil a lelki joghatészig adoményozészinak nevesitése rnaradozik el. Igy példéul
Débrenthei Tamés Hunyadijeinos és a rendek eiltal 144 6. jfinius 16—£1n kiadott egri
p1'isp(')'l<i kinevezésében,“ Vagy Estei Hippolit Hunyadi Métyés kirélytél 1486. zip-
rilis 1—jén nyert esztergomi érseki adomzinylevelének eredetijében is.87 A kassai
Formulore kétetének 1502 és 1505-63 hiteles szévegeiben — Geréb Lziszlé zithelyezése
Ka1ocsa—B2icsra, illetve Szatmeiri Gyéjrgyé a pécsi piisptiki székbe — a ,,o’uxz'mus
tmmferendum, eligendum, nomimmdum (et pme.s‘em‘omdum)” és a ,,tmmfe7/zmus, elzgzl
may 62: nominomus, domusque et conferimus” igéi sorakoznak, illetve a szél<esképta-
lanhoz, a papseighoz és a hivekhez intézett felszélitzis, hogy a nevezett prelétusukat
mindenben térvényes f6p:iszt0ruk11ak tekintsékl”

A kirélyi kinevezé’ iratok dsszetettsége azt mutatja, hogy az 15. szézad elejére
VisszaVezethet6 teljes uralkodéi e11en6rzés hzirom pilléren nyugodott. Nem egy—
szerfien csak a mageinkegyuraseig és a feudzilis birtokadomzinyozés formzijénak
a piispijkségek feletti alkalmazziszin, hanem a képtalani Vélasztésolc j0g0s1’tVé11yai-
11211; étvételén is. Ez azért nem okozhatott k1'il('5116sebb megrzizkédtatzist, mivel az
uralkodéi befolyzis ekkor meir kiterjedt a kisebb javadalmak adomzinyozziszira, igy

84 MALYUSZ, A /eomtzmzi zsimzt 63" at mzlgyrwfé’/eegyzlrijog, 85-90. A kapcsolatok Konstanzban kics1'1—
csosodé, immér fij feltételek kijzétti konszolidaiciéjzira zzo., 91-111.

85 Rozgonyi Péter Veszprémi piispbki ki11eVez6iratét idézi FRAKNOI, A mag}/m‘ /<zz7roi[yz' /cegyzirijog, 119.
86 ,,...7oe eodem ecclesio ultei/io7*is vocotionis .S‘Z£ZJZ'L‘Z'éltu7" incommodis... ouctoritote nostme gubernotionis,

.q7eczfllz'te'/W noZ7is in confe-rendis dignimtilms er Iveneficiis ecclesictsticzk do /7onori17us.wec.ulaWi17us concesso Z£7’l&lCZl77¢
dictis do7Izinis duximus conferendzmz, immo confe7*i772u5 et de eodem sibip7"ovz'demus, ipsumque in eiusdem eccle-
yzkle legzfimum eligz'mu.s‘ epz'.s‘copzmz, no77zimzmusyi7m7zo no77zz'mmzu.s‘ et eligimus, confei/i77m.s‘que et de novo sibi do
eodem episcopotu pi/'ovz°demus...”) FRAKN(’)1, O/elevéltoir, p. VI—VII.

87 ,,Illmt7/‘e772 dominum Ippoplitum. .. ouctorimte imis pzztromtm‘ nostri regozlis, quad instor pmeo,’e—
cesso7/‘um nostrormlz regum Huizgorioe, sicuti in zzliis eiusdem regni 7l0St7”i ecclesiis, sic et in ipso ecclesio Stri-
goniemi Zzobemm, duxi77zm eligendu77z er nomimtmlum, immo eligimus‘ er nominomus. .. dedimus, a.’onovi77mx er
contulimus, dzmms, domzmmque et coizfiei/'imzLs...” U0., n. 40.

88 ,,...p1"o vestro vero et legitimo et indulzimto domino ez‘ pmeloto vestro tenere et cognoscere, ipsumque
venemri dc eidem in omnibus delzimm obedientiom er reverem‘z'om semper ex/ailrere delzeotis ct teneomim”.
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a képtalani dignit2’1s0kéra.89 A hazai egyhaizszervezet felett kialakult eillami el1en-
6rzés késé’ kézépkori stabilizélédésait a piispékségadomzinyozés gyakorlésa inter-
regmmz idején,9° a p1'isp6ki,9' illetve a préposti, apéti, kziptalani stb. kinevezési jog
zitruhzizzisa m2is0k1‘a92 (kéztiik veirosokra, Vil2igiakra),93 illetve a szék1'i1'esedések
idején megfigyelheté’ uralkodéi szerep94 mutatja.

A konstanzi bulleiban emlitett és a Szentszékkel elfogadtatni kivzint ,,6si ha-
gyo1112’1ny” tehzit Valéjeiban igencsak 1’1j keletfi, aim annél életképesebbnek bizo—
nyulé fejlemény Volt. A 16. szézad elejére régziilé’ magyarorszzigi jogalkotés Valés
alapjéul 21 Hunyadi— és ]agell6—k0rban jészerével mér zavartalanul érvényesiilé’
gyakorlat mellett a konstanzi elismervény szolgélt. S nem csupén annak 2’1ltalén0s—
seigban fogalmazé bevezet6je. A konstanzi egyezmény egyik legfontosabb, és a ku-
tatzis éltal eléggé nem hangsfilyozott je1lemz6je, hogy - hal1gat2is2ivaI- végleg kiik—
tatta az imént emlitett kziptalani Vélasztésokat. Ezek néhény létvényos utolsé
ellenéllési k1’sérlett6l évezve hamarosan el is tfinnelc. Azailtal pedig, hogy kifejezetten
elismerte a kisebb javadalmak feletti kirélyi adoményozési jogot, beleértve a képta—
lani méltéségokét, lehetfiséget nyiijtott arm a kézenfekvéi értelmezésre, hogy ezzel
az uralkodéra héramlottak a keiptalani Veilasztésok alapjein elnyerhetéi kzinoni j0go-
sitvényok is. A hazai kirélyi piispéjkkinevezéseknek ez az egyik legfontosabb, més
eurépai példéktél e1tér6 sajeitossziga. Igy vzilt lehet6vé, hogy a kinevezett f6papok
electusként — magukat kévetkezetesen ekként is cimezve - nemcsak f6p2iszto1‘i jel-
Vényeiket Viselték, hanem a Veilasztott piispéjkék szzimos funkciéjzit is gyakorolték.
Werb6czy tehét magétél értet6’d6e11 Vonhatta le kévetkeztetését, hogy a pépzinak
az egyébként a kénoni Vélasztés esetében hasznzilatos confirmoztién kiviil semmi mais
jogosultséga sincsen. Persze az egzakt korabeli fogalomhasznélattal kapcsolatban
tziplélhatunk némi kételyt.95

U0., 11. 53 és 60. — Geréb kinevezése kiadva. mér KATONAI12iI is: HiSt07‘i/l €7‘itiC(l regum Hmzgzzrizle,
XVIII, 297-298. A kinevezési irat formuléinak régziilésére lzisd még ETE 11. 15. 229. 270- 272. 341. 348
(V6. Appendix II).

89 FRAKN61, 0/elevéltdr, 11. 54 és helyenként.
9° Lésd Dijbrenthei Tainés imént idézett példéjét. FRAKNOI, O/elevélmfi ”, p. VI-VII.
91 15I3—ban. FRAKN(')1, O/elevélt/ii", 11. 33. 69.
92 A kziptalani dignitésok adomzinyozését az adott ordinzirius mellett mzis féipap is elnyerhette.

U0., 12. 35. - A kedvezinényezettek olykor még sziikségét érezték az -.i1lamf6i rendelkezés pépai meg-
er6s1'tésé11ek. U0., 11. 38.

93 U0., p. XIV—XV és 11. 11. 34. 70.
94 Uo., 11. 36. 64.
95 Az electm-probléménak a szakirodalombél egyediil STOLP./1_]c’)zsEF szentel kell6 figyelmet (Ad6llé-

/ea/e Ll 77mg)/m‘ /emilyifé’/eegvzlrijog t(')'rté7/zete’/aez [A /eomtpmzi build], Notter Antal Einlékkéiiyv. Dolgozatok
az egyhézi jogbél és a Vele kapcsolatos j0gter1'iletekr6l (szerk. Angyal P:il—Bara11y:1y]uszti11—Méra Mi-
hély), Budapest 1941, 1007-1028, 1027, 2. jegyzet). F6 érve Viszont, amely az electiét eurépai Viszo11y1at-
ban is :1 magénkegyfi rijogositvényok kijzé sorolja, aligha helyes. A kisebb javadalmak adoményozeisi
gyakorlatzira, a kegyuraség étruhzizziszira K6BL6s _](’)zsEF, Az egy/yicizi /cézépréteg ]\Mt_w2s és ctfltgellé/c /eowilmn
(T2'1rsadaI0111— és mfivelédéstérténeti tanulményok 12 ), Budapest 1994, 19-22; MALYUS Z, A /e0m“tzm2;z' Z52-
mtt 6.1 at mptgvm°f6’kegyz2rz°j0g, 115-122.
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Ebben a megkézelitésben Valéban ,,6si hagyomzinyrél” lehet beszélni, hiszen
a helyzet nem sokban kiilénbézbtt attél, amikor a magyar kirzilyok a képtalani vei-
lasztzis befolyésoléséval tudték jeléiltjeiket a piispéki székekbe juttatni, csupzin egy-
értelmfibbé és kizé1‘élag0Ss2i Vélt az uralkodéi szerep. A képtalani Vzilasztzisok ellen
inditott 14. szzizadi pzipai tzimadzis a Kfi riaszemsz0géb6l nézve ilyesformein 1egin—
kzibb nzilunk bosszulta meg mageit. AZ pedig, hogy a 16. szézad elejére mér rendsze-
rint a f6pap0l< adoményozzék — a képtalanokba be nem kebelezett prépostszigok,
Valamint az apaitségok kivételével — egyhzizmegyéjiik javadalmait, sokkal inkébb
a kirzilyi pozicié mege1‘6S0dését bizonyitjzik, mintsem ennek ellenkez6jét, hiszen az
ordinériusok kizzirélag uralkodéi jogeitruheizzis révén jutottak e jogositvziny birt0—
keiba. Ahogyan az imént mzir szintén e16ker1°i1t, a ,,kegy1’1rij0g” zitruhézzisa tébbszér
a piispéki székek esetében is megfigyelheté’, igaz, ez csupén alkalmi jelleggel és f6-
urak részére szélt.95

Nem kevésbé Volt sajétos a konstanzi egyezményhez V316 pzipai viszonyulzis.
Zsigmond vélasztésa a nyugati egyhzizszakadés tapasztalataibél okulva minden Va-
lészinfiség szerint szzindékosan esett a B1’b0r0si Kollégiumra. Ennek a stabilitzist je-
1ent6 szervezetnek kételezé’ erejfi igérvényében messzemenéibben biztositva létta
igényei kielégitését, a szijvegben szerepl6 ,,mind6r0kre” (in perpetuum) formula
érvényességét, mint egy hasonlé jellegfi pzipai aktusban.97 Mint tudjuk, a térténeti
fej16dés nem igazolta szzimitésait. A j0V6 21 f0k0zat0san kibontakozé ,,m0dern”,
mind abszolutisztikusabb Vonzisokat mutaté pzipai centralizmusé Volt. V. Meirton
pépa (1417-1431) réviddel Konstanz utén olyan értelemben m6d0s1’t0tta, illetve
er6s1’tette meg az Apostoli Kancelleiria szabzilyzatzit, hogy ismételten kiterjesztéfleg
— vagyis az ésszes javadalomijresedésre alkalmazhatéként, alkalmazandéként — értel-
mezte a pzipai rezervéciék gyakorlatzit. Azaz minden fontosabb egyhézi javadalom
betijltését 21 rezervziciék alapjén kiformzilédc’) lilaem colloztio alzi s01‘0lta. (A pzipai re-
zervéciék V. Orbzin [1362-1370] alatti tfilsfilyra jutzisakor szintén - az egyébként
nem tfil el6ke16 jogforrésnak szeimité — kancelleiriai szabzilyozésé Volt 21 d6nt6 sze-
rep.)98 Ebben az értelemben Valéban a konstanzi egyezmény — ideiglenes — me1l6-
zésér6l beszélhet1'ink.99

96 Az Orszégh Mihélynak Nyitréra (1458), a Pzfl éczi Mihzfl ynakVeszprém, Gyéir, Csaneid, Veic,
Nyitra (és még a fehérvéri prépostszig) egyikére (1515) S2616 kirzilyi dflfluefltid kiadziszira laisd imént a 93.
sz. jegyzetet.

97 MALYUSZ, /I konsnmzi zsimtz‘ 65 at max arr 6’ke ziri '0 , 22-2 .£3’ 83’ J 3 5
98 POTZ, Biscbofsernennmzgeiz, 22.
99 Ezt hangstilyozza ERD6 PETER, aki MALYUSZ-szal ellentétben er6sen korleitozottnak tartja a Bi-

borosi Kollégium jogositveinyait sede wmmte idején. A poipcmig és oz 7mtgym* /eirailysoig, 89-91. — A ke’s(’)’bbi
gyakorlaton kfviil a csupén ideiglenes jogi mell0'zés mellett szél 212 is, hogy hateirozottan olybai tfinik:
a kancellériai szabélyok érvényessége csak az adott pontifikzitus id6tartam:a’.ra terjedt ki, s azokat alap—
Vet6en :1 Vicekancellérok formélteik zit Iijra és fijra (,,Vz'ceccmce[lm*z'm est ille, qui /my Vegulozs 7/egit 61‘ ad ems
dz'sp0sz'tz'onem clcmtur in curia: (at extra cam/1...”). V0. EMIL GOLLER, Die Koimnenmtoren dew po'ipstlz'c/yen
Kzznzleiregeliz vom Ende des I5. bis zzmz Beginn des I7. fa/97//mmlei/ts, Archiv fiir Katholisches Kitchen-
recht 84 (1905) 441-460; 85 (1906) 20-34. 259-265. 453-454.
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A 14. szzizadi Viszonyok mindazonziltal mzir nem voltak 1naradékta1anu1Vissza-
2ilh’thaték. A C010nna—p2’1pa ilyen jellegfi térekvései csupén étmenetinek bizonyul-
tak. Utédai sorban kététték az éllamokkal a piispékségek betéiltésére Vonatkozé és
kompromisszumos megoldést tiikr6z6 k0nk01'd2itum0kat.‘°° Felt1’1’n6, hogy ma-
gyar Viszonylatban erre nem keriilt S01‘. Elmaradésa tébb mint elégséges bizonyitéka
a konstanzi egyezmény érvényben tartaiszinak. A Hunyadi- és ]agellé—kor gyakorlata
ezt témasztja alé. A Kfi riakévetkezetesen csak uralkodéi eléterjesztés alapjzin t61t6t-
te be a hazai piispéki székeket. A kirzilyi befolyzis rutinszerfivé Vélésénal< meggy6z6
példzija Hunyadi
rosnak. Ebben az uralkodé meglehetfis kézémbésséggel utasitja a protektort a kalo—
csai érsek bullziinak expedieiltatészira, feleslegesnek tartva, hogy a pzipeinak b6Vebben
irjon az iigybenfol

Cnéllé rémai kezdeményezésre csupén a legszfikebben értelmezett pépai rezer-
Vzicié alapjén keriilt sor, Vagyis ha a javadalom Vise16jének elhalélozésa nem extm
Curiozm Romozmzm tijrtént. A Szentszéknek ezt 21 jogzit az egyéb konkordzitumok
szintén elisrnerték, s a konstanzi engedmény alapjzin is alkalmazhaté volt, mivel
a szfikszavfi széjveg nem tért ki 21 problémzira. A magyar szempontbél esedékessé
Vzilt korrekcié 1514—ben kévetkezett be. Ekkor orszéggyfilési térvény korlzitozta a
f6papok rémai Iitjait, illetve kijlénféle garancieikat kéivetelt meg t6l1'ik a rezervécié
kivédésre, melynek jogosultszigait egyébként nem vonta kétségbe. Mzis kérdés,
hogy Réma Valéjziban e téren sem tudta maradéktalanul érvényre juttatni 23.11215-
pontjét. Mint azt az egri piispijkség tijbbszéri példéja mutatja, csupzin kon1pr0—
misszumos megoldeist tudott kiharc01ni.]e161tjeinek kzirpétleisként egy—egy kisebb
javadalommal kellett megelégedni1'ik.'°’

10° BIRELEY, T/ye Refas/aioning ofCc1z‘/aolicism, 71- 95.
'0‘ ,,Im‘erezz rogamus pm‘e7"nz'mtem vestmm, quemadmodum etizmz prioi/ibzts ex speciali fiducia Toga-

vi77/ms, mt curet immre omnibus .rtudiis pifopter nos, quod sm/zctisszmus do7m'7m.s‘ noster sine omni mom iulaeclt
Imllczs confiitmcltionis ipsim electi Colocemis expediri, qua: nos, ut p7'io7*z'Ims litteris swipsimus, Scltis‘ sollicite
expectm7m.s‘. N03 enim illius negocium .mnctz'.s‘sz'772o domino nostro p1”o[ixz'o7”z'bu.s‘ veiobis non co77zmemlm7m.s‘,
zlestimrmtes, quemzzdmodum expectmims ad/am, pzltemimtem vestmm nostro potissimum iiztuitu supplere in
/mo pcmfe vicem mom/'m7z...” STEPHANUS KATONA, Hi3‘f07‘id c1/'i2‘1z'coz regum Hungmoiae I—XLII, Pestini-
P0s0nii-Cassoviae-Claudiopoii-Budae 1779-1813, XVI, 340-342.

102 Az egyes esetek éttekintése és a Vonatkozé kényvészet Kovzicsnél, A Szentsze’/e, o to”;/‘o’/e 63 Ma-
gy/17/'o7"szzig, 105-114. Egerre, az Estei Hippolit Veiratian rémai haizila utzini helyzetre - amikor a pépai
nepos Giulio Medici sem Volt képes a javadalom birtokziba jutni, és azt az uralkodc’) tisztségvise16i
kormeinyoztzik, a jévedelmeket pedig elvileg a térékék elleni Védekezésre forditottzik - V6. fijabban
C. TéTH NoRB ERT, A2; eg1”z'pzTispo'/62' szék l7eto'lté5é12e/epi/olyléimii I520 6': I523 /eoizofi. Adato/e dz egri, szerémi
és wici piispokok We/aontologicijpi/aoz, Er(’)’sségéne’l fogva Vérépitésre Valé. Tanulmzinyok a 70 eves Ne-
meth Peter tiszteletére (szerk. Juan Cabello-C. Téth Norbert), 9-18, kiilénésen IO. 11. 13. - Ugy t1'i—
nik, hogy az fijabb hazai szakirodalom is figyelmen kfviil hagyja azt a tényt, hogy a reformzsinatok
utén 21 pépai rezervéciék mér nem egyetemiegesek, miként 21 14. és részben még a I5. szzizadban - he-
lyiikbe a [iZ76'7”6l collmtio fogalma 1e’p mint a fejedelmi nomimtio és a kziptalani electio partnere —, s alkal-
Inazzisuk Eurépa—szerte jészerével épp a fentebb e1nl1'tett esetre szorult Vissza. - Az olyan akciék,
mint példeiul Szatmziri Gyérgy esztergomi érseké a telegdi féesperesség pzipai adoinzinyozzisénak
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Konkordatum kétése tulajdonképpen egyik félnek sem allott érdekében. Egy-
részt a hazai igények messze tfllmutattak azon, amit a papasag nyfltan e1ismerhe-
tett Volna. Magyarorszag szamara tehat tébb mint idealis volt a sajat felfogas sze-
rint é1'te1mezhet6 konstanzi megallapodas. Masrészt a Szentszék mar azzal is, hogy
a kisebb javadalmakrél V2116 teljes kéjrfi lemondas mellett kivétel nélkiil az ésszes
rnagyarorszagi piispékség nominaciés jogat megengedte, lehetéségei Végs6 hatar2i—
hoz érkezett. Az egyezmény szfikszavfisaga és f61eg korai eredete ugyanakkor sz2’1-
mara is hagyott némi mozgasteret. A német, francia és spanyol példakka1e1lentét-
ben a 15. szazad masodik felében kialakulé kfiriai irattipusokbanz konzisztorialis
jegyz6k6nyVekben, cédulakon és kontrocédulakon, Valamint a bullakban szinte
sosem szerepel a magyar kirzilyi kézremfikédés ténye a piisp6kkineVezéseknél.‘°3
A2 a papasag, amely — defolcto ugyan elismerte a Konstanzban régzitett helyzetet —
mar 14.4.8-ban hatarozottan tagadta, hogy a magyar allamnak barmilyen apostoli
kivaltsaga lenne a helyi egyhazszervezet ir2inyitas2’1ban,'°4 a mindennapi j0gall<:aI-
mazasban is kinosan iigyelt elvi allaspontja fenntartasara. Jellemzéi példaja ennek
Méré Fiilijp I524. oktéberi papai kinevezéi irata, amely expifessis ZJ67’I7i.Y kijelenti,
hogy a piispéki szék bettiltésében senkinek sem lehetett joga a k6zbeaVatkozasra.1°5
A kisebb javadalmak esetében ez nem mondhaté el, itt e16—e16fordul papai hivatko—
zas a kegyfiri k6zrem1’il<6désre, jogosuitsagra, s6t még apostoli privilégiumra is.‘°6
Piispékség esetében az egyedfili eddig ismert kiVételT0m01‘i Pal ka1ocsa—bacsi érse—
ki kinevezése, ahol az 1523. februar 4-ei konzisztorialis akta megemliti H. Lajos
(1516-1526) supplicmfiéjat, és az érseki szék per olalcztum bet61tésér61beszél.‘°7

A konzisztorialis dokumentumok hallgatasa ellenére sem férhet kétség ahhoz,
hogy a tébbi kinevezésre is uralkodéi felterjesztés nyoman keriilt sor. AZ elvi f611n-
tartas mellett a gyakorlatban maga Réma is tiszteletben tartotta a kiralyi szerepet.
Nyilvanvalé bizonyiték erre, hogy 1524.—ben VII. Kelemen maga kérte II. Lajostél
a rémai kijvetjarasa alkalmaval megismert Brodarich Istvan piispéki kinevezését,

meghi1’1sitasa’ra a kiralyi jeiélt érdekében 1523-ban mar ritka kivételnek szamitottak. Lasd levelét
Varday Ferenc erdélyi piispékhijz, Esztergom, I523. szeptember 15. Magyar Orszagos Levéltar
(MOL), Mohacs el6tti Gy1’1’jten1ény, Diplomatikai Levéltar (DL), 11. 82.616 (3. Zichy csalad zsélyi le-
Véitarabél).

103 FRAKN61, A 77zozgycz7«*/eiwilyi /eegyzlrijog, 251; Imto/e, 1b—78. sz., helyenként.
104 Tette ezt V. Miklés Vaiaszul a magyar rendek megkeresésére. Egészen pontosan a Vonatkozé

iratok rémai meglétét tagadtak. FRAKN61, 0/elevé/air, 11. 26.
105 ,,...da.’ p¢°0vi.s‘i0nem eiu.s‘a'em eccleside Quinq'ueecclesiemis, de qua mzllus pmeter Rommzum pom‘zfz'cem

luzc vice Se inn/'0mz'tte7/‘e potuit sive patest”. AUGUSTINUS THEINER (ed.), Vetem monumemfol Slozvomm
me7'z'dz'0mllz'm7z /9z'st0¢°z2z77z illmtmntia 77mxi7mm2 pm'tem nondzmz edim ex Tczbulm/‘ii: I/(zticanis dep¢‘o772pta col-
lecm ac 567/'z'e cbornologiccz disposittl. I: A17 Iimocentio PP. III. usque zzd Pzmlum PP. III. (II98—I549 II: A Cle-
mem‘.e VII. usque ad Pium VII. (1524-1800) cum ddditafizentis met. XIII. er XIV, R0111ae—Zagrabiae
I863-I875, L 584-585 [In 794].

106 U0., p. IX és 11. 29. 34. 56.
‘O7 Imto/e, 29. sz. A HC is idézi (III, 172.): ,,pro quo rex Ung. supp1z'c.”.
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amit a magyar kirély Vzilaszlevelében meg is 1’gért.I°3 A pzipai éhaj gyors teljesitését
egyediil az gétolta, hogy a kiszemelt erdélyi széket a kirzily mzir korzibban mzisnak
igérte.'°9

A rémai Kfi riaérdekeit és kzinonjogi é1‘zékenyse'gét 21 budai kirélyi udvar lehe—
t()’se’gei szerint ugyancsak tiszteletben tartotta. A pzipzihoz intézett bemutaté iratok
megfogalrnazeisa a kinevezési dokumentumoknzil szemlzitomést Visszafogottabb.
Jéllehet a ,,vetzistum regni im'i5pim‘omztii5 piivilegium”, illetve az electio, nomimztio,
tmmlatio, pmesenmtio kifejezéseit hasznélja, a collmfio, vagyis az adornényozzis ter-
minusa nem szerepel, és a kézéppontban a kérvényezés mozzanata zill. A magyar
kirély a konstanzi formula szerint ,,szupplik2il” a pépai ,,meger6s1’tésért” (c(mfi7r—
miztio) és ,,zild2’1sért” ([7€fl€diCti0). Nem mellékes szempont ugyanakkor, hogy ezt
nem az apostoli privilégium emlitésével, hanem a magyar kireilyok régi és megszo-
kott hagyomzinyéra (,,Hmigm‘iize regum veteri et usimm c0nsuetudine”) és a Szentatya,
Valamint az Apostoli Szék irzint érzett személyes ,,al2’1zat2’1ra” és ,,tiszteletére” (,,5ingii-
lam’ imimi devotione et oliserwmtiiz”) hivatkozzissal teszi, személy szerint II. Ulziszlé
Podmaniczky Istvzin I505. évi éthelyezésekor Szere’mr6l Nyitr2ira.”° Nem l<er1'il-
heti el figyelmiinket, hogy itt meir nem talzilkozunk az uralkodéi tmmlmtio kzinonilag
érvényesnek es térvényesnek (comm/lice Zegitimeqzie) min6s1’téséVel, ami az erdélyi es
Véradi szék egyiittes betéltésénél Rémeiba kiildétt iratban 1501-ben szerepel.‘“
Mindazonéltal ekkor a kirzily hosszasan indokolja — ffiként az oszmzin fe11yegetés—

108 ,,C0m77iem1avit mi/ii izliquoties Z}(:'Sf’I”él sdmtims er litteris Sui: er P67" imzgnificmii clomimmi [7izi'0ne77z
mmtium ezf omtorem mum pemoimmfidelix mei Srep/yomi Broderici pmepositi Qiiinqueecclesiemis. .. /mic de-
yyder//'i0 simcrimtis vestme, si iillo jmcro fiieri pomisyet prom] dubio it me fiiisset izlazmde smfisfizctmii, id mmen
quad neque tmteol, izeqzie in ism proximal ecclesim/‘um mcmfioize explei/‘i pozfziit, primal occ/lsioize olildm, 7l€qu/l-
qumn pmerewiiittetiii; et quid eiim em: vextme simctimtis volimmtem imelligo, et id virtzites etiam, et obsequiiz
Broderici im/‘e exposcere videmfm; sum eipro vestme szmctimtis imperio de ecclesioz, in regizo meo primitiis maz-
tum omizino j)7‘07Ji5‘Zt7'lLS. . .” Az uralkodé 1524. december 5—én, Budzin kelt levelének eredetije: ASV A.A.,
I—XVIII, I1. 2534; kiadvaz THEINER, Vet. man. Slim, I, 585 [n. 795].

'09 Lzisd Burgio budai pépai nuncius december 6—ai részletes beszzimoléjeit az 1'igyr6l. FRAKNéI VIL-
MOS (kiad.), ]\~Ii1g_vm'oi*sziZg'ipiipiii kévetekjelentései 1524-1526 (Monumenta Vaticana Hungariae [MVH]
II/1), Budapest 1884, I1. 19, 91.

“O A kassai Fomzzilm/‘éban fennmaradt bemutaté irat kiadvaz FRAKNGI, O/elevéltérr, I1. 59.
1” ,,E0s ipsos imqzie qZ£07/'Zt7fl dltemm putt/1 i'eve7*e7zdissii/ium domimim Dominicum ex episcopzztu Wmdieizsi

in Tmmilmmimi, altemiii Z)67"0, reverendis5i77iu77z domimmz Georgiimi mezmi et regni mei sec7"ez‘m”iimi ex Vesp7'i—
miensi in Wzmdieizsem, oiimilzus meis id eizixe efllzlgitdiztibzis, czmonice legitimeque mmstuli, pro meal 77’l€07"Zt7’I’lqZ£€
[)7‘fl€d’eC6SS07/W772 Hungiwiae regimi imtiqmt et mimic comuetzidine, 5‘6l7’lCfifdZ‘i vestme pmesento, eidemqzie pro med
perpetu/1fide, devotione obsemirmtidquc, qua sempei‘ in simctimtem vestmm et in ill/mi 5/mot/mi sedem /ipostolicitm
SZti}.71t77Zl7li7lZ6 mpplico, ut Imisusmodi mm electionem, tmizsliitioiaem, nomimztionem pumtionemqiie solim Sud piz-
termi clementiit iidmittere, €0.S‘(]Zt6 in pmefiitis episcopcltibzis lzemgne c0nfirmm‘e digi/ietmc” Ezutéll meg kiilénésen
Szatlneiri Gyérgyét ajzinlja, aki I502. februfir I4—én Inegkapta a piipai szentesitést, bzir piispékké mér Pécs
f6p2iszt0raként szentelték. KATONA, HiYt0W‘i6l critical regum Hiingiirilcze, XVIII, 29 8-301. V6. HC II, 254 es
262. (A2 uralkodéi leVélb6l az olvashaté ki, mintha Szatméri csak kirzilyi kinevezés alapjzin birtokolta Volna
Veszprémet, az uralkodé ugyanis meg sem emliti a keinoni institficié tényét, jéllehet 212 I500. ziprilis 1—jén
megtértént. HC II, 266.) — Az I501. évi kinevezésekre, a késfibb szinte rutinné vzilé sorozatos 2ithelyezések—
re lésd Iijabban C. TéTH, Az cg-ri piispiiki szék betiiltévéne/c prolilémiii, 9-1oskk.
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sel - VI. S2ind0r e16tt az éthelyezések sziikségességét, amit szintén nem elh21nya-
golhaté mozzanatként értékelhetiink az egyhézszervezet feletti ellen6rzés meg-
szerzésében.

Segédpiispijk kinevezésének és felszentelésének kérése esetén 21 megf0g21lm21z2is
tisztzin kérvény jellegfi VO1t,”2 és ugyanez mondhaté el ismételt folyarnodzis ese—
tén.“3 A kuriélis iigymenet kirzilyi siirgetésénél szintén nem szerepel jogigény han-
goztatésa. II. Lajos Sadoleto p2’1p21i titk2’1rh0z 1526. m2’1jus 22—én irt levelében példéul
tényszerfien kéizélte, hogy Vérdai P2ilt egri piispékké v2il21szt0tt21 (eligimus), meg-
e1'6s1'tése érdekében m2ir t0bbsz0r1'rt 21 p2ip2in21k, és szeretné, ha ez 21 kérése (petitio)
Végre teljes1'iIne.“4

A tébbi konkordzitumrnal ésszevetve Valéban pératlan engedményekbe V2116 be-
1et6r6dést nemcsak a budai kir2’11yi pa10t2’1b61az Crék V2’1r0sba kiildbtt iratok meg-
fogalmazésa kénnyitette meg 21 Kfi ria sz2im2ira. AZ is nagyban h0zz2’1j2’1rult ehhez,
hogy 21 konstanzi meg2’1llap0d2’1ssal ellentétben 21z ann2’1t2’1k21t, p0nt0s21bb21n 21 servi-
tium commuuét - egyéb 0rsz2’1g0l<h0z hasonléan — Mohzics el6tt rendszeresen meg-
fizették M21gyar0rsz2igr6l.“5 Probléma leginkébb 21 fizetés technikai Iebonyolitzisa

1” Példéul Benedek k21l0cs21—b2icsi 0lV21s0k21n0n0k boszniai segédpiispéki kinevezésének kérésekor
H. Lajos 1518. jfilius 11-én, Bud2in kelt levelében 21 k0vetkez6képpe11 t2’1m0g21tta — 21 t0r('jk('jk e161 el111e11e-
kiilt és 21 kirélyi udvarban titkéri fel21d21t0k21.t ellété - Keserfi Mihély boszniai piispék kérését: ,,Quu7/‘e
yupplico et ego suuctituti vestme, ut postulurioui ipsius domiui episcopi ucquzéscere ipsumque Beueu’ictu7u lec-
torem in episcopdtum sztflmgzzueum illi ecclesiue dun’ et c0u5ecm7«'i velit, 716 017 ubseutium episcopi diviuus cultus
illi i77zp7'i71zpiseccleSiue, utpote in li77u1ibus T/aulrmrum comtitutue pe7"uecessu7”z'us in uliquu sui p6l’l"t€ a’eficiut.”
ASV A.A., I-XVIII, 11. 2839;THE1NER, Vet. mou. Slum, I, 568 [n. 769].

"3 H. Ulészlé kirélynak 1513-1515 k0z0tt 21 172101 és erdélyi pijspijkijk k21pcs2in X. Leénak kiildétt le-
Velében a supplicu-vi. . . pro confirmutioue egyhzizjogias kifejezését taléljuk. ASV Segreteria diSt21to, Prin-
cipi, V01. 9, fol. 34877). (H. Lajosnak tulajdonitva kiadva BEssENYE1_]c’)zsEF 21I2ibb idéze11d6 munkéjéban:
n. 111/1.)

"4 Eredetije: ASV A.A., I-XVIII, 11. 254.1; kiad2is2it nem 1211211121111. (AZ 21d21t0t és 21 THEINER 2i1t21l
publikélt idézett angyalvziri iratok jelzeteit N.G.—nal< kéjszéjném.) V0. még Szalkai Lészlé 1523. februér
18-211 ismételt ,,bemutat6ir21t2it” az egri pijspéjkségre, mely szintén kérvényszerfi, és meglehet6se11 sze—
mélyes jellegfi, s csak 21 Végén figyelhetfi meg szerény jelzése 21 l<ir2ilyi jogigénynek: ,,Supplico suuctituti
vestme, diguetm' {um tuudem preces meus /Jumiles uc iust/ls exuudire et c/lucell/Wium meum in eccleszum
Agrieuseuz sublutis i7upedi77zeutis c0nfi7/'772u/‘re... ui/92'! peto, quad sit vel in/aouestum vel courru diguituteuz
suuctitutis vestme... ud quad peteudum... ipsius regui mei 127761/‘t/ls me impelluut.” C. T0111 NORBERT
(kiad.), Politi/euti)‘1‘téue1i0/elevélnir Butofi lstwiumido/r e156’/9e{ytu7/'z?6sugu/9oz (1522-1523) (A MOL Kiadv2i-
nyai H. F0rr2iskadV2iny0k 50), Budapest 2010, 11. 160.

”5 MALYUSZ, A /eousnmzi zszuut és u mugyu/I" f67€eg_yu7”i jog, 112-114; 21z ésszegek és fizetési médokz
LUKCSICS ]0zsEF, Kiizép/eoripripui uzlé/eduyve/z, Budapest 1908, 6-17. A kisebb javadalmak M0h2ics uténig
még fel-fe1tL"i116 2111112'1t21 fizetései ugyanakkor - 21 megszerzéstik érdekében Rélnéba benyfijtott szuppli—
kéciék ar2iny2iValp2irhuza1110san (V0. LUKCSICS PAL alaibb idézendéi munkéit, pussim) - Konstanz utén
folyamatosan csékkentek, és 21 16. szeizad elejére 11yugat—eur0pai éjsszevetésben 1n2ir Ininitnélisnak te-
ki11thet6’k, s rendszerint nem egyszerfi 21d0m2iny0z2’1si esetben, hanem Valamilyen egyhézjogi k1'i16n1e—
gesség kévetkeztében (példsiul az adott Imueficizmz megszerzésének bizt0s1’t2is21 lem0nd2is esetén) kerfilt
r2’1juk s01. KGRMENDY ]()zsEF, A7/mutue e reguo Huuguriue proveuieutes in Arc/aivio Sec/reto Wtticuuo
1421-1536 (A Magyar Orszégos Levéltér Kiadvényai H/21), Budapest 1990, pussim. Lésd még LUK-
Cslcsnak az Apostoli Kamara 1297-1536 kézétti teljes magyar anyagét tartalmazé kéziratét is. TUs0R



A MAGYARORSZAGI KONZISZTORIALIS BENEFICIUMOK ADOMANYOZASA XLV

miatt fordult e16.”5 E legjelentfisebb tétel mellett egyéb bevételi forrzisok Viszont
nem élltak az Apostoli Szentszék rendelkezésére a Szent Korona orszégaibél.
A spoliumok, interkaléris jévedelmek, mint nem a kzinoni institficiéhoz kapcsolédé
tételek - szerves ésszefiiggésben a magyarorszzigi felfogéssal - az zillamkincstzirt
gyarapitotték. A pzipai tizedek behajtzisa pedig mér Nagy Lajos koreiban uralkodéi
kézbe jutott, illetve megsz1’int.”7 A peipai bireiskodeisnak mzir a konstanzi d0kumen—
tumban megjelené’ hazai korlzitozeisét szintén folyamatos térvényi szabzilyozéssal
sikerfilt fokozatosan érvényre juttatni.“8 Nagy nehezen a Kfi rizibamen6 fellebbe-
zések is visszaszorultak a primési birészig harmadfokfi kompetencizijzinak elismer—
tetésével és mege1'6s1'téséVe1.“9 Rémzinak mzir 1526 e16tt szfik tere maradt a k0zvet—
Ien beavatkozésra a rnagyar egyheizi iigyekbe. Ezt leginksibb csak nyilveinvalé
személyes Visszaélések alkalméval figyelhetjiik meg. Pé1d2iulAndr2’1s tinini piispék
esetében, akit 1525. jfinius 20-zin arra figyelmeztett VII. Kelemen, hogy mivel mér
megkapta bulléit, ne halogassa tovzibb szentelését, hiszen ezzel Veszélyezteti hfvei
iidvésségétfm

4. A MAGYAR EPISZKOPATUS Es A PAPASAG 1526 UTAN

oz) Pz'ispb7e/einevezése/e, bemumté imto/e

Mohécsot k0Vet0’en a sajétos médon, mégis konszolidziltnak tekintheté’ Visz0—
nyok radikalizeilédeisa jellemzé’. A Vziltozés magyar részr61 a javadalmak szinte teljes
kérfi éllami kisajeititeiseiban nyilvénult meg. A prépostseigok, apeitszigok nagy része
zélogba adés révén Vilégi, gyakran protestzins kézbe keriilt. A 16. szzizad elsé’ felében
szintén bevett gyakorlatté Vzilt a piispéjkségek elzzilogositzisa (példziul Gy61‘,”I
Nyitra), majd ezt kévetfien 0lyl<0r évekig, évtizedekig tarté 1'i1‘esede'sben hagyzisa
(Esztergom, Eger). A bevételek ilyenkor a kamarzit gazdagitotteikfzz A helyzet ak-

PETER, Az Apostoli Kczmam imtgyctr vomztkozoiszi kdzép/corifornispzi, Egyheizi mfiveltség a régi Magyar0r—
szeigon (szerk. Jankovits Lészlé et. al.,), Pécs 2011, s.a.

H6 Aiint példaiul éppen Vérdai imént emlitett egri piispbki kinevezésekor (az uralkodé épp emiatt
kényszeriilt ismételten szupplikélni.) FRAKNéI, Magymfoifszdgipdpai /eiivete/6, 389-391 (lésd még u0., 91 is).

H7 RACZ, A2; Anj0u—/yciz; 63 d Szemyzé/e, 75.
H8 A kérdés leglijabb ésszefoglakisa ERD6, A pripczszig 63“ 11 71Ztlg)//17” /eiwilyx/ig, 92-94; és KOVACS, A SZJ67/lt-

yze’/e, at 161672 63‘ A/[ozgym/‘07”szdg, 98-99.
H9 A harmadf0kL’1 primési bfréskodzis térténetének feldolgozésaz ERD6 PETER, Il poterc giudizzflrio

del primate d’U7zg/aerizz, Apollinaris 53 (1980) 272-292 és 54 (1981) 213-231, :1 korszakra 275-277.
12° ASV Arm. XL., V01. 9, fol. 375m), 11. 442. ill. 443; THEINER, T/et. mom. Slaw, I, 587 [n. 799].
I“ A zzilogba adzis mechanizmusa, a. Visszavziltzis nehézségei a Thurzék zfltal megszerzett egyh2'1z—

megye példéjzin: ERDELYI GAB RIELLA, Bet/ylenfl llvi T/mfrzé Ele/e levelezése (Fowéso/e az Habsbztrg-fl zagydi‘
/erzpcsolclto/e tbfiéizeté/aez 1: 526-1532 (Lymbus Kéitetek 1), Budapest 2005, ad indicem.

'22 A probléma alapos analizise 1587-I589—b0'l JOSEPH SCHwEIzERt6l: Die Nzmtiatm" am Kzziser/yofe.
I1: Antonio Puteo in Pmg 158 -1589 (Nuntiaturberichte aus Deutschland nebst ergéinzenden Akten—
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kor sem Volt sokkal rézsasabb, ha kinevezett f6pap allt az egyhazmegye e’1én.]6Ve—
delmei tetemes részét ekkor is allami célokra kellett f0rd1’tania.‘23 Megesett, hogy
birtokaba sem jutott a bevételeknek, hanem Csupzin az uralkodé altal megallapitott
penziét, azaz jaradékot kap0tt.”4

E fejlemények a kézépkor végére kialakult gyakorlattal étvézve Eurépan beliil
a legtisztabb allamegyhazi formaciét jelentették. Az uralkodék mellett, akik ekkép—
pen éréklési problémakkal nem terhelt, pusztan nekik kiszolgaltatott bels6 hatalmi
bézisra tettek szert, a szisztéma leglelkesebb hive és hasz0nélVez6je a hazai hierarchia
Volt. Az anyagi korlatozasok ellenére a javadalmak azonnali birtokbavétele a 15. sza—
zadtél kezdve nem csekély kénnyebbséget jelentett a magyar piispékék szamara.
E sajzitos allamegyhzizi struktfirat a franciahoz hasonléan az egyhaziak kérében is
kiilénleges ideolégiai hatter jellemezte. A 1egf6bb elem Werb6czy tételei mellett Vel-
het6en Bonfini és Tfi réczi tijrténeti munkainak k6sz('5nhet6en a Szent Istvan-i ha-
gyomanyok még nyomatékosabb hangsfilyozasa VO1t.”5 A szent kiralyhoz kapcsolt
trad1’ciék azzal a sajatos — igaz, csupan informalisan hangoztatott, a gyakorlatban
mindazonaltal téibbszfjr alkalmazott - kéjvetkeztetéssel parosultak, hogy a mar
felszentelt piispékék gyakori athelyezésiik esetén nem kéjtelesek 1’1j piispékségiik
kormanyzasahoz a pépai bulleikatm‘ megszerezni. A magyar felfogast és gyal<or1a-
tot a legatteki11thet6bbe11 Camillo Caetani nuncius (1591- 1592) fogalmazta meg
utédanak, Cesare Specianénak (1592-1598) hagyott 1592—es instrukciéjabanz

,,A Magyarorszagon meglévfi problémziknak, miszerint, hogy éfelsége nem téilti be a p1'is—
péki székeket, hogy a piispfjkségeket sajat déntése alapjan penziékkal terheli meg, hogy a f6-
papok el6szeretettel hivjak magpkat piispéjknek apostoli meger6s1’tés nélkiil, nos ezek-
nek maguk a f6pap0k az okai. Ok, hogy az uralkodé kegyét elnyerjék, azt allitjaik, hogy
Szent Istvan kiralyuk alapitott minden egyhazmegyét, és hogy kiralyaik Eurépa ijsszes
uralkodéjanal kivaltsagosabbak, mintegy megszentelt joghatésagot gyakorolhatnak a piis—

stiicken [NBD] HIa/2/2; Quellen und Forschungen aus dem Gebiete der Geschichte [QuFGG] 14),
Paderborn 1912, CXXIX—CXXXVI (Die Va/mtmvan in Ungam

123 Minderre FRAKNGI, A 77’Mlg_)/M” kmilyi /eegyz2'rz'j0g, 233-243 és prtssim. - Egy kivalé attekintés 21 km-
szakrélz MOLNAR ANTAL, A pdpasdg és Magym/07/szzig tl timik umlom idején (I526-I686), K6zép—Eurc')pa
harca a térék ellen a 16. szazad els6' felében (szerk. Zombori Istv-an), Budapest 2004, 189-217.

‘:4 Vt’). példaul HELMUT GOETZ (Hrsg.), Nzmtiatzw Giovmmi Delfinos (I572-I573) (NbD III/6),
Tiibingen 1982, 11. 30; az irat korabbi kéjzlése FRAKNOI, 0/clevéltcir, 11. 86. (Delfino jelentéseinek k6zrea-
déja nem ismeri FRAKNGI kiadasat.)

125 Modern kiadésaik: Antonio de Bonfi ni, Rermn Un(gm'z'cm‘um decades I-IV I (Bibliotheca script0-
rum medii recentisque aevorum), ed. IVANYI BFZLA ET AL., Lipsiae-Budapestini 1936-1941; R67/‘um U72-
gczriczzi/°zL77z decades IV 2, (Appendix, fomes, index) (Bibliotheca scriptorum medii recentisque aevorum.
Series nova), ed. KULCSAR M.-KULC SAR P., Budapestini 1976;]0/mime: de T/mrécz, C/Woniczz Hzmgcz7"07/‘um
(Bibliotheca scriptorum medii recentisque aevorum. Series nova), ed. GALANTA1 GY.— KR1sT(’> GY.,
Budapest 1985. E mfivek VéIheté'e11 mar abban is szerepet jatszottak, hogy a konstanzi vetem comuetudo
111211 Werb6czyné1 Szent Istvan-i hagyomanyra Valtozott.

126 Hogy ez nem minden esetben a meger6sitési procedfira mellézését, hanem igencsak sajatos le-
réviditését jelentette, arra lasd Kutassynak alzibb ismertetésre kerii16, a cedula coizsistorialis érVényessé—
gével kapcsolatos egyedi interpretaciéjat.
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pékségek felett. Amit feltétleniil szémon kell lcérni rajtuk, habzir az Ap0st0li Szék és l<épVise—
l0'i irént alézattal Viseltetnek, és ezért a szeretet kiilénféle jeleit kell irzinyukba 1I1utatni....””7

A magyar felfogzis a pépékhoz intézett uralkodéi bemutaté iratokban Mohzicsot
l<0vet6en is csak mérsékelten nyert teret. I/Igy tfinilc, Szapolyaijénosnél megmaradt
az egyszerfi szupplikziciés forma, amit az u1‘all<0d6iad0m2'1ny0z2is ,,colliztio” terminusa
ronthatott le a Kiiria szemében.”3 I. Ferdineind Szalahézy Tamzis egri piispéksége ér—
dekében 1527. szeptember 24-én még egy rendhagyé folyamodzist intézett VII. Ke-
lemen p2ip2’1h0z.”9 Vérdai Pail esztergomi érsekségének 1528. évi szupplikzilzisakor mzir
megjelenik az el6d0l< minteijéra gyakorolt ins potronntns és a pmesenmtio h0zz2i kap-
csolédé f0gal1na.‘3° A szzizad derekiitél, jelesiil az 1550. évi felterjesztésektfil kezdve
mzir f6l<ént egyenszévegek szerepelnek, amelyekben 21 kegyuraszig mellett az elegi—
inns et noniinilviinns és pmesentiznius kifejezések zillandésuleisa mellett eltfinik 21 .mp-
plicowe ige, helyét a semlegesebb 1'oga1'e Veiltja fel.I3I Hasonlé a helyzet a 16. szzizad mei-
sodik felének kirélyi bemutaté irataiban is, bair némi Veiltozatosszig kétségkiviil
megfigyelheté’ (példéul electioneni, noinineitioneni et postnlotionem. .. eligerenins, nomina-
renins et siznctitizti vestmepro inipertiendii Iaenedictione et confirnintione. . . — OlV2lSl121tj1ll{).I32

127 ,,Di questi inconvenienti, C/:76 Si vedono in Ungnrin, dye sun innestii non provede iille c/aiese, c/ye gmvii i vesco—
vnti dipensione d’nuto7/itn‘ proprin, liprelilti nreliscono di c/yiinnizrsi vescovi senziz In confiivnilzione ilpostoliciz; ne sono
ciiusii l’i.rtessip1'eliiti, Ii quiiliper iicquirtiire lei gmziii di sun iniiestit £lS.S‘67’iSC07’l0, c/ye il seinto re Stefi ino di Ufl g6l7‘id/ni
fondezto tutte qnelle c/yiese, ez‘ dye i re loro /nznno nzione sopm i vescovntipiii privilegintn die gli izltri 11:» dell’Em‘opn et
ginricdizione quasi siicmzn. E2‘ ineritiino sopm id cio gmn ’1*ij)1*ensione, selibene per il ’l”6.S‘Z'0 si inostmno inolto devoti
dellez sede izpostolicn et de snoi 77Zi7’liSf7"i, et elevono eysere tmttnti con ogni .S‘07"l‘€ di [l7?l07"€7J0/€226! dn vostm sigvzorin con
lettere in questo ingresso er poi secondo l’occo1~renze delle loro vennte in qnestei corte.” Biblioteca Casanatense

oma ms. 2 2 0 . 7': ia eiszi ais OSEPH CHWEIZER rs . ie mi in nr ilni niser o e. : ieR , 67,fl84Kdtld S Hg,DNtt K /9 IIID
Nnntien in Ping: Alfonso Visconte 1589-1591, Cinnillo Cnetnno 1591-1592 (NbD III21/2/3 = QuFGG I8),
Paderborn I919, 11. 284, 584-585; mivel azonban Volt szerencsém az egészet kézzel lemsisolni, az eredetire
a tovébbiakban is hivatkozni f0g0k. Az iratot egyébként mér FRAKN0I is hasznzilta, dc teljesen nem aknzizta
ki 3 benne rejl6, méltén értékesnek mondhaté informziciékat. — A magyar piispijkéik kzinonellenes gyal<0r—
lata elleni kfiriai hadjfiratot (a részleteket jél ismer6, de a hazai f6pap0l<l<al nem t1’1l kézeli viszonyt kialakité)
Alfonso Gesualdo biboros protektor inditotta I589—be11. A roppant érdekes és fontos eset leirzisa és b6beszé—
dii iratai: FRAKN61, A ningyizr /eii/‘dig/i /eegyiirijog, 275-286; U6, Mngynioorszég‘ 65 it Szentsze’/e, III, 222-227; U6,
0/elevéltiii; 11 97-100. (Gesualdo levele ismételten kiadva hivatkozzis nélkiil FRAKN(’)1ra: SCHWEIZER, Die
Nnntiiztm‘ nni Kiiiser/aofe III, XXI—XXIV, 3. jegyzet). A bullzik megszerzésének elhagyhatésaigét Cesare
Speciano emliti el6sz0r, értesiilése azonban kéizvetett Volt. A nuncius igyekezetére 21 k2in0n0k betartatziseiraz
FRAKN01, A ningym/* /€27/‘d’l_’}/i /eegyiirijog, i.h.; Moigvnrroieszeig és a Szentsze’/e, III, 259-262; O/elevéltiii; 11. 101-106;
Valamint NATALE M0sc0N1 (ed.), Liz nmzziittnm di Pmgzl (Ii C6.S‘ll7"€ Specirzno (1592-1598) nelle an/‘te inedite
I/nticizne e Anibroyiizne I-V, Brescia 1966-1967, pnssini.

128 ASV A.A., I-XVIII, n. 5243;THE1NER, Vet. inon. Slim, I, 628 [n. 860].
'29 FRAKN61, O/elevéltiir, 11. 74.
13° ASV A.A., I-XVIII, 11. 2453; THEINER, I/et. nion. Slim, I, 598 [11, 817.].
I31 A februzir 25—én, Pozsonyban kelt pécsi, Vzici, egri, tinini pmesentmfiok eredetijei: ASV A.A.,

I-XVIII, 11. 5256-5259; V0. THEINER, I/et. nion. Slim, II, 8. - Leisd még ASV A.A., I-XVIII, n. 5120 és
5247; THEINER, Wt. inon. Sl(lU., I, 654. 662-663.

'32 Lzisd példéul I. Miksa Bécs, 1569. meircius. 8. és II. Rudolf 1588. februzir 21—én egyszerre t0bb
iis bksé ii ében kelt leveleitz ASV Se r. Stato, Princi i, VOl. 0, fol. Irv és vol. , fol. 80172.P P 8 837 8 P 3 5 44-
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/9) A ,,/eereszténység véd6'l7a.vt3/a']'a” idea es eZ0”n3/ei

A magyar igények a 16. szzizad derekzin meg egy Iijabb elemmel b6V1'iltek. Mégpe—
dig a pzipai bullék ann:ita— és egyéb i11etékekt61 mentes kiéilitésénak kévetelésével.
A fizetési kedvezést mér a konstanzi egyezmény is magéban foglalta, de feltehetfien
az egész rendszer életben tartésa érdekében nem éltek Vele. A régi-1'1j indok a térbkék
elleni hare kéltségeinek, a pmpugnaculum C/91‘istiam'tati5 eszméjének hangoztatzisa
Volt. Ez a kbzés nevezé’ teljesen zithatotta a pzipaszig és Magyarorszég 15-16. szzizadi
kapcs0latait,‘33 és nagyban hozzzijérult a hazai éllamegyheizi gyakorlat kialakulziszihoz
- kezdve Konstanztél, amikor is 212 idea e16sz6r fogalmazédik meg, egészen a p1'is-
pékségek bevételeinek lefoglalzisziig a Védelmi kéltségek c1’mén.134

A kereszténység véd6b2isty2ij2'1nak gondolata ebben az esetben nem bizonyult
ke1l6képpen hatzisosnak. Ugyanakkor ez a magyar oldalrél mind az egyhziziak,
mind a vilégiak részérfil éllandéan és joggal képviselt érv éll annak hzitterében,
hogy a pzipaség Anglia 16., Valamint Franciaorszzig 17. szzizadi példzijzival szemben
sosem inditott étfogé, az iinnepélyes kikézésités fegyverét is beVet6 témadést 21 ha-
zai éllamegyheizi gyakorlat ellen, és rendre, lciilénijsen a tizenét éves héborfi idején
érizisi fjsszegekkel jeirult hozzei a hadikiad2isokh0z.‘35 Mindijssze egy esetet isme-
riink arra Vonatkozélag, hogy az illetéktelen javadalomhasznzilat miatt Réma cen-
zfirékat alkalmazott Volna a magyar prelétusok ellen, s ezek alél feloldozzist kellett
nyerniiik, mégpedig 1554-ben. Medici biboros protektor igy irt err61:

,,El6terjesztette1n a konzisztériumon a magyar egyhézinegyéket az uralkodéi nominziciénak
megfele16en, és betéltésiik kedvezfien Végbement a piispéikéiknelc adott feloldozéssal egyetem-
ben, Inéghozzé azon kénoni fenyitékek alél, amelybe egyhzizniegyéik pzipai niegeréisités nél—
kiili kormzinyzésa miatt estek... k6ny6rg6m..., hogy mostantéi ne engedje meg [Feiségtek],
hogy Valamely kinevezett pzipai inegerésitése e16tt beleértsa magét egyhzizmegyéje k0rm2iny—
zeiséba, mert ez rossz példa az egész kereszténység szémzira, és itt figy magyarézhatjzik, mint az
[Apostoli Szék irzinti] megvetés je1ét.’’'36

133 Szemléletes példa erre a 16. sziizadbél Giovanni Morone 1536. oktéber 24—én kelt instrukciéjé—
nak k6Vetkez6 részletez ,,Qiiia Mgmmz Hzmgariaefiiit semper Udlidttfi lP7/‘(lpugi/l6l(S1»l[l£77Z et veliiti antemarale
Clrristianitatis, ideo iudicavit S6l7l.7IZZ£.S‘ Domimts Noster mm esse praedictiim regmim 0Z7 discordiam principam
super temporalibus Vebus ortam a samtitate siia in spiritiialilaiis [1,]8S6V€7’l(),7Zl77l...” WALTER FRIEDENSBURG
(Hrsg.), Nimtiatur des Alorone 1536-1538 (NbD I/2), Gotha 1892, n. 2, 58-59.

‘34 KENYERES ISTVAN, Uradalma/e és végvarak. A /eamarai Iairto/e0/e és a t(')'7*(')7eel[e7zes /aatarvédelem a I6.
szazadi Magyar Ki1*alysagl7an, Budapest 2008, helyenként.

135 V6. BANF1 FLORIO, G7”izmfi 'a7zcesc0 Aldolmtizdini magyarorxz/igi /Jadivallalatai, Hadtérténelmi K6z—
lemények (HK) 40 (1939) 1-33 és 213-228; 41 (1940) 143-156.

136 ,,...i0 p-roposi in consistorio le C/aiese d’U7/igaria seem/zdo la nomination di qzielia, et fumo expedite
favoraliiliiiente, insieme can Palzsalzizioiae per Ii vescovi c/ye e7"a7a0 incarsi in le C61/l.S‘1/We per /yaver administrate
senza la confirmazione delpapa. .. supplico. . ., clre da lrora 2'7/zanzi non voglia permette’/‘e c/ye alczmo nominato da
lei fingeieisca a l’admi7/zist7"ati(me prima di esser canfirmato da szia santita, pew/ye’ é cosa di cattivo esempio in
tutta la C/7-ristianita, et di qua par) essei‘ interpretata, c/ye 52' faccia a contempto.” I. Ferdinzindhoz, Réma,
1554. szeptember 4. HELMUT GOETZ (Hrsg.), Nzmtiatur Delfiizos. Legatirm Morones. Sendimg Lipp0ma—
1205 (1554-1556) (NbD I/17), Tiibingen 1970, 321, fiigg. n. 3.
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Az esetet mege16z6en a magyar f6pap0k javadalomhalmozészit, illetve a [76-
77efz'cium0k kzinonellenes birtokbavételét I. Ferdinénd hiéba mentegette azzal,
hogy a prelétusok az orszég Vezet6i, és mindezt a sziikség diktélja, és ekkor hizi-
ba is tett igéretet a bullék miel6bbi megsze1“zésére.‘37 A modrusi piispbkét Vi-
szont, akit - a Velencei teriiletek kézelsége miatt - inkviziciés eljérés alzi akar-
tak Vonni, a bécsi nunciusnak sikeriilt kimentenie. Azzal érvelt, hogy a pzipai
sede vommte, illetve a Rémeiba t0rtén6 uralkodéi felterjesztés elhfizédésa miatt 6
adott engedélyt az egyheizmegye adminisztrélziséra; a kivéléan mfikédf)’ f6pap
elmozditésa botrénnyal jzirna; és ennél sokkal nagyobb problémzik is adédnak,
mint példéul az ii1'esedések, Vagy hogy a gy6ri piispékség még mindig zélogban
Van 50000 forintért. Delfino nuncius szinte hizinytalanul elénk tzirja mindazon
kériilményeket, amelyek a keinoni biintetések esetleges alkalmazésa terén més
esetekben is a Kfi riét megfontolésra készteté’ szempontok lehettek.'38

A magyar problémzik tzirgyalziszira mzir 1552—benk1'il0n b1’b0r0si részk0ngreg€1ci-
0t eillitottak fel, de ennek 1n1’1’k0désér6l keveset tudunk, mégis a h0ssz1i t01‘<')'k hei-
b0rf1 alatt m1'ik0d0' Congregazione d’V77g/96770 eléiképének teki11thet6.‘39 A magyar
iigyek kezelésének helyszinéiil inkeibb a C07/zg7'eg0tz'0 Ge7'7770m'c0 szolgzilt, a Szent Hi-
vatal esetleges bevonésa a kénonellenes magatartzis miatt, figy tfinik, széba sem ke-
r1'ilhetett.‘4°

Visszatérve az annzitzik kérdésére: 0 téren 21 p7‘0])Ztg7/l£lL‘Zt[Zt77Z C/yristianimtis eszmé—
nyének hangoztatésa csupén korlzitozott, alkalmi engedményeket h0z0tt. A kér-
dés mér Vzirday Pail esztergomi érseki bulléinak kizillitzisakor, majd 1539-ben is ki-
emelt figyelmet kapott. Ekkor a Vziradi béke megkétésével hosszas sziinet utén
el6sz0r Vélt lehet6vé a magyar piispékék helyzetének egyhzizjogi rendezése, ame-
lyet addig a kett6s, Szap0lyai- és Habsburg-kinevezések nagyrészt megakad2ily0z-
tak.‘41 154 8—ban és 1550—be11 egyenesen 0rsz2iggy1'i1ési téjrvények és az orszzig nevében

137 Lzisd Girolamo Martinego nuncius (1550-1554) Bécs, 1553. jfinius 11—ei jelentését amely idézi az
uralkodéi mentegetézéstz ,,eysend0 gli prelati 777077707/‘7' p7'z'mz'p0lz' del regno, la 7zecessiz‘iz em tale, c/ye senza
710101771 p7‘egz'z7dz'zi0 77072 potevtmo far’ (17 7776720.” HELMUT GOETZ (Hrsg.), Nzzntizztur des Gi7'0lz77770 Mz7rti—
nego (1550-I554) (NbD I/16), Tiibingen 1965, n. 120, 250.

138 Jelentése Bécsbél kelt, 1556. augusztus 12—én. G0ETz, Num:z'0tm* Delfinos, 11. 139, p. 286-290 és
Inég 11. 136 és 138.

139 V0. GOETZ, NZt77titltZt'7" ales Gz'7‘0l0m0 M07*tineg0, 11. 78.
14° ,,I7zt07"720 0110 c/Jiese d’U77g0rz'cz 57717 5177217112 /70 00177250, 0/76 570720 c077sz'de7"/lte nelld c07zg7'egzlzi077e Ge7”77m—

mm le case ddotzfe 0'0 0017771 sz:g7/10770 7'llmt7°im'7770, come sifam pe/7' p7'g[7'm'77e poi qzmlc/7e 1777077 comzglio 0 gl07'i0 0'7
D70 er 00725010270770 di t/17/7t’rz7/277776, c176 7727 7/'estzm0 perdute. . .” Kliriai utasiteis Caetani nunciushoz 1592 febru—
érjébél, SCHWEIZER, Die N7mtz'm?u7' 0777 Kaiser/70fe III, 11. 223, 446.

141 AZ 1539-1540-05 térgyalésokra FRAKN01, A 77mgy07" /cz'7'7il_vz' /<1egy727*i jog, 250-252; KAROLYI AR-
PAD, Adzzlé/e 0 7mg)/wi7'0d7' 120760 5 dz 1536-I538. éve/e t0'7*té77eté/yez, Szzizadok 11 (1878) 591-617. 687-732.
790-840; Statileo rémai térgyalésaira, a bullzik kieillitaisénak és kézbesitésének problémziira még
LUDWIG CARDAUNS (Hrsg.), N7177121701777/€77 A/I07*077e.v zmd Paggios. Legationen F07/neses um! C€VUi7’liS 1539-
1540 NbD I/5), Berlin 1909, 11. 6. 17. 233. 235. 329. 330. 334. Vzirday Peil esztergomi érsek mzir 1528. infir-
cius 13—2'Ln a t0r0k pusztitaisaira hivatkozva kérte bullzii dijmentes expediéleiseit VII. Kelementéil (ASV
Segr. Stato, Principi, V01. 5, fol. 144772), és ugyanezt teszi 1534. november 20—i levelében I. Ferdinénd is,
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kiildétt kbvetség siirgette a probléma 111ego1d2’1s2'1t.‘42 A f6 nehézséget Réma szzimzira
az jelentette, hogy az illetékek jérészt mér ekkor is kézvetleniil a kiilénféle kfiriai
tisztVise16k kezébe jutottak. Mzisrészt egy éltalénos felmentés negativ példzival
szolgzilt Volna més nemzeti egyhzizak szzimzira. Ugyanakkor a pépai zillamhziztartzis
helyzete még korzintsem Volt annyira kedVez6t1en, hogy 155o—ben pillanatnyilag
ne engedett Volna a magyar k6Vete1éseknek.I43

1554—ben egy olyan, Bécs ziltal felvetett kéztes megoldzisra keriilt sor, amely
mind a l<f11iai jogfenntartés elvének, mind a magyar érdekeknek megfelelt, tudni-
illik, hogy a megfizetett és a nuncius ziltal helyben beszedett illetékeket k6zVetle—
11111 a végvérak fenntartziséra forditsék. III. Gyula Zacharia Delfino nunciushoz
(1554-1556 és 1561-1565) intézett brévéiben a kéivetkezfiket olvashatjukz

,,Kii1dj1'ik most neked az élompecsétes kinevezési bullékat mindama kévetelések jegyzékével,
amelyek ezen iratok kizilliteisa miatt az Apostoli Kamara és a Rémai Kfi riatisztVisel6inek j2ir-
nak. Meghagyjuk, hogy a bullékat kiilijn-kiilén add zit a pfispékéknek, és egyfittal hajtsd be
t6l1'ik adésségukat, amit tarts magadnzil. .. Megparancsoljuk, hogy az éjsszeget add it neV1'ink—
ben Magyarorszzig felséges kirélyeinak, vagy akinek 6 parancsolja, hogy azokra a Védmfi vekre
és er6sitésekre forditsék, amelyeket Magyarorszégon a kereszténység félelmetes ellenségei el-
len épftenek.”‘44

I. Ferdinénd hiéba kisérelte meg e megoldeis Vég1eges1’tését.‘45 AZ annétzik terén
a kés6bbiekben is mindig esetr6l—eset1e kellett egyezségre jutni. Ez téibbnyire sike-

aki kiemeli, hogy 3 ttirtik fenyegetés hfjzin az érsek kész lenne fizetni (ASV A.A. I—XVIH, 11. 5101;
THEINER, Vet. mou. Slum, I, 627). A kérdésre Fréter Gyéirgy is sfilyt fektetett (levele Farnese bfboros-
hoz, \,/vzirad, I547. februzir 7., ASV Segr. Stato, Principi, V01. 14, fol. 3827-3830).

142 Es a piispfjki székek betéjltésének sziikségességét. M211 FRAKN61 kiemeli, hogy a szijvegek a ki-
reiiy és az esztergomi érsek kvzizi egyheizffiségét sugalljzik. FRAKNé1, A mug/m‘ /eiwilyi /eegyurijog, 243-
244; 1Mugyu7/‘07/*szu’g éy u Szeutsze’/e, III, 71-73.

143 ,,...n0u perveueudo questi dunuri in beuefizio di suu suutitiz, mu dc dz"ve7”3z° offiziuli, come suu 7uuestu
supeu esser 2'1 solito delli ofifizi di Roma, et fur gmziu de quello d’u[t7*i em com tuuto dzfficile come odiose.”
Confalonieri nuncius Odoardo Farnese bfboros neposhoz, Bécs, 1541. januzir 4. CARDAUNS, Num‘iutu—
rm M07/‘ones uud Poggios, 11. 334, 219; Valamint FRAKNéI, A mugyur /eiwilyi /eegyuifijog, 243-244. 252-253.
255. - A tisztVisel6k fizetésének elvonésa belsé’ feszfiltséget gerjesztett Volna az Egyhézi Allam térsa—
daiméban, féiként annak kézéprétegében. V6. WOLFGANG REINHARD, Stuutsmuc/at uls Kreditproblem.
Zur Stfru/etutr und Fuuktiou desfru/meuzcitlic/yen Amtefl yuudels, Vierteljahrschrift fiir Sozial— und Wirtschafts—
geschichte 61 (1974) 289-319.

144 Réma, 1554. szeptember 11. és 22.: ,,...p1'0vi5iouz's sub plum./J0 expeditus littems uuuc tilai mittz'77zus um;
cum iudice iurium utque emolumeiztorum, quue propter buiusmodi expeditioues C/zmeme Apostoliale er Romrmue
cm/*z'ue 0fi”z'cz'ulz'l7us debeutm; tilai uzuuduutes‘, ut pruedictus littems zpsis episcopis et siugulis eorum itu tmdus, ut
pmedictu ium et emolumeutu ocazsioize ipsorum expeditiouis per 605 delzim, /117 eisdem exigzzs ezzque per te exzmfu
penes te causeway. .. — Uuguriue magi z'llus2‘rri, seu quibus ille iZ£3‘$e7”if, uostro uomiue couszgues, iu propuguuculis er
muizitioizibus quue Ll]? ipsius S67/2256 ud pmedicti Uugumue regui (117 immzmissimo C/aristirzui uomzuis /aoste
defeusi0ue77z exfl'uu7/ztm; iuzpeudenduuz, tibiperpmeseutes c07umittimu5 et uumdumus.” Kiadva: GOETZ, Nun-
tzutur Delfiuos, 20-23, 11. 10-11.

‘45 Lésd enllékiratsit Delfino nunciushoz. Augsburg, 1555. augusztus 8. Kiadva: GOETZ, Nuutiutzw
Delfiuos, 330-333, fiigg. 11. 8.
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r1'ilt,146 bar ellenpéldakat is talalunk. 1556. augusztus 12-én Delfino nuncius azt je-
lentette Rémaba, hogy a javadalmaiba mar egy esztendeje bevezetett Ujlaki Janos
tinini piispok azért nem akarja megszerezni a bullakat, mert nem lat reményt az
annata elengedésé1'e.‘47 Stanislaus Hosius (1560-1561) 1560. majus 3o—ai jelentése
szerint Ferdinand arrol panaszkodott neki, hogy IV. Pal (1555-1559) pontifikatusa
alatt orszagai teriiletérfil senki sem nyert megerositést, és kiilonosen a magyar piis—
pokok annatainak elengedését ajanlotta, tekintettel az orszag katasztrofalis lelki—
pasztori helyzetére, hiszen egy—egy egyhazmegyében alig Van tiz pléban0s.‘48

Magyar részr6l a rendszeres engedményeket a 16. szazad Végén is hiaba igyekez—
tek szerzett jogként értelmezni, jollehet az annata elengedésének kovetelése a 16.
szazad derekatol az uralkodoi bemutato iratoknak szinte elengedhetetlen részévé
Valt.149 Antonio Puteo nuncius (1587-1589) - frzisban is — arra figyelmeztette a kira—
lyi kancellariat, hogy a prezentacios iratok annatamentességre Vonatkozé részét
kérés jellegfibben fogalmazzak meg. Hozzatette Inég, hogy a Inagyar prelatusok
kompromisszumkészségiik jeléiil a servitia mimttcit - a rogzitett irattaxa tételek
rnellett szintén a tisztviselfiknek jaro jovedelemarzinyos illetéket - pedig feltétle-
niil fizessék meg.I5°

C) A /ainoni pare/e

Az annata fizetések kérdése egyéb technikai nehézségekkel parosult. A Trienti
Zsinat utani rendszerben igazolni kellett az 1’1j piispok megélhetési forrasait, a ka-
noni kivizsgalasi eljarast precizebb forrnaban kellett lefolytatni. Esetek hosszfi sora
mutatja, mindez mennyire megterhelte a magyar episzkopatus és a romai kozpont
kapcsolatait. 1572. jfilius 12-én példaul Tolomeo Galli (allam)titkar a l<('5vetl<ez6ket
hozta Giovanni Delfino bécsi nuncius (1571-1578) tudomasara:

,,Ami a piispokségeknelg a csaszar altal ohajtott és ajanlott kanoni betoltését illeti, azon j0aka—
rat jegyében, amelyet Ofelsége irant a Szentatya mindenben mutatni akar, elrendelte, hogy
Vegyék elo’ mindazokat a processzusokat és iratokat, amelyek ebben az iigybeii szent einlékfi’
elo'dje idején keletkeztek, és amelyek Morone bfborosnal talzilhatoak. En azonban jeleztem
neki, hogy ezek a jegyz6konyVek nagyon hianyosak, és nern tanlisitjak, hogy biztositva Van
megfelelé’ megélhetésiik, tovabba hogy felszentelt papok, torvényes szarinazeisliak, vajon
megfelelnek-e a Trienti Zsinat kanonjaiban el6irt egyéb feltételeknek, és hogy letették-e

146 V0. példaul S. STEINHERZ (Hrsg.), Die Nzmtien Hosius uml Delfino I560-I561 (Nl)D H/1), Wien
1897, n. 40; HC III, 98. 161. 172. 216. 259. 294. 301. 304. 313-314. 325. 326. 331. 338. Roma készségére az
engedmények terén a szazad végén: L11 nzmzirztzmz di Pmgzz di Cesare Specirmo (1592-1598) nelle mrte
inedite Vcztzkame e Aml71"0sz'ame I-V, ed. NATALE MoscoN1, Brescia 1966-1967, H, 59 és 69.

147 ,,. . .né pema di mpmda-re a Roma, perv/76' dice c/ye non 1251 an quzztrino, et 27 vescovo j’am'rz'e7/zse nowtmente tormtto
di Costa‘; /M czfi‘E7/”/mzto c/ye egli mm pm) spemr gwzzicl circa l’anmztcz.” GOETZ, Nzmtzkztzw Delfi nax, n. 139, 289-290.

148 STEINHERZ, Die Nzmtien Hosim mad Delfino, n. 9, 39.
149 V0. példaul Miksa és Rudolf leveleitz ASV Segr. Stato, Principi, Vol. 30, fol. 41¢?) és Vol. 44, fol. 80771.
'50 Lasd az 1589—ben Alfonso Visconti részére hatrahagyott tajékoztatast, SCHWEIZER, Die Nun-

tidtu-7" am Katiserlaofe ]I , n. 262, 506.
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megfelelé’ formziban 21 hitvallést. Mindezek miatt e16dje megtagadta a kénoni institficiét.
Ezért k0z01ni kell (jfelségével, hogy folytassék le flfbél az eljeirést, és a jegyzékényveket 21 meg-
felelé’ kiaillftzisban kiildjék el, hogy (/jszentsége azokat az Ur megsértése és botrziny ne’lk1"1lf0—
gadhassa el, hiszen az ilyen iigyekben, miként azt éfelsége jél tudja, a legnagyobb k0r1'iltekin—
téssel sz0k0tt eljérni.”‘5'

A bullékat, miutein az inkvizicié biborosai nem talziltak ,,eretnekségre utalé jelet”,
XIII. Gergelynek l<0sz0nhet6en Végiil az eljzirés megismétlése nélkiil ki2i1l1’t0tt2’1k,‘52
méghozzé tekintettel a Habsburg—uraIk0d0ra kéltségmentesen. '53 A processzusok le-
folytatéséban a kévetkezé’ évtizedekben is adédtak nehézségek. Leginkébb olyankor,
ha a nunciusok nem maguk végezték, hanem hazai f6pap0l<ra ruhzizték ét e k6tele—
zettségiiket. Ez leginkzibb :12 1580-35 évek mzisodik felében, Antonio Puteo, illetve a
szézad Végén, Filippo Spinelli (159 8-1603) nunciatfiréja alatt fordult e16. Puteo
1588—ban példéul az esztergomi szuffragzineusként m1’1’k0d6 scopiai piispékét, Fran-
ciscus de Andreist‘54 bizta meg a tinini, zzigraibi, Veszprémi, csanzidi, pécsi, Vsiradi és
nyitrai eljzirzis 1ef0lytat2is2ival,‘55 és t0bbsz0r is fel kellett hivnia 3 figyelmet, hogy
a jegyz6k0nyveket ne kiildjék kéizvetleniil R6m2iba,I56 hanem e16’tte irasseik alé
Vele, kiilijnben nem lesz érVe’nyes.157

Spinelli szolgeilata idején Kutassy primeis végezte a kénoni kivizsgeileistflg S61
/// /ekkoriban arm is talzilunk példét, hogy a nunciusi eloiras alapjzin maga a jelélt szer-

‘5‘ ,,Et qnanto alla ypedizione d’ veycovati de5‘ide'1'ata et /raccom1nana’ata a’a saa inaesta Cesaiea C07lf07”77Z€
a la Imona volunta, c/ye /ya di coinpiacere a la inaesta ma in tutto qziel c/ye possa, /ya oiedinato c/ye si Wovino i pro-
cessi et le sc1°it2‘n1'e mandate sop’;/‘a cio in tempo clella santa meinoria del 3110 [)7"(:'6Z6C6.S‘S07”6, li anali sono in mano
a’ell’illust7”is5imo eai/‘dinal M07‘0716]77'0t€tt0V6. Ma io /90 inteso, c/ye dettiprocesxi emno niolto elefettivi, et c/ye oltm
il non /yaversi cerfezza del 1noa'o, con c/ye potessero sostentarsi i vescovi, non constava c/rre li nonzinati fi1sse1°o in
sacris ezf nati di legitiino matrimonio et /Jill/€SS€7"0 le altre qnalita requisite da i .S‘(lC7’i canoni et dal concilio di
Trento et sopna 111110 c/ye /yavesyero fatta come 5’11sa la pieofessione de [a fade, er c/ye qnesta fn la cansa c/:16 detto
pi‘edecesso7/‘e non paxso la speditione. Onde ma bene (Ii avz/e7/‘ti7"e ma maesta, afinc/ye iprocessi sifacciano et man-
dino in bnonaf07"7716l, accioc/ye’ saa santita li possa d 7’I”£€ft€7'€ senza oflesa di Dio et sacandalo, convenena’o in cose
tali, come sa la maesta ma, p1‘ocea'e1*e con grandissiino 1‘igua'rdo.” GOETZ, Nnntiatm‘ Giovanni Delfinos, 46-
47, I1. 21; és még 110., 11. 27. 30. 62. 74. 83. 117.

152 Iratole, 164.-165 és 166-174.. sz.
153 ,,...senza spesa alcima in grazia de la niaesta ma.” Galli jegyzéke a nunciushoz, Réma 1573. mzijus

31. ALMUT BUES (Hrsg.), Nantiatm° Giovanni Dolfins (I573-I574) (NbD HI/7), Tiibingen 1990, 11. 21, 53.
154 HC III, 294; Irato/e, I61. sz.
‘55 IWIIO/8, 210-213 és 215-218. sz.
156 Diotalevi eigenssel, lésd alzibb.
157 SCHWEIZER, Die Nuntiatnr am Kaiser/aofe II, 11. 66. 82. 170. 331. 334.
‘58 IWIIO/8, 240-244. sz. Erdekességként jegyezziik meg, hogy Franciaorszégban a Trienti Zsinat

utzin III. és IV. Henrik alatt nagyobbrészt az egyhéztartomziny érsekei és piispbkei Végzik a pro-
cesszust, amit 3 Szentszék természetesen nem tart elfogadhaténak, hiszen igy 21 kireilyi kinevezés kai-
noni el1e116rzése is a korona ziltal kinevezett pijspijkék kezében volt. 1610—ben maguk a francia
egyhéziak hangoztatjeik Réma el0'tt az fgy fabrikélt jegyzfikényvek Inegbizhatatlanségét. JOSEPH
BERGIN, The Making of the French Episcopate 1589-1661, New Haven-London 1996, 62.
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Vezte meg az eljeirzis egy részét, bér nem sok eredménnyeI.‘59 E2 21 rész a trienti hit-
Vallés letétele Volt, amit a konzisztériumi iiléseken (a tanités tisztaségét Védelme-
zend()3 nagyon szigorfian Vettek, és szinte a legkisebb mésolzisi hiba esetén is
elrendelték megisrnét1ését.‘5“ A nunciusok legtébbszér maguk tettek eleget k0te—
Iességiiknek, igy Zaccaria Delfin0‘6‘ és az 1590—es években Cesare Speciano isf“
Speciano — aki korébban Carlo B0rr0me0 bizalmasa Volt — egyediil Véc esetében
adott megbizést 1597—ben, de nem egy helybéli piispéknek, hanem a jezsuita
Antonio P0sseVin0nal<.'53

cl) Az imtitzztio canonica r67mzz' szakozszd

Az institutio ccmomm rémai szakaszeinak meginditziseira — avagy korabeli szakzsar-
gonna] élve az ,,expeditz'6”-nak, amely nem csupén a bullék kibocseitzisét, hanem annél
jéval hosszadalmasabb folyamatot jelél — két 1’1t adédott a korszakban. Vagy 21 p113-
p0kjel0lt(ek) megbizottja (égense) Vitte a jegyz6k0nyVeket, iratokat Réméba és adta
zit az illet,ékes biborosnak (protektornak), Vagy a nuncius juttatta el ugyanahhoz
a pépai (A11a111)titké.rs2ig0n kereszt1'i1.‘54 Az uralkodéi prezentziciés iratok kézbesitése
a pépeinak (és protektornak, hogy intézze az 1'igyet)rendszeri11t a csziszziri kévet fel-
adata VO1‘L','65 de arm is Volt példa, hogy ezt szintén az eigens Végezte.‘“

A l<iVizsgélés0k megfi jitottIefolytatzisa, a bulleik megszerzésének aprélékos,
hosszadalmas és kéltséges Volta természetesen nemcsak magyar Viszonylatban
0k0ztak problémzit, hanem példeiul a prégai érsek esetében is.‘57 A rémai 1'igyinté-
zés szervezési nehézségeivel peirosulva Viszont neilunk mindez azzal a k0Vetkez-
ménnyel jzirt, hogy a magyar prelzitusok még inkeibb igyekeztek kibfijni e k0te1e—
zettségek alél. Egyre kitartébban ragaszkodtak az zillamegyhézi ideolégieihoz, és
megelégedtek az uralkodéi kinevezéseiikkel, rendre elhanyagoltzik bullziik meg-
szerzését, Vagy igyekeztek sajétos ,,kiskaput” talzilni az eljzirzisban. Ennek ékes
példéja, hogy a magyar p1'isp0k0k — a meger6s1’tés elmulasztzisziiiak megide010—
gizélésa, az annéta fizetési kedvezmény kérése, kévetelése, szerzett jogként

159 ,,Qui dlligdte vengono le sodette sc'rz'ttu'//“e et imieme con eyse mm professione di fede per 2'! nomimzto
rzllrz c/rriem di Giczvmdno dubitzzndo esso, C/ye quellot, c/Je 57' mdmib gid, mm 52'/1 f/lttrl intier/zme72te 7261 modo, c/ye
fit ozvvemfito dd me. . .” SCHWEIZER, Die Nuntz'm?u7/‘ am Kaliser/yofe II, 11. 47. V6. azonban Imto/e, 194-195
és 236. sz.

'60 [mm/e, 130. 188. 191. 192. 210. 211. 212. 213. 216. 217. 218. 222. sz.
16‘ G0ETz, Nuntidtu-7” Gio-vcmni Delfinos, 46-47, 11. 21; és még $10., 11. 27. 30. 62. 74. 83. 117.
162 MOSCONI, L11 nmzzz'mfm/‘cl di P7/‘alga, III, 11. 70. 110. IV, 11. 15,.
163 M0scoN1, La nmzzz'm.‘um di Pmgcl, IV, 11. 49.
164 SCHWEIZER, Die Nunticltu-r arm Kaiser/yofe II, n. 312.
165 V0. példziul FRAKN(’)1, O/elevéltzir, 11. 80.
166 Ezt Gesualdo b1’b0r0s emliti 1583-ban a magyar piispékéket birélva. TUsoR PETER, Pm~pz/ml

Pmmomcd. Az esztergomi IJz'b0r05z' szé/e /eiozlrl/eztlrisriizzzk elfizményei /1 I7. szzizrldlum (Collectanea Vaticana
Hungariae [CVH] I/3), Budapest—R0ma 2005, 57.

167 BUES, Nuntidtur Giovmmi Dolfim, dd 1'7/zdicem.
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Valé értelmezése mellett — nem csekély talzilékonységgal figy akartak eleget
tenni a kénonoknak, hogy a nunciusok intelme ellenére a bullék expediéléséért
fizetendé’ taxét is megspéroljék. A mér a pécsi székre felszentelt Kutassy Jénos
gy6ri piispék, akinek az 1593. szeptember 23-31 titkos konzisztériumon propo-
ziciéja gond nélkiil lezajlott, tehét Valéban megtértént az institutio canonica,
iigyintézfijével elkiildette mageinak az ezt igazolé ceduld c0mz'st0m'czZz's—t, mondvén,
ez is hitelesen igazolja a provisio megtérténtét, minek az ezen az iraton alapulé,
és ugyanekkorra datélandé bullék bonyolult spediéltatziszival bajlédni. Kutassy
— a be1s6 kfiriai iigymenet behaté isme1‘eté1'6l tanfiskodé — talzilékonysziga
mindazonéltal nem nyerte el Cesare Speciano nuncius tetszését. A f6pap—dipl0—
rnata alig tudta Visszaszerezni a gy6ri piispéiktfil az irat eredetijét, s f6ként meg-
gy6zniarré1, hogy a csupzin a fogalmazvziny elkészitéséhez hasznzilatos munka—
irat koréntsem azonos érvényfi egy p2'1paibul1ziVaI.'68

A magyar episzkopzitus magatartzisa még hangsiilyosabbzi tette a megfelelé’, az
alkalmi, konkrét problémzikon 2’1tsegit6, magasabb szintfi magyar k1’1riaie'1‘dekkép—
Viselet hiényét. Az a1apVet6e11 heirompélusfi rémai képvise1etb61 kett6: a biboros
protektorétus és az uralkodéi kéjvetség a magyar és a csészziri korona 1556-tél 1étre—
jétt perszonéluniéjéval beilleszkedett a Habsburg—diplom2icia rendszerébe. K1116-
nésen a Protettomto d’Ung/aeiizinak a Protettomto degli smti €7”€6[it6l7‘iV2i térténé’ gya-
korlati zitalakulzisa okozott szzimos problémzit. A mind precizebb biirokrzicizival
m1’1’k('jd6‘69 protektorok, minde11el<:el6tt Alfonso Gesualdo sok esetben k011fro11t2i-
lédtak a magyar ideolégiéval és gyakorlattal. Az irzisban is folytatott polémiéra
nemcsak mint a tridentiénus eszmék hirdet6i és a kzinonjog ve’delmez6i szeintaik ré
magukat. A kérdésbeii anyagilag is érdekeltek voltak, lévén, hogy az imtitutio
canonicali1letékeib6lbiz011y0s ijsszeg (az Iigynevezett propina) illette meg 6l<et, amit
a magyar piispékjeléltek szintfigy nem nagyon akarédztak le1‘c')11i.‘7“ Meg abban az
esetben sem, ha a protektor eredményt ért el az anneitakedvezmény kieszk6z-
lésében a pzipénél és a Biborosi Kollégiumnzil, melyben neki Volt kulcsszerepe. E
téren felmutatott sikereit meg Gesualdo is biiszkén tudatta II. Rudolffal, példéul
1598-ba11.‘7'

‘68 Prégébél kelt 1593. februeir 15—ei és meijus 1I—ei jeientéseiz MOSCONI, La 7mnzz'atm'cl di Pmga,
III, 11. 30, 74. 11. 77, 178). V6. I-mtuk, 221. sz.

‘69 Gesualdo protektori irodéjain példziul meg6rizték és sziikség esetén eléikeresték 21 II évvel ko-
rébban késziilt kénoni kivizsgélési jegyz6k€)11yVeket.

17° TUSOR PETER, Pm/'pum Pamzonicoz, i.h.; V6. még A mag)/zz7” /€07/'07”l(l[7I)b0I"0SZ' és biboros prote/atom’ ,,i72—
tc§z;77ze’mI” /eialdkztlcim és‘ el/minim él XV—XVI. szaizadlzmz, Vzirak, templomok, ispotélyok. Tanulinényok a
magyar kézépkorrél (Analecta. mediaevalia H, szerk. Neumann Tibor), Budapest—Piliscsaba 2004,
291-310.

17‘ SCHWEIZER, Die Nuntiatu-r am Kaiselr/aofe II, 11. 24.0.
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6) /I rémzti mag)/at czgenzitz

A megfelelé’ szintfi’ rémai érdekérvényesitést nem tudta pétolni az sem,
hogy a képviselet harmadik pélusa, az iigyintézffi/eigensi szerep a 16. szeizad utolsé
évtizedeiben korszerfinek mondhaté formeiban mfikédétt. A hazai hierarchianak
ugyanis 1573 utén 1600 kériilig éllandé rémai 1'igyViV6je Volt 21 ségi prépostségot
birtoklé Francesco Diotalevi személyében.

Diotalevi szemé1yér6l Voltaképpen keveset tudunk. Draskovich Gyérgy emliti egyik 1eVelé—
ben, hogy Veranchich Antal titkzira Volt, aki a gazdzijét Térékorszagba is elk1'sérte.I72 I586—ban
mar régéta a magyar prelatusok rémai iigyvivéjének sz2imit0tt.‘73 Caetani nuncius a rémai
Kfi riabennfentesének emlfti, sorai — Valamint mas forrzisok /907/zombilzlv cimzése — alapjén V2116-
szinfileg csak a kisebb rendeket Vette fe1.‘74 I586. szeptember 16—an — Vélhet6en Draskovich
ajainlzisara — elnyerte a Telegdy Miklés haizilzivai megiiresedett szigi prépostszigot. A kineVez6
irat rémai égensként (,,fidelz'.v n0st'ri nobilis Fmmisci Diotaleujifi delzumnostromm rave-rendissimi
et 7°eve7'*em1.’07/°m7z unz've7's‘0m77z epis‘c0p0'/"um Hmzgorritze in Urlae tzgentif’) és egyéb iigyekben (az irat
konkrétan a konstantinapolyi utat emlfti) a Szent Koronanak, az uralkodénak és el6deinek
tett szolgalataira hiVatk0zik.‘75 A teljes javadalmat ekkor Viszont nem kapta meg, fele-fele
arényban osztoznia kellett rajta Philippe de Montéval (7mtgi3te'r cttpelltte Cttemrettc et regzkte_),‘76
akinek 4 év alatt 550 forint penziét folyésftott, majd akit hosszas Viteik utein egy cseiszari bi-
zottsag kéjzvetitésével 266 forintnyi egyszeri juttatassal — Vélhet6en az egyévi teljes bevétel
ésszegével — Végleg kifizetett. A teljes jogfi birtokosségot jelentéi egyezség I591. jfilius 23-511
kelt.‘77 Diotalevi halélénak Val6szin1’is1’thet6 éve 1603, 21 szigi prépostzig 1604. januér 5-én mar
biztosan iiresedésben Volt, az 1604. december 18-2111 Veranchich Faustus szamara kiallitott
Iijabb adomzinylevél pedig kifejezetten 212 6 elhunytara hiVatk0zik.‘78 Személyével a leglijabb
nemzetkézi kutatfis is foglalkozott, miVe1Spinellinuncius 1598-213 féinstrukciéjziban emlitésre
keriilt a piispéki meger6sitésekben Vitt szerepe. KLAUS JAITNER azonban — bar tud szigi ,,Séez”
prépostsagarél, ingazeisarél Magyarorszag és Réma kézétt (még I601 elején is megfordult itt—

‘72 ,,...qz/tique tl multis tmnis dommis pmeltztis Htmgtzris, mtziestatis vestme stlcmtissimtle mcelltmis Romtze
ime’rvz°‘vit et ntmc quoque inset‘-vit, et qui ad ltttus i‘6U67‘67lcl]iYSi771i quomltzm We/yiepiscopi Wwmtji dam Con-
stantinapoli omtm/em ageret mtziotibus mtziesttztis vestme stzcmtissimtze fldeliter imetvivit. . .”. Draskovich
Gybrgy az uralkodéhoz, I586. februér 19. Osterreichisches Staatsarchiv (OStA), Haus—, Hof— und
Staatsarchiv (HHStA), Ungarische Akten (Hungarica), Allgemeine Akten, Fz. I16, fol. 28-29.

173 Leisd 212 61626 jegyzetet. — LUKACS LAszLé révid életrajzi ésszegzésében rémai agentfiréjeinak
kezdetét I568-1'3 teszi, hakilat pedig a szziizadforduléra. Kiemeli, hogy a magyar palosok 1'igyViV6je is
Volt, s mint ilyen keveredett ésszetfizésbe Szzinté Istvzinnal a Collegium Gemzanicttm et Hzmgmictmz
kapcsan (ifiommtentrz A7/ttiqurze Hmzgztriote I—IV 1550-1600 [Monumenta Historica Societatis Iesu IOI.
I12. I21. 13L], Romae 1969-1987 (MAH), I, 891, 5. jegyzet [11. 344]; II, 11. 254. 274. 344).

174 ,,VEnerd (mm qui presto il szgnor Fmmesco Diottzlleui, gentil/mama Itztlirmo, cortzgizmo veccbio di Roma,
dye is tlgente di tutti 12' ]‘)7'elélfi del tegno, /mama molto pmttico dz" qttelli /mm07"z'. ..” Biblioteca Casanatense,
ms. 2672, fol. 830; V6. SCHWEIZER, Die Nzmtirttztr /mt Kaiser/yofe 111, n. 284, 585.

'75 MOL Magyar Kancellariai Levéltar [MKL], Magyar Kiralyi Kancellaria, Libri regii (A 57),
V01. 4, 11. 484.

176 MOL MKL Libri regii (A 57), Vol. 4, I1. 479.
177 MOL MKL Libri regii (A 57), V01. 4, n. 625.
178 TéTH LAszL(’), Vemncsics Ftmstus csttntidi pt'i.s‘p()'k és emlé/cimttzi I/. Pail poipci/aoz at 77’l6lg_Wl’/‘ /ettt/aolikus

egy/ytiz; tilltzpattirél, A gréf Klebelsberg Kuno Magyar Térténetkutaté Intézet Evkéjnyve (szerk. Angyal
David), Budapest 1933, I55-211, I76; az fijabb kinevezé irat kézlésez 178, 1. jegyzet.
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hon) — életrajzi jegyzetében személyét ésszekeveri a hiresebb névrokonnal, azzal a Francesco
Diotalevivel (T 1622), aki a Sigmztzim referendériusa Volt, majd piispék és lengyelorszégi nun-
cius.‘79 A magyar zigens vélhet6en kiegyezett volna egy ilyen karrierrel és életkorral, de mzir
a kezdetek is n1:;is pélyaira predesztinéltailc. Mfg névrokona Riminib61 szzirmazott, 6 Fanébél,
amint forrésaink emI1'tik,‘8° és amelyek széhasznélata arm utal, hogy indigenétust is szerzett
Magyarorszeigon: ,,Que5ti processi Ii doverzi ]J07"t/l7”6' /1 ROMLZ il sig770r Fm77ce.s‘c0 Diotzzlcvi dd F(m0,
777;; 7770410 mzgiiro. . .”

Agensi m1’1’k6désé1'61 jelenleg csak szérvzinyos adatok éllnak rendelkezésre. Ve-
ranchich titkziraként mzir korzibban is tébbszér megfordult a Kflrizinzilz ad li777i77iit
Végzett, szervezte a piispiikék bulléinak megszerzésétfg‘ kézremfikédétt Draskovich
biborosi kinevezésébenfgz Feladatai ezt kévetfien is hasonléak Voltak. Nagyrészt 212 6
érdemének tudhaté be, hogy az 157o—1580—as évek forduléjzitél a bullaszerzések gya-
koriséga, még ha nem is a Réma ziltal elvzirt mértékben és gyorsaséggal, de szembet1’i-
n6en megn6Vekedett.‘*‘3 A paipai udvar siirgetéseiben, hogy a magyar piispéikijk
kiildjenek Valakit bulléik megszerzésére Diotalevit éltaléban név szerint is n1egem1i-
tik. Mindéjssze 1593-ban fordul elé’, hogy Speciano nuncius nem 6t, hanem egy biza-
nyos ,,Signor Castellanét” Valészinfisit 1'igyintéz6nek. Speciano korzibban szintén 6t
hibéztatta, hogy a ceduliz consistoriaiis Kutassyhoz keriilhetett. Castellano k6zre-
mfikédése mindazonziltal csak alkalmi 1ehetett.‘84 Mindemellett Diotalevi nem-
csak a magyar preleitusokat képviselte a K1'1ri2in2il, hanem példéul a passaui p1'isp6—
kijt is.‘85

AZ Iteilia és Magyarorszeig kéjzétt a késéibbiekben is gyakran kéjzlekedfi eigens 1é-
tezése leginkébb a kedvezé’ személyi adottszigoknakz egy magyarorszzigi k6t6dések-
kel és javadalommal rendelkezé’, Veranchich szolgzilatziban diplomeiciai tapasztala-
tokra szert tevé’ olasz humanista személyének tudhaté be, mintsem egy tudatosan
elékészitett, a sziikségletek felismerésén alapulé déintésnek. Diotalevi ténykedése
nem feledtetheti azt a tényt sem, hogy a hierarchia kéjzvetlen érintkezései a rémai
kéjzponttal hihetetleniil meglazultak a 16. szzizad meisodik felében. 1556-1600 1(6-
zétt egy prelétus sem fordult meg személyesen az Oréli Vérosban, ami kiilijnésen

179 JAITNER, Die Hmipti77st7'u/eti077e77 C[e777e77s’ VHI., H, 568, 5. jegyzet.
18” MOL MKL Libri regii (A 57), V01. 4, I1. 625; MOSCONI, Liz 77u77ziitmm di Pmgm IV, 11. 15 (az idé—

zet Speciano jelentésébéil).
181 Lésd példéul M0sc0N1, La 7z7mzidt7.i7'il di Pmgol, HI, n. 74-83. 117.
182 ,,Itz1que cum vide7'et7i7‘ 777i/77' 72077 siifficere, ut sdltem meis /77i777il[i777is litteris mzliesmti veszfme mem-

tissi77me g7m?iizy izge7°e777, 770l7ilem vi7'm77 Fm7zcz'sc7i777 Diomlleizizmi, gm men: in /70c negocio Romae p7‘oc7mzt07"
fuit. .. pro /7u777illi777is gmtiis rzgendis (Id dltldm mdiestottis vestme 5/lcmti5si777zze 777isi. Itzlque 7/mziestrzti vestme
mcmtissi777ize /77m7illi777e mpplico, dignetzw I-1bSZt77l benigne imdire et cle777e7zti5si7m'5 oculis i77me7'i. Quad ego per
0777726777 vitczm 777mm cl 77miest/its vestm szlcmtissimzz omtionibus et fidelilizis servitiis 77’l€iS p7”0777e7"e7*i €072-
te77diz77z.” Draskovich mér idézett levele az uralkodéhozz OStA HHStA Ung. Akt., Allg. Akt., F2. 116,

f018.
28-29. V6. TUSOR, Pwpum P(£7’l7107’liL‘[£, 54.

I 3 V6. SCHWEIZER, N7mtiizt7i7' (1777 Kzliser/70fe II, II. 36. 42. 83. 170. I1. 331; Iratok, I1. I83skk.
184 MOSCONI, L61 ill/HlZZ.6l1'7Z/lfll di Pmgiz, III, 11. 110. 30.
185 SCHWEIZER, Die Numfiiitu-7' am Kiiiser/aofe II, n. 78. 165. I84 [p. 343, I. jegyzet]. 224.
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a megel6z6 évtizedeknek e1s6s01°ban a trénviszaily okozta diploméciai pezsgésével
bsszevetve szembet1'in()’.‘85

f) Réma és 51 mdgyclr /aiemrc/aid

Nérnileg meglepé médon a korban alig okozott problémzit az a tény, hogy a p2ipa-
ség a hazai felfogeissal szemben a korszakban mér azt is kétségbe Vonta, hogy a magyar
kirélyoknak az egyhézi javadalmak felett bérmilyen jogositvénya lenne. A Szentszék
e felfogésainak el6sz('5r 1539-ben adott hangot. Allzispontja nyfltan egy évtizeddel ke-
s6bb fogalmazédott meg. Aligha fiiggetleniil 212 1550. februzirjéban kizillitott uralkodéi
bernutaté iratokban hasznélt formulziktél, jfilius 4—én konzisztorieilis dekrétum mond-
ta ki hét piispékséggel kapcsolatban (Eger, Pécs, Veszprém, Vzic, Nyitra, Zégréb és
Tinin), hogy a bullékat pusztzin pépai rendelkezés alapjén (,,ad memm dispositionem
somctitcztis maze”) kell expedieilni. Magyarorszég kirélyzinak jogai ugyanis nem igazolha-
ték (,,de nominatione etpmesenmtione regis Ungzmkze m’/ail c07zstczt”).‘37 Valéban az 21 k1'il6n—
leges helyzet zillott elé’, hogy magyar 1‘észr6l, mivel a kirzilyi levéltér Buda elfoglalésa
utzin térijk kézre keriilt, a ténylegesen megkapott pzipai privilégiumot sem tudtzik hi-
telesen igazolni, csupén - mint ezentfil is mindig — az orszzig hagyomzinyaira, t(')'rVé—
nyeire és Konstanznak Werbfi czyeiltali emlitésére hivatkoztak. Réma szemében ez
Vajmi kevés volt, kivéltképpen, hogy mint léthattuk, eiltaléban a konzisztoriélis ira-
tokban sem Volt nyoma az uralkodéi kbzremfikédésnek.

Talain nem tévediink nagyot, ha azt eillitjuk, hogy az 1550. jfilius 4—ei k011zisz-
toriélis dekrétum kiadésa taktikai jellegfi Volt, amelyet a helyzet rendezése érdeké-
ben hoztak, illetve f6 célja a Vilzigiaknak t6rtén6 piispékség adomzinyozés Végleges
eltiltzisa lehetett. Két héttel korzibban, jfinius 21-én a Sbarde1latiAg0st0n Véci p1'is-
pékét két évre esztergomi adminiszt1‘2it01‘1‘2i kinevezé’ pzipai bréve 21 magyar kirzily
apostoli kivziltsaigon alapulé kegyuraszigzirél beszél Esztergom felett,‘33 és a Kfi ria

186 V6. FRAKNGI, Mag)/m'0‘7”.$zcig' (iv 51 Szentszé/e, III, 3-71; III. P521 péipd és Fctmese S527/zdor Z7z'l70'r7/20/e Maggi‘-
07/s2;zig7:a U07/mt/eozé dzploflzzicziai levelezései (1535-1549) (Monumenta Hungariae Historica [MHH] 1/I6),
kiad. OVARY LI1>(’)T, Budapest 1879, passim (adatai nagyobbrészt feldolgozva FRAKN()In:il). Kiegész1’téskép—
pen csupein egy adalék. I543 Inzirciusziban a magyar rendek nevében térék elleni segélyt kér6 kévet jelent
meg Rémziban, akit gyanakvéssal fogadtak, mert megbizélevelében szé sem esett Ferdinziiidrél, aki pedig
személyesen Volt jelen 3 pozsonyi orszéggyfilésen. LUDWIG CARDAUNS (Hrsg.), Beric/ate vam Regembmger
zmd Speiev/er Reic/asmg 1541, I542. Num‘zfltm‘e7/2 Vemllos zmd Poggios. Sendzmgen F6l’I”7/l6.S‘6.Y (I/md Sfondmtos
1541-1544 (NbD I/7), Berlin I9 I2, 11. 132. I600 el6tt utoljéra a piispéki karbél a I11eger6sitéseket téjbbszér is
intézé’ Greg0riéncziPa’1ljért 1556-ban. V6. GOETZ, Nztntiatm ales Girololmo Maifinego, 11. 24; GOETZ, Nzm—
tioztztr Delfinos, 11. 139, 289-290; utolsé rémai kéivetségének iratai: ASV A.A., I-XVIII, I1. I604skk.

187 FRAKN(’)1, A imzgym‘ kiwilyi /eegyzirri jog, 250-255; 212 alkalmi annaita engedményt is tartalmazc’)
dekrétum kiadva: FRAKN(’)1, O/elevéltzir, 101-102, 11. 79; illetve Imto/6, 11. I18.

'88 Ez alél kivétel talzin Esztergom lehetett, mivel ekkor 21 priimisi szék esetében a kirélyi jogokat
rendhagyé médon tételesen is elismertékz ,,Czmz, sicut acceflmzts, ecclemt Strzgoniensis, que de z'm”epcm'0—
mltus c/m1"z's5z'mz' in C/yi1"st0filiz' 720517/1' Ferdinandi R07mm01"zmz ez‘ Ungm/ie regis illztstri, ex privilegio dpostolico,
cui non est /mctenus in ctliquo dcrogdtum, esse dzgmmm. . .” FRAKNOI, O/elevéltpilr, 11. 77, 99.
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meg sem kisérelte, hogy radikalis kanonjogi felfogasanak a gyakorlatban is er-
vényt szerezzen.'89 1539-ben és 1550-ben az uralkodéi jeloltek kapték meg a papai
bullakat. Ugyanez Volt a helyzet 1554-ben. Ezt l<ovet6en mar egy modus Vivendi
korvonalai kezdtek ki1ajzo1od11i,‘9° amennyiben a konzisztorialis iratokban, igaz,
korantsem kovetkezetesen, de rendre emlitésre keriil az uralkodoi nominacio te-
nye. Ennek elso’ ismert példaja Draskovich Gyorgyot zagrabi piispokké tevo’
konzisztorialis hatarozat 1564. marcius 22—r6I.‘9I

A Vélhetfien IV. Pius (1559-1565) papasaga alatt kialakulo - talan kifejezetten
egyezségen alapulo - gyakorlat magyarazatat egyfeI6l a pzipaség tridentianus 2itala—
kulasaban: a problémakat, beleértve az ailamokhoz ffiz6d6 Viszonyt gyokeresen
rendezni kivano attitfidben talalhatjuk meg. Mzisfelfii I. Ferdinand pozicioinak
meger6s6de’sében, a magyar korona és a Csaszari cim perszonaluniéjaban kell keres—
niink az okokat. A 16. szazad masodik felének konzisztorialis jegyzfilconyveiben bi-
zonyara nem Véletleniil szerepel az ,,ad nominationem Ctl6Sd7‘iS uti ieegis Himgmeiiie”
formula, méghozza egyre rendsze1'esebben.‘92

A papasag kovetkezetesen csak a bécsi/preigai udvaron keresztiil igyekezett ha-
tast kifejteni - sokszor s1'irget6leg — a hazai piispoki székek beto1tése’re.‘93 A papai
diplomacia szintén a Habsburg-kormanyzatnal tette meg alkalmankénti személyi
javaslatait is, példaul Draskovich Gyorgy pécsi, Napragy Demeter, illetve a Végiil
ki nem nevezett és a mez6ke1‘esztesi csataban elesett germanikus, Baranyay Pal,

‘89 Megprébzilta Viszont a ypolium jogzinak betartatziszit. A Statilio Janos erdéiyi piispok, illetve Fra-
ter Gyorgy hagyatékanak megszerzésére iranyulo lépései azonban medd6l< maradtak. Eerie/:r2‘.e vom
Regeizsbiirger zmd Speyei/‘er Reic/Jsmg, n. 106, 217; FRAKNé1, A mitg)//17" /air/ilyi /eegyiirijog, 254.

19° A 16. szazad derekanak meger6sftési és annata targyalasai osszefoglalva: FRAKNGI, A 7’IZ6lg_)/47” /ei-
7/‘zilyi /eegyzirijog, 25o-255; ]Wz1gw1i'07«'5zzig 65 oz Szemfsze’/e, III, 89-90.

‘9‘ Imto/e, 130. sz.; HC III, 338.
192 V6. HC III, 98. 161. 172. 216. 259. 294. 301. 304 (Veszprém, 157o. szeptember 25.). 313-314 (Ti-

ni11, 1571. januar 26.). 325. 326. 331. 338; FRAKNo1, 0/elevéltiir, 11. 90. GERHARD HARTMANN 6ssZefoglaI2i—
saban Csehorszaggal parhuzamba allftva kifejezetten 1561-re teszi a magyar piispokségek feletti
nominaciés jog Ferdinand altali megszerzését, ami ha igy nem is igaz, de ratapint a Iényegre. Der Bi-
sc/yof: seine PW:/yl imd Emennung. Gesc/yic/ate und A/eti.mlim"z? (Grazer Beitrage zur Theologiegeschichte
und Kirchlichen Zeitgeschichte 5), Graz-K6111-Wien 1990, 29.

193 Erre tomé11telen példa a nunciusi jelentésekben: GOETZ, N1t7ZfidtZ£V ales Giieolamo Mimfinego,
I1. 88. 116. 120; STEINHERZ, Die Nzmtieiz Hosius zmd Delfiizo, I1. 9; GOETZ, NZ£71ti(ltu7” Giovzmni Delfinos,
11. 2. 8. 11. 12. 22. 25. 27; BUES, NZt7’lfiélf1t’I’ Giovimni Dolfim‘, 11.49.50.71.101.112.115.116.132.142.157.175.
252. 292; IGNAZ PHILIPP DENGEL (Hrsg.), Nimtizis Bzgli/1 1566 (fzmi) - 1569 (Dezember). Commendoize (ii:
Legizt bei Kaiser A/[izximiliim II. 1568 (O/etolyer)-1569 (}’ii7me7") (NbD II/6), Wien 1939, n. 75. 1o6b. 112.
116. 121. 133. 141. 147;]osEPH SCHWEIZER (Hrsg.), Die Nzmtiiztur 61771 Kiiiser/aofe. 1: Geivmmico Miiliispimi
und Filippo Sega (Gi0vim7ziAm17"eil C£lligél7"i in Gmz) (NbD IIIa/2/1; QUFGG 1o), Padernborn 1905,
p. 214. e3 11. 115. 174 (Sega utasitasa utodanak, Giacomo Puteénak, mely székek betoltésében mfikodjon
egyiitt a magyar kanceilarrai); SCHWEIZER, Die Nimtiiltiir am Kfl iS6V/90f€ II, 11. 46. 51. 84; SCHWEIZER,
Die Nzmtimfu-r £5771 Kiiiser/aofe III, 11. 96. 11. 284; M0scoNI, Liz mmziiitzim di Pmgii, II, 11. 40.51. III, 11. 31.
IV, 11. 12. V. 6. 12 (tobbek kozott); s még FRAKNé1, A imzgym" /eiwilyi /eegyilieijog, 256-274; O/elevéltiir,
11. 84-86. 1o4-106. - V6. meg a kotetiinkben kozolt dokumentumok (lmtok) jegyzetei, piissim.
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Valamint 1602—ben Veranchich Faustus zenggi piispbksége érdekében.‘94 Nem tu-
dunk arrél, hogy bzirmilyen, figymond a ,,f6kegy1’1ri jog” lcériil folytatott Vita miatt
akér egy kénoni institficié is csorbzit szenvedett Volna a 16. szézad f0lyamén.‘95

Réma habozzis nélkiil teret adott 21 hédoltszigba keriilt egyhézmegyék uralkodéi
cimadoményozeisénak, kifejezetten siirgette azt. Igaz, elséisorban nem lelkipeisztori
megfontolésbél. 1572. oktéber 26-ai jelentésében Dolfin nuncius példéul azért he-
Iyeselte a kalocsai szék betéltését, Inert igy annak zzigrébi szuffragaineusa nem ma-
rad metropolita né1l<i'1l.'95 Specianénak egyenesen f6instrukci()jéba foglalték, hogy
az uralkodé a hédoltszigi cimekre is nevezzen ki pfispékéket, mert azok igy legalzibb
az orszéggyfiléseken haszonnal tudneinak m1'ik0dni.‘97 A nuncius 1592. augusztus
10—ei jelentése szerint ennek megfelel0’en prébélta Rudolfot révenni a kineVezések-
re, aki azonban Vonakodott, mondvain, a piispékék megélhetését is biztositani kell.
A megoldzist a nuncius a gazdagabb németorszzigi egyhézmegyék segédp1'isp0ksé-
gében Vélte megtalélni: tudniillik, hogy ezeknek adjzik oda 21 hédoltségi cimeket.
Felhivta az uralkodé figyelmét arra, hogy éljen a nem mindennapi lehet6séggel,
amit a pzipa meis fejedelrnektéil megtagad, ellentétes Iévén a Trienti Zsinat rende1—
k€ZéS€iV€1.‘98 A tértik uralom alatt eillé teriiletek pasztoreiciéjét Réma ugyanakkor
més médokon, e1s6d1egesen a boszniai ferencesekre épitve prébélta megszervezni
a 16. szézadban, talein az eddig Véltnél korébban, hatzirozottabban és tudat0sab-
ban.199

A kirzilyszig teriiletén a tridentieinus pzipaség kévetkezetesen a Habsburgokra és
az ziltaluk el1en6rz0tt hierarchiéra kivént tzimaszkodni egyhzizpolitikaijziban. A mind
nagyobb teret nyer6 protestantizmus Visszaszoritziseinak zeilogzit a dinasztieiban l2it—
ték. A nunciusok kézvetlen beavatkozziszinak a magyar egyhézi iigyekbe nincsen sok
nyoma, magyarorszeigi leitogatzisukra (példziul Pozsonyban) elvétve keriilt s0r, 1egin-
kzibb orszéggyfilések alkalmzivalfm Réma e1s6d1egesen a Habsbu1‘g—k0rm2inyzat
kézvetitésével a dinasztién keresztiil igyekezett a hazai klérust a kzinonok betart2is2i-
121, a reformok életbe léptetésére késztetnifi“ Hatérozottan err61tan1isk0dik a Bécs—

194 STEINHERZ, Die Nzmtien Hosius ima’ Delfino, 11. 84b; SCHWEIZER, Die Nllfl ti fl ltlti‘am Keiiser/aofe
III, 11. 208 és 284, 584-585; JAITNER, Die Himptimtru/etionen Clemem’ VIII, I, 11. 10, 55-58; M0sc0N1,
Lei mmziiitum di Pmgvi, III, 11. 70; THEINER, I/et. men. Slim, 11, 99-100, 11. 114.; Imto/e, 24.3. sz.

'95 Az egyetlen - nem cimzetes székkel kapcsolatos - és kézismert Visszautasfteisra, 21 késéibbi bib0—
r0s Forgzich Ferenc esetére részben fiatal kora, részben pedig (ez kevésbé publikus) ,,eretnek” sz:irma-
zzisa miatt keriilt s0r. A térténteket elbeszéli Caetano instrukciéjaz Biblioteca Casanatense, ms. 2672,
fol. 847*; V0. SCHWEIZER, Die Nuntiiitzrr (£771 [{6lZ3‘€’I"}.7()f6 III, n. 284., 585; és Gesualdo frissiben kelt, 1589.
éprilis 25—ei jelentésez SCHVVEIZER, Die Nmztiiltur elm Kiziser/safe II, 11. 240, 441.

196 GOETZ, Numiatm° Giovimni Delfinos, 11. 179-180, 11. 74.
197 JAITNER, Die Himptimtmktionen Clemens’ V]II., I, 11. 10, 55-58.
'98 Mosc0N1, Liz mmziiztum di Pmgiz, I, n. 28; Iésd még FRAKN61, A filélgj/[Z7/' kii/iilyi /eegyiii/ijag, 262-263.
199 Imtole, 11. 116. 175. 176. 177. 208. 209.
20° FRAKN01, Afzzgyizi/'07/wziig 65 it Szeiztszé/e, HI, 148-151. 196-204.
20‘ Még olyan ,,apr6s2igba11” is, mint az

ZER, Die NZlfl titlflti‘ elm Kiiiser/yofe I, n. 27.
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ben és Prégéban a célbél tett tébbszéri intervencié, hogy a magyar f6papok ne mu-
lasszzik el kénoni kételmeiket, leginkébb a bullék megszerzésétfi ”

Olykor azonban taleilkozunk kézvetlen réhatzissal is. 1587-1588—ba11 Puteo nunci-
us mzir szinte k6ny61'g6tt Heresinczy gy6ri piispéknek, hogy a magyar prelzitusok
kiildjenek mér valakit Rémziba a bullék megszerzésére - legyen az Diotalevi, Vagy
Valaki rneis -, igy is kimutatva tiszteletiiket az Apostoli Szék ireint, hiszen ellenkezé’
esetben m2ir—m2’1r a pépa irzinti megvetés lzitszateit keltik. A szinte tiirelmét Vesztett
nuncius ritka kivételként az egyhézi cenzflrzikkal hozakodik e16, persze csak a szavak
szintjén, hiszen sajzit bevallzisa szerint sem szivesen emlegeti 6ket, és utédsinak ha-
gyott instrukciéja szerint inkébb a magyar preleitusok lelkiismeretére igyekezett
hatni, neki is ezt jaVas0lja.2°3 A magyarorszégi egyhézmegyék irzinyitzi/szinak keinoni
legitiméléséra rendszerint ilyen akciék utein, ,,t6mb6sftVe” keriilt sor. Igy I560-ban,
1568-ban, 1573-ban, 1578-ban, 1583-ban stb. Az alkalmi rendezéseket az zithelyezések
miatt bekévetkezé’ tébbszijréis iiresedések is éget6vé tették.2°4

Az Apostoli Szék képviseléii a tridentiénus centralizzicié egyik f6 eszkijzének,
a rendszeres ad limina létogateis és jelentéstétel meghonositziséban szintén igyekez—
tek igénybe Venni az eillamhatalom kézremfikédését. I589-ben a magyar gfispékék
Vonakodtak engedelmeskedni a kérdést nemrég szabzilyozé V. Sixtus és (A1la1n)tit—
kzirséga Alfonso Visconti nuncius (1589-1591) eiltal kézvetitett felszélitésénalc,
hogy legalzibb egyvalakit kiildjenek maguk kéziil Rémziba jelentéstételre. Arra hi-
Vatkoztak, hogy égensiik révén az el61'rt id6beI1 eleget tettelg kételességfiknek,
amit Réma végiil annak ellenére elfogadott, hogy - mint azt az (A1lam)titk2irs2ig aki-
hfizta - Diotalevi eillandé tartézkodeisi helyének az Crék Veiros szzimitott. A kérdést
mér Puteo nuncius elkezdte mozgatni, s mint utédjét téljékoztatta, nemcsak a cs2’1-
szzirnél, hanem Erné’ f6herceg11él is tett 1épéseket.“’5

A nunciusok mzir 21 16. szézad mésodik felében felléptek az zillamegyhzizi ideolégia
gyakorlati megnyilvzinuleisai ellen, példziul hogy a magyar ffipapok hagyjanak fel az
egyhézmegyék korményzziseinak kinevezésiik uteini azonnali zitvételével. A peipai
diplomeicia igyekezetét, hogy a németekhez hasonléan a magyar piispékék se kap-
janak meger6sités1'ik el6tt uralkodéi felhatalmazést javadalmaik birtokbavételére,
magabiztosan arra hivatkozva utasitottzik 61 a przigai Csziszziri udvarban, hogy 21 1163-
met kziptalani Veilasztéssal ellentétben az uralkodéi kinevezés kel16 garancia 21 meg-
felelé’ és nem ,,eretnekgyan1’1s” személyek kinevezésére, ezért a német megoldés al-
kalmazésa indokolatlan Magyarorszégon. Hozzétették még, hogy ha Valamelyik
magyar prelétus kinevezése utén régtén nem veszi zit fij javadalmét, sfilyos anyagi

202 Lésd 3 piispijki székek betéltésével, és a processzusok lefolytatziséval kapcsoiatban korzibban idé—
zett nunciusi jelentéseket.

203 SCHWEIZER, Die Nmztzkztur 117/1 Km'se7"/aofi z H, I1. 312. 331. 262, 505-506.
204 HC III, 98. 161. 172. 216. 294. 301. 259. 304. 313-314. 325. 326. 331. 338; Imto/e, 164-174. 191-195.

206-218. 235-237. 240-245. sz.
205 Példéul SCHWEIZER, Die NZt7ltitltZt7” am Kaiser/yofe III, 11. 20. 36. 42. n. 262, 511; Vt’). FRAKN61,

]\lctgvm'0rszcig' 65 at Szcntszé/e, III, 222.
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nehézségek kézé keriilhet, Inert a kamara korzibbi beneficiumét szinte azonnal ke-
zelésébe V€SZi.2°6

Sem :1 problémék, sem az éllami szerep nem k1'isz0b0l6d0tt ki, amikor a magyar
hierarchia kivételesen igyekezett a kzinonokkal ésszhangba hozni azt a sajzitos hazai
gyakorlatot, miszerint a piispiiki liturgikus és nem liturgikus jelvényeket mzir a ki-
rzilyi kinevezés utein elkezdték hasznzilni. Tértént, hogy Veranchich Antal Rudolf
1572. évi koronézzisa e16tt kivételesen kérte Rémzitél a kézelmfiltban az uralkodé
ziltal kinevezett f6pap0k szeiméra a f6papi liturgikus jelvények hasznélaténak enge-
délyezését a sze1'ta1‘t2is sorzin. Indoklziséban a mege1‘6s1'tési pr0ced1'11‘a hosszadalmas
Voltéra és a felszentelt piispékék alacsony szémzira hivatkozott (a koronézés litur-
gikus Cselekrnényeiben ugyanis Csak felszentelt piispékék mfikbdhettek kézre).
Az Apostoli Szentszék nem Volt ugyan elutasité, de Galli biboros szerint a k1’V:§1n-
szig l<és6n jétt, és figy illett Volna, hogy azt ne a primais, hanem a csészzir nevében
annak kévete kérje. Az eset példaértékfi’, hiszen azt bizonyitja, hogy tényleg
mennyivel egyszerfibb volt az zillamegyhézi ideolégiaira hivatkozni, mint 21 kfiriai
engedélyszerzésekkel baj16dni.2°7

Végiil az apostoli nunciusok azon fellépéseit emlithetjiik, amelyekben s1'irget—
ték, hogy Magyarorszégon a kénoni kivizsgeilést a ref0rmel6ir2is0k11ak megfelel6-
en folytassék le 21 kételezé’ hitvalleis és trienti eskiiformula letételének k1’se’reté-
ben;2°“‘ s hogy tartszik be a rezidenciakbteIezettséget.209

A tridentizinus peipaszig reihatésai kézvetleniil a hierarchiéra, illetve az zil1amha-
talom fitjén nem tudték megbolygatni a magyar zillamegyhzizi rendszert, mint
ahogy Végs6 soron a protestantizmus sem Volt képes rei. A Kfi riaa klérus és a ham-
10m sz0r0s szévetségét nem Volt képes megbontani, és talzin nem is akarta igazén,
lzitva, hogy annak éle a1apVet6e11 nem R6ma—e1le11es, és a rendszer kivziléan m1’i-
kédhet (majd) 21 protestantizmus Visszaszoritzisziban. Ezt ugyanakkor a k011fesz—
szionélis hatérok k0rV0na1azatlans2iga,“° I. Ferdineind, II. Miksa (1566-1576) és
részben II. Rudolf ,,k0mpr0misszum0s katolicizmusa”, majd a kirobbané h0ssz1’1
téréik heiborfi sokéig elodézta. Magaiban az eillamhatalomban is, beir a dinasztieinak
k0sz0nhet6en katolikus Volt, egészen magas dijntéshozatali szinteken - példéul a

206 AZ 1587—es iigyre lzisd Puteo jelentését: SCHWEIZER, Die Nzmtizztur am Kaiser/vofe II, p. 58-59 (=
FRAKNc’)1, 0/elevélmr, n. 93).

207 Veranchich kérvénye, Galli bib0r0s Vélasza, a koronézés leireisaz GOETZ, Nunticttur Gioivm/mi
Delfii/205, 11. 43. 56, iiletve 455-456, fiigg. 11. 18.

208 Lésd a processzusok lefolytataisénak nehézségeinél idézett forraisokat.
209 AZ udvari kancellzir helyzete mail‘ ekkor is problémzis Volt, 21 nuncius 212 6 esetében azonban ki12i—

tésba helyezte a pépai felmentést. STEINHERZ, Die Numien Hosius zmd Delfino, 11. 29. Szintén az udvari
kancellérral akadt probiéma 1587—be11: SCHWEIZER, Die Nzmtirltzzr /lm Kzziser/aofe U, 11. 46.

2'0 Ezek legélesebben Antonio Possevino jelentéseiben érhet6k tetten. V0. FRAKN61, Magym/orszoig
65 It Szem‘sze’k, III, 158-195; a jezsuita diplomata k0zép—eur0pai mfi kédésére1eg11jabban:]0HN PATRICK
DONNELLY, A7/ztomb Possevino S], as Papal Mediatar between Emperor RudolfH and King Step/yam Belt/907")/,
Archivum Historicum Societatis Iesu 69 (2000) 3-56.
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Titkos Tanzicsban (Cansilium Im‘z'mz1m),“‘ Vagy éppen a Magyar Tanzicsban (Con-
silium H7mgm‘icu77z) — er6teljes Volt 3 protesténs, f6ként lutherénus jelenlét. Felemzis
médon tehét a hazai katolikus p1"1sp0l<0k kinevezésében protesténs f6urak szavazata,
Véleménye is meghatzirozé Volt. 2” Ez énmagziban magyarzizattal szolgzilhat a ma-
gyar episzkopétus magatartzisziban megmutatkozé sajaitosszigokra, a mérsékelt 1elke—
sedésre a Tridentinum eszméi, a rémai Kfi riae161’résai irzint. Aligha Véletlen, hogy e
tanzicsok ésszetételének megveiltoztatzisa szintén kiemelt nunciusi feladat V01t.“3

Mindaddig, amig az egyhézi struktlirékat e1len6rz6 és k('5Vetkezésképp a hie-
rarchia éltal maximélisan kiszolgélt zillam nem stabilizzilta konfesszionzilis jellegét,
és nem inditott, nem indithatott zitfogé harcot a protesténsok ellen, 21 trienti prog-
ram hazai megvalésulziszinak nem Volt realitésa. A pépai nunciusok, Valamint
egy—két olyan elkételezett reformffipap igyekezete, mint Olzih Miklésé és Dras-
kovich Gyérgyé, Vagy Telegdy Miklésé és Monoszléy Andrzisé hiébavalénak biz0-
nyult. A magyar hierarchia éltal 21 17. szézad elejéig felmutatott eredmény igen cse-
kély Volt: a mind gyakoribb er6fesz1’tések ellenére csupén néhény szekularizélt
javadalom Visszaszerzésére (a tennivalék rendszerezése mér Veranchich alatt meg-
t0rtént),“4 illetve a minimélis jezsuita jelenlét megteremtésére keriilt sor. A papi
uténpétlzist jészerével csak az Oleih alapitotta kicsiny nagyszombati szeminérium
biztositotta, szérvzinyosan kiegészitve a bécsi és olmiitzi pépai kollégiumokban ta-
nulé hazai di2ik0kkal.“5 A magyar egyhéziak azon része, amelyik nem Vélt protes-
ténssé, akeir a fels6-, akér a k6zép— és alséklérust tekintjiik, tébbségében a 16. szézad
Végéig, 17. szzizad elejéig meg6rizte kés6-kézépkori, reneszzinsz jellegét.

Nem tudjuk kelléképpen aleihfizni, hogy a sajzitos magyar zillamegyhézi struktfira
m2’1r-mérkévetkezetesen nélkiiléjzte a tulajdonképpeni antikurializmust. A gyak0rlat-

2” A Habsburg G€}.7€l7’iZ€7” Rat monografikus, hiényos feldolgozzisa: HENRY FREDERICK SCHWARZ,
The Imperial l’1‘ivy Cozmcil in the Sevemfeemf/9 Cenmry, Cambridge 1943. (AZ fijabb, példéul H. Miksa és
I. Lipét korzira Vonatkozé kutatzisok eredményeit itt most k1"1l011 nem idézem.)

2” Leisd példéul Imtok, 221. és 240. sz. (jegyzetben idézett tanzicsosi névsorok).
213 JAITNER, Die Hctuptinstruktionen Clemens’ VIIl., I, n. 10 (55-58); 11. 35 (252-254); H. 11. 71 (568);

11. 95. (709-710); ZDENEK KRISTEN (ed.), }’0/911747215 Step/mm" Feweieii nuntii apostolici clpud impemtorem
epistulcze et 11cm. 1/1.: 1604 lam.-Iul. (Epistulae ct act-a nuntiorum apostolicorum apud imperatorem
1592-1628, 3), Pragae 1944, 11. 2 (9-10). V0. még Mosc0NI, La11mzzz'mfum dz'Pmg11 , I, 11 52; H, n. 37.

214 Az elzélogosftott javadalmakrél éjsszezillitott részletes jegyzéke: BUES, Nmzz‘1z'm‘m/' Giovmzni Dol-
fim, 418-419, fiigg. I1. 5.

215 Minderre ésszefoglaléanz HERMANN EGYED, A /emfoli/ezzs egy/yéz tbwénete Magym"o1"s2,zigon I9I4—zg
(Dissertationes Hungariae ex Historia. Ecclesiae I), Miinchen 19732, 221-230; ADRIANYI GABOR, Der
emte Emeue1«'e1" des /mt/aolisc/yen Lebem‘ mzc/9 der Refommztion in Ungam: Primas 1M2"/do’: 0112/9, E1/z/Jisc/yofvon
Gram (1493-1568), Ecclesia Militans. Studien zur K011zi1ie11— und Reformationsgeschichte. Remigius
B5i11111er zum 70. Geburtstag gewidmet. I: Zur Konziliengeschichte. H: Zur Refomationsgeschichte
(hrsg. Von W. Brandmiiller-H. Imlnenkbtter-E. Iserloh), Paderb0rn-Miinchen-Wien-Ziirich 1988,
H, 491-517; Trient orszégos kihirdetése eI111arad:is:i11ak részleteire: FAZEKAS ISTVAN, Kz'se'7/let 11 tremféi
zsimlt /aeltcirozdmimtk ki/7i7’dete’sére Mttgyd1‘01'.fzeig'0n, R. Veirkonyi Agnes Emlékkényv. Sziiletésének 70.
évforduléja iinnepére, Budapest 1998, 154-164; U6, OM79 Mi/elés 7/ef07"mt{)'1"e/evései dz esztergomi egy/91i2;—
megyében 1553-1568 k1)'z1)'tt, Térténelmi Szemle (TSZ) 45 (2003) 1-2, 139-153.
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ban ugyan messze tfillépett a franciaorszeigi Viszonyokon (a peipaség egy izben kifeje—
zetten aVégb6l lépett fel a kainonellenes javadalomhasznzilat ellen Magyarorszégon,
nehogy mintéul szolgéljon a francieiknak), a gallikanizmussal ellentétben teljesen hi-
zinyzott Viszont a publicisztikai hzittér. A nunciusi jelentések az abfizusok elitélése mel-
Iett tébbszér is kiemelik a rnagyar f6pap0knak a Szentszék irzinti ,,0daad2is2it”. E2 21 loya-
lités elsfisorban megint csak a térék elleni hare ésszefiiggésében magyarzizhaté.

A publicisztikai hare hiénya mégsem feledtethette, hogy a hazai és a rémai fe1f0-
gsis mindenk01‘2’1bbiné1messzebbre keriilt egyméstél. A piispbkkinevezések kérdésé-
nek tulajdonképpeni megoldatlansziga szzimos ponton magziban hordozta az éles
konfliktusok veszélyét, amelyek elkeriilését mindaddig a tridentiénus pépaség spiri-
tuzilis pragmatizmusa tett 1ehet6Vé. Egy kizérélag itéliai dimenziékban gondolkodé,
rigorézusabb barokk pépaség esetében erre mzir aligha lehetett szémitani. A Habs—
burgokhoz f1’1’z6d6 hagyoményos viszonyrendszer megvéltozésa a 17. szézad elsé’ fe-
1e’ben,2'5 a missziészervezés délkelet-eurépai kib011tak0z2isa"7 addig teljességgel isme-
retlen frontok megnyitziséval fenyegettek. Kivéltképpen, hogy 3 tizenijt éves
h2ib0r11id6szak2it6lkezdVe a csészeiri udvar érdekléidése is mind intenzivebbé Vélt
a Balkén irént.

E2 212 érdekléidés téjbbek kijzéjtt az ottani, egykor némely esetben kétségkiviil
magyar érdekszféréba tartozé piispéki cimek egyre gyakoribb adoményozéséban is
megnyilvzinult. Mfg scopiai cim nem sokkal korébban semmilyen problémét sem
okozott, az els6 ilyen jellegfi nehézség mér 1587-1588-ban jelentkezett, beir még
11e111 vezetett kiilénésebb fesziiltséghez. Puteo nuncius az 1’1j0n11a11 kinevezett ro-
soni p1'isp61<t61, Zalatnaky Gyéirgytéil minden tovzibbi nélkiil kivette a professio
fideit és lefolytatta processzusét, s6t mivel Preigziban senki sem tudta megm0nda-
ni, hogy hol talélhaté 3 piispékség, a Vizsgélat erre vonatkozé részének lef01ytat2i-
szit magzira a jeléltre bizta: ,,pre5upp0nen0.’0 esso nomimnto di far poi essamimrre costi
sopm il mctante, c/ye mm necessmio £11161 validitit delpmcesso. ” Az iigy azonban R6n12iba11
elakadt, mert nem Voltak meggy6z6dVe arrél, hogy a nominatio a csziszeirhoz tar-
t0zik—e.“8

AZ ilyen és més jellegfi Viteik fokozatos elszaporodzisa a pépaszig és a Habsburgok
kézétt a 16. szzizad mzisodik felében kulcsfontosszigfi egyfittmfikédés megbomlziszit
jelezte, aminek tébbek kijzétt a hazai katolikus konfesszionalizzicié Peizmeiny Péter
11eVéVel fémjelzett kibontakozésa lzitta k2ir2it.“9

2'6 TUsoR PETER, A lamfo/ck pzipaszig (1600-1700), Budapest 2004, helyenként.
217 A téma n10n0grafikus feldolgozzisaz MOLNAR ANTAL, Kaztoli/«us mis‘szi6/e 0 /yédolt ]\/lag)/517/'01".v2;;igo7/2.

I: 1572-1647 (Humanizmus és reformzicié 26), Budapest 2002.
218 SCHWEIZER, Die Nuntiatm' am Koliser/aofe H, 11. 46.47. 331. HC IV, 297. Leisd meg Iratok, 11. 13.

161. 163. — A magyar tituleiris piispékségek kérdéséréi leg1ijabban:]0ACH1M BAHLCKE, A ,,Mczg)/07" K07/'0-
ml pzisp07eez"’. Adczlé/e £12; egy/yciz 17-18. szzizadi ni1'mdal077¢— és 01/e0zwzzim/t0‘7*téneté/yez, TSZ 48 (2006) 1-24.

219 V6. mindezt TUSOR PETER, Az egv/aaizijcmctdalmd/e Z7et0'ltése /V[ozgym*0rszcZg0n at XV—XVI. szcizctd—
Ium, Memoriae tradere. Tanulményok és frésok T0r0k Jézsef hatvanadik szifletésnapjéra (szerk. Fiizes
Adém—Legeza Laiszlé), Budapest 2006, 357-378.
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A FORRASKOZLES SZEMPONTJAI

A konzisztériumok iratanyagzinak fé’ f0rr2is6rz6 helye a Szent Kollégium VIII. Or-
bzin (1623-1644) éltal 1625. szeptember 17—én feléllitott leVélt2ira.“° A iilések ,,jegy—
z6k0nyVei”-t, hatzirozatait a k0Vetkez6 s0r0zat0k tartalmazzék a Vatikéni levélteiron
beliil ma Are/yivio Coneistorialénalc nevezett gyfijteményben. I . Aeta Vz'eeeaneella7‘z'z'
(a k0nziszt61‘ium0l< jegyz0’k0nyveit hivatalosan a Vicekancellzir vezette — 1605—ig
14 kéjtet); 2. Aeta Camerarii (a kollégium kamarziseinak sorozata — 1605-ig ugya11-
csak 14 kétet); 3. Aeta Miscellanea (1333—t6l a 19. szzizadig Vegyes id6rendbe11 ponto-
san 100 k0'tet); ehhez jérul még a konzisztorizilis kongregzicié szzimzira éjsszeeillftott
4. Acta Congveegatiomlv Comistoaialis (116111 téVeszte11d6k 03326 a kongregéciés iilések
akteiival - csupén 4 maisolati kétet a 17-18. szzizadbél), Valamint a sostitato del
coiacistoro éltal Vezetett 5. C0mz'st07/1' (Atti C07acist0riali/Propositioiaes) (1498-1605
kézétt 9 kijtet). Az eredeti konzisztoriélis dekrétumok, illetve jegyz6k011yVek te-
temes része a Vatikéni levéltzir Miscellaneajeiban lelhetéi fel (Arm. XII—XIII és XV —
1409 és 1605 kézétt 25 k0tet);”' illetve a Trient el6tti proeessas informativus-01{ 1016-
helye az angyalveiri levéltér (Arc/yivum A7‘cz's).m

Jelen munka célja mindezen éllagok magyar eredetfi és Vonatkozzisli irat2i11ak
k0zread2isa.223 Kivételt csupein két esetben tettiink. Egyrészt a Vatikéni Ap0st0li
K0nyVt2ir“4 Wztieani Latmi sorozatanale 3478. sz. kéitetében, meisrészt a R6maiA1la—
mi Levéltzir apostoli kamarai f0ndjaiban“5 talzilhaté konzisztoriélis cédulékat Vet-
tiik fel gyfijteményfinlcbe. A téjbb rémai tijrténelmi csaléd anyagziban, igy példziul

220 ASV Arch. C011cist., Act. Misc., V01. 28, fol. 17v és 197"; REMIGIUS RITZLER, Die are/yivalisc/9e7a
Quellen der ,,Hz'e7«'a7«'c/9z'a Cat/aolica”, Miscellanea Archivistica Angelo Mercati (Studi e Testi [ST] 165),
Citté del Vaticano 1952, 51-74; U0’, Per la storia a'ell’a7”c/aivio del Sacra Collegio, Mélanges Eugéne Tis-
serant V (ST 235), Cittfi del Vaticano 1964, 299-338, 303-308.

22’ GERMANO GUALDO, Sassicli per la c0nmltazz'0ne dell’A1*c/yivio Wzticano (CAV 17), Cittét del Vaticano
1989, 335- 348-353 és 359-361; Imlice deifomli e 7/‘elativi mezzi [Ii descrizioiae e di 1*ice7'ca, Cittfi del Vaticano
2008-2009, 14-15. - A serie minori 5 alsorozata (358-359) nem tarta1111az 1605 e10'ttr61a11yag0t.

222 RITZLER: Procesos info’/emativos de 105 olaispos ele Espafi a, 466.
223 A Hzmgaricum fogalmzinak definizilését a Vatikéni kutatésok ésszefiiggésében lésd: Fe_/°edel7m'

foWask()‘2;Zé1, Budapest Kényvszemle, 2004 nyér, 107-120, 107sl<k.
224 Biblioteca Apostolica Vaticana (BAV).
225 Archivio di Stato di Roma (ASRO), F011d0 Canlerale 1, Serie XXVIH (Diversa negotia Data-

riae), Liber IV (busta 2021).
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a Barberini-, Odescalchi-, Corsini-gyfi jteményekbenstb. megtaleilhaté k0nziszt0-
riélis anyagok étkutatésait mell6’ztiil<. Ezek kivétel nélkiil mzisolati k6tetek, és sz1’1-
réprébaszerfi Vizsgélataink meger6sitették feltevésiinket, hogy 1’1j informéciét az
Arc/aivio Concistoriozle jérészt szintén zitfedésben lévé’ k6teteihez képest nem tarta1—
maznak. A konzisztoriélis iigymenetben résztvevé’ biborosok, kivéltképpen pedig
a protektorok magénlevéltéréban — esetlegesen — fennmaradt konzisztoriziliék,
kivéltképpen kzinoni kivizsgzilzisi jegyz6k6nyVek feltérképezése pedig k1"1l6n kuta-
tési proiectum feladatét fogja képezni.

Az anyag feltzirziséban vezérfonalul a lengyel Vonatkozzisfl konzisztorizilis pro-
poziciékat a 16. szzizad mzisodik fe1éb61 mintaszerfien publikélo’ HIERONIM F0K—
CINSKI forrziskiadzisa szolgziltfz‘ Gy1’ijt6k6riinkbe ugyanakkor az egyéb t1’pus1'1 do-
kumentumokat — processus, Veloztio, ceduloz, comrocecluloz, ozctoz — is felvettiik. A pépai
konzisztériumok napirendjén rendszerint szzimos iigy szerepelt, ezekre az esetek
t6bbségében k1'i16n nem hivatkozunk, kizairélag a magyar vonatkozaisfi bejegyzés
k6zlésére szoritkozunk. Azt viszont k1'i16n feltiintetjiik, ha csak magyar kérdés
fordult e16. Sz6Vegszer1’1’en a leginformativabb, legkevésbé romlott sz6Veget k6z61—
jiik. A jérészt egyez6' Véltozatok adatai jegyzetben taleilhatéak. Ha jelentéisebb e1té-
rés adédik két bejegyzés k6z6tt, mind a kett6t k6zreadjuk.227 Egyes esetekben a Idi-
1611b6z6séget olyan mértékfinek itéltiik, hogy az iratokat k1'il6n sorszém alatt
h0zzuk.““‘ Ezek kivétel nélkiil az — esetenként majdnem gyorsfrzisos jegyzetelésnek
t1’in6’229 — konzisztoriélis aktzik esetében fordulnak e16. Az imtitutio canonica meg-
t6rténtére Vonatkozé aktzik k6z1'il csak azokat hozzuk sz6Vegszer1’1’en, amelyek
a puszta tény r6gz1’téséhez képest Valamilyen érdemelegesnek tetsz6 t6rténeti in-
formziciéval is szo1gé1nak.23° Amennyiben a dokumentum Véltozatok keletkezési
sorrendje nem volt megéllapithaté, kutatzistechnikai szempontok d611t6ttél< el,
hogy az zitirzis melyik k6tet alapjzin t6rténjék, és melyik sz6Vegm2is0latnak szere—
peljen csupzin a jelzete (‘V1’—‘V2’—‘V3’ etc.).

A sz6Vegek tagolésa (bekezdések) alapVet6en k6Veti a kéziratos Véltozatot,
a margineilis utalészavakat ugyanakkor elhagytuk. A résztvevéi biborosok néVso-
rét — ez sokszor egyébként is hiainyzik — Csupzin néhény fontosabb eset kapcszin
adjuk meg. Az zitirzisok sorzin a klasszikus latin helyesinisi szabzilyait a1kalmaz—
tuk. A k6nnyebb hasznélhatéség kedvéért az iratokat b6séges magyar nyelvfi ki-
Vonatokkal Ieittuk el. A betfivel je16lt sz6Vegkritikai jegyzeteket a d0kume11tu-
mok utén helyeztiik el.

226 P7/‘0p0z_)/cje /607133/st07”zktl77e w XVI. wie/eu (077z6wieme. Te/esty pols/eie) (Studia Ecclesiastica I8. Histo-
rica II. Fontium Textus 2), Rzym 1994.

227 V6. példziul Imtok, 152. sz.
228 V6. péidéul Imto/c, 189-190. sz.
229 V6. példéul I7/mo/e, 161. sz.
23° Az 6sszes ilyen akta levéltéri jelzete megtalzilhaté a HC—ben az adott egyhzizmegyénél. V6. fen-

tebb, 61. sz. jegyzet. — Tartallnazzsik ugyanakkor a referzilé kardineilis nevét, ezeket az adatokat 3 ma-
gyar biboros protektorétus t6rténetér6l frandé munkainkban fogjuk publikzilni és hasznositani.
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A nem filolégiai jellegfi apparatus megformalasaban forrzislelfihelyek megjel6-
lését k0Vet6en az adott sziiveg kiadasa, regesztaja, idézése, illetve a konzisztorialis
anyag feltarasaban alapVet6nel< tekintheté’ Hiemrc/7z'oz Cm,‘/aolzm adatainak megfe-
leltetése szerepe1.23‘ Teljességre téjrekedtiink, de nem allitjuk, hogy ezt el is é1‘t1'ik.”32

Masodik kérben a Rémaban, Italiaban Végzett Vonatkozé magyar és német alap—
kutatasok apparatusat mozgésitottuk, utébbi gyakorlatilag a Nmm'oztm"l9e¢'z'c/ate VO-
natkozé kéteteinek kiaknazasat jelenti. Ebben is igyekeztiink Viszonylag teljesebb
képet adni. Mfg azonban a kézreadasra keriilé’ dokumentumokat nemcsak ismerte-
t6, felhasznalé, hanem széles téjrténeti kontextusba helyez6 beVezet6 tanulmanyban
a fontosabb, érdekesebb adatokat tételesen idéztiik, ismertettiik, a d0kumentum0k—
nal jérészt csak kényvészeti hivatkozast alkalmaztunk, sokszor elkeriilhetetlen, k1"1-
lén nem jelzett atfedésben a bevezetéivel.

Harmadrészt a magyar egyhazi archontolégiai, proszopografiai irodalom be-
épitése Volt a cél. Lehet6leg az alapkutatasokat tartalmazé mfi veketidéztiik, az el-
avult, Vagy témank szempontjabél masodlagosnak itélt (példaul a rémai forrasokat
érdemben nem hasznalé R0KA, RIMELY stb. munkai), illetve a kevés 1’1jat hozé fris-
sebb irodalmat melléiztijk.

Minden egyéb irodalom hasznalata esetleges és jelzésszerfi, figy médszertani,
mint terjedelmi, technikai okokbél. Munkankat tudniillik minde11ekel6tt a Vatika-
ni, italiai kutatasok folyamaba kivantuk illeszteni.233 Kévetkezésképpen a magyar
k0zt01‘te'neti,234 hadt0rté11eti,235 életrajzi,236 altalanos egyhazt0rte'11eti237 ir0dal0m at-
fogé mozgésitasa alél felmentve éreztiik magunkat.238 A targyi jegyzetek, a hely- és
személynévmutaté elkésztésénél mindemellett tijbb a1apVet6 kézikéinyvet is fel-
hasznaltunk, amelyeket tételesen nem ide’z1'i11k.239 Munkanlcbanz a fejregesztak-
ban, indexben a délszlav neveket korabeli latinos, 0lasz0s alakban hozzuk, figy,
ahogy a forrasainkban talalhaték. A magyar szakirodalomban fijabban elterjedt
szlavizalé atirasukat ugyan nem tartjuk teljesen indokolatlannak, am e k0tet1'ink—
ben még utalészéként sem szerepeltetjiik ezeket.

231 Idézve fentebb, a 61. sz. jegyzetben.
232 Ezt az ASV bibliografiaja sem Inondhatja el magarél. Bibliogmfi a de[l’A7"c/yivio T/Zlticana I—VHI,

a C. di GIULIO BATTELL1, Citta dell’VatiCa110 1962-2001; Bibliogmfiat dell’/4/‘C/ai'vi0 I/dticm/10 (Nuow
versione IX (1997-1999), diretta da SERGIO PAGANO, a C. di SERGIO PAGANO—LUcA CARBON1—MARco
MAIORINO, Citta del Vaticano 2003.

233 A Iegfijabb nemzetkézi eredményekre lasd az Aifc/yimmz Historicle P01/ztz'ficzkze éves bibliografiait.
234 Példaul KOSARY DOMOKOS, SZAKALY FERENC, BARTA GABOR munkai.
235 Példaulz TéTH SANDOR LAsZL(’), A mezé’/€61/‘esztesi cmm és /1 zfizemit éves /9(iI70m2, Szeged 2000.
236 Példaul a Magyar T()'7"té7/zelmi E/letmjzo/e kétetei.
237 Példaul: Me2;6’vd7/‘ox, 7«‘ef07°mécz'()' és i*r0a.'al0m (16-18. szzizaa’_) (Historia Litteraria 18), szerk. SzAB(’)

ANDRAS, Budapest 2005.
238 E téren PALFFY GEZA kurrens ésszegzéséhez és annak kényvészetéhez utaljuk az olvasétz A ti-

zen/arztodi/c sz/izcld tiirtéizete (Magyar Szazadok 6), Budapest 2000.
239 AlapVeté' Iexikonok (LThK, Kzztf/9]0li/em Lexi/€072, Habslam/g—lexi/€071), archontolégiak (FALLEN-

BUCHL, S2001), kronolégiak (BENDA, SZENTPETERY), genealégiak (NAGY IVAN) stb.
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A2 I. sz. fiiggelékben (Appendix I) hozzuk jegyzékszerfien azoknak az egyh2’1z-
megyéknek a konzisztoriélis (k0ntr0)cédul2’1it, reléciéit és propoziciéit, amelyek
egykor a magyar l<0r0n2’1h0z tartoztak, és amelyeknek f6papjai a magyar kireilyok
okleveleit k0Vet6 méltészigsorokban is sze1‘epeltek,24° de a Vizsgzilt korban mail‘ mzis
fennhatéség alatt zillottak, igy a kéitet gy1’ijt0'k0réb61 kiestek. Ezek az egyh2izrne—
gyék a k6Vetkez6l<: raguzai, spalatéi, zeirai érsekség, farai, nonai, traui, Vegliai p1'is-
p'0'kség. Ugyanitt talélhaté azon magyarorszzigi kisebb javadalmak konzisztorizilis
(dekrétumszerfi) aktéinak jegyzéke, amelyeket a Hiemrcbid Cat/Jolicoz kétetei sem-
milyen forméban nem idéznek. Ilyeneket csak a 15. szézadbél talziltunk. A II. sz.
fiiggelék (Appendix II) tartalmazza a vizsgélt korszakbeli magyar piispékék kirélyi
kinevezésének éltalunk elért adatait. Osszeéllitéséra azért keriilt s0r, mert a jegy—
zetekben és a mutatéban alapvetfien a HC alapjzin elséidlegesen a pépai kinevezési
adatok keriiltek megadésra.

A dokumentumok archivisztikai jegyzetelése sorén egyrészt a Vatik2’1niTitk0s
Levéltzirbél az angyalvziri levéltérra és a Vatikéni bullaregisztrumokra t2imaszk0d—
tunk. Célunk a konzisztorizilis iigymenet illusztreileisa (uralkodéi bemutaté iratok
idézése), illetve a folyamat Végeredményeként megsziileté bullzik adatainak je1zés—
szerfi megadésa Volt. Meisrészt b6ségesen meritettiink a bécsi Hzizi, Udvari és Alla-
mi Levéltér Hzmgmrica sorozatzibél. Itt a kiadeisra ker1'i16 dokumentumok ellen-
pontozzisaként a ffipapkinevezés uralkodéi szakaszzira, részben pedig biogrzifiai
adatok publikéléseira koncentreiltunk, csupén mintavételi szinten jelezve az itteni
kutatési perspektiV2ikat.24‘ A rémai iigymenetre V0natk0z6 szépszeinni bécsi adat0-
kat egy mzisik kétetben tervezziik felhasznélni.

Kutatésunk id6hatér2inal< 1426. évi kezd6d2’1tum2it a kéjzlésre érdemesnek Vélt
legkorzibbi konzisztoriélis akta jelijlte ki. A 22116 1605-0s év, V. P511 pzipa (T1621)
pontifikzituszinak kezdete Viszont tudatos déntés eredménye. A 17. szzizadban
ugyanis a forrzisviszonyok sz2i1n0tteV6en megvéltoznak. A konzisztorizilis d0ku-
mentumok Vizsgeilateinak sfilypontja éhatatlanul az ekkortél kezdve meir mindin-
kébb fennmaradt kzinoni kivizsgeileisi jegyz6k(')'nyVekre helyezfidik zit, ami Iij m6d-
szerek, megkézelités alkalmazzisait Vonja maga ut2’1n.242

Befejezés1'i1szeretnénl< remélni, hogy kényviinkkel hasznosan kapcsolédva a nagy
rn1'11t1’1 rémai rnagyar kutateis0kh0z243 a Vatikéni forrzisanyag egyik meghatzirozé

240 V0. ENGEL PAL, Mdg:)’dV07”SZ6ig vildgi m'c/yantolégicija (I301-I457) I-II, Budapest, 1996, ad indicem.
24‘ Itt is megkészénjiik FAZEKAS IsTVANnak bécsi kutatsisainkhoz nyfijtott szfves segitségét.
242 Itt most csak GALLA FERENC ala.pVet6 publikziciéjzit idézemz A piispiikjeldltek /ezinoizi /ez'vz'zsgcilcim'—

ml/ejegyzé’/ebizyvei oz vozti/eéni levélnirbzzia. A flmgym” /eatoli/em 77¢egz2]'/yodzis /€07/mm/e piispfi/eei, Levéltéri K0216-
mények (LK) 25 (1942-1945) 11-46.

243 A p0zitiviz1nus—k0ri Vatikéni magyar kutatzisok kezdeteivel kapcsolatban néhény, kellé’ udVari-
assziggal megfogalmazott kritikai észrevételemet (Mdgj/£7 t(')'7/te'netz' /eumtaiso/6 at Wlti/eainlmi/1, XXVIII-XIX)
ADRIANYI GABOR reflexiéra méltatta, szelidnek talein nem mondhaté megfogalmazésban (Fmkmii Vilmos
jélwlfléltd a Szemszék levéltdrifoVwis/eiaddsaim, MEV-Regnum 19 [2007] 149-160). Arm most nines terem,
hogy 1épésr0’11épésre Vélaszoljak zillftzisaira. Csupein annyit jegyzek meg, hogy az ziltala a 157-160. 01dala—
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fejezetét: a korszak egyik f0nt0s hatalmi kéjzpontjat iranyité ,,2illamtanacs”244 ma-
gyar Vonatkozasait térhatjuk a hazai és nemzetkézi tudomzinyossag elé.

A konzisztorialis anyagban t0bb részletben, 2005-2010 l<0z0tt f0lytat0tt kuta—
tasainkat a Magyar Allami Gszténdijbizottsag 0lasz allamkézi észténdijai, illetve
a Magyar Allami E0tV0s Qszténdij és a Klebelsberg Kuno Oszténdij tették lehet6Vé.
Az anyaggyfijtés feldolgozasat a Magyar Tudomanyos Akadérnia B0lyaiJan0s ku-
tatéi bszténdija seg1’tette.245 A munka befejezése és megjelentetése az OTKA NN
82307 sz. kutatasi prograrnja keretében és tamogatasaval Valésulhatott meg.

Végezetiil itt is szeretnénk kbszénetet mondani GAETAN0 PLATANIA, SILVANO
GIORDANO, ALFREDO TUZi, SERGIO MACCHIUSI, kivaltképpen pedig MATTEO
SANFILIPPO segitségéért, egyfittm filcédéséért.Mons. TCSRCSKJOZSEF, a szerkesztfi -
bizottsag elnéke ezfittal is szamos hasznos észrevétellel javitotta munkakat.

kon hozott forrast (3. F7/‘cl/enéi Vilma: p7*0mem07"izijz1 /1 ,,]W072ume72m Vozticmzzf’ tdrgyzibzzn. 1881. 0/etcilaer 20.
P1/'z'77m'sz' Levéltéi‘. Acm Simon Cm‘. A. N1”. 49/1882. ) — Iijabban felteirt Vatikani dolcumentumok tartalma
ellenére — perdéntének tartom zillaspontja. igazolasara. Egyediil azt sajnalom, hogy a megadott jelzeten
(és mas széba j0het6 helyeken) ideiig a szébanforgé dokumentumot nem sikeriilt fellelnem a Primasi Le-
Véltarban. Tébbszéri szébeli, irasbeli kérésem utzin az emlftett levéltzir levéltarosa sem jart eredménnyel.
Ezért elengedhetetlennek tartom e kulcsirat pontos jelzetének, illetve fclcsimiléjének publikalaseit.
V0. még GABRIEL ADRIANYI, Der Beitmg des ungarisc/yen D0771/ectpitulpmv uml Hz'sto1"z'/«em Vilmos Fm/cnéi
(1843-1924) zm‘ Ofi nztizg6167" Vrzti/emzisclyen Ge/yeimarc/aive, Festgabe fiir Karl Josef Rivinius SVD (Theo-
logie und Hochschule 1; hrsg. V. Reimund Haas—Eric W. Steinhauer), Miinster 2006, 183-203.

244 E feladatunk bonyolult és hosszadalmas Volta ellenére is jéval kéjnnyebbnek bizonyult, mint
ugyanezen munka elvégzése az ,,0szman allamtanzics” Vonatkozasaban. Utébbira V0. a grandiézus Vallal—
kozas masodik kijtetét: DAVID GEzA—FODOR PAL, ,,Ez dz 1'igyfb'l()'ttél7l7fb7zt05”. A szultrini mmics Mclgym‘07*—
szdgm vomit/€026 7/‘endeletez’. (1559-1560, 1564—1565_) (Histéria Kényvtar. Ol<m2ir1yt2iral< 6), Budapest 2009.

245 A tanitvanyaimmal Végzett tezzm—munka megosztzisa a k0VetkeZ6 Volt. A nyelvi/paleografiai, ku-
tatzis-médszertani és szakir0daln1ifelkészités altalam tartott l<at0lil<us egyetemi specialis kollégiumon t('jr-
tént. Majd észténzésemre és iranyitasommal N.G. nézte zit mindazon levéltziri kéteteket, amelyekben
Valészin1’is1’thet6 Volt az imtitutio czmomm soran lceletkezett lconzisztorialis forrzis: ceduloz, contwocedztla, relcztio
és propositio. A konzisztorizilis aktékat A.A., és ].P. gyfijtétte éssze. Utébbi forrzisoknak :1 HC alapjein t0rté—
n6 jegyzetelését _].P. Végezte, a biborosi titulusolc szorgalmatos el6s0r0lasa az 6 érdel<l6dését jelzi. A d0-
kumentumok atfogé alapjegyzetelését — beleértve a Vatikani levéltari forrzisok: bullaregisztrumok stb., DL
és DF jelzetek applikalasat — N.G. Végezte, és 6 készftette a mutatét is. Magam az atvizsgalt fondokat szf1—
réprébaszerfien ellenéiriztem, a kfjteteket 1’1jra kikérve az ésszes forrast Rémaban ésszeolvastam és az ama-
sokat szorgalmatosan javitottam — alkalnlanként téjbbszéjr is, hogy publikalasra alkalmassa tegyem 6ket.
Az iratok magyarnyelvfi tartalmi kiV0r1atait 95°o—ban fijrairtam, Vagy jelentésen atirtam. E teVékenysé—
gek nélkijl a forrasok nem lettek Volna k0z0lhet6k. A jegyzetapparatust ellen6riztem, b6V1'tettem: f6leg
frissebb hazai és nemzetkézi irodalommal, illetve bécsi levéltari adatokkal; Végiil elkészftettein a l<0nyV be-
Vezetését. Munkam soran értelemszerfien b6Vitenen1 kellett a — CVH l/I és 5. kétethez hasonléan a k0z—
lésre keriilé’ forrasokhoz iratszam szerint elkészitett — kétetvégi mutatét is.



IRATOK





I .

Rémoz, I42 6. janmir I6.
Konzisztorizilis oz/em Orsini l7z’I901'0sleg1icz'6joi7'6l

Orsini biboros a Zsigrnond romai, magyar és cseh kireily, valamint a Frigyes szasz herceg uralrna alatt
allo teriiletek legatusa lett.

(ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 1, fol. 161v - c0p."‘)‘

Die mercurii 17 Kalendas Februarii reverendissimus pater dominus Iordanus
cardinalis Albanen[sis] alias de Ursinisz factus est legatus in regnis Ungariae et
Boerniae et aliis regnis et partibus ad dominum regem Rornanorum, Ungariae et
Boemiae3 ratione dictorum regnorum Ungariae et Boemiae sive ad ipsa regna per-
tinentibus et spectantibus, necnon in omnibus et singulis ditionibus et dominiis
marchiae Misniae et duci SaXoniae4 et ad ipsum marchionem pertinentibus ratione
marchionatus huiusmodi.
3 A margénz ‘Legcztio in Boemia’.

I .3
Réma, 1431. 0/eto'l7e7' 22.

Konzisztorzkilis at/em oz mil/eéi piispbkvég l7et5ltésé7‘6'Z
De la Rochetaillée bfboros jelentése nyoman betoltésre kerijlt a kalocsai egyh2iztarto1n:inyba tartozo
milkéi piispoki szék Szelfd Imre szatmari f6esperes személyében. AZ el6z6 ffipzisztorrol a tatarok beto—

rése miatt emberemlékezet ota nem lehet tudni.
(ASV Arch. Concist. Acta Misc., VOl. 1, fol. 224v-2251/ - c0p.)5

Die lunae 22 Octobris Velut 11° Kalendas Novembris ad relationem reVerendis—
simi in Christo patris domini cardinalis Rothon1agen[sis]‘5 provisum fuit ecclesiae
Malcouien[si] in Walackia provineiae Colocen[sis] Vacantis per etc., quia in memo-
riam communem non existit, quia fuit occupata per Tartaros infideles de persona
[f0]. 2247;] domini Emerici Zelid presbyteri archidiaconi de Zathmar ecclesiae
Transiluan[ensis]7 et missa fuit cedula et sigillo ipsius domini cardinalis sigillatafi
“‘ A margon: ‘Eccleszfl Malcom'en[sz's] in I/Vozlac/ezkz’.

I Fényképmasolata: MOL Mohacs el6tti Gyfijtemény, Diplomatikai Fényképgyfijtemény (DP),
288868. V2: ASV Misc. Arm., XH., VOl. 121A, fol. 9974' (cop).

2 Giordano Orsini. Ss. Silvestro e Martino ai Monti (14 05-1409), S. Lorenzo in Damaso (1409-1412)
presbiter, Albano (1412-1431), majd Sabina (1431-1438) piispok bfborosa. HC 1, 26.

3 Zsigmond Inagyar kiraly (1387-1437), 1433—tol csaszar.
4 Frigyes I4o7—to'l meisseni éirgrof, 1423-1428 kozott szasz herceg.
5 Fényképniasolata: MOL DF 288878. V2: ASV Misc. Arm., XII, Vol. 121A, fol. 1357* (cop).
6 Jean de la Rochetaillée. S. Lorenzo in Lucina (1426-1437) presbiter bfborosa, Vicekancellar. HC 1, 34.
7 Szelid Miklos halalaig (1433. majus 26. el6tt) Volt Inilkéi piispok. HC 11, 191.
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I .b
R6700, 1480. 77Z6§jZ£5‘ 29.

Controcedula comistoridlis Raguzai Kristéf /ez'neveze’se’7*0’l modrusi piisp07eke’
Borgia biboros Vicekancellar — az el6terjeszt6 biboros altal kialiitott cédulat atirva és sajat aiairasaval, kis-
pecsétjével meger6sitve - hitelesiti, hogy IV. Sixtus papa a titkos konzisztoriumon Cibo biboros jeIenté-
sére az el6z0' piispoknek, Miklés papai familiarisnak az Apostoli Szentszéknél bekovetkezett halala miatt

megiiresedett modrusi piispoki székbe Kristof raguzai zildozépapot, a kanonjog doktorat heiyeztef
(BAV Vat. lat., Vol. 3478, fol. 1211-131' - c0p.)a

Reverendissimus cardinalis Valentinensis, episcopus Portuensis,
sanctae Romanae ecclesiae VIC€C3.I1C€II3.1‘Il1S2

Hodie sanctissimus dominus noster, dominus Sixtus divina providentia papa
IIII3 in suo consistorio secreto, ut moris est, ad relationem reverendissimi in Chris-
to patris et domini, domini Iohannis Baptistae4 tituli Sanctae Ciciliae Trans-
tiberim presbyteri cardinalis Melfitensis de consilio reverendissimorum patrum
dominorum cardinalium ecclesiae Madrusiensi5 per obitum bonae memoriae Ni-
c0lai,5 illius ultimi episcopi, praefati sanctissimi domini nostri familiaris apud
sedem apostolicam defuncti [fa]. 131] pastore carenti de persona Venerabilis Viri
domini Christoph0ri7 decretorum doctoris, presbyteri Ragusinig providit, ip-
sumque eidem ecclesiae Madrusiensi praefecit in episcopum et pastorem, curam,
regimen et administrationem eius in spiritualibus ac temporalibus sibi plenarie
committendo. In quorum fidem praesentem cedulam fieri et manu propia sub-
scribendam, soliti nostri parvi sigilli iussimus impressione communiri. Datum

I A modrusi piispokség betoltésének koriilniényeirélz AUGU STINUS THEINER (ed.), Vetem mommzenm
/915101700 Hzmgm/‘z'z1m szzcmm illmtmntioz. 1:1216-1352. 11:1352-1526, Romae 1859-1860, II, 485, 11. 664;
FRAKN61 VILMOs—D1i0sENY1—ScHONHERR GYULA (eds.), Moizjwis /eiwily levelezése 0 16772111 ptipd/e/all
1458-1490 (MVH I/6), Budapest 1891, 163-164, 11. 124-125; 209, 11. 163; FRAKNOI V1LMOs (kiad.),
Mzitycis /eiwily levelei. K1Zl1'1'g_yi orztoily I-II, Budapest 1893-1895, II, 17-19, 11. 12, 13; 41-42, 11. 29;
FRAKN01, A mag)/01' /ei1‘1ilyi/cegyzlrijog, 205-207; U6, /Vlagyarorszcig 65 0 Szentmé/e, II, 227-229; GALLA
FERENC, Mcityzis kiwily és 0 Szemszé/e, Matyas kiraly emiékkonyv I, Budapest 1940, 95-170, 117-118;
]os1P BARBAR1é—ANDR1JA LUK1NoV1é et 0]. (ed.), Camera Apostolica. I: Olvligationes er solutiones wmemle
primo (1299-1560 H:1302-1732 (Monumenta Croatica Vaticana 1), Zagreb-Rim 1996-2001, I, 500,
n. 959; 516, n. 993; II, 466-467, 11. 894.

2 Rodrigo Borgia. III. Callixtus papa neposa, S. Nicola in Carcere (1456-1484) diakénus, Albano
(1468-1476), majd Porto e Santa Rufina (1476-1492) piispok bfborosa (HC II, 12.), Vicekancellar, majd
VI. Sandor (1492-1503) néven papa.

3 Francesco della Rovere. S. Pietro in Vincoli (1467-1471) presbiter biborosa (HC II, 15), majd IV.
Sixtus (1471-1484) néven papa.

4 Giovanni Battista Cibo. S. Balbina (1473-1474), majd S. Cecilia in Trastevere (1474-1484) presbi-
ter bflaorosa (HC II, 17), VIII. Ince (1484-1492) néven papa.

5 Modrus (Ina Horvatorszag).
6 Nicolaus Machinensis (1461-1480) modrusi piispok. HC II, 136.
7 Christophorus de Ragusa halalaig (1499. aprilis 12.) Viseite a modrusi piispoki méltosagot. HC II, 136.
8 Raguza (Dub-rovnik, ma Horvatorszag).



Romae apud Sanctum Petrum, die Lunae XXVIIII Maii MCCCCLXXX, ponti-
ficatus sanctissimi domini nostri anno nono.

3 A fol. 12v margojanz ‘Eccleszfl Mczd'rusie7/zsis’.

2 .

Réma, I481. felarmir 16.
C07/ztrocedulzz c0mz'st07rz'alz's Voimdi Péter /ez'nevezésé'r0”l /ealocsozi érse/e/ee'

Borgia bfboros vicekancellar — az el6terjeszt6 biboros altal lciallitott cédulat atirva és sajat alzifrasaval,
kispecsétjével megerfisitve - hitelesiti, hogy IV. Sixtus papa a titkos konzisztériunion Aragoniai Janos

// IIbiboros jelentésére Handé Gyorgynek, az elozo érseknek a rérnai Klirian kiviil bekovetkezett halala
miatt megiiresedett kalocsai érseki székre a kisebb papi rendekkel felruhazott Varadi Peter gyulafe—
hérvari prépostot helyezte. Megengedi szamara, hogy a varadi egyhazmegyében léV6 szentjobbi Szent
Istvan kiraly bencés monostoranak évente kétszaz kamarai aranyforintot kiteV6 jovedelmét - arnit eddig

apostoli engedéllyel tartott a kezében — kommendaként tovabbra is élvezhessef
(BAV Vat. lat., Vol. 3478, fol. 34’/”7J — cop.)“‘

Ea’. LAJOS PASZTOR, Le cedole concistomkzli, Archivum Historiae Pontifieiae (AHP) 11 (1973)
209-268, 250-251, 11. 7.

Reverendissimus cardinalis Valentinensis, episcopus Portuensis,
sanctae Romanae ecclesiae vicecancellariusz

Hodie sanctissirnus dominus noster, dominus Sixtus divina providentia papa IIII in
suo consistorio secreto, ut moris est, ad relationem reverendissimi in Christo patris et
domini, domini Iohannis tituli Sancti Adriani presbyteri cardinalis de Aragonia3 de
consilio reverendissimorum patrum dominorum cardinalium ecclesiis Colocensi et
Bachiensi invicern canonice unitis per obitum bonae memoriae Georgii,4 illarum ul-
tirni archiepiscopi extra Romanam curiam defuncti pastore destitutis de persona
Venerabilis Viri domini Petri5 praepositi et canonici ecclesiae Albensis6 Transiluanae in
minoribus tantum ordinibus constituti providit, ipsumque eisdem Colocensi et Bachi-

' Varadi Péter kinevezési bullait lasd ASV Reg. Lat., VOl. 805, fol. 9271-947); reg. ERDGJHELYI MENY-
HERT, Kumtai.sm'77z 4 vmmzilevéltoim/elmv/1, Katholikus Szemle IO (i896) 605-646, 630-631, n. 168; ASV
Reg. Lat., Vol. 808, fol. I687/‘. KineVezésér6l V6. még FRAKN61, A 7mzgyol7*kz'7«'cilyi kegyzirijag, 205; GALLA,
Mzizjwis 65‘ oz Szentszé/e, II6; UDVARDY ]ozsEF, A /ealocmz’ érse/ee/e élefwljzd (I000-I 526) (Dissertationes
Hungaricae ex Historia Ecclesiae II), Koln 1991, 337-338.

2 Rodrigo Borgia.
3 Giovanni d’Aragona (Aragoniai Janos). Apostoli protonotarius, S. Adriano al Foro (1477-I4 83) di-

akonus, S. Sabina (I483-I485) és S. Lorenzo in Lucina (I484-1485) presbiter bfborosa, 1480-1485 ko-
zott esztergomi érsek. HC H, I8; BEKE MARGIT, Amg0'nz'm' VI. flinos, Esztergomi érsekek I001-2003
(szerk. Beke Margit), Budapest 2oo3, 219-222.

4 Handé Gyorgy (1479-I481) kalocsi érsek. HC 11, I32; UDVARDY, A/ezzlocs/12' érse/ee/e életmjzzl, 328-334.
5 Varadi Péter halalaig (I502) Viselte a kalocsai érsekséget. HC H, 132. Eletrajza: UDVARDY, A /ealocmi

éme/ee/e életmjza, 335-402.
6 Gyulafehérvar (Alba Iulia, ma Romania).
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ensi ecclesiis praefecit in archiepiscopum et pastorem, curam, regimen et adminis-
trationem, illarum in spiritualibus et temporalibus sibi plenarie committendo. Et ni-
hilominus, ut detentius statum [fol. 3472] suum tenere Valeat, monasterium Sancti
Stephani regis de Zenthiog‘ ordinis Sancti Benedicti Varadiensis dioecesis, Valoris an-
nui duecentorum florenorum auri de camera, quod dictus Petrus ex concessione
apostolica obtinet in commendam, ut cum praedictis ecclesiis quamdiu illis prac-
fuerit, et quoad Vixerit, retinere simili modo in commendam libere et licite Valeat,
sibi concessit atque indulsit. Absolvens praefatum Petrum a quibusvis censuris etc.
ad effectum dumtaxat etc. In quorum fidem praesentem scedulam manu propria
subscriptam soliti nostri parvi sigilli iussimus impressione communiri. Datum Ro-
mae apud Sanctum Petrum, die XVI Februarii MCCCCLXXXI, pontificatus
praefati sanctissimi domini nostri papae anno decimo.

Reverendissimus Vicecancellarius, L[udovicus] Podocatharusz

3 A fol. 347* margéjanz ‘Eccleszkte C0l0cemz's et Bate/7z'emz's’.

3.
Rama, I481. szeptember 5.

Controceduloz comistorizzlis Nozgylzzcsei Orlaoin /ez'neveze'sé7r6’l g_)/6’rz' pz'ispb'/e/eé
Borgia biboros Vicekancellar - az el6terjeszt6 biboros altal kiailitott cédulat atirva és sajat alairasaval, kis-
pecsétjével megeréisitve — hitelesiti, hogy IV. Sixtus papa a titkos koiizisztoriumon Arcinboldo biboros
jeientésére az el6z6 piispok, Csupor Demeter romai Kurian kiviil bekovetkezett haiala miatt iiresedés—
ben 1e’V0’gy6rip1‘ispoki székre Nagylucsei Orban pécsi prépostot, a magyar kiraly kincstartojat helyezte.-‘

(BAV Vat. 1at., Vol. 3478, fol. 45v-467° - cop)“

Reverendissimus cardinalis Valentinensis, episcopus Portuensis,
sanctae Romanae ecclesiae Viceca11cella1‘ius4

Hodie sanctissimus dominus noster, dominus Sixtus divina providentia papa
quartus in suo consistorio secreto, ut moris est, ad relationem reverendissimi in
Christo patris et domini, domini Iohanni5 tituli Sancti Praxidis presbyteri cardinalis
Novariensis de consilio reverendissimorum patrum dominorum cardinalium eccle-

‘ Szentjobb V. Szentjog (Sziniolr, Ina Romania).
2 Ludovico Podocator. Ciprusi sziiletésfi nemes, capaccioi piispok (1483-1503, HC II, 118.), a S.

Agata de’ Goti (1500-1504, HC II, 24.) diakonus bfborosa. FRENZ, Die K/mzlei dear P/lpste, 401, 11. 154 8.
3 Kinevezési buliait lasd MOL DL 18550-18554, ilietve CZAICH

7"icl—levélni7/*b6l II. Pal és IV. Szixmspzipci/e idejébal I-H, Torténelmi Tar (TT), 1899, 1-17 és 235-272, 246.
Nagyiucsei Orban kineVezéséro'l gy6ri piispokké lasd meg FRAKNGI, Mzityris /eiwily levelei, II, 11. 82-84;
GALLA, Mairyois és cl Szentszéle, 116; SUGAR ISTVAN: Az €g’I"i pzl.sj7b7€i)7€ tdrténete (Az egri ffiegyhazmegye
schematizmusa 1), Budapest 1984, 184.

4 Rodrigo Borgia.
5 Giovanni Arcimboldo. Apostoli protonotarius, Ss. Nereo ed Achilieo (1473-1476), Inajd S. Pras—

sede (1476-1488) presbiter biborosa (HC II, 17).



4. sz. 7

siae Iauriensi per obitum bonae memoriae Demetrii Chuper,I ultimi Iauriensis epis-
copi extra Romanam curiam defuncti, pastori carenti de persona Venerabilis Viri
domini [fol. 4571] Urbaniz praepositi Quinqueecclesiensis, serenissimi domini regis
Ungariae3 thesaurarii de nobili genere ac legitimo matrimonio procreati, et in aetate
legitima constituti providit, ipsumque eidem ecclesie Iauriensi praefecit in episco-
pum et pastorem, curam, regimen et administrationem eius in spiritualibus ac tem-
poralibus sibi plenarie committendo, eundemque a quibusvis censuris etc., ad effec-
tum dumtaxat etc. absolvens. In quorum fidem praesentem scedulam manu propria
subscribendam soliti nostri parvi sigilli iussimus impressione communiri. Datum
Romae apud Sanctum Petrum, die Mercurii V Septembris MCCCCLXXXI, pon-
tificatus praefati sanctissimi domini nostri papae anno undecimo.

Reverendissimus Vicecancellarius, L[udoVicus] Podocatharus4

3 A fol. 4572 margojanz ‘Ecclesia Irzuriemis’.

4.
Rémtz, 1484. szeptember 14.

Cedulcz comistorzkzlis Arccmgelus de Wzricastris /ez'nevezésé7r0”Z scazrdomzi piispbkké
Aragoniai]-anos biboros - sajat alairaseival és pecsétjével megerositett cédulan - tajékoztatja Borgia bibo—

// //ros vicekancellart, hogy IV. Sixtus papa a titkos konzisztoriumon jelentésére az elozo pijspok, Peter
halala miatt megiiresedett scardonai pfispoki székre Arcangelus de Varicastris aldozopapot, Vaci pre-

postot, a kanonjog doktorat helyezte.5
(BAV Vat. lat., vol. 3478, fol. 181'/4 — c0p.)3

Reverendissime in Christo pater et domine, domine nostri sanctissime. Hodie
sanctissimus in Christo pater et dominus noster, dominus Sixtus divina pro-
videntia papa IIII in suo secreto consistorio, ut moris est, ad relationem meam ec-
clesiae Scardonensi6 tunc per obitum bonae memoriae Petri, ultimi episcopi illius
Vacanti7 de reverendissimorum dominorum sanctae Romanae ecclesiae cardi-
nalium consilio et assensu de persona Venerabilis Viri domini Arcangeli de Varicastis
praepositi ecclesiae Vaciensis, decretorum doctoris, in presbyteratus ordine consti-

I Csupor Demeter (1466-1481) gy6ri piispok. HC H, 167.
2 Nagylucsei Orbzin 1487. aprilis 27—ig, az egri piispokségbe Valo athelyezéséig Viselte gy6ri piispoki

cimét. HC H, 167.
3 I. Matyas (1458-1490) magyar kirzily.
4 Ludovico Podocator.
5 Kinevezési bullait lasd ASV Reg. Lat., VOl. 847, fol. 2137*-215v; reg. CZAICH

VII. 17727/‘e
]Wzit_wi5 kinily levelezése, 203, 11. 156; FRAKNOI, Mcityzis /einily levelei, H, 278-279, 11. 165; GALLA, Mdtyris és
4 Szenmzék, 116; BARBAR1é-LUK1NoV1c’:, Camem Apostolica, H, 751, n. 1363.

6 Scardona (S/emdin, ma Horvatorszag).
7 Petrus Marcius O.F.M (1479-1483) scardonai piispok. HC 11, 231.
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tuti‘ providit, ipsumque illi praefecit in episcopum et pastorem, curam, regimen et
administrationem ipsius ecclesiae sibi in spiritualibus et temporalibus plenarie
committendo. In quorum fidem praesentem Cedulam nomine meo subscriptam et
sigillo meo sigillatam fieri feci. Romae, in domibus meae solitae residentiae, sub
anno a nativitate domini MCCCCLXXXIIII, die vero XIIII3 Septembris, ponti-
ficatus eiusdem sanctissimi domini nostri Sixti anno tertiodecimo.

Eiusdem reverendissimae dominationis Vestrae
servitor Io[hannes] cardinalis de Aragoniaz manu propria

3 A margon: ‘Ecclesiot Scwrdonemis’.

5
Réma, I486. december I.

Controcedulcl comz'st07'z'alz's Andrea Cclmpomtl kineveze’se7'6’l zenggi piispii/eké
Borgia biboros vicekancellar - az eI6terjeszt6 biboros altal kiallitott cédulat atirva és sajat alairasaval,
kispecsétjével megerositve - hitelesiti, hogy VIII. Ince papa a konzisztoriumon Zeno biboros jelenté—
sére az el6z6 piispoknek, Palnak a rémai Kurizin k1'V1'iI bekovetkezett halala miatt iiresedésben léV6

zenggi piispoki székre Andrea Campana modenai aldozopapot helyezte.3
(BAV Vat. Iat., vol. 3478, fol. 29022 - cop)“

Reverendissimus cardinalis Valentinensis, episcopus Portuensis,
sanctae Romanae ecclesiae Vicecancellarius

Hodie sanctissimus in Christo pater et dominus noster, dominus Innocentius
divina providentia papa VIII4 in suo consistorio secreto, ut moris est, ad relationem
reverendissimi in Christo patris domini episcopi Tusculanensis cardinalis Sanctae
Mariae in Porticu5 ecclesiae Segniensi sitae in provincia Sclavoniae per obitum
bonae memoriae domini Pauli, ultimi episcopi Segnie11sis,“ qui extra Romanam
curiam diem clausit extremum, pastoris solatio destitutae, de persona venerabilis Viri
domini Andreae Campana Mutinensis in sacerdotio et aetate Iegitima constituti de

‘ Arcangelus Varicastris, arbei prépost, d6L‘7”6t07"Z£7}Z dactor halzilaig (1502. aprilis 8 eI6tt) Viselte a scar-
donai piispoki méltosagot. HC II, 231. (A kinevezést szentesito’ konzisztorium 1481. szeptember 19-én
Volt.) A forrasban szerepI6 Vaci prépostsag tévedés Iehet, I484—ben Vardai Matyas Volt a Vaci prépost,
akit Matyas kiraly ez év januar 14-én nevezett ki (MOL DL 81902).

2 Giovanni d’Aragona.
3 Kinevezési bullait Iasd ASV Reg. Lat., VOI. 854, fol. 310v-311v; reg. CZAICH, Regest/2/e V11. [mre ko-

wibél, 516. A zenggi piispokség betoltésenek kortilnlenyeirol V0. meg FRAKN01, A 77mg}/521" /eiwilyi keg}/Z27/2'
jog, 207-208.

4 VIII. Ince papa (1484-1492).
5 Giambattista Zeno. Apostoli protonotarius, S. Maria in Portico (1468-1470) diakonus, majd S. Anas-

tasia (1470-1479) presbiter, Végiil Frascati (1479-1501) piispok biborosa (HC II, 15).
6 Paulus de Bosna O.F.M. (1464-1486) zenggi piispok (HC II, 237). V0. Inég BARBAR1é-LUKINOVIé,

Cam/zem Apostolzw, II, 748, n. 1357. - Zengg (Senj, ma Horvatorszag).
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reverendissimorum dominum patrum sanctae Romanae ecclesiae cardinalium con-
silio apostolica auctoritate proVidit,' ipsumque illi praefecit in episcopum et pas-
torem, curam, regimen et administrationem eiusdem ecclesiae Segniensis sibi in
spiritualibus et temporalibus plenarie committendo. In quorum fidem praesentem
cedulam fieri et manu propria subscriptam nostri parvi soliti sigilli impressione
communiri fecimus. Datum Romae apud Sanctum Petrum die prima Decembris
M0 IIII0 LXXXVI, pontificatus praefati sanctissimi domini nostri anno tertio.

Reverendissimus Vicecancellarius, L[udoVicus] Podocatharus
3 A margon: ‘Ecclesid Seginensiv [ I]. xxx. A” 3”.”

6.
Réma, I487. oiprilis 27.

Contxocedulcl comz'st0xz'alz's Bat/eécz Tamcis /ez'7/zeveze’sé7'6’l g3/6’1'z' pz'isp(')'k/ee’
Borgia bfboros Vicekancellar - az el6terjeszt6 biboros, Vagyis ez esetben sajat n1aga altal kiallitott cédu-
lat atirva és alairasaval, kispecsétjével meger6s1'tVe - hitelesiti, hogy VIII. Ince papa a konzisztériu—
mon jelentésére a megiiresedett gy6ri piispokség élére - mivel ugyanezen papa az eddigi piispokot,
Nagylucsei Orb-ant az ijresedésben lévo’ egri piispokségbe helyezte at - Bakocz Tamast, az egri egyh2iz—

megyének kisebb papi rendekkel felruhazott klerikusat 2illitotta.3
(BAV Vat. lat., VOl. 3478, fol. 29822 - cap.)"‘

Reverendissimus cardinalis Valentinensis, episcopus Portuensis,
sanctae Romanae ecclesiae vicecancellarius

Hodie sanctissimus in Christo pater et dominus noster, dominus Innocentius
divina providentia papa VIII. in suo consistorio secreto, ut moris est, ad relationem
nostram ecclesiae Iauriensi ex eo pastore carenti, quod idem sanctissimus dominus
noster reverendissimum patrem dominum U1‘banum,4 nuper episcopum Iauriensem
a vinculo, quo ecclesiae Iauriensi, cui tunc praeerat, licet absentem de apostolicae ple-
nitudine potestatis et reverendissimorum dominorum cardinalium consilio absolvens,
etiam hodie ad ecclesiam Agriensem certo tunc modo vacante5 [/] transtulit ipsum
Urbanum eidem ecclesiae Agriensi in episcopum et pastorem praeficiendo et curam,
regimen et administrationem illius in spiritualibus ac temporalibus sibi plenarie com-

’ A modenai szarmazasu Andrea Campana halal-aig (1497. szeptember 27.) Viselte a scardonai piispoki
méltosagot. HC II, 231.

2 A szamozas azt jeloli, hogy a cédula az adott pontifikatusi évben hanyadikként szerepel. Tehat eb-
ben az esetben ez a harmadik év 30. cédulaja.

3 Kinevezési bullait lasd ASV Reg. Lat., Vol. 854, fol. 322v-3257*; reg. CZAICH, Regest/if: VII. Imre /eo-
wilaél, 514-515. Bakocz Tamas gy6ri piispokké nevezésérolz FRAKNc’)1, A 77mg,)/av” /eixélyi /eegyzirijog, 205;
GALLA, Zflzitycis 65 at Szemfszé/6, 116; SUGAR, /lz egri piispiikbk, 191-192.

4 Nagylucsei Orban (1481-1487) gyfiri piispok. HC II, 167; SUGAR, AZ egripiispbkbx t(')'7*ténete, 183-184.
5 Az egri piispokség Gabriel Rangone bfboros, egri piispok halala miatt volt iiresedésben. HC II, 82;

SUGAR, Az egri pz'ispb'/eiik, 177-182.
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mittendo, de persona Venerabilis Viri domini Thomae de Erdeud clerici Agriensis
dioecesis in minoribus tantum ordinibus et in aetate legitima constituti, de nobili
genere procreati, de simili consilio apostolica auctoritate providit, ipsumque Thomam
dictae ecclesiae Iauriensis profecit in episcopum et pastorem, curam, regimen et
administrationern ipsius ecclesiae Iauriensis in spiritualibus et temporalibus sibi plena-
rie committendo.‘ Absolvens eundem Thomam a censuris etc. ad effectum tantum
etc. In quorum fidem praesentem scedulam fieri et manu propria subscriptam
nostri soliti parvi sigilli impressione communiri fecimus. Datum Romae apud
Sanctum Petrum, die Veneris XXVII3 Aprilis MCCCCLXXXVII, pontificatus
praefati sanctissimi domini nostri anno tertio.

Reverendissimus Vicecancellarius
L[udovicus] Podocatharus

3 A margon: ‘Ecclesizz Izzuriensis XXXXIIII A” 3”’.

7 .
Réma, I487. piprilis 27.

C07/ztrocedula consistorialis Nozgylucsei Orboin /ez'neveze'sé7/6'1 egri piispé/e/eé
Borgia b1’boros Vicekancellar — az el6terjeszt6 biboros, Vagyis ez esetben sajat maga altal kiallitott cédu—

///lat atirva és alafrasaval, lcispecsétjével megerositve — hitelesfti, hogy VIII. Ince papa a konzisztoriu-
mon jelentésére Nagylucsei Orban gyéiri piispokot a Gabriele Rangone biboros halala miatt megiirese—

dett egri piispokségbe 2ithelyezte.2
(BAV Vat. lat., vol. 3478, fol. 298v—299'r — cop.)a

Reverendissimus cardinalis Valentinensis, episcopus Portuensis,
sanctae Romanae ecclesiae Vicecancellarius

Hodie sanctissimus in Christo pater et dominus noster, dominus Innocentius
divina providentia papa VIII. in suo consistorio secreto, ut moris est, ad relatio-
nem nostram reverendissimum in Christo patrem dominum Urbanum3 nuper
episcopum Iauriensem licet absentem a Vinculo [fol. 29871], quo ecclesiae Iauri—
ensi, cui tunc praeerat, tenebatur de suae apostolicae plenitudine potestatis et
reverendissimorum dominorum cardinalium consilio absolvit, ipsumque ad ec-

‘ Bakocz Tamas 1497. jfinius 9-ig, az egri piispolcségbe Valé athelyezéséig kormanyozta a gy6rip1'is-
pokséget. HC II, 167; FRAKN(’)1 VILMOS, E1/'d6’di B11/eécz Tzzmrix élete (Magyar Torténelmi Eletrajzok),
Budapest 1889, helyenként; SUGAR, Az eg1'ipiisp('i/ab‘/e, 191-200; HORVATH RICHARD, Bo;/eo’c2; IV. Tmmix,
Esztergomi érsekek, 228-232.

2 Kinevezési bullait lasd MOL DL 19257 és 19258, illetve ASV Reg. Lat., VOl. 854, fol. 3027/-3047”;
reg. CZAICH, Regestci/e VII. Imre /ea-rzilzél, 514.. Nagylucsei Orban Egerbe helyezésér6l: FRAKN(’)I, A ma-
gymr‘/einilyi /eeg)/zlrijog, 205; U6, Mzlgymmiavzcig és at Szentszé/e, II, 234-237; GALLA, Moityzis 6'5 41 Szemfszék,
I16; SUGAR, A2; eg7”ipii.s‘pb7€i)7e, 183-184.

3 Nagylucsei Orban halalaig, 1491—ig Volt egri piispok. HC II, 82.
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clesiam Agriensem per obitum bonae memoriae Gabrielisl Sanctorum Sergii et
Bachi presbyteri cardinalis, qui ipsi ecclesiae Agriensi praesidebat, dum Viveret, apud
sedem apostolicam defuncti, pastorem destitutam transtulit, eumdemque Urba-
num dictae ecclesiae Agriensi praefecit in episcopum et pastorem, curam, regimen
et administrationem eius in spiritualibus et temporalibus sibi plenarie commit-
tendo, ac Iiberam eidem Urbano ad ipsam ecclesiam transeundi Iicentiam con-
cedendo. Absolvens eundem a censuris etc. ad effectum tantum etc. In quorum
fidem praesentem scedulam fieri et manu propria subscriptam nostri soliti parvi
sigilli impressione communiri fecimus. Datum Romae apud Sanctum Petrum, die
Veneris XXVII Aprilis MCCCCLXXXVII, pontificatus praefati sanctissimi
domini nostri anno tertio.

Reverendissimus Vicecancellarius
L[ud0Vicus] Podocatharus

3 A fol. 29822 margéjanz ‘Ecclesm Ag'rien5is xxxxv A” 3”’.

8 .
Rémcz, I487. mcijm 21.

Controceduloz c0mz'st0rz'cllz's Estei Hippolit /ei7/zevezésérfil esztergomi éme/e/eé
Borgia biboros Vicekancellar - az el6terjeszt6 biboros altal kiallitott cédulat atirva és sajat alairasaval, kispe-
csétjével megeréisitve - hitelesiti, hogy miutan a néhai Bernard Rohr salzburgi érsek lemondott érseki szé—
kéréil, és VIII. Ince papa élete Végéig a bécsi egyhazmegye lelki és Vilagi adminisztratorava nevezte ki,
a salzburgi féegyhzizmegye adminisztratora pedig Beckensloer Janos esztergomi érsek lett, aki az esztergo—
mi érsekséget és a salzburgi érsekség adminisztratorsagat egyszerre viselhette, az esztergomi érsekségr6l
pedig csak Bernard halalanak napjatél mentette fel észentsége, és ezutan az esztergomi érsekségb6l athe-
lyezvén salzburgi érsekké nevezte ki. Oliverio Caraffa és Ascanio Sforza biborosok a Beckensloer Janos at-
helyezésével megiiresedett esztergomi érseki székre rokona, Matyzis magyar kiraly altal kinevezett Estei
Hippolit ferrarai klerikust, a Szentszék notariusat, Ercole d’Este ferrarrai herceg mintegy 11 éves
fiat a Szentatya és a konzisztérium elé terjesztették. C/jszentsége Estei Hippolitot az esztergomi érsekség
lelki és Vfl agiadminisztratorava nevezte ki, mely 25 éves koraig illeti meg, ezen életkor betéltése utan azon—
ban apostoli hatalmanal fogva érsekké nevezi ki. Amfg a gyermek Hippolit be nem tijlti 18. életévét, admi-
nisztratori teend6it Beltramus de Costabilis ferrarai klerikus, a kanonjog doktora és szentszéki notarius lat-
ja eI, ezt ké')Vet6en Hippolit 25 éves koraig csak adminisztratorként, majd pappa szentelése utan érsekként
kormanyozhatja az egyhazmegyét. Ezenkiviil (/jszentsége mam p7/‘op!/‘i0 engedélyezte, hogy a pomposai
bencés apatsagot - amelyet egészen az emlitett egyhaz élére tértént kinevezéséig commendozként birtokolt -

piispbkké szentelése utan is megtarthassa, csakfigy mint a gavelléi Szfi zMaria bencés apatsagot.
(BAV Vat. Lat., Vol. 3478, fol. 3071*-30812 - c0,_b.)a

Reverendissimus cardinalis Valentinensis, episcopus Portuensis,
sanctae Romanae ecclesiae Vicecancellarius

' Gabriele Rangoni O.F.M. egri piispék (1475-1487, HC II, 82.), Ss. Sergio e Bacco (1477-1486) dia-
kénus bfl)orosa (HC II, 18). Eletrajza: SUGAR, Az egri pz'isp()'kb7c, 177-182.
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Dudum Salczbigensi [.’] ordinis Sancti Augustini ex eo, quo bonae memoriae
Bernardus tunc archiepiscopus Salczburgensis regimini et administrationi il-
lius, cui tunc praeerat, in manibus sanctissimi in Christo patris et domini nos-
tri, domini Innocentii divina providentia papa VIII sponte et libere cesserat,‘
ipseque sanctissimus dominus noster cessionem huiusmodi duxerat admit-
tendam, et Viennensi ecclesiis certo modo Vacantibus praefatus sanctissimus
dominus noster dominum Bernardum et reverendissimum patrem dominum
Ioannemz archiepiscopum Strig0nen[sem] Salczburgen[sium] ecclesiarum [/]
huiusmodi in spiritualibus et temporalibus administrationes [1], quamdiu dictus
Bernardus Viveret, fecit, constituit et deputavit, ita quod propter hoe dictus
Io[annes] archiepiscopus Strigonensis esse non desineret, sed Strigoniensi in
archiepiscopum et Salczburgensi ecclesiis huiusmodi in administratorem in-
terim praeesset, et si eundem dominum Bernardum decedere contingeret, idem
dominus noster praefatum Io[annem] ex tunc, prout ex die obitus eiusdem
"domini" Bernardi, et e converso a Vinculo, quo dictae ecclesiae Strigoniensi
tenebatur, absoluit, et ad praefatam Salczburgensem ecclesiam cessante tunc
per obitum dicti Ber[nardi] administratione praedicta, adhuc per cessionem
ipsius domini Io[anni] Vacante transtulit. Ipsumque eidem Salczburgensi eccle-
siae praefecit in episcopum et pastorem translatum et praefectum fore decrevit,
ac ecclesiam Strigoniensem praedictam per huiusmodi translationem Vacare
decrevit, postmodum Vero dicto domino Bernardo, sicut Domino placuit, ab
hac luce subtracto, dictoque domino [f0Z. 3077] Io[anne] eundem ecciesiam
Salczburgensem, ut praemittitur, translato ac ipsa ecclesia Strigonensi per
huiusmodi translationem Vacante praefatus sanctissimus dominus noster hodie
ad relationem reverendissimorum dominorum Oliuerii3 episcopic Sabinensis et
Ascanii4 Sancti Viti in Marcello diaconi cardinalium et ad nostram attendens,
quod magister Hyppolitus Estensis5 clericus Ferrariensis, sedis apostolicae nota-
rius, illustrissimi principis domini Herculis Estensisé ducis Ferrariae et
natus, in X10 Vel circa suae aetatis anno constitutus, ac serenissimi domini

1 Bernard Rohr (1466-1484) salzburgi érsek. HC II, 228.
2 Beckens10er]anos 1474-1484 esztergomi érsek (HC II, 242), 1484-1490 salzburgi érsek (HC II,

228). Eletéréil lasd FRAKN61 VILMOS , Bet/eenslager flzagyarprimtis III. F7/igyes német csziszzir szolgcilcltcilmn,
Torteneti Szemle 6 (1917) 156-186 es 477-498; SUGAR, A2 egrz° pz'ispc)7e()7e, 172-176; BEKE MARGIT,
Bec/eemloev" V. flinos, Esztergomi érsekek, 214-219.

3 Oliverio Car-affa. SS. Marcellino e Pietro (1467-1470), S. Eusebio (1470-1476, in commendmn
1476-1511) presbiter, Albano (1476-1483), Sabina (1483-1503), majd Ostia (1503-1511) piispok bfl)0r0sa
(HC II, 14).

4 Ascanio Maria Sforza de’ Visconti. Ss. Vito e Modesto (1484-1505) diakonus bfborosa (HC II, 20).
5 Estei Hippolit (lppolito d’Este) 1497. december 20—ig Volt esztergomi érsek, mikor is Bakocz Ta-

mas egri piispokkel széket cserélt. HC II, 242. Eletér6I: LACZLAVIK GYGRGY, Estei Hipp0lz't, Esztergo—
mi érsekek, 222-228.

6 I. Ercole d’Este (1471-1505) ferrarrai herceg.
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Mathiae Ungariae regis affinis sibique plurimum gratus et acceptus, favore
eiusdem regis, ac etiam quia ex laudabilibus suae puerilitatis iudiciis Veri-
similiter concipitur, quod se in Virum debeat producere virtuosum dictae
ecclesiae esse poterit plurimum utilis et etiam fructuosus, in consistorio suo
secreto, ut moris est, de reverendissimorum patrum dominorum cardinalium
consilio eundem dorninum Hyppolitum dictae ecclesiae Strigoniensi in spiri-
tualibus et temporalibus administratorem donec Vicesimumquintumd [. . .]e ae-
tatis []‘° attingeret, ita quod interim de illius fructibus etc. possis [.3] dis-
ponere dicta auctoritate apostolicad fecit et deputavit, ac ex nunc prout ex tunc
et ex tunc prout ex nunc quamprimum ad dictum vicesimumquintum annum
pervenerit, de persona sua eidem ecclesiae Strigoniensi dicta auctoritate pro-
Videt, ipsumque illi praefecerit in archiepiscopum et pastorem‘ ac et nunc sibi et
reverendo patri domino Beltramo de Costabilisz clerico Ferrariensi decretorum
doctori, sedis apostolicae notario, donec ipse I-Iyppolitus XVIII [f0]. 3077;] suae
aetatis annum attingerit, in spiritualibus et temporalibus et deinde eidem
Hyppolito soli curam et administrationem in eiusdem spiritualibus et tempo-
ralibus plenarie committendo. Ita tamen, quod interim dictus Hyppolitus sine
ipso B[eltramo] nihil gerere seu disponere possit, ac secum, ut deinde usque ad
dictum XXV annum tam in spiritualibus, quam temporalibus huiusmodi ipse
solus administrator et postea, ut verus archiepiscopus regere et gubernare, ac
eidem ecclesiae Strigoniensi tunc praeesse, illius curam in spiritualibus et
temporalibus gerere et exercere. Necnon monasterium de Pomposia ordinis
Sancti Benedicti Clomaclensis dioecesis,3 quod ex similibus concessione et dis-
pensatione in commendam obtinet, et cuius fructus etc. exprimi possint in
litteris, unacum dicta ecclesia, quamdiu illi praefuerit, etiam postquam munus
huiusmodi susceperit, ut prius retinere ac dictis illius fructibus etc. disponere
Iibere et licite possit, motu proprio dispensavit. Ac B[e1tramo] praefatae sedis

' Kinevezési bullait lasd ASV Reg. Lat., Vol. 854, fol. 2247"-22772; reg. CZAICH, Regesték VII. Imre leo-
wibél, 515-516. Az esztergomi érsekség betoltésének hosszura nyult, szerteagazo 1'igyér6l Iasd THEINER,
Vet. man. Hzmg., II, 503-504, 11. 692; NAGY IVAN-B. NYARY ALBERT (kiad.), zmzgw diplomziczkli emlé—
/ee/e Mir)/ci.s‘ /eirély /eowibél I458-I490 I—TV (MHH IV/1-4), Budapest 1877, III, 16. 47. 53-179 (helyen-
ként); FRAKN01-D1€cs1§NY1—SCHONHERR, Mzityois /einily levelezése, 11. 131-230 (helyenként), kiilonosen
n. 105. 106. 119. 120. 125. 137. 179. 181; FRAKN01, Métyds/eirély levelei, I, 446-462 (helyenként), l<1'il('jn0-
sen n. 301, 309-312; II, 85-385 (helyenként), kiilonosen n. 50. 60. 78. 105. 122. 124. 177. 195. 206. 207.
222. 244; CZAICH, Regesni/e VII. I7m°e /eordlazil, 511-512; BERZEVICZY ALBERT (kiad.), Amgénzkzi Beclti/‘inc
7/Img»)//17” /eh/'cil_,wzé életére vomit/eozé 0/eimto/e (MHH I/3 9), Budapest 1914, 50-178, 11. 36-125 (helyenként);
FRAKN61, A 7mzg)/ma /ez'wil_yz’ keg)/L27/‘ijog, 199-204; FRAKN01, O/elevéltér, 53-54, 11. 40; FRAKN01, Matgymu
orszoig és 11 Szemfszé/c, II, 226-238; GALLA, Mzityris /einily, 118-123; SUGAR, Az egri piispb/€076, 201-203;
ARTNER ED GAR, Z\4élg_)/£l7"07".s‘Zd’g 7mm 51 nyugafi /eeresztény 77zz’Zvel6’de"s véd6’17cis‘t3/éjcz (CVH I/1; kiad. Szovak
Kornél-Torok Jézsef-Tusor Péter), Budapest-Réma 2004, 139. Estei Hippolit kinevezésének uto-
életére lasd FRAKN01, A 7mzgym«° /eircilyi keg)/22142’jog, 256-257.

2 Beltrando Costabili (1456-1519) Estei Hippolit neVel6je, az esztergomi érsekség adminisztratora.
3 Comacchio (ma Olaszorszég).
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notario una secum in spiritualibus et temporalibus curam regimen et admi-
nistrationem huiusmodi exercendi plenam et liberam concessit facultatem. Ac
voluit, quod idem Hyppolitus aetate sibi suffragante successive a iure statutis
temporalibus ad omnes et sacros ordines Se promoveri facere [fol. 3087/] debeat
et teneatur, et deinde munus consecrationis huiusmodi recipiat, quodque ut
dicta ecclesia Strigoniensis in his, quae quidem [.3] archiepiscopalisg‘ existunt,
detrimentum substineret, ipsi Hyppolitus et B[e1tramo] per aliquem catho-
licum antistitem, gratiam et communionem ab apostolica sede habentem, quem
ad hoc pro tempore duxerint deputandum, cui sic interim deputando plenam
licentiam concessit pontificalia officia exercere, ac illi divinis Iaudabiliter de-
serviri facere, et omnia alia, quae dicti ordinis archiepiscopalis existunt, exer-
ceri, fieri, mandari et ordinari etiam per totam provinciam suam teneantur et
debeant defectu aetatis praemisso, quam ad hoc ipse Hyppolitus patitur, ac
Lateranensis concilii aliis ordinationibus et constitutionibus apostolicis cete-
risque in contrarium facientibus non obstantibus quibuscumque. Commendam
Vero monasterii Beatae Mariae de Gauello ordinis Sancti Benedicti Adriensis
dioecesis,‘ quod idem Hyppolitus ex concessione et dispensatione apostolica ob-
tinet in commendam per huiusmodi deputationem in administratorem dum-
taxat ex nunc cessasse et cessare decrevit absolvens eosdem Hyp[polito] et
Beltramo a quibusvis sententiis et etc. Ad effectum etc. in quorum fidem
praesentem scedulam fieri et manu propria subscriptam nostri soliti parvi sigilli
impressione communiri fecimus. Datum Romae apud Sanctum Petrum die
Lunae XXI Maii MCCCCLXXXVII pontificatus praefati sanctissimi domini
nostri anno tertio.

Reverendissimus Vicecancellarius
L[udoVicus] Podocatharusz

“‘ A fol. 3077* margojan: ‘Ad772inistmti0 Strigoniensis. Lviii A“ 3”’. b A két mellette léV6 szo kozé, mas kéz
altai besziirva. C A szé mellett ‘A1717.’ athuzva. d‘d A két sor elmosédott, nehezen olvashatc’). e‘ Egy szé ol-
Vashatatlan. f Egy szo olvashatatlan. g Tudniillik ‘dzgnimtis’.

I Andria (ma Olaszorszag).
2 Ludovico Podocator.
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9.
Rama, I499. febmar I.

Konzisztorialis a/eta II. Ulaszlé mag)/ar /eiraly /aazassagi perében irt Zevele’7e6’Z
Piccolomini biboros felolvasta Ulaszlo magyar és cseh kiralynak a Szent Kollégiumhoz Budarol, 1498
jfinius 29-én irt levelét. Az uralkodo Sérelmezte, hogy bar régota faradozik a Szentatyanal és a Szent
Kollégiumnal hazassaga iigyében, sem kegyet, sem igazsagossagot ne1n nyert. Megenllékezett e l<0ny—
nyen s iidvosen eldonthetfi kérdésben mutatott tiirelmérfil, szerénységéro'l, o'sei és Magyarorszag ér—
de1neir6'l. Végiil kérte kovete, Joannes Bradis meghallgatasat. A level felolvasasat k0Vet0’en VI. Sandor
papa meghagyta Pallavicini és Lopez kardinalisnak, hogy ha a kiraly kovetei jelentkeznek, nézzék at

az iigy iratait, Inajd a kovetek meghallgatasa utan tegyenek jelentést a konzisztérium el6tt.I
(ASV Arch. ConCist., Acta ViceCanC., VOl. I, fol. 327/'12 - 07/'z'g."‘)2

Ed. IOSEPHUS KORZENIOWSKI (ed.), Analecta Romana, qaae /aistoizeiam P0107/ziae saec. XV1 illastravit ex ar-
c/aivis et lvibliot/aecis excerpta (Scriptores rerum Polonicarum 15), Cracoviae 1894, 43-44; cit. CZAICH A.
GILBERT, Adalék II. Ulaszlé és Beatrix /Jazassaga iigyé/aez, Szazadok 37 (1903) 862-865; BERZEVICZY AL-
BERT, Beatrix /eiralyne’ (1457-1508). Tb'7«‘té7aelmi élet— e’: /eormjz (Magyar Torténelmi Eletrajzok), Buda-

pest 1908, 593.

Reverendissirnus Senensis3 legit litteras serenissimi Wladislai Hungariae Boe-
rnieque regis4 ad sacrum collegium datas Budae XXIX Iunii 1498. Qui rex ob suam
matrimonii causam iam diu sibi laborandum esse, et apud sanctissimum dominum
n0stru1n5 et sacrosancturn senatum, neque gratiam, neque iustitiam invenire posse
conquerebatur, rnulta sane commemorans et de modestia sua in eadem causa, et
nimia patientia, de rneritis regni Hungariae maiorumque suorum, quod iusta et
honesta causa, quod sit iudicatu facilis, quod denique duobus regnis et reipublicae
Christianae salutaris. In e0 semper insistens supplicabat, ut iam dimissis tot tan-
tisque dilationibus ei liti tandem finis imponatur, ne in tam desperationem deve-
niat, ut aliter sibi suorumque regnorum saluti consulendum sit, quod non sua, sed
aliena culpa, ubi iustitiam ipsam haud assequi possit, sese facturum aiebat. Pos-
tremo ut Venerabili Viro domino Ioanni Brandis6 oratori suo hac in re nonnulla
referenti fide adhibeatur. Quibus perlectis sanctissimus dominus noster commisit
reverendissimis dominis Sanctae Praxedis et Capuario, ut si oratores praefati regis

' AZ ftéletet r0gzit6 bullat lasd HORVATH MIHALY, Magyar regesta/e a /aécsi Zevéltarlidl 1118-1605, Ma-
gyar TT 12 (1861) 3-96, 77-78, 11. 191. II. Ulaszlo magyar kiraly és Beatrix ozvegy kiralyné hazassagi
perér6l : BERZEVICZY, Aragénizzi Beatrix mag»)/a7” /ez'7/'alyne’ életére voaat/€036 0/eirato/e (Magyar Torténelmi
Emlékek, I/39), 179-404, 11. 128-280 (helyenként); OVARY L1P0T: A Magyar Tad. Akadémia T()'7'te’7/zei-
mi Bizottsagana/e 0/eleve'l—mas0latai I—III, Budapest 1890-1894-1901, I, 175-208, 11. 721-891 (helyen—
ként); FRAKN61, Magya7‘07's‘zag és a Szemsze’/e, II, 248-264 (helyenként).

2 V2: ASV Arch. C0ncist., Acta Misc., Vol. 6, fol. 5214-531‘ (601).).
3 Francesco T0deschini—Picc0l0mini. II. Pius papa neposa, apostoli protonotarius, S. Eustachio

(1460-1503) diakonus bfborosa (HC II, 13), majd III. Pius (1503) néven papa.
4 II. Ulaszlo (1490-1516) magyar kiraly, (1471-1516) cseh kiraly.
5 VI. Sandor (1492-1503) papa.
6 Ioannes Brandis, II. Ulaszlé magyar és cseh kiraly rémai kovete.
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instarent, huius [fol. 3272] causae registrurn Viderentf Eosque ipsos audirent et in
consistorio referrent.
3 A rnargonz ‘Litteme Se’/"67/zis5i7ni '/‘egis Hungwrzfle’.

I 0.

Réma, 1509. november 7.
C07/ztrocedula c0mz'sto7rz'(zliv Simon de Begmz zdmi /ecmzmo/e m0a’msz' piispd/ez' /einevezétévfil

Della Rovere bfboros Vicekancellar — az el6terjeszt6 biboros altal kiallitott cédulét atfrva és sajat alairasaval,
pecsétjével Ineger6s1'tVe — hitelesiti, hogy II. Gyula papa a titkos konzisztériurnon Isvalies biboros jelenté—
sére a Iacobus Dragatius Valasztott, egyhazmegyéje korrnanyzzisat at nem VeV6 piispoknek az Apostoli
Széknél mintegy tfz esztendeje bekovetkezett halzila miatt — o’el6tte pedig nem tudni, hogyan - iiresedés—

/ //ben léV6 rnodrusi piispokséget a kanoni életkort elero Simon de Begna szubdiakonussal, zarai kanonokkal
toltotte be.

(ASRO Fondo Camerale I, Serie XXVIII (Diversa negotia Datariae), Liber IV (busta 2021), fasc.
M, fol. 2-3 — 04rzg.)a

Modrusien[sis]b
S[iXtus] tituli Sancti Petri ad vincula presbiter cardinalis sanctae Romanae

ecclesiae VIC€C3.I1C€ll211‘l11S2
Hodie sanctissimus in Christo pater et dominus noster, dominus Iulius divina

providentia papa II33 in suo secreto consistorio, ut rnoris est, ad relationem
reverendissimi cardinalis Regini[ensis]4 ecclesiae M0drusien[si], tunc per obitum
bonae memoriae dornini Iacobi Dragatjb‘ electi durn Viveret Modrusien[sis], qui
postquam de persona sua eidem ecclesiae tunc certo modo pastore carenti aposto-
lica auctoritate provisum fuerat, regiminis et administrationis ac bonorum dictae
ecclesiae possessione per eum non habita apud sedern apostolicarn iam decem annis
Vel circa elapsis debitum naturae persolvit Vacanti de persona Venerabilis Viri do-
mini Simonis Begnjéfi canonici Iadren[sis] in subdiaconatus ordine et aetate legi-

‘ Antoniotto Pallavicini. S. Anastasia (1489), S. Prassede (1489-1504), S. Stefano al Monte Celio
(1504-1505, in c077zme12d4zm) presbiter, Frascati (1503-1505), majd Palestrina (1503-1507) piispok biborosa.
HC III, 4. — Juan Lopez. S. Maria in Trastevere (1496-1501) presbiter bfborosa. HC II, 23.

2 Sisto Gara della Rovere, II. Gyula papa neposa, S. Pietro in Vincoli (1507-1517) presbiter bfborosa,
Vicekancellar. HC III, 11.

3 II. Gyula papa.
4 Pedro Isvalies. S. Ciriaco alle Terme (1500-1507), majd S. Prudenziana (1507-1511) presbiter bibo—

rosa, Veszprémi piispokség adminisztratora (1503-1511). HC III, 7 es HC II, 266.
5 Iacobus Dragatius, auditor Rome 1499. aprilis 12—én nyerte el :1 korbaviai (1nodrusi)piisp0kse’get, de

ez év szeptember 18—an bekovetkezett halala miatt nem szentelhették fel. HC II, 136. Kinevezését em-
lit6 konzisztoriurni akta: ASV Arch. Concist., Acta Camerarii, Vol. 1, fol. 952‘.

6 Simon de Begna zarai kanonokot 1509. november 7—én nevezték ki a modrusi piispokség élére, melyet
1536 Inarciusaban bekovetkezett halalaig kormanyzott. HC III, 247. Kinevezési bullai: ASV Reg. Lat.,
VOl. 1261, fol. 203v-205v.



II.SZ I7

tima constituti, de reverendissimorum dominorum sanctae Romanae ecclesiae
cardinalium consilio auctoritate apostolica providit ipsumque illi praefecit in epi-
scopum et pastorem, curam, regimen et administrationern ipsius ecclesiae in spiri-
tualibus et temporalibus plenarie Committendo. In quorum fidern praesentem
cedularn rnanu nostra subscriptam fieri nostrique soliti sigilli impressione com-
rnuniri iussimus. Datum Romae in palatio apostolico die mercurii septimo mensis
Novembris MDIX pontificatus praefati sanctissimi domini nostri anno sexto.

[m.p.]
S[iXtus] vicecancellarius [L.S. ]
[m.cl.]
Ecclesia Modrusien[sis] [77’l.6l. ] XVII Februarii anno septimo Iulii [fol. 3]

Ia [Cobus] Picenardus‘ pro M[arino] Car[razo]lo2C
3 A bal fels6 sarokban ‘Registmtzz’. l’ A szé mas kéz frasa, utolag odairva. C Alatta ‘F3117/‘M17/‘ii ducczti [.9] II’
mas kéz iréséval.

I I .

Rémzz, I510. joznucir II.
C0m‘7’0Cedu[cl c0mz'stom'alz's ZW4immoz7r05z' Mi/wily [Mimi plébdnos

moldwli pz'ispb'/ei /ez'nez2ezé5e'r6'l
Della Rovere biboros vicekancellar — az el6terjeszt6 b1’boros altal kiallftott cédulat atfrva és sajat ala1'ra—
saval, pecsétjével megerositve — hitelesiti, hogy II. Gyula papa a titkos konzisztériumon Isvalies kardi—
nalis jelentésére a Dobriolanus piispok romai Kfi riankiviil bekovetkezett halala miatt megiiresedett
moldvai piispoki székbe a [gyula]fehérvari avagy erdélyi egyhazmegyés Maramarosi Mihaly baltai
plébanost helyezte.
A Szentatya megengedte szamara, hogy piispokké szentelése utan is megtartsa korabbi javadalmait, be-

leértve a baltai plébaniat.
(ASRO Fondo Camerale I, Serie XXVIII (Diversa negotia Datariae), Liber IV (busta 2021), fasc.

M, fol. 5-6 — 07"z'g.)a

bMolauien[sis]" [/]
S[iXtus] tituli Sancti Petri ad Vincula presbiter cardinalis sanctae Romanae

ecclesiae Vicecancellarius3
Hodie sanctissimus in Christo pater et dominus noster, dominus Iulius divina

providentia papa II in consistorio suo secreto, ut moris est, ad relationem reve-
rendissimi domini cardinalis Regi11i[e11sis] ecclesiae "Moldauien[si]° per obitum
bonae rnemoriae Dobrornliani [.’] illius ecclesiae ultimi episcopi et possessoris extra

1 Giacomo Piccaiardi, script07/' registri suppliccztiommz. FRENZ, Die K/mzlei der Pripste, 357, I1. 1070.
2 Marino Ascanio Carazolo, SC7"lj)t0T et natclrim, cataniai piispok (1524, 1529-1530), majd S. Maria in

Aquiro diakonus bfborosa. HC III, 159; FRENZ, Die Kanzlei dew Pd7pste, 357, 11. 1070.
3 Sisto Gara della Rovere.
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Romanam curiam defuncti‘ pastorali solatio destitutae de persona reverendi patris
domini Michaelis Marmorschiz plebani Balthidien[sis]3 Alben[sis] Transylu[anen-
sis]C dioecesis de legitimo matrimonio nati ac in presbiteratus ordine et legitima
aetate constituti de reverendissimorum dominorum sanctae Romanae ecclesiae
cardinalium consi[lio]“ apostolica auctoritate providit, ipsumque illi in episcopum
et pastorem praefecit, curam et administrationem ipsius ecclesiae sibi in spiri-
tualibus et temporalibus plenarie committendo.

Ac cum eodem domino Michaele, ut etiam postquam in Vim provisionis et
praefectionis praedictarum possessionum Vel quasi regiminis et administrationis ac
bonorum dictae ecclesiae seu maioris partis eorum pacifice assecutus fuerit, ac
munus consecrationis susceperit, omnia et singula beneficia ecclesiastica cum cura
et sine cura, saecularia et regularia, quae in titulum vel commendam, ex quibusvis
apostolicis dispensationibus obtinet, quaecumque quotcumque et qualiacumque
sunt, quorum qualitates, invocationes, situs dioecesis et Valores annuos, idem
dominus noster pro expressis haberi Voluit, ac etiam exprimi posse concessit, etiam
una cum dicta ecclesia quamdiu illi praefuerit, ut prius retinere Iibere et licite
Valeat, motu proprio dispensavit, decernens plebaniam Ba1thidien[sem] ac reliqua
huiusmodi beneficia propterea non Vacare. Ac irritum etc. Absolvens eundem
dominum Michaele[m] a censuris ad effectum etc. In quorum fidem praesentem
cedulam manu propria subscripsimus nostrique soliti sigilli impressione muniri
iussimus. Datum Romae in palatio apostolico die XI Ianuarii MDX pontificatus
praefati sanctissimi domini nostri anno septimo. [m.p. ]

S[ixtus] vicecancellarius [L.S. ]
[mm]
Mold[aui]en[sis] [m.a.] VIIII Ianuari anno septimo Iulii [fol. 6.] Ia[cobus]

Picenardus pro M[arino] Car[razo]lof
“‘ A bal fels6 sarokban ‘Registmm’. b‘b Mas kéz utolagos odafrasa. ‘H3 A szo alahuzva, mellette a bal mar-
gén: ‘ZWz'lc0m'e71[sis] pro reverendissimo domino viceccl7zcellm/‘i0 L[? I cclrdimzlis Smlctomm Q1»£LlfL‘ll0I/‘,4. ° Ki-
szakadva. d Kiszakadva. C A szé kozepét Viasztoredék takarja. f Alatta ‘]\rTolam'en[sz's]’ az iratnal joval ke-
s6bb keletkezett kéz irasaval, alatta ‘Iomum/'z‘z’ dmati [.9] VIII.’.

1 Simon Dobriolanus 1484. november 14-én nyerte el a moldvai piispoki széket, melyet halalaig Vi-
selt. Utédaul I497. szemtember 2o—2in Szegedi Bacsa Tamas’: nevezték ki. A kinevezését emlitfi kon—
zisztoriumi akta: ASV Acta Camerarii, Vol. 1, fol. 807”; bullai: ASV Reg. Lat., vol. 1094, fol. 2127'—2x3v.
V6. HC H, 194 is. — A relator bfboros Pedro Isvalies Volt.

2 Maramarosi Mihaly moldvai kinevezése eddig ismeretlen Volt, egyetlen emlitése forrashely meg-
jelolése nélkulz P. KONRAD EUBEL, Zu/r Gesc/aic/are dc?‘ 7«'i)‘772z'sc/ye mt/yolisc/ye Kim/ye in der Moldau, RQ 12
(1898) 107-126, 112. Erre hivatkozikz HC H, 194.

3 Balta (Gum/yo7e,t—Bziltele, ma Romania).
4 A cfm birtokosa Ludovico Giovanni Mila I508. szeptember 27—én elhunyt. Halala utan Bernar-

dinus Carvajal bfborosé Volt commenda formajaban, Lorenzo Pucci csak I513—ban Vette at hivatalosan a
S5. Quattro Coronati titulust. igy az itt feltiintetett személy kiléte bizonytalan, de inkabb ez utobbi a
Val(’)szinu”bb. HC III, 62.
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I 2 .

Réma, I510. piprilis 24.
Contmcedula consistoridlis Muletincz ]6§7’l05‘ zoigmlai kleri/my

gallzpoli tz'tulzi7"z's piispé/ei /ez'nevezésé'r0”l
Della Rovere b1’b0r0s vicekancellar — az el6terjeszt(’)’ b1’b0r0s altal kiallftott cédulat atirva és sajat alair2i-
saval, pecsétjével meger6sitve — hitelesiti, hogy II. Gyula papa a titkos konzisztériumon Bakécz bib0-
ros jelentésére az in palrtilms infidelizmz talzilhaté és Bartholomaeus de la Chrica rémai Kfi riankiV1'ilbe—
kévetkezett halala nyoman megiiresedett gallipoli piispbkség élére Muletincz Janos zagrabi klerikust
helyezte.
hogy felszentelése utan is Inegtarthassa gyulafehérvari Szentlélek—isp0t:ily javadalmat — amennyiben

megnyeri a rémai Kfi rianérte folyé perét —, Valamint Varadi kanonokszigat.
(ASRO Fondo Camerale 1, Serie XXVIII (Diversa negotia Datariae), Liber IV (busta 2021), fasc. C,

fol. 15-16 — 0‘rz°g.)*‘

Chalip0len[sis]
Hodie sanctissimus in Christo pater et dominus noster, dominus Iulius divina

providentia papa II in suo consistorio secreto, ut moris est, ad relationem reveren-
dissimi domini cardinalis Seng[niensis]‘ [/] ecclesiae Chalip0len[si]2, quae licet in
partibus infidelium consistat, tamen in eius civitate et dioecesi plures clerici et alii
Christiani habitant, per obitum bonae memoriae Bartholomei dela Chrica episeopi
Chalip0len[sis] extra Romanam curiam defuncti pastoris solatio destitutae, de per-
sona Venerabilis Viri domini Iohannis de Muleti11cz3 clerici Zagabiensis [I] dioecesis
in minoribus dumtaxat ordinibus constituti de reverendissimorum dominorum
sanctae Romanae ecclesiae cardinalium consilio auctoritate apostolica providit,
ipsumque illi praefecit in episcopum et pastorem, curam et administrationem
ipsius ecclesiae ei in spiritualibus et temporalibus plenarie committendo et nichil-
ominus, ut statum suum iuxta pontificalis dignitatis exigentiam detentius te11ere
Valeat cum eodem I0[hanni], ut etiam postquam munus consecrationis susceperit,
ac in Vim provisionis et praefectionis huiusmodi pacificam possessionem Vel quasi
regiminis et administrationis bonorum dictae ecclesiae Vel maioris partis eorun—
dem assecutus fuerit, hospitale Sancti Spiritus de Alba4 TraI1ssiluanen[sis] dioecesis
in titulum perpetui beneficii ecclesiae clericis saecularibus assignari, sive per
eosdem clericos regi et gubernari solitum, quod obtinet et super quibus ipse I0-
[hannes] et quidam eius adversarius in eis intrusus in Romana curia coram certo
causarum palatii apostolici auditore seu locis [.9] litigat, si illos eruncat et assigna-
tur, canonicatum et praebendam ecclesiae Wara.dien [sis], quorum fructus etc.

I Bakécz Tamas. Esztergomi érsek (1497-1523, HC 11, 242), Ss. Silvestro e Martino ai Monti
(1500-1521) presbiter bfloorosa (HC H, 24).

2 Gallipolis (Gelilaolu, ma Térékorszag).
3 Muletinczi Janos. EUBEL a Sc/yedct-Via Gammpzbél idézi a H. Gyula papa altal kiadott kinevezési bul-

lat — melyben az iiresedés oka Bartholomeus piispék halala —, de a forrast a levéltarban mar nem talalta.
HC III, 147, 1. jegyzet.

4 Gyulafehérvar (Alba Iulia, ma Romania).
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exprimi et dividi, ac nomina et cognomina et in quo ordine constitutus dictus
Io[hannes] sit, posse Voluit etiam Si una cum dicta ecclesia Chalipolen[si], quamdiu
illi praefuerit, ut prius retinere libere et licite Valeat, motu proprio dispensavit,
decernens propterea hospitale ac canonicatum et praebendam huiusrnodi seu ius ad
illos Vel [.9] in dictis cornpetens non Vacare ac irritum etc. Absolvens eundem
Io[hannen1] a quibusvis censuris ad effecturn etc. In quorum fidem et testimonium
praesentem cedulam fieri manuque nostra subscripsimus sigillique nostri iussimus
et fecimus impressione muniri. Datum Romae in palatio apostolico die XXIIII
mensis Aprilis anno domini nativitatis millesimo quingentesimo decimo pontifi—
catus sanctissirni domini nostri anno septimo.

[m.p.]
S[ixtus] Vicecancellarius [L.S. ]
[m.a. ]
Ecclesia Chalipolen[sis] Partim [.9] titularis XXXV Aprilis anno septimo Iulii

[f0Z. I6] [m.zz.] Pro domino prothonotario Carazola Rosac
3 A bal fels6 sarokban ‘Regzstmtzz’. b‘b mas kéz irasa. C A bal also sarokban: ‘Apr2'l2's dzzcati [.9] VIII.’.

1 3 .
R677/Mt, I510. moijus I9.

Controceduloz consistoriollis Ammis /eemlé/eiffiesperes és zzignibi /«mono/e
rosoni titulciris piispd/ei /emevezésérfil

Della Rovere b1’boros Vicekancellar — az elé'terjeszt6 biboros altal kizillitott cédulat atirva és sajat alair:i—
saval, pecsétjével rneger6s1’tVe — hitelesiti, hogy II. Gyula papa a titkos konzisztériumon Isvalies bibo—
ros jelentésére az in pm/'tz'l7us infldelizmz talalhato és Istvan rémai Kfi rian kivijl bekovetkezett halala
nyoman Inegiiresedett rosoni piispokség élére Andras kemléki féiesperest, zagrabi kanonokot allitotta.
6 torvényes hazassagbél szarmazé felszentelt pap és elérte a kanoni kort. A Szentatya megengedte sza—
mara, hogy felszentelése utan a zagrabi piispok beleegyezésével a zagrabi egyhazmegyében f()’papi
funkciékat végezzen és megtartsa f6esperességét, kanonoki javadalmat, Valamint atyinai plébaniajat.
(ASRO Fondo Camerale I, Serie XXVIII (Diversa negotia Datariae), Liber IV (busta 2021), fasc. R,

fol. 5-6 — 01/'z'g.)"‘

bRosonen[sis]b [.’]
Hodie sanctissimus in Christo pater et dominus noster, dominus Iulius divina

providentia papa II in consistorio suo secreto, ut rnoris est, ad relationem reveren-
dissimi domini cardinalis Regini[ensis] ecclesiae Rosohonen[sis] [f] in partibus
infidelium constitutae quam bonae memoriae Stephanus‘ episcopus Rosenen[sis]
[/] durn Viveret obtinebat per obitum ipsius Stephani, qui extra Rornanam curiam
diem clausit extremum pastoris solatio destitutae de persona Venerabilis Viri do-

‘ Istvan zagrabi (irkanonok papai kinevezésére I504. majus 29—én keriilt sor. Bullai: ASV Reg. Lat.,
VOl. r129A, fol. ro2r—1o4v. V6. HC III, 288 is. A relator biboros Pedro Isvalies.
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mini Andreae archidiaconi de Kemlekl et canonici ecclesiae Zagabrien[sis] ex
Iegitimo matrimonio nati in sacerdotio et in aetate Iegitima constituti de reve-
rendissimorum dominorum sanctae Romanae ecclesiae cardinalium consilio auc-
toritate apostolica providit ipsumque illi praefecit in episcopum et pastorem, curam,
regimen et administrationem ipsius ecclesiae Roshonen [sis] [I] ipsi in spiritualibus
et temporalibus plenarie committendo, eidemque ut ad praedictam ecclesiam
Roshonen[sem] [.’] accedere minime teneatur et postquam munus consecrationis
susceperit in civitate et dioecesi Zagabrien[si] dumtaxat de consensu reveren-
dissimi patris domini episcopi moderni et pro tempore existentis Zagabrien[sis]2
pontificalia officia exercere in libere et licite Valeat apostolica auctoritate motu
proprio indulsit, cum retentione archidiaconatus praedicti, qui inibi dignitas seu
personatus existeret, ac canonicatus et praebendae ecclesiae Zagabriensis praedic—
tae necnon parrochialis ecclesiae plebaniae nuncupatae de Athnia3 omniumque et
singulorum beneficiorum ecclesiasticorum cum cura et sine cura, quae idem An-
dreas obtinet, quorum omnium fructus idem sanctissimus dominus noster haberi
Voluit pro repressis seu reprimi posse concessu, ut prius una cum dicta ecclesia
Roshonen[si]4 [.’] quamdiu illi praefuerit retinere, et si qua litigiosa existerent, ius
suum prosequi, et non deductum deducere libere et licite Valeat, dispensavit,
decernens per provisionem, praefectionem ac muntiis [/.9] huiusmodi assecu-
tionem archidiaconatum et praebendam cum canonicatu et parrochialem eccle-
siam praedictas et alia beneficia huiusmodi non Vacare et iura non cessare ac iritum
etc. Volens archidiaconatus canonicatus et praebendae parrochialis et aliorum be-
neficiorum obtentorum invocationes, qualitates, dioecesis iudicum et c0lIitigan—
tium nomina, cognomina, gradus et qualitates Iitis et causae status ac mentem [.9]
exprimi posse Vel reprimi posse absolvens eundem dominum Andream a censuris
ad effectum etc. In quorum fidem testimonium praesentem cedulam manu nostra
subscriptam fieri fecimus et sigilli nostri impressione iussimus communiri. Datum

I Andras a HC szamara ismeretlen. Nagykemlék (Kazlni/e, ma Horvatorszag).
2 Lukacs (1500-1510) zagrabi piispok. HC II, 271.
3 Atyina (V0c’z°n, ma Horvatorszzig).
4 A HC III (266. 288. 346) a piispokséget a Russionemissel (Rm/edi, ma Torokorszag) azonositja. E for-

ras alapjan azonban Valoszinii, hogy mar itt is a rosoni (Rosm/zemis, Rosonemis, Rosemzk‘, Bosonemis) cim
hasznalatarol Van szé. ,,Roson” minden Valészinfiség szerint a Horvatorszag hataran fekvfi Duvnéval
(Dzmmemis) azonosithato. V0. HC IV, 178 és 297. Lasd alabb a 161. es 163. sz. iratokat is. — Logikailag és
torénetileg nem zarhato ki mindennek forditottja sem, Vagyis hogy korabban Valoban létezett és a I5.
szeizad Végén, 16. szazad elején — példaul a Cczllipolemissel, Sczlonemissel stb. egytitt — a magyar segédpiis—
pokok titulusaként szolgalo torokorszzigi Russoniemis v-.11: olvasati, irasmodbeli problémak miatt a ma-
gyar kiralyok altal a 20. szazadig adomanyozott ,,rosoni” cim eredetévé, melyet a 17. szazad eleji
forrasok tévesen helyzetek Horveitorszag hatarvidékére, illetve azonositottak a duvnéi piispokséggel.
Mindenesetre a HC II, 247 kifejezetten Rosrmen. — Russonien. megfeIelésr6I (in Tlymczkz, sufirr. Vm'z'sz'e7z.
megjeloléssel) szol, s az utobbi alatt sorolja a kivétel nélkiil magyar cfmzetes piispokoket A HC I—ben
csak a Rms0m'en. alak talalhaté, és a piispokségnek nincs magyar Vonatkozasa. (HC I, 448.) A HC
IV—ben Viszont mar csak Rommen seu R0507/l67’l. alak szerepel, a Russonien. eltfinikl (HC IV, 297-299.)



2 2 IRATOK

Romae in palatio apostolico die XIII Maii millesimo quingentesimo decimo,
pontificatus praefati sanctissimi domini nostri anno septimo.

[m.p.]
S[ixtus] Vicecancellarius [L.S. ]
[7I¢.éZ. ]
Ecclesia Rossanensis titularis XXXXI Maius anno septimo Iulii [m.p.] Ge [or-

gius Rosa]’~‘ [fol. 6.] [m.oz.] G[eorgius] Rosa pro domino prothonotario Carazola

3 A bal felso’ sarokban ‘Eccleszfl R05/90nen[si5]’, illetve ‘Registmm’. b‘b Mas kéz irasa. C Kiszakadva.

I4.
Rémoz, I513. ziprilis 4.

Contraceduloz comistorzkzlis Szegedi Gergely g)/6'rz' komono/e
sollomzi tz'tul¢i1*z's pii.s‘p(')7ez' kinevezésémil

Della Rovere biboros Vicekancellar — az el6terjeszt6 biboros altal kiallftott cédulat atfrva és sajat a1a1’rasa-
Val, pecsétjével megerositve — hitelesiti, hogy X. Leo papa a titkos konzisztoriumon Bakocz kardinalis je-
lentésére az in pzzrtibzts infidelium talalhato és Mihaly rémai Klirian kiviil bekovetkezett halala nyoman
megiiresedett salonai piispokség élére Szegedi Gergely felszentelt pap gyo’ri kanonokot, a Szent Doroty—
tya-oltar rektorat és a Szent Adalbert tarsaskaptalan prépostjat helyezte. A Szentatya megengedte sza-
mara, hogy felszentelése utan Gosztonyijanos gyéiri piispok beleegyezésével féipapi funkciokat végez—
zen. Gosztonyi piispok és utodai kotelesek szamara évi IOO kamarai arany jaradékot (penziot)
biztositani, emellett megtarthatja prépostsagat, kanonoki javadalmat, Valamint kapellanatusat. Ezek

éves jovedelme a kozvélekedés szerint nem haladja meg a 23 dukatot.
(ASRO Fondo Camerale I, Serie XXVIII (Diversa negotia Datariae), Liber IV (busta 2021), fasc. S,

fol. 1-2 — orig.)

S[iXtus] tituli Sancti Petri ad Vincula presbiter cardinalis,
sanctae Romanae ecclesiae vicecancellarius‘

Hodie sanctissimus in Christo pater et dominus noster, dominus Leo divina
providentia papa X2 in consistorio suo s[ec1‘et]o,3 ut moris est, ad relationem reveren-
dissimi in Christo patris et domini, domini tituli Sancti Martini in montibus sanctae
Romanae ecclesiae presbiteri cardinalis Strigonie[nsis3 ecCIesi]aeb Sa1onen[si],4 quae in
Graecia in manibus infidelium consistit, per obitum bonae memoriae Michaelis,5 dum
viveret, episcopi Sa1onen[sis], qui extra Romanam curiam diem clausit extremum,
pastoris solatio destitutae de persona Venerabilis Viri domini Gregorii de Zegedino

‘ Sisto Gara della Rovere.
2 Giovanni de’ Medici. A S. Maria in Dominica (1492-1513) diakonus biporosa (HC II, 21), ezt koVe—

t6en X. Leo (1513—1521) néven papa.
3 Bakécz Tamas.
4 Salona (Amfisszz, ma Gorogorszag).
5 Mihaly 1512. aprilis 26—an nyert kinevezést a salonai piispokségre, 1512. majus 1—jén be is fizetett 33,

1/3 forint cmmmme mrvitiumot. HC III, 289. (EUBEL a Sc/yedpmb Gmmnpi alapjan idézi.)
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praepositi ecclesiae collegiatae Sancti Alberti et canonici ac rectoris Ccapellaniaec
altaris Sanctae Doroteae in ecclesia Iaurien[si] in presbiteratus ordine constituti‘ de
reverendissimorum dominorum sanctae Romanae ecclesiae cardinalium consilio apos-
tolica auctoritate providit, ipsumque illi in episcopum praefecit et pastorem, curam et
administrationem ipsius ecclesiae Salonen [sis] sibi in spiritualibus et temporalibus ple-
narie committendo, ipsique quod ad ecclesiam Sa1onen[sem] accedere et [ . . . . . ..]d per-
sonaliter residere minime teneatur, quodcumque postquam munus consecrationis sus-
ceperit, in civitate et dioecesi Iaurien[si] de [...]d reverendissimi in Christo patris
domini Ioannis Gozthonz moderni et pro tempore existentis episcopi Iaurien[sis] et de
eius expressa licentia, si ad hoc fuerit requisitus, pontificalia officia exercere Iibere et
Iicite valeat, indulsit, ac eidem domino Gregorio, ut statum suum iuxta pontificalis
dignitatis exigentiam detentius tenere Valeat, pensionem annuam centum dumtaxat
auri de camera super fructibus etc. interesse episcopalis Iaurien[sis]e quoad Vixerit, Vel
procuratori suo legitimo per dictum Io[annem] episcopum et successores suos epis-
copos Iaurien[ses] pro tempore existentes annis singulis in terris et locis in litteris sta-
tuendam ac sub censuris et poenis ecclesiasticis in similibus appendi solitis integre per-
solvendam et per eundem, quoad Vixerit, etiam una cum dicta ecclesia Salonen[si]
percipiendam et levandam motu proprio reservavit, constituit et assignavit, necnon
cum eodem Gregorio, ut etiam postquam munus praedictum susciperit, ac in Vim
provisionis et praefectionis praedictarum pacificam possessionem Vel quasi regiminis
et administrationis dictae ecclesiae Salonen [sis] ac illius bonorum Vel maioris partis
eorum assecutus fuerit, praeposituram Sancti Alberti, quae inibi dignitas non tamen
principalis post pontificalem existit, necnon canonicatum et praebendam ac perpe-
tuam capellaniam ad dictum altarem Sancte Doroteae situm in eadem ecclesia Lau-
rien[si], quos obtinet, et quorum insimul fructus etc. [XXIIII] ducatorum auri simi-
lium secundum communem extimationem valorem annuum non excedunt, quoad
Vixerit, etiam una cum ecclesia Sa1onen[si], quamdiu illi praefuerit, retinere libere et
Iicite Valeat, motu simili dispensavit decernentes canonicatum et praebendam ac prae—
posituram necnon capellaniam praedictos propterea non Vacare, irritum quoque etc.,
absolvens eundem Gregorium a censuris ad effectum etc. In quorum fidem prae-
sentem cedulam fieri sigillique nostri iussimus impressionem communiri. Datum
Romae in cancellariam apostolicam anno dominicae incarnationis millesimo qui11gen-
tesimo tertio decimo die Vero quarto mensis Aprilis, pontificatus praefati sanctissimi
domini nostri anno primo. [L.S. ]

[m.a. ] Ecclesiae Salonensis titularis in Aprilis anno primo Leonis [m.p. ] G[eor-
gius Rosa]f [f0]. 2.] gSalonen[sis] 1570 [.’]g
“‘ Kiszakadva. b Kiszakadva. °‘° Lapszéli betoldasz ‘am.’ G[e0¢'gius] Rom’. d A sorvégek elrongyolodva. e A szo
utan ‘si la’ athfizva. F Kiszakadva. '3 Késo'bbi hozzairas.

I Szegedi Gergely kinevezési bullaiz ASV Reg. Lat., Vol. 1281, fol. 25V—29v.
2 Gosztonyi Janos (I511—1525) gyo’ri piispok. HC III, 215.
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I 5 .
Réma, I513. dprilis 4.

Controcedulzz consistorzkzlis Kalendai Istwin wici c’)’7‘ktm0n0/e
1*/2e0m' titulafifis piispé/ei /ez'nevezésé'r0”l

Della Rovere bfboros vicekancellar — az el6terjeszt6 biboros altal kiallitott cédulat atirva és sajat alaira—
saval, pecsétjével meger6sitVe — hitelesfti, hogy X. Leé papa a titkos konzisztériumon Bakécz biboros
jelentésére az in pmtibus infidelizmz talalhaté, ugyanakkor egyhaziak és Vilagi keresztények altal lakott
rheoni piispékség élére Kalenda Istvan Vaci érkanonokot helyzete.
szarmazik, felszentelt pap és mintegy 27 éves. A Szentatya megengedte szamzira, hogy felszentelése
utan is megtarthassa éirkanonoksagzit, melynek éves bevétele kézvélekedés szerint nem haladja meg

a 24 kamarai duk2it0t.I
(ASRO Fondo Camerale I, Serie XXVIII (Diversa negotia Datariae), Liber IV (busta 2021), fasc. R,

fol. 9-10 — 0'1/‘z'g.)“‘

bRe0men[sis]b
S[ixtus] tituli Sancti Petri ad Vincula presbiter cardinalis

sanctae Romanae ecclesiae ViC€C3.I1C€II8.l‘i11S2
Hodie sanctissimus in Christo pater et dominus noster, dominus Leo divina

providentia papa X in consistorio suo secreto, ut moris est, ad relationem reveren-
dissimi in Christo patris et domini, domini Thome tituli Sancti Martini sanctae
Romanae ecclesiae presbiteri cardinalis Strig0nien[sis]3 ecclesiae Re0men[si],4 quae
licet in partibus infidelium existat, in eius tamen civitate quamplures clerici et laici
Christiani resident et inhabitant, tunc certo modo, quem idem dominus noster papa,
etiam si ex illo quaevis generalis reservatio etiam in corpore iuris clausa resultaret,
pro expressis haberi Voluit, pastoris solatio destitutae de persona Venerabilis Viri
Stephani Ka1endai5 canonici et custodis ecclesiae Wacien[sis] de nobili genere ex
utroque parente procreati in presbiteriatus ordine et in XXVII Vel circa suae aeta—
tis anno constituti de reverendissimorum dominorum patrum sanctae Romanae
ecclesiae cardinalium consilio apostolica auctoritate providit, ipsumque illi in
episcopum et pastorem praefecit, et pastorem curam et administrationem ipsius
ecclesiae Re0men[si] sibi in spiritualibus et temporalibus plenarie committendo, ac
cum eodem Stephano, ut ex nunc eidem ecclesiae Re0men[si] ut episcopus praefici
et praeesse, illamque in eisdem spiritualibus et temporalibus regere et gubernare,
ac munus consecrationis suscipere, ut illo uti necnon etiam postquam munus
consecrationis susceperit, ac in Vim provisionis et praefectionis praedictarum
pacificam possessionem Vel quasi regiminis et administrationis dictae ecclesiae

I Megjegyezziik, hogy itt nem szerepel a2 a kitétel, miszerint az iij piispéjk mentesiil a rezidealas 1(6-
telme alél.

2 Sisto Gara della Rovere.
3 Bakécz Tamas.
4 Rheon (Leomdion, ma Gérégorszag).
5 Kalendai Istvan 1513. aprilis 4—én nyerte el a R/yeonei/zsis piispéki cimet. HC III, 285.
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Reomen[sis] ac illius bonorum seu maioris partis eorum assecutus fuerit, cano-
nicatum et praebendam ac quae inibi dignitas non tamen maior post pontificalem
seu officium existit, custodiam dictae ecclesiae Waciensis, quorum insimul fructus
etc. XXIIII01‘ florenorum auri de camera secundum communem extimationem
valorem annuum non excedunt, etiam si dicta custodia curatorum electorum
existat, ut prius, quoad vixerit etiam una cum dicta ecclesia Reomen[si], quamdiu
illi praefuerit, retinere libere et licite Valeat, motu proprio dispensavit, decernens
canonicatum et praebendam ac custodiam praedictarum propterea non Vacare,
irritum quoque, absolvens eundem Stephanum a censuris ad effectum. Datum
Romae in cancellaria apostolica anno dominicae incarnationis millesimo quingen—
tesimo tertiodecimo die vero quarto mensis Aprilis, pontificatus praefati domini
nostri anno primo.

[L.S.]
[ma] Ecclesia Reomen[sis] LVIIII October anno primo Leonis [mp] G[eor-

gius] Rosa [fol. I0] Reomen[sis]°

3 A bal fels6 sarokban ‘Registmm’. b‘b Egy masik lcéz frasa. C Alatta ‘Regzktmm a,’mm?om77z zmdecim eozdem
[.9] VII.’ egy harmadik kéz iraisaval.

I 6 .
Rémpz, I513. moijus 9.

Comrocedula consistoriczlis Nczgyrévi Pail wici /«mono/e
gczllipoli titulziris piispé/ei /einevezésérfil

Della Rovere biboros vicekancellar — az el(’)’terjeszto’b1’boros altal kiallftott cédulat zitfrva és sajzit al:iira—
saval, pecsétjével meger6s1’tVe — hitelesiti, hogy X. Leo papa a titkos konzisztoriumon Bakocz l<ardi112i-
lis jelentésére az in pclrtibus infidelizmz talalhato gallipoli piispokség élére Nagyrévi Pal felszentelt pap
Vzici kanonokot helyzete. A Szentatya. megengedte szamara, hogy felszentelése utan Vzirdai Ferenc
Vaci puspok hozzajziruleisaval és kérésre f6papi funkciokat Végezzen a Veici egyhzizmegyében. Emellett
megtarthatja kanonoki javadalmat és a Vaci székesegyhazban a Szent Peter-oltzir igazgatoszigat, melyek

éves bevétele kozvélekedés szerint nem haladja meg a 24 kamarai dukatot.
(ASRO Fondo Camerale I, Serie XXVIII (Diversa negotia Datariae), Liber IV (busta 2021), fasc. C,

fol. 21-22 — 0rzg.)3

bCalipolen[sis]b
S[iXtus] tituli Sancti Petri ad Vincula presbiter cardinalis,

sanctae Romanae ecclesiae Vicecancellarius‘
Hodie sanctissimus in Christo pater et dominus noster, dominus Leo divina

providentia papa X in suo consistorio secreto, ut moris est, ad relationem reveren-
dissimi in Christo patris et domini, domini Thomae tituli Sancti Martini in mon-
tibus presbiteri cardinalis Strigonien[sis]2 ecclesiae Calipolen[si] in partibus infi-

I Sisto Gara della Rovere.
2 Bakocz Tamas. (Eredetileg ‘Serigoniemis’, de atjavftva.)
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delium constitutae certo modo, quem sanctitas sua etiam si ex illo quaevis generalis
reservatio etiam in corpore iuris clausa resultet, pro repressis haberi Voluit, pastoris
regimine destitutae de persona Venerabilis viri domini Pauli de Naghrew‘ canonici
Vaciensis in presbiteratus ordine constituti de reverendissimorum dominorum
sanctae Romanae ecclesiae cardinalium consilio auctoritate apostolica providit,
ipsumque illi praefecit in episcopum et pastorem, curam, regimen et administra-
tionem ipsius ecclesiae sibi in spiritualibus et temporalibus plenarie committendo,
quodque ad ecclesiam Calipolen[sem] accedere minime teneatur etc in civitate et
dioecesi VVaciensi de consensu reverendissimi in Christo patris domini Francisci
episcopi VVaciensis2 et pro tempore existentis episcopi Waciensisfl et si ad hoc
requisitus fuerit, pontificalia officia libere et licite exercere Valeat, indulsit, necnon
cum eodem domino Paulo, ut etiam postquam munus praedictum susceperit, ac in
vim provisionis et praefectionis praedictorurn pacificam possessionem Vel quasi
regiminis et administrationis dictae ecclesiae Ca1ipo1en[sis] ac illius bonorum seu
maioris eorum assecutus fuerit, canonicatum et praebendam episcopatus Waci—
en [sis] ac perpetuam capellaniam ad altarem Sancti Petri situm in eadem ecclesia
Wacien[si], quos obtinebat, et quorum insimul fructus XXIIII ducatum auri de
camera secundum communem extimationem Valorem annuum non excedunt, ut
prius, quoad Vixerit, una cum dicta ecclesia CaIipoIen[si]e' quamdiu illi praefuerit,
retinere libere et licite retinere [/] Valeat, motu proprio dispensavit, decernens cano-
nicatum et praebendam et capellaneam huiusmodi propterea non Vacare, irritumque
etc., absolvens eundem dominum Paulum a censuris etc. In quorum fidem praesen-
tem cedulam praesentem cedulam [/] fieri sigillique nostri iussimus impressione
communiri. Datum Rome in [can]cellaria‘C apostolica anno divinae incarnationis
millesimo quingentesimo tertiodecimo die Vero nono mensis Mai, pontificatus
praefati sanctissimi domini nostri anno primo.

[L.S.]
[m.p. ] G[eorgius] Rosa [m.cl. ] Ecclesia Calipolen [sis] titularis XIIII Maius anno

primo [f0]. 22] 8‘Calipo1en[sis]z“='

3 A bal felso’ sarokban ‘Registmm’. b‘b Mas kéz utolagos odairasa. C A szo eredetileg ‘in’, majd zitjavitva
‘et’-re. d A szo utan ‘pontzfimlia er’ atluizva. *3 A szo tévedésbol ‘ADV,-V€I kezdodik, utolag javitottak ki
‘C’—re. I Az eIs6 szétag kiszakadva. 3'3 Harmadik kéz irasa, az irat keletkezésénél Valoszinfi legjéval ke-
sé'bbi.

‘ Kinevezési bullaiz ASV Reg. Lat., VOI. 1281, fol. 47"— 67); reg. JOSEPH HERGEROETHER, Lermis X Pan-
tz'ficz'.s‘ ]\/[zlximi Regexm I, Freiburg 1884., 14.9, 11. 2553-2556; HC III, 147.

2 Vardai Ferenc (1511-1515) vaci piispok. HC III, 325.
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1 7 .
Rémpz, 1517. ma’7‘cz'us 18.

Konzisztomkilis cl/em II. Lajos Wzagyar /eiwily levelérfil
Bekfsérték a titkos konzisztériumba Sadoleto papai titkzirt, aki felolvasta II. Lajos magyar kiraly
észentségéhez irt levelét. Ebben tudatja, hogy a torok szultan éves fegyversziinetet kért t6le kove-
tei fitjan. Kérdezi, mit tegyen. A titkar elbocsatasa utén a Szentatya és a biborosok megvitattak az
iigyet. Komoly megfontolasok hangzottak el, Végiil arra jutottak, hogy miel6tt Valaszolnanak a ma-
gyar kiralynak, megvarjak a francia, spanyol kirzily és a cseiszar kozott folyo béketargyalasok ered—

ményét.‘
(ASV Arch. Concist., Acta ViCecanc., VOl. 2, fol. 231- 0rig.)2

Dominus Iacobus Sodolettus3 sanctissimi domini nostri secretarius domes-
ticus introductus fuit in sacro consistorio, et legit quasdam litteras serenissimi
regis Ungariae4 scriptas ad sanctissimum dominum nostrum, quarum sententia
[.9] erat, qualiter princeps Turcharum5 per oratores suos petebat ab ipso rege
annuas indutias, qui consilium postulabat, quid sibi hac in re faciendum censeret.
Dimisso extra consistorium praefato domino Iacobo disputatum est, inter prae—
sentes de huiusmodi re, et dictae fuerunt sententiae graves, tandem fuit con-
clusum, ut, antequam responderetur praefato regi, expectaretur conclusio pacis,
quae fieri dicebatur in Belgis“ inter regem Gallorum, regem Hispaniorum et
imperatoremfla

3 A margon: ‘Litteme regis Ungariae’.

I A keresztény uralkodék kozotti cambray—i béketzirgyalzisokra lzisd FRAKN61, Mdgyzzrorsz/Zg és 11
Szemsze’/e, II, 326. A papa Valaszlevelét lésd: I’et7/‘z’ Bambi Epistolamtm Leonis X. pom. max. no7m'ne
sc7'ipzfm‘um 12727/'1' XVI, Lugduni 1540, 371-372 (XV, 11. 1); tovzibbi kiadasai: GEORGIUS PRAY, Anmzles
regzmz Hzmgm/‘me V, Vindobonae 1770, 26; KATONA, Historia critica 7"egz1m Hmzgozmkze, XIX, 41-42;
LU1G1 NANN1, (ed.), Epistolde zzdpriizcipes. I: Leo X-Pius IV (1513-1565). II: Pius V-Gwzgoi/'z'us XIII.
(1566- 1585). III: Sixtus V-Clemens VIII. (1585-1605) (CAV 28-29 et 41), Citta del Vaticano
1992-1997, I, 143, n. 854.

2 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., Vol. 6, fol. 1427* (cop). V3: ASV Arch. Concist., Acta Misc.,
V0l. 31, fol. 661; (cap).

3 Jacopo Sadoleto. Papai titkar, carpentrasi piispok (1517-1535), a S. Callisto (1537-1545), a S. Balbina
(1545), majd a S. Pietro in Vincoli presbiter bfljorosa (HC III, 24 es 154). Modern életrajza: RICHARD
M. DoUGLAs,}c1c0p0 Sadoleto, 1477-1547: Hmmmist and Reformer, Cambridge (Mass.) 1959.

4 H. Lajos (1516-1526) magyar és cseh kiraly.
5 I. Szelim (1512-1520) torok szultzin.
6 Cambray (ma Franciaorszag).
7 Ferenc (1515-1547) francia kiraly. I. Karoly (1516-1556) spanyol kiraly, V. Karoly néven 152o—tol

csaszar. I. Miksa (1493-1519) csaszar.
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I 8 .
Rémzz, 1517. november 4.

Konzisztomkilis (1/eta egy, a tb'7‘b7e elleni /mdjoimtrél
X. Leo papa nyolc kardinalisbol allé deputaciét nevezett ki, hogy az uralkodok koveteivel egyiitt se-

gitsék (it a torolc elleni hadjarat szervezésében.‘
(ASV Arch. Concist., Acta Vicecanc., VOl. 2, fol. 537” - 07'ig.)2

Deinde deputavit reverendissimos dominos Bernardium Caruagial Sanctae
Crucis Sabinensem,3 Franciscum Surrentinum Albanensem4 episcopos, Nicolaum
de Flisco tituli Sanctae Priscae,5 Achillem de Grassis tituli Sanctae Mariae in Trans-
tiberimf Laurentium Putium tituli Sanctorum Quattuor Coronat0rum7 et me,
Iulium de Medicis tituli Sancti Laurentii in Damasog presbiteros, Alexandrum de
Farnesio Sancti Eustachii9 et Marcum Sanctae Mariae in Via Lata” diaconos car-
dinales ad consulendum et assistendum suae sanctitati una cum dominis oratoribus
principum super expeditione facienda contra Turchasfi ‘
3 A margon: ‘Depumtio reverendissimamm dammamm cm/'dimzlz'um pro expeditione comm Tm'c/ms’.

‘ Lasd ehhez OVARY, A MTA 0/elevé[—7mi50lamz', I, 250, n. 1085.
2 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 31, fol. 777 (cap. V3: ASV Arch. Concist., Acta Misc.,

VOl. 17., fol. 797" (cop. excerp.) - A papa mar az ziprilis 20—ai iilésen kijelolt tobb kardinalist, hogy gon-
dolkozzanak azon, a fenyegetfi torok Veszély miatt kiket kiildjenek legacioba az europai uralk0dok—
hoz. (,,Sm/zctissivmts dominm n0.cte1*fecit velrlaum de 7/elm: Tum/mrum at de periculo, quad tori rez'puZ7lz'we
Clwisticznae imminet, mlvi to ti; vz'1"z'I2us occmcmtmf, et ma smzctims depumvit 7*eve7"endz'ssz'm0$ a.’0mz'740s. .. qui
coginwent, quiliuspotissimum dtmdum esset mzmm legattionis adprincipes ct rages C/yrzkticmos, er quid z°m‘e'rz'm
per sdnctitateflz mam agendum ceme7*e7/zt, et postmodzmz in comistorio 7’€f€7/'7/'€7’ll‘.”) U0., fol. 2472.

3 Bernardino Lopez dc Carvajal. Ss. Marcellino e Pietro (1493-1495), S. Croce in Gerusalemme
(1495-1507) presbiter, Albano (1507), Frascati (1507-1508), Palestrina (1508-1509), Sabina (1509-1511,
illetve 1513-1521), majd Ostia (1521-1523) piispok biborosa. HC III, 4.

4 Francesco Reniolini. Ss. Giovanni e Paolo (1503-1511, in c07m72emz.’m7z 1511-1517), S. Marcello
(1511-1517) presbiter, Albano (1517-1518) piispok bfborosa. HC III, 8.

5 Niccolo Fieschi. S. Lucia in Septisolio (1503-1506) diakonus, S. Prisca (1506-1511, in commemlczm
1511-1524), Ss. XII Apostoli (1511-1517) presbiter, Albano (1518-1521), Porto e Santa Rufina (1523-1524),
majd Ostia (1524) piispok biborosa. HC III, 8.

6 Achille de Grassi. S. Sisto (1511-1517), S. Maria Trastevere (1517-1523) presbiter bfborosa. HC III, 12.
7 Lorenzo Pucci. Ss. Quattro Coronati (1513-1524) presbiter, Palestrina (1524-1531) piispok bihorosa.

HC III, 13.
8 Giulio de’ Medici. S. Maria in Domnica (1513-1517) diakonus, S. Clemente (1517), S. Lorenzo de

Daniaso (1517-1523) presbiter bfl)0rosa, majd VII. Kelemen (1523-1534) néven papa. HC III, 14.
9 Alessandro Farnese. Ss. Cosma e Damiano (1493-1503, in coimnemldm 1503-1513), S. Eustachio

(1503-1519, in commendzzm 1519-1534) diakonus, Frascati (1519-1523), Sabina (1523-1524), Porto e Santa
Rufina (1524), Ostia (1524-1534) piispok bfborosa, majd III. Pal (1534-1549) néven papa. HC III, 5.

“Marco Cornaro. Apostoli protonotarius, S. Maria in Portico (1500-1513), S. Maria in Via Lata
(1513-1523) diakénus, S. Marco (1523-1524) presbiter, majd Palestrina (1524) piispok bfborosa. HC III, 7.
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I 9 .
Réma, I518. jzlnius 14.

Korzzisztoripilis zz/em Bel/eécz biboros legaiiéjoimz/e meg/7osszezbbz’teiseir6l
X. Leo pzipa meghosszabbitja egy évvel — mint eddig is tette - Bakocz biboros esztergomi érsek ma-

gyarorszzigi legétusi tisztségét.'
(ASV Arch. Concist., Acta Vicecano, VOl. 2, fol. 8072 — 0rz'g.)2

Referente sanctissimo domino nostro [ ] Prorogavit legationem in regno
Ungariae reverendissimo domino Thomae tituli Sancti Martini in Montibus pres-
bitero cardinali Strigoniensi ad annum post finitum tempus, prout erat ante.

20.
Réma, I518. szeptember 2-5.

Tasmidi Tamais sozlomi /ainoni /eivizsgoiloisi jegyzé’/eimyve
A X. Leo pépa éltal éléiszoban elrendelt keinoni lcivizsgzilési eljzirais jegyzolconyvét Blasio Larraz, Medici bi-
boros Vicekancellér titkéra készitette. A tanlikat Bakécz biboros esztergomi érsek rémai Kfi riénél léV6
procurmfora, Vincentius Baldus Vezette be 21 meghallgateisra 1518. szeptember 2—2in, akik név szerint a kovet—
l<ez6l<;: Cs11tiMenyhért a koriilbel1'il34 éves Vaskai foesperes, zzigrébi kanonok, L6csei Henckeljzinos, a sze—
pesi egyheiz kortilbeliil 35 éves éneklokanonoka és Laiszai [Leizoi] Jeinos, a hetvenes éveiben jeiro telegdi
féiesperes, apostoli penitenciérius. A tanfik szerint 3. konstantinzipolyi pzitrizirka alzi tartozo athéni érsek
fennhatosziga alatt .3116, Szalamisz szigetén, muszlim hitetlenek kezén lévo’ salonai tituléris piispokség 212 el-
mfi ltévben iiresedett meg, mivel el6z6 p1'isp'o'l<e, Szegedi Gergely Gyéirben betegség kovetlceztében eltévo-
zott az e'l6l< sorzibol. Az esztergomi érseknek — jelen esetben Tamzis biborosnak — szokés szerint Vannak
szuffragéneusai, az egyik az elhunyt Gergely, mzisik a néhai Mekcsei Jénos oropi piispok, aki néhsiny ho-
nappal ezel6tt halt meg, Valamint Nyési Demeter santoriai piispok. Tasnzidi Tamzis nyitrai olvasolcanonok
torvényes hézasségbol szzirmazé 33 eves éldozopap, alci alkalmas az esztergomi egyhéz lcornuinyzéséra és
ugyanott piispoki szolgélat ellétésfira. A nyitrai olvasokanonokség, egy esztergomi kanonokség és a hozzé
tartozé évente 20o kamarai aranydukétot jovedelmezo’ prebendzik, és ugyanezen székesegyhézban bizo—
nyos, egyhzizi javadalom nélkiili kzipolnzik javadalmasa. Ugyanazon ho 5—én meghallgatt;ik Albisi Bernét, 35
év lcoriili egri énelclfikanonolcot és pzipai kanlarzist, aki esldi alatt Vallotta, hogy az esztergomi érseknek két
szuffragzineusa szokott lenni, de olykor hzirom cfmzetes piispok teljesit szolgélatot 21 foegyhézmegyében.

(ASV A.A., I-XVIII, n. 2858. - cop.)
Cit. VANYO TIHAMIER, Szeizadok 70 (1936) 445-450 [Recenzi6]; HIERONIM FoKoI1<rsKI, Le relazzioni
corzcistorzkzli nel Cinquecerzto, AHP 18 (1980) 211-261, 219 és 228-229; TUsoR, Purpzmz Pmmomm, 56;

ERDELYI, T/ye Register of 51 Convent Controversy, XXXI.

In Dei nomine. Amen.
Anno a nativitate eiusdem millesimo quingentesimo decimo octavo indictione

VI, die Vero secunda mensis Septembris, pontificatus sanctissimi in Christo patris
et domini nostri, domini Leonis divina providentia papae X anno sexto.

' Bakécz Tamés legétussé Vélasztzisérél lésd FRAKNOI, Molgyetrorszeig és cl Szentszék, 11, 318-321.
2 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 6, fol. 2267; (cap. V3: ASV Arch. Concist., Acta Misc.,

VOl. 31, fol. 867/ (cop).
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Reverendissimus in Christo pater et dominus meus, dominus Iulius‘ tituli Sancti
Laurentii in Damaso presbyter cardinalis de Medicis sanctae Romanae ecclesiae
Vicecancellarius ac Bononiae etc. legatus retulit mihi Blasio Larraz clerico Pampi-
lonensis dioecesisl notario et secretario suo praefatum sanctissimum dominum nos-
trum Vive Vocis o[racu]lo” sibi commisisse relationem titularis ecclesiae Salonensis,3
ut primo se informaret de situ loci, inde de Vacatione ecclesiae huiusmodi, et si archi-
episcopi Istrigonienses pro tempore existentes consueverunt habere dominos suffra-
ganeos non [. . .]" Vero de meritis reverendi domini Thomae de Thasnad4 lectoris
ecclesiae Nitriensis et, ut Inoris est, in consistorio suo secreto referret, cui commis-
sioni, et mandato Volens idem reverendissirnus dominus meus parere, me praefaturn
Blasium ad huiusmodi exarnen fideliter faciendum deputavit.

Dicta die
Comparuit apud me reverendus dominus Vincentius Baldus5 archipresbyter

Nepes[iensis]° 5 reverendissimi in Christo patris et domini, domini Thomae7 tituli
Sancti Nlartini in Montibus presbyteri cardinalis in Romana curia procurator et
introduxit infrascriptos testes.

Nomina testium
Reverendus dominus Melchior de Chut archidiaconus de Vasyna, acd cano-

nicus in ecclesia Zagrabiensi, aetatis XXXIIHOY annorum Vel circa,8 et Venerabilis

I Giulio de’ Medici.
2 Pamplona (ma Spanyolorszag).
3 Salona (Amfism, ma Gorogorszag).
4 Tasnadi Tamas I518. szeptember Io—én nyerte el 21 salonai cimzetes piispokséget (HC III, 289), I519.

februar 23-an mar Giovanni Antonio Perotti Viseli, az iiredesés ol<aisn1eretlen(eert0 modo — Tasnadi
Tamas Bakocz Tamas segédpfispoke es Végrendeleti Végrehajtoja volt. FRAKN(’)I, E1*d6’di B0/eécz Tmmis,
563; KOLLANYI FERENC, Esztergomi /eemono/e0/e II00-I900, Esztergom I 900, I29; SOLYMOSI LAszLé
(ed.), Az esztergomi sze’/ees/ecipmlcm jegyz6’k0'1zyve (150 0-1502, 150 7-152 7). Registrum eapituli cm:/aedmlis
eeelesiae Sn/z'g0m'emz'5 (1500-1502, 1507-1527), Budapest 2002, helyenként. - I537—be11 Benedictus MalVe—
tius esztergomi segédpiispok és altalénos helynok szintén a salon-ai cfmet Viselte. OStA HHStA Ung.
Akt., Allg. Akt., Fz. 30, Konv. A, fol. 58-59; Konv. C, fol. 51-52. A HC nem emliti 6t az esztergomi
segédpiispokok soraban (III, 346).

5 Vincentius Baldus, Veszprémi kanonok, a Veszprémi piispokség kormanyzéja (I508-I509).
6 Nepi (ma Olaszorszag).
7 Bakécz Tamas.
8 Csuti Menyhért. KUBINYI ANDRAS, Bztdezi Kw/wsfzinos e’5 zfirténetifeljegyzései, U6, F6papok, egy—

hazi intézmények és Vallasossag a kozépkori Magyarorszagon (METEM Konyvek 22), Budapest
1999, 193-211, 200 (22. jegyzet); KEJBLOS ]ézsEF, Az egylaeizi /e0'ze'p7"éteg Meityzis és zzflzgellék /eonibem
(A Z7udc1i,fe/ye’-1~wiw', gm/6’rz' és pozsonyi /eeipmlcm c1de1ttzZniwzZ_) (Tarsadalom— es Mfivelodéstorténeti Ta-
nulmanyok 12), Budapest 1994, 341. - Bakécz Tamas Romaban tartézkodé kiildotteként emliti:
GAB RIELLA ERDELYI, T/ye Register of at Convem‘ C0m“r0ve"/"sy (1517-1518). Pope Leo X, Ccrrdimtl Bclkécz,
t/ye Augzzstinzmzs, and the olrserwmt Fmmiseems in context (CVH H/I), Budapest-Rome 2006, 42. -
Vaska (Vc1§/ca, ma Horvatorszag).
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Vir dominus Iohannis de Leucha,‘ cantor collegiatae ecclesiae Sepusiensis Istri—
goniensis dioecesis, aetatis XXXV annorum maior, et reverendus dominus Iohan-
nes de Lazzo archidiaconus Thilesdiensis in ecclesia Transilvaniensi, basillicae
principis apostolorum de urbe penitentiarius, aetatis suae iam septuagenarius Vel
circa? [fol. Iv]

Qui medio iuramento interrogati de situ et existe11[tia] ecclesiae, ita deposuere,
Videlicet quod non possunt deponere de huiusmodi urbe et ecclesia Salonensi, quam
sunt in partibus infidelium, sed quod audierunt, quod dicta ecclesia Salonensis est
in partibus infidelium, ut praefertur, in patriarchatu Constantinopolitano3 sub
archiepiscopo Attheniensi, in quadam insula Salamis antiquitus apellata, ubi infi-
deles sub mahometica secta vivunt et exis[tim]ant€ propterea, quod neque ecclesia
nec aliquid de ea inveniatur ob inreverentiam dictorum infidelium. Et quod prac-
fata ecclesia Salonensis Vacavit de anno proxime praeterito per obitum bonae me-
moriae Gregorii4 episcopi Salonensis, qui extra Romanam curiam in civitate lau-
riensi ex orta sua infirmitate obiit.

Et quod pro tempore existentes archiepiscopi Istrigonienses consueverunt
habere, prout praefatus Thomas cardinalis habuit duos suffraganeos, quorum al-
ter, ut dictum est, extra dictam curiam debitum naturae persolvit, Videlicet bonae
memoriae Iohannem5 episcopum Oropie11sem5 et reverendum patrem dominum
Demetrium7 episcopum Sanctuariensem,3 qui Iohannes alter ex dictis suffraganeis
superioribus mensibus extra dictam Curiam debitum naturae persolvit. Et quod
praefatus Thomas Thasnad est ex honestis parentibus ac de legitimo matrimonio
procreatus, communi Voce doctus in humanitate, Vir bonae condicionis ac famae,
in presbyteratus ordine ac aetatis suae annorum XXXIH maior constitutus, sanus
mente et corpore, aliasque habilis et idoneus ad regendum et gubernandum eccle-
siam Istrigoniensem et pontificalia inibi exercendum. Habetque lectoriam eccle-
siae Nitriensis ac eiusdem et Istrigoniensis ecclesiarum canonicatus et praebendas
Valoris CC ducatuum auri de camera et et [/] certas capellas sive simplicia bona
ecclesiastica. [fol. 21”] Ultra et quod dicta summa commode sufficere potest uni

I L(’)’csei Henckel Janos. V6. FRAKNoI V1LMos, Hem/eelfcinos /\/Ioiria /ciwil)/7/ze’ udvom patpja, Pest 1872.
2 Lazéi Janos. V6. V. KOVACS SANDOR, A /Jumzlizism Lziszzzi _7/27205, Filologiai Kozlony 17 (1971)

344-366. — Telegd (Tileagd, ma Romania).
3 Constantinapolis (lmmzlaul, ma Torokorszag).
4 Szegedi Gergely. HC 111, 289. Lasd fentebb, 14. sz. is.
5 Mekcsei Janos (1502-1518) oropusi piispok, Bakocz Tamas segédpiispoke, 15o4—ben szepesi prépost.

HC III, 263; MOL DL 21314 és 21449. (V6. PIRHALLA MARTON, A szepesi prépastscig wizlmfos t(')'7/‘ténezfe
///eezdetétol at pz'isp()'kségfelcillitciscizg, L6cse 1899, ad imlicem.)

6 Oropus (07/'0p0s, ma Gorogorszag).
7 Nyasi Demeter. Santorini cimzetes piispok (1512-1516), 1518—ban Bakécz Tamas segédpiispoke. HC

III, 291; KOLLANYI, E.s‘Zte7’g077zi/661710740/60/6, 124.
8 Santorini (Tlaim, ma Gorogorszag).
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suffraganeo honeste Vivere Volenti propter magnam annonae copiam, quae in illis
partibus reperitur.

Quartus testis die V eiusdem mensis
Venerabilis vir Bernardus dc Albiis‘ cantor ecclesiae Agriensis ac sanctissimi

dornini nostri papae cubicularius aetatis suael XXXV[. . .]fmaior medio iuramento
interrogatus de praedictis in o[mnibu]s8' et per omnia [. . .]h informavit cum supra-
dictis testibus, licet per divers [os]i Verbo[s ...]i eundem faciunt sensum, addens ar-
chiepiscopos Istrigonienses [...]"' consuevissent habere duos suffraganeos, et imo
aliquando Vi[d]isse1 tres titularcs episcopos inibi pontificalia exercentes prop[te1‘
fidelium multitudinem]‘“ ct amplam dioecesim etc.

[f0l. 212]
Processus titularis ecclesiae Salonensis pro Thomae de Thasnad nsuffraganeon. 303

3 Kiszakadva. 1’ Egy szo kiszakadva. C A szé utolsé néhziny betfije leszakadva. ‘1 A szé e16tt ‘In’ éthfizva. C Ki-
szakadva. fEgy Vagy két szo kiszakadva. 3 Kiszakadva. h Egy Vagy két szo kiszakadva. iKiszakadVa. j Né-
hziny szé kiszakadva. 1‘ Néhény szé kiszakadva. 1 Kiszakadva 1“ Néhziny szo kiszakadva. 1‘ E szo més kéz
irésa. 0 A szém a jegyzékonyvet fro kéztéil szérinazik. — Félbehajtott papfr (274X213mm), melynek széle
rojtos és tobb helyijtt lyukas.

2 I .

Rcimd, I519. szeptemlyw‘ 5.
Konzisztoricilis 11/em Tommaso de Vio biboroslegoitz1sf0g11d1Zs1ir6Z

X. Leo pzipa nyilvénos konzisztoriumon fogadta 21 Germzinieibol Visszatéro’ Tommaso dc Vio kardin;i—
list, ahové a torokok elleni szent hadjérat szervezésére szolt kiildetése.

(ASV Arch. Concist., Acta Viceca11c., Vol. 2, fol. 12472 — 0rz'g.)4

Consistorium publicum
Sanctissimus dominus noster publice excepit reverendissimum in Christo pa-

trem, dominum Thomam5 tituli Sancti Xysti prebyterum cardinalem, legatum dc
latere suae sanctitatis et sanctae sedis apsotolicae revertentem ex Germania, quo
destinatus fuerat pro sanctissima expeditione contra Thurcas.

‘ Albisi Bernét egri énekI6ka11onok, kirzilyi titkeir és az erdélyi piispokség adminisztreitora. FRAKNé1,
]\~I11g_w11'01'sz1ig' 6.1 11 Szemtczé/e, II, 325; F(’)<;EL](’)zsEF, II . Lajos z1dv111*to11*t.cZ.m (1516-1526), Budapest 1917, 4.3;
KUBINYI, Dzplomziciai érint/eezések 11}’11gell6—/ea 1/2' flzagyzzr cillam és 11 pcipzmig /e(')'z1')’tz‘ (I49 0-152 6), Magyaror—
szég és a Szentszék kapcsolatainak ezer éve, 119-134, 126.

2 Elképzelheto’, hogy a szakadzis miatt az életkorét jelolo’ szzim is sériilt, ezért 212 35 és 39 év kozé teheto’.
3 Tartozik mellé egy meisik lap is (papir, 426x177 mm), melyen Ioannes Pynnok zigostonos szerzetes

piispoki kinevezésével kapcsolatban olvashatunk (HC III, 299). Mivel az ASV A.A., I—XVIII, 11. 2859
és 2860 is Vele foglalkozik, nyilvén Véletleniil keveredett ide. Tasnzidi Tamzis propoziciojzihoz kapcso—
lodo konzisztoriélis akta: ASV Acta Vicecanc., Vol. 2, fol. 9o/rv.

4 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., Vol. 31, fol. 1021' (cop. exce1*p.).
5 Tommaso dc Vio O.P. San Sisto (1517-1534), majd S. Prassede (1534) presbiter bfborosa. HC III, 16.
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2 2 .

Réma, 1519. november 28.
K0flZiSZt07‘iti[iS rt/em Campeggio biboros Zegtims fogozdaiscirél

X. Leo papa nyilvanos konzisztoriumon fogadta az Angliabol Visszatéro’ Campeggio kardinalist, ahova
a torokok elleni szent hadjarat szervezésére szolt kiildetése.

(ASV Arch. Concist., Acta Vicecanc., vol. 2, fol. 13272 — orig)‘

Consistorium publicum in Aula Principum
Sanctissimus dominus noster excepit reverendissimum in Christo patrern, domi-

num Laurentium Campegium’ tituli Sancti Thomae in Parione presbyterum cardi-
nalem, legatum de latere suae sanctitatis et sanctae sedis apostolicae revertentem ex
Anglia, quo destinatus fuerat pro sanctissima expeditione contra Turchas.

2 3 .
Rémoz, 1519. december 15.

Konzisztarzkilis tlkm Beriszlé Péter Mn levelé//6'1
Cornaro kardinalis felolvasta Beriszlo horvat ban kovetkiildéi levelét, majd a titkos konzisztorium elé
Vezették kovetét, Thomas Nigert.
te, hogy készek a torolcok oldalara allni és neki adot fizetni. Elmondta, hogy II. Lajos magyar kirallyal
koveteik Iitjan tudattak, hogy felmondjak neki az engedelmességet, mert az oszmanokkal kotott
egyezségben meg sem emlékezett roluk, és igy tobb kart szenvednek, mint a korabbi években barmi—
kor. A kovet elbocsatasa utan X. Leo papa kijelentette: irni fog a magyar kiralynak, hogy viselje Hor-
vatorszag és Dalmacia gondjat és Vegye Védelmébe, vagy legalabb engedje meg, hogy ezt mas uralkodo,

illetve az Apostoli Szék megtegye.3
(ASV Arch. Concist., Acta Vicecanc., VOl. 2, fol. I35I/‘U3 — 07/'ig.)4

Fuerunt lectae litterae banib Dalmatiae et Croatiae5 per reverendissimum
dominum cardinalem Corneliumé credentiales in persona [.’] domini Thomae Ni-

’ V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., Vol. 31, fol. 1051” (cop. excerp).
2 Lorenzo Campeggio. S. Tommaso in Parione (1518-1519), S. Anastasia (1519-1528), S. Maria in

Trastevere (1528-1534) presbiter, Albano (1534-1535), Palestrina (1535-1537), Sabina (1537-1539) pus-
pok bfborosa. HC III, 16.

3 Beriszlé Peter levelét lasd BESSENYEI ](')zsEF, Lettere (Ii p7*z'mz'pz'. Fejedelmi levelek (1 pziprimlk (Biblio-
theca Academiae Hungariae in Roma [1]. Fontes 3), Roma-Budapest 2002, 8-11, 11. 1/2; FRAKN61, A411-
gym/'07/Szrig és at Szentszék, H, 325. — AZ 15I9—ben megkotott béke: MOL DL 24393; kiadva: THALL()CzY
LAJos—HoRV.4TH SANDOR (kiad.), M¢zgym"07*szoig 772ellé/em7"t07minyc1z'mz/e 0/elevéltcim. III: Als6—szlozv0'm'm'
0/e7minytcZr (MHH I/36), Budapest 1912, 279-286, 11. 167. V6. még E. KOVACS P13:T1«:R,]/zjczt 65 (lZ 1519-65
7mzg)/m'—t(')‘7*(')7e Iré/ee, LK 63 (19 92) 90-96.

4 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 6, fol. 29671-2977" (cop. V3: ASV Arch. Concist., Acta
Misc., VOl. I7, fol. 9912-1007” (cop). V4: ASV Arch. Concist., Acta Misc., Vol. 31, fol. I067‘ (cop).

5 Beriszlo Péter ban (1513-1521) és Veszprémi puspok (1513-1520). Bletérolz KUBINYI ANDRAS, Be7'is2;l6
Péter éy budai .s‘2;e7/‘eplése, Budapest régiségei XX, Budapest 1963, 125-136.

6 Marco Cornaro.
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gril prothonotarii apostolici praefati bani oratoris, qui introductus in sacro con-
sistorio habuit orationem [f0]. 1357;] nomine ipsius bani, comitum et nobilium
dictorum regnorum, praemissa protestatione dixit ipsa regna parata erunt adhae-
rere Turcharum tyrannof atque illi tributum dare, significando, quod miserunt ad
regem Ungariae oratores suos, qui ei protestarentur, quod nolebant amplius obe-
dire suae maiestati, postquam foedus cum eodem tyranno Turcharum fecerat
nulla de ipsis facta mentione, cum plura damna et incommoda passa fuerunt,
quamplures annos antea passa fuerantf Demisso praefato domino Vicario sanctis-
simus dominus noster dixit se Velle ad eundem regem Ungariae super hoc scribere,
ut provideat ipse, et dicta regna Dalmatiae et Croatiae in tutelam et defensionem
recipiat, Vel saltem permittat, ut sub alicuius regis Christiani Vel suae sanctitatis
tutela et defensione esse possint.
3 A margon: ‘Litteme bzmni [.’] Dczlmzztide et Croczticze’. l’ V4: ‘Bzmdi’. C A mondat sic.’

24.
Réma, I520. febmpir 24 — maircius 5.

Konzisztoricilis oz/em Ba/e0'cz lailaoros és Koiroly miinsterbergi /yerceg Zevelém”Z
Cornaro kardinalis felolvasta Bakocz Tamas biboros esztergomi érsek e’s néhany nappal késébb Karoly
miinsterbergi hercegnek X. Leo papahoz cimzett levelét, melyekben Boldog Benno szentté avatzisét

siirgetik.
(ASV Arch. Concist., Acta. Vicecanc., VOl. 2, fol. 1411/, 1437* - 07"z'g.)3

[Camlz'mllz's Comelius] item legit alias litteras reverendissimi do111ini cardinalis
Strigoniensis datum Strigonii quarta Novembris MDXIX ad sanctissimum dominum
nostrum scriptas, quibus et ipse commendabat negotium canonisationis praefati Beati
Benno11is.4 [. . . ] Item legit alias litteras domini Caroli ducis Monsterburgensis5 ex arce
Strigoniensi communes ad sanctissimum dominum nostrum et sacrum collegium
scriptas super huiusmodi canonisatione supplicantis expeditionemf‘

3 A margén: ‘Comelio 7*efe7'em‘e‘.6

1 Thomas Niger spalatoi lcanonok és Vikarius, Beriszlo partfogoltja, scardonai (1519-1524), majd
(1524-1525) traui piispok (HC III, 312). Neves humanista, részt Vett az V. Laterani Zsinaton, Roma
mellett V. Karolynal is jart kovetségben. Piispolcségérol lemondott, 1531-ben halt meg.

2 I. Szelim.
3 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 6, fol. 30372, 3067* (cop). V3: ASV Arch. Concist., Acta

Misc., VOl. 31, fol. 10872, 1097* (cop. exce7"p.).
4 Meisseni Szent Benno (1o1o k.-1106) Bajororszag és Miinchen patronusa, 1523-ban avatta szentté

VI. Adorjan papa. Megjegyzendo’, hogy ugyanezt sokan kérik, tobbek kozott Karoly rémai kiraly,
Gyorgy szasz herceg, Albert mainzi érsek, Joachim brandenburgi orgrof is.

5 Karoly miinsterbergi herceg, Csehorszag fokapitanya, Gyorgy cseh kiraly (1458-1471) unokaoccse.
6 Marco Cornaro.
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2 5 .
Rémoz, I520. jzlnius I8.

Konzisztomkilis oz/em Wrdzzi Pzilmz/e 61 Kzlrzkz ele’ idézéséwil
A Sula Regiciban tartott nyilvanos konzisztoriumon De Senis iigyvéd wad 2'7/zstcmtimn p/yisci” el6terjesz—
tette Vardai Palnak, a budai Szent Zsigmond tarsaskaptalan prépostjanak (Veszprémi egyhazmegye)
iigyét. A prépost Giacomo Piso apostoli protonotariust és a néhai H. Gyula papa kamarasat r1yilV:ino—
San Véresre Verte, ruhajat eltépte. AZ eset kivizsgalasat a biborosok X. Leo papa jovzihagyaszival az Apos-
toli Kamara auditorara biztak. Elfiirtak neki, hogy a Vétkest és cinkosait kikozosités és 2000 dukat

biintetés terhe alatt idézze meg a Kfi riaba.
(ASV Arch. C0ncist., Acta Vicecanc., VOl. 2, fol. 15472 - 07'z'g.a)'

Dominus Ioannes Baptista de Senisz advocatus proposuit causam Wesp1'i—
miensem ad instantiam phisci3 contra Paulum de Verda4 praepositum ecclesiae
collegiatae Sancti Sigismundi terrae Budae Wesprimiensis dioecesis, qui domi-
num Iakobum Piso5 prothonotarium apostolicum ac felicis recordationis Iulii
papae secundi cubicularium in Via publica Verberari ac eius Vestes lacecare cum
sanguinis effussione ausus est. Causa commissa fuit auditori camerae, ut dic-
tum Paulum omnesque eius complices sub maioris excomunicationis et duorum
millium ducatorumb citaret ad comparendum personaliter in curia. Signatura
fuit placetf‘
3 A margénz ‘Commissio VT/Vesprimiensix’. I’ Tudniillik ‘poemz’.

‘ V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 6, fol. 32122 (cop). V3: ASV Arch. Co11cist., Acta Misc.,
VOl. 17, 10412 (cop. excerp). V4: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 31, fol. 114r (cop. excerp).

2 Ioannes de Senis. FRENZ, Die Kcmzlei dew Pézpste, 386, 11. 1382.
3 Vélhetoen afiscus regius, tehzit tulajdonképpen a magyar zillam keresetéréil Van szé. A kirzilyi kincs—

tar az allam érdekeit nemcsak pénziigyi téren képviselte. Egyre szélesebb korben ellatta a modernkori
iigyészség feladatkoreit is. AZ, hogy a pert a Kliria el6tt inditottzik, az immumtzzs‘ ecclesizzsticzl tisztelet—
ben tartasat mutatja.

4 Vérdai Pal késo’bb veszprémi piispok (1521-1524), egri piispok (1524-1526), majd esztergomi érsek
(1527-1549) lett. SUGAR, Az egri piispii/«('1'/e, 218-225; LACZLAVIK GYORGY, Vzird/ly Pzil, Esztergomi érse—
kek, 240-247.

5 Giacomo Piso avagy Piso Jakab (1480 k.-1527). Eletérol lasd BoN1s GYORGY, Ajogtudci 7mzg3/m‘ e’r—
telmiség 4 M0/Mics elfitti Mag)/m'07"szcig01z, Budapest 1971, 323. 1522 nyaran Piso épp Vardait kovette a bu-
dai Szent Zsigmo11d—prépostsagban: KUBINYI ANDRAS, A budctvciri Szem‘ Zsigmond—kciptozlcm oz /eésé’
k{)'zépk07'IMm, F6papok, egyhazi intézmények, 225-232. Vardai és Piso ellentétének irodalmi nyomairél:
LAszL(’)]ANKoV1Ts, ,,Vz'r tzmrisssimus Iacolms Piso” - 5! Hungarian Hu7mmist Poet and Diplomat in 23/76
Ermmimz W07'ld, s.a. - A dokurnentuln torténeti, irodalmi kontextusat kéziratunk szovege nyoman is-
merteti:]AN1<oV1Ts LASZL0, A verse/e és ét véresre ve/rés:j‘acolms Piso és Vcirdczi 13521/confli/«tum, Eruditio,
Virtus et Constantia. Tanulmanyok a 70 éves Bitskey Istvan tiszteletére I-H (szerk. Imre Mi-
haly-Olah Szabolcs-Fazakas Gergely-Szaraz Orsolya), Debrecen 2011, 26-28.

6 Ez a konzisztorium nyilvanos Volt, és a Sula Regicfl )an tartottak.
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26.
Réma, I521. zmgusztus 24.

Konzisztomkilis oz/cm I. Zszgmond lengyel /eiwily leveléfifl
Cornaro bfboros felolvasta a lengyel kiraly levelét, aki segftséget kért a Veszélyben lévo’ Magyarorszag
megvédésére. X. Leo papa ugyanakkor ismertette, hogy egy kés6bb kelt level szerint a Nandorfehér-
Var ostromara kiildott torokok koztil sokakat megoltek, és hogy az Ausztriabol és a Csehorszagbol ér—
kez0' segitség miatt, illetve mivel II. Lajos magyar kiraly nagy er6Vel indult Nzindorfehérvar felmen—
tésére, a torok szultan mintegy 20 mérfoldes Visszavonulasra kényszeriil. A Szentatya fontolora Veszi,

hogyan tudna pénzsegélyt kiildeni a kiralynak.'
(ASV Arch. Concist., Acta Vicecanc., VOl. 2, fol. 1967' - 07”z'g.)2

Reverendissirnus dominus cardinalis Cornelius3 legit litteras serenissimi regis
P0loniae,4 quibus rogabat pro suppetiis dandis pro defensione regni Ungariae, cum
res illius regni Videantur esse in magno periculo, tamen sanctissimus dominus
noster dixit, quod postea habebat litteras, quod Turcae, qui missi fuerant expugnari
Belgradum5 multi fuerant interfecti et propter Valida praesidia, quae Venerant ex
Austria et Bohemia, et rex Ludovicus cum magno robore ibat ad liberandum
Belgradum ab obsidione, adeo quod magnus Turchus6 fuit vactusa retrocedere per
XX milliaria, et sanctissimus dominus noster cogitabat de aliquo modo pecu-
niarum, quo posset ipsum regem adiuvare.
3 Sic.’ Inkabb ‘corzczfzts’.

I II. Lajos Zsigmond lengyel kirzilyt tobb, 1521. juliusaban kelt levelében kérte, hogy segitse a torok
elleni harcat, lasd THALLOczY LAJOS—ALDASY ANTAL (kiad.), Magym"07"szaig melléktmftomzinyzliml/3 0/ele-
véltcim. II: Magym‘07:s‘2‘aig és Szerlvicz kéztzi cfisze/ec)‘ttetés‘e/e 0/elevéltoim 1198-1526 (MHH I/33), Budapest
1907, 349-350, 11. 168-170. A Nandorfehérvar elestekor kiildott papai segitségrfilz FRAKN61, Maya?‘-
0m*2;oig éy 4 Szentsze’/e, II, 329. Datalatlan, de tartalmuk alapjan lehetséges papai Valaszlevelekz ASV Arm.
XLIV., VOl. 5, fol. 247772, reg. NANNI, Epistolde ddprincipex, I, 119, n. 707. ill. ASV Arm. XXXIX., V0l.
36, fol. 1552-1577/2 II. Lajos 1521. jfinius 30-an frott levelében VIII. Henrik angol kiralytol is lcért a to-
rok ellen, V6. SIMONYI ERN6, Magyar tdrténelmi 0/em/inytzir Zomloni /€b'72yv— és levéltrim/ebdl I521-I717
(MHH I/5), Pest 1859, 62-65, 11. 1.

2 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 6, fol. 372172 (cop). V3: ASV Arch. Concist., Acta Misc.,
VOl. 17, fol. 1137 (cop). V4: ASV Arch. Concist., Acta Misc., vol. 31, fol. 1297* (cap).

3 Marco Cornaro.
4 I. Zsigmond (1506-154 8) lengyel kiraly.
5 Nandorfehérvar (ma Beogmd, Szerbia).
6 II. Szulejrnan (1520-1566 torok szultzin.
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27.
Réma, I522. szeptember 1.

Konzisztomkilis tlkttl VI. Adorjzin tb'1‘b7eellene5 és 7*ef01‘mte1"vez'7r6’Z
Elso’ konzisztoriurnan a Szentatya a Kfi ria reformjeinak, Valamint Magyarorszag és a rodoszi johan—

nitak mcgscgitésének sz1'il<ségér6l értel<ezett.'
(ASV Arch. Concist., Acta Vicecanc., VOl. 2, fol. 2051/' — 0Vig.)2

Sanctissimus dominus noster3 fecit Verba de iustitia et de moribus curiae
reformandis, hortando reverendissimos dominos, ut iuvarent sanctitatem suam
consilio et opibus, tam in reforrnatione curiae, quam suppetiis ferendis regi Unga-
riae et magno magistro Rhodi.4 Ostendens sedem apostolicam magno acre graVa—
tam ob bella ac discordias principum, quae superioribus annis Viguerunt, et non
posse ea auxilia rnittere, quae sibi in animo esset ob inopiam sedis apostolicae, et
regi, et magno rnagistro Rodii, qui secum [.9] fuerunt Validissima propugnacula
Christianorum, rogans reverendissimos dominos, ut cogitarent aliquem modum
inveniendi pecunias, ut possent praesentibus necessitatibus subveniri.

28.
Réma, 1522. szeptemlaer 4.

Konzisztorioilis at/em I1. Lajos mozgym‘ /eiwily /efiveteine/e fogozdciscirél
A titkos konzisztorium elé Vezették Brodarich Istvan pécsi prépostot és Francesco Marsupinit, a ma-
gyar kiraly koveteit, akik hosszfi beszédben ajzinlottak orszzigukat és kiralyukat a VI. Adorjan papa-
nak. Eltavoztuk utan az a dontés sziiletett, hogy bfborosi deputeicié foglalkozzon a torok Veszéllyel.5

(ASV Arch. Concist., Acta Vicecanc, VOl. 2, fol. 20572 — 02°zg.)6
Ed. FRAKN61, Mag)/m"01"szcig 6'5 11 Szemszé/e, II, 461, 1049. jegyzet (pclrtim

Introducti fuerunt in sacro consistorio reverendi domini Stephanus Bardaricus
praepositus Quinqueecclesiensis et Franciscus Marsapinus Florentinus, oratores
serenissimi regis Ungariae, et longa oratione commendarunt sanctissimo domino

I Ehhez Vo. még ARTNER, Magyd1‘o1*.Yzoig 51 /ee1'e.s‘zté7/lység véd6’Z7éi.vt5/cijaz, 16o—164, 11. 126-128. Ezen a na-
pon VI. Adorjzin papa fogadta Brodarich Istvzint, H. Lajos magyar kiraly kovetét, aki levélben szamolt
be uralkodojanak: MOL DL 25663. Lzisd még FRAKNC/)I, 1Magym'0rszég és 5; Szem‘.s_ze"/e, H, 331.

2 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc, Vol. 31, fol. 13312 (cop).
3 Adrian Florent Van Trusen, VI. Adorjan (1522-1523) néven papa.
4 Philippe de Villiers de l’Isle—Adam (1521-1534) johannita nagymester.
5 A magyar kovetek fogadtatasarol és besza1I1olojul<rol lasd FRAKN61, Mczgyaroi/szzig és él Szemfszék, H,

331. A beszéd kiadasa: Step/mum Erode-rims: De conflictu Hm2gm‘0rz1m cum Solymcmo Tmrorum impemtore
ad ZVIO/me/9 /7z'sz‘07/‘id Z)€7'iSSi77Ztl — Omtia ad /4d7”l'5l7QZ£77Z VI. pantzficem imlximum, Bibliotheca Scriptorum Medii
Recentisque Aevorum (ser. nova) 6, ed. PETRUS KULcsAR—CsABA CSAPODI, Budapest 1985, 67-73.

6 A szoveg nehezen olvashaté, elmosodott, a lap tobb helyiitt szakadozott. V2: ASV Arch. Concist.,
Acta Misc., VOl. 6, fol. 383771 (cop). V3: ASV Arch. Co11cist., Acta Misc., VOl. 17, fol. 1157* (cop). V4:
ASV Arch. Co11cist., Acta Misc., vol. 31, fol. 133v (cop).
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nostro regem et regnum Ungariae,‘ postmodum ipsis oratoribus semotis fuit
tractatum, ut fieret deputatio reverendissimorum dominorum super rebus Tur-
charurn tractandisf

2 9 .
Rémoz, I523. felamoivr 4.

Konzisztomkilis a/em Tomori P521 /cczlocmi érse/ei /einevezéséwil
VI. Adorjan papa ismertette II. Lajos magyar kiralytél kapott levelét, rnelyben az uralkodo kérVé—
nyezte, hogy Tomori Pal obszervans ferences szerzetest allftsa a kalocsai érsekség élére. Felolvastak to-
vabba a kiraly Szent Kollégiumhoz intézett Valaszlevelét, melyet a papavalasztast hiriil ado értesitésre
kiildott, és amelyben orszagat ajanlotta. A Szentatya per olzloltzmz betoltotte a mar két éve iiresedésben
lévé’ kalocsai széket Tornori Pallal.
bert is olt, ezért kimondtak, hogy a papa diszpenzalja bréve formajaban, és irja elo’ neki, hogy fogadja el

a kinevezést, annatajat pedig forditsa a torokok elleni hadjarat céljara.
(ASV Arch. Concist., Acta Vicecanc., VOl. 2, fol. 21722 — 0rz'g.)3

Sanctissirnus dominus noster communicavit litteras, quas acceperat a rege Unga-
riae per quas supplicabat sanctitati suae, ut ecclesiae Collocensi providere dignaretur
de persona Pauli4 ordinis fratrum minorum de observantia, et fuerunt etiam lectae
aliae litterae, quas idem rex scribebat ad collegium super responsione litterarum,
quas collegium scripserat de electione pontificis, et commendabat illud regnum
collegio, rogans, ut ipsi cardinales comrnendarent pontifici, cum sua sanctitas
Veniret ad Urbern, et sanctissirnus dominus noster dictae ecclesiae Collocensi Vacanti
iam biennum per oblatum providit de persona dicti Pauli, et qualiter pugnaverat
contra infideles, antequam ingrederetur religionem et propriis manibus etiam inter-
fecerat, fuit dictum, quod papa dispensaret ad partem per breve, et praeciperet ei, ut
consentiret provisioni de se factae, et de annata provideretur, ut illa converti deberet
in expeditionem contra Turchas, prout [...]3 ordinavit sua sanctitas.
3 Egy szé kiszakadva, a BAV Barb. Lat. VOl. 2878, fol. I757” oldalan mar ezt figyelmen kfviil hagyva egy—
befrtak. l’ A Inargén: ‘Ecclesizz Collocensis’.

I Brodarich Istvan (1470 k.—1539). II. Lajos kiraly romai kovete (x522—1526). Lasd alabb a III. sz. iratot is.
— Francesco Marsupini. I5o8—ba.n mar esztergomi kanonok, nogradi foesperes. I517-t6l allandé magyar
1'igyViV6 a Szentszéknél. KOLLANYI, E5zte7*g0mz' /eomono/ea/e, I27; KUBINYI ANDRAS, Mpzgyzm)/e d /ee's6'—/e(')'—
zép/eori R671/uibrm, Studia Miskolciensia. III, Miskolc I 9 99, 83-91.

2 FRAKNOI kiadzisaban a Vatikani konyvtzirban talalhato masolatot hasznalta (BAV, Barb. lat., VOl.
2878, fol. 2657*).

3 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., Vol. 17, fol. I177) (cop. excerp.). V3: ASV Arch. Concist., Acta
Misc., VOl. 31, fol. I370 (cop. excerp.)

4 Tomori Pal O.F.M. (1523-1526) kalocsai érsek (HC III, 172). Eletrajza: FRAKNéI VILMOS, T0m0rz' Pd!
élete és levelei, Budapest 1881 (Szazadok, klny.); UDVARDY, A /<?al0cscli érseke/e életmjzoz (1000-1526), i.m.



31. SZ.

30.

Réma, I523. feI7ma’7‘ 23.
Konzisztomkilis d/em 77mg‘)/cz7”07‘szd’gz' legpitus /einevezéséifil

Mivel H. Lajos magyar kiraly orszaga megtartasa érdekében kérte, VI. Adorjan papa legatust kiild
hozza és mas uralkodokhoz. A papa szandékat szinte az osszes kardinalis helyeselte.

(ASV Arch. Concist., Acta Vicecanc., VOl. 2, fol. 22172 — 07'z'g.a)'
Ed. KORZENIOWSKI, Amzlect/1 Romrmcz, 84, I1. 41.

[Sm/1ctz'ssz'7mzs proposuit] iteml quod cogitaverat deputa[ri]b legatos prirno ad regem
Ungariae, cum rex ipse Ungariae legatum a sanctitate sua et hac sancta sede mitti
peteret pro conservatione illius regni et ad alios reges, non ut de praesenti irent, sed
habita Voluntate regurn si illos recipere Vellent, essent parati et irent, et omnia quae in
regnis ipsis pro provisione possent tractare, concludere et expedire. Reverendissimi
domini cardinales fere omnes approbarunt et laudarunt sanctas cogitationes suae
sanctitatis, et quod Videbantur exequendae et executione demandandae, et quod ad
sanctitatem suam spectabat nominare legatos, et cum essent nominati, tunc Vota
reverendissimorum dominorum super eorum nominatione danda erant illis nominatis
exclusis, erit igitur suae sanctitatis, cum sibi placuerit, procedere ad ulteriorafi
3 A Inargén: ‘De legzztis vzomivmndis’. l’ A 526 Vége kiszakadt.

3 I .
Rémd, I523. felamoir 27.

Konzisztorzkilis cl/em Pamper) Colomm legzimsi kinevezésévfil
VI. Adorjan papa Colonna kardinalist legatusnak nevezte ki Magyarorszagra, Lengyelorszagba és a le-

gatusi n1eghataln1azasban felsorolt egyéb helyekre.
(ASV Arch. Concist., Acta Vicecanc., VOl. 2, fol. 222v — 0m'g.)4

Ed. KORZENIOWSKI, Amzlecm Rom/mot, 84, n. 42.

Creavit sanctissirnus dorninus noster reverendissimum dominum presbiterum
ecclesiae basilicae XII apostolorum presbiterum cardinalem de Columna legatum
de latere suae sanctitatis ad regem Ungariae et Poloniae et alia loca in litteris
legationis eXprimenda.5

' V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 31, fol. 13972-1407” (cop).
2 Az els6 pontban a papa béketeren1t6, részben torokellenes célzattal tett erofeszitéseirol esett szo.
3 A kovetkezo’ pontban Ferdinand lcovete, Hieronym Balbi gurki p1'jspol<ségér6l esik szo hosszasan.

Eszerint Balbi a salzburgi biboros—érsek altal neki adomanyozott gurki piispokséget csak azon esetben
kivanta proponaltatni a konzisztoriumban, amennyiben halasztast kap a servitium commune fizetésé-
ben. Uo., fol. 2227. V6. még fol. 2247/' is, ahol Balbi koadjutort kap, Valamint fol. 22912.

4 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 5, fol. 4037'?) (cop). V3: Uo., Vol. 31, fol. 1407/1) (cop).
5 Pompeo Colonna. Ss. XII Apostoli (1517-1524), majd S. Lorenzo in Damaso (1524-1526 és 1527-

1532) presbiter bfborosa (HC III, 15—1®. — A lengyel kiraly I. Zsigmond Volt.
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3 2 .
Rémcz, I523. flzpircius I6.

Konzisztoripilis (1/cm Torquatusfiinos /aorwit [Min leveléwil
Torquatus Janos horvat ban kovete, Thomas Niger atnyfijtotta megbizoja Szent Kollégiumhoz inte-
zett levelét. Ebben a ban tudatta, hogy a torokok elfoglaltak az egyik Varat, és szabad fit nyilt el6ttii.k
egész Horvatorszag Ineghéditasara. Tamogatzist kér az oszlnénok elleni Védekezésre, Inert egyébként
a lakossag elmenekiil, és nem csak a Magyar Kiralysag, hanem az egész kereszténység Veszélybe keriil.
Mindezt kovete Iitjan H. Lajos magyar kirallyal, V. Karoly csaszarral és Ferdinand osztrak f6herceg—

//gel is kozolte. A level allitasait a magyar lcirzily és a f6herceg kovete él6széVal megerositette, lcérve,
hogy a Szentatya ne Varjon mas uralkodék segitségére, hanem bizzon meg biborosokat bizonyos 1116-
dozatok kigondolasaval, amelyek lehet6Vé tennék nemcsak a Védekezésre, hanem egy tamadé jellegfi
hadjaratra elégséges pénzosszeg elfiteremtését. Végiil bekisérték a ban kovetét, aki mindezt horvat

nyelven is elmondta. Szavait Brodarich Istvzin magyar kovet forditotta latinra.'
(ASV Arch. Concist., Acta Vicecanc., VOl. 2, fol. 22572-22675 — 07/'z'g.)‘

Nuntius3 bani Croatiae4 praesentavit litteras ipsius bani, quibus significabat
sacro collegio, quomodo bascia tyranni Turcharurn expugnaverat quoddam cas-
trum, quo aperta est Via, ut facile possit totam Croatiam expugnare, nisi de oppor-
tuno auxilio quamprimum provideatur, et proptereaa supplicabat, ut dignarentur
ita providere, ne incolae et habitatores dictorum locorum linquereb dulcia arva et
quaerere nova loca ad habitandum, et haec eadem per nuntium suum significaverat
regi Ungariae et archiduci5 ac imperatorif et oratores regis Ungariae7 et archi-
ducisg etiam Viva Voce narrarunt, in quo discrimine essent et regnum Ungariae et
tota Christianitas, hortando pontificem ad providendum tantae calamitati prac-
sentaneae non expectatis auxiliis regum et principum, quae non possent esse in
tempore, cum plures difficultates essent componendae, antequam reducerentur ad
concordiam, et ideo a sanctitate sua debebant provenire ista remedia sine mora, et
committere aliquibus cardinalibus, qui audirent eos et proponerent eis multa reme-
dia praesentanea, quibus pecuniae necessariae non solum ad defensionem, sed
etiarn ad expeditionem contra tyrannum ipsum Turcharum haberi possent, et
nuntius ipsius bani fuit introductus et lingua Sclavonica proposuit ea, quae a bano

I A horvat és dalmat kozallapotokrol érzékletesen szamolnak be a Velencei jelentések. V6. SIMEON
LJUB1é, Commissioizes et 1"elmfz'(mes Veneme I (Monumenta spectantia historiam Slavorum meridiona-
lium 6), Zagrabiae 1876, 170-191.

2 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 5, 4070-4081) (cop. V3: ASV Arch. Concist., Acta
Misc., Vol. 17, fol. 11972 (cop). V4: ASV Arch. Concist., Acta Misc., Vol. 31, fol. 14171-1421" (cop).

3 Thomas Niger.
4 Torquatus Janos (1522-1524) horvat, szlavon és dalmat ban, korbaviai ispan.
5 Ferdinand (1522-1564.) az osztrzik orokos tartomanyok f6hercege, I. Ferdinand néven 1526-tol

cseh, 1527—t6l magyar kiraly, 1556—tél csaszar.
6 V. Karoly (1520-1556) csaszar.
7 Brodarich Istvan és Francesco Marsupini.
8 Hieronym Balbi.



in mandatis habebat, et orator regis Ungariae‘ omnia Latine referrebat, quae in sua
lingua [foZ. 22672] dixerat, et in eandem sententiam tendebant, videlicet quod ipse
banus se excusabat, quod nisi celeriter provideretur, cogebantur ornnes Christiani
derelinquere illa loca et confugere ad alia tutioraf
3 A két szo kozott e'1th1’1zVa.: ‘expedielmt istmiz mmtium’. l’ Tudniillik ‘delzemat’. C A margon: ‘Litteme brmi
Croctticte aid s/mctissz'77¢u77z do7mmzm no5t'/‘um et sacrum collegium’.

3 3 -
Réma, I523. ma"/mz'us I6—I8.

Konzisztwioilis oz/em poipdi tizede/e /eivetésé7r0”Z
Felolvastzik a tizedek l<ivetésér6l szolé bullzit. Tartalma a l<oVetl<ez6: ,,Miut2in a torolc szultzin uralom-
Végybél elfoglalta Néndorfehérvért, minap pedig Rhodoszt, fél6, hogy hadseregével és f1ott:ij2iValIt2i-
lizira tzimad. Ezért VI. Adorjén pépa a torok elleni Védekezés céljaira a biborosok bzirhol talzilhaté osszes
javadalmeira, valamint az Egyhézi Allam érsekeire és piispokeire kétszeres tizedet Vet ki. Ugyanezt az
egész kereszténység ter1'iletér6l be fogja szedetni, mihelyt a keresztény fejedelmek kozott béke sz1'ile-
tik. A behajtéssal Fieschi biboros depozitériust és a tizedek kollektorét bizta meg.” A kardinélisok he-
lyeselték a Szentatya dontését. Ugyancsak jévzihagyték azon bulla fogalmazvényzit, amely a torokok
elleni hadjératra, pontosabban védekezésre tfizhelyenként egy vagy fél dukeitot tervez kivetni. A szo-

Veg Végleges forméba ontését Del Monte és Accolti biboros kapta feladatul?
(ASV Arch. Concist., Acta Vicecanc, VOl. 2, fol. 2267*, 22822 — 07/'ig.)3

Fuit lecta bulla decimarum, in qua narrabatur quomodo tyrannus Turcarum
libidine dominandi expugnaverat proximis annis Belgradum, et nuper civitatem et
insulam Rhodi, et formidandum erat, ut sublatis obstaculis moderet exercitum
terrestrem et classem maritimam, invaderet Italiam. Et cum sanctitati suae et ec-
clesiae deessent facultates, erat necesse contra mentem suam a personis ecclesi-
asticis requirere opportuna subsidia, et propterea imponebat duas decimas persol—
Vendas tam per cardinales de fructibus officiorum et beneficiorum suorum ubilibet
consistentium, et per alios archiepiscopos et episcopos civitatum et terrarum
sanctae Romanae ecclesiae, communicando [.9], quod similes decimas esset imposi-
turus per totam Christianitatem confecta pace inter reges et principes Christianos
seu indutiis, pro quibus concludendis omni diligentia laboraverat et laborabat, et
deputabat depositarium reverendissimum dominum de Flisco4 et collectorem ea-
rundem decimarum, prout latius in dicta bulla continetur, super qua Vota domi-
norum data, et ab omnibus fuit probata. [. . .]

I Brodarich Istvén.
2 Errol V6. még FRAKN(’)1, Mrzgyzzrorszoig £33‘ (1 Szemfszék, H, 331.
3 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 5, fol. 40871-4092) (cop. V3: ASV Arch. Concist., Acta

Misc, VOl. 31, fol. 142?“, x431" (cop).
4 Niccolo Fieschi.
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Fuit etiam lecta minuta bullae, per quam sanctitas sua de consilio et assensu
fratrum suorum pro ista necessaria expeditione seu potius defensione contra ty-
rannum Turcarum imponebatur pro singulo foculari unum Vel medium duca-
tum, et Vota cardinalium fuerunt, pro quolibet foculari solvi deberet medium
ducatum, et quomodo ista solutio per divites et pauperes fieri debeat. Fuit com-
missum reverendissirnis de Monte‘ et Anconitanof ut aptarent minutum, prout
eis Videbitur.

34-
Réma, 1523. 7mircius 23.

Konzisztorioilis oz/em Ll /einevezett legcitus /aoztcis/€(°)'7'ei7*6'Z
VI. Adorjan papa harom kérdést Vetett fel a magyar kiralyhoz k1'ildend6 legatus kapcsan. Az elso',
hogy mennyi segélyt kiildjenek a legatussal, a masodik, hogy adjanak—e szamara fakultast az egyhazi
ingoszigok és sziikség esetén az ingatlanok negyedének elidegenitésére, a harmadik, hogy rendeljenek—e
mellé katonai parancsnokot. A biborosok eltéré’ véleményeknelc adtak hangot. A Szentatya azt a l<;ovet-
keztetést Vonta le beléiliik, hogy egyedijl nem Vallalhatja a torok elleni Védekezés koltségeit, és a segély
osszegérol csak azutan donthet, ha mar ismeretes, hogy mennyi folyik be a kivetett tizedekb6l, f1'ist—
pénzbfil, az aranynem1’il< es hivatalok aruba bocsatasabol. A legzitus megkaphatja a szokott fakultasokat
és a felhatalmazast a javak - a helyi egyhazaiak tobbségének egyetértésével tortén6 — elidegenitésére,
am az ezt tartalmazo bulla maradjon titokban, S csak Végsziikség esetén keriiljon Végrehajtasra. Mivel
Védekezésrél és nem ziltalanos hadjaratrol Van szo, ne1n sziikséges parancsnok kijelolése. A legatus ab-
ban az esetben jeloljon ki apostoli tekintéllyel f6Vezért, ha megvalésul a lceresztény fejedelmek ('jsszefo-

gasa, és a Vezérlet iigyében nem tudnak megegyezni.
(ASV Arch. Concist., Acta Vicecanc., Vol. 2, fol. 2297*?) — 01'z'g.)3

Sanctissimus dominus noster proposuit tria circa legatum destinatum ad regem
Ungariae. Primum de qualitate subsidii pro defensione contra Turchas danda
legato destinato ad illas partes, secundum si erant danda facultas eidem legato
alienandi mobilia et Vasa praeciosa ecclesiarum ac quarta parte mobiliuma urgente
necessitate, tertium de deputatione capitanei. Vota super his fuerunt diversa, tan-
dem sanctitas sua, quae collegit Vota, dixit, quod Videbatur sibi, quod plura Vota
dominorum essent, quod sanctitas sua sola non posset ferre onus huiusmodi
defensionis contra Turchas, et quod deberet examinare, quot pecunias possent
haberi tam ex decimis impositis, quam ex medio ducato imposito super focularibus
civitatum et terrarum sanctae Romanae ecclesiae et ex aliis gemmis et iocalibus et
Vasis argenteis et ex officiis Vendendis, de quibus poterat disponere, et pecuniarum

1 Antonio Maria Ciocchi del Monte. S. Vitale (1511-1514, in commemlam 1514-1517), S. Prassede
(1514-1521), S. Croce in Gerusalemme (in C07IZ7lZtlfl £ltl77Z 1521-1528) presbiter, Albano (1521-1523), Prenes—
tre (1523-1524), Sabina (1524), n1ajd Porto e S. Rufina (1524-1533) piispok bfborosa. HC III, 12.

2 Pietro de Accolti. S. Eusebio (1511-1523, in commemlam 1523-1527) presbiter, Albano (1523-1524),
Prenestre (1524) Sabina (1524-1532) piispok biborosa. HC III, 12.

3 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 5, fol. 4137/-4147” (cop. V3: ASV Arch. Concist., Acta
lVIisc., VOl. 17, fol. 12orv (cop). V4: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 31, fol. 143172 (cop).



summam maiorern, quam habere posset, legato destinato consignare, quoad secun—
dum dare facultates amplas, quae aliis legatis dari consueverunt, quo Vero ad
facultatem alienandi mobilia eorum, quartam partern bonorum immobilium eccle-
siarum illarum partium ad requisitionem maioris partis capitulorum et perso-
narum ecclesiarum aliarum partium posset imminente necessitate illa alienari,
prout [fol. 22912] Videretur discretioni et prudentiae ipsius legati expedire, et haec
bulla facultatis esset secreta, et illa non uteretur, nisi requisitus et ipse Viderit ex-
pedire, quoad tertium de defensione nunc agitur, et non de generali expeditione, et
si reducerentur isti reges ad pacem vel concordiam Vel treguam, esset discu-
tiendum inter irnperatorem, regem Christianissimum,‘ regem Angliaez et regem
Poloniae,3 quis eorurn debet esse imperator pro praesenti defensione, Videretur
remittendum Germanis, Ungaris et aliis, qui pro nunc debent concurrere ad
provisionem huius exercitus, quem ipsi inter se Vellent eligere pro capitaneo et du-
ci [/], et si non concordarent, dare facultatem legato, ut ipse auctoritate apostolica
posset eos reducere ad concordiam, vel si sibi Videretur, unum ex nominatis eligere
auctoritate apostolica.b
3 Az ‘immolfilium’ helyett sic.’ b A margon: ‘De ‘re/ms Tm'c/actrum’.

3 5 -
Rémpz, I523. oiprilis 23.

Konzisztomkilis tl/6m II. Lajos mdgyar /eiwily levelé7‘6’l és oz 7mzgym‘ /eiivet fogczdpispii/6]
Felolvastak a magyar kiraly VI. Adorjan papzihoz és a Szent Kollégiumhoz intézett levelét, amelyben
megkoszoni az igért pénzsegélyt és a legatus kijelolését. Keri, hogy a pzipai kovet minél elc’)'bb induljon
fitnak, és hogy a leheto’ legszélesebb felhatalniazasokat lcapja meg, hogy vele egyetértésben és tanacsai
szerint adéztathassa meg az egyhazi javadalmakat. Jelezte, hogy a torok sereg mar Iiton van és Fi-
lippinél tziborozik. Ezutan a magyar kirzily és Ferdinand osztrak fo’herceg koveteit a konzisztérium elé
Vezették, akik hatasos beszédben fejtették ki ugyanezt. A Szentatya biztositotta o’l<et jéindulatarél és

arrol, hogy n1egfelel6 segftséget fog nyfijtani.
(ASV Arch. Concist., Acta Vicecanc., VOl. 2, fol. 2347" — 0rig.)4

Fuerunt lectae litterae serenissimi regis Ungariae ad sanctissimum dominum
nostrurn et sacrum collegium scriptae, quibus agebat gratias de subsidio pecuni-
arum promisso et de legato designato, quem sollicitabat ad iter accipiendum ad illa
regna cum facultatibus amplissimis super impositionibus fiendis de consilio et con-
sensu regis, et significabat etiam apparatum Turcarum contra Ungariam et par-

‘ I. Ferenc.
2 VIII. Henrik (1509-1547) angol kiraly.
3 I. Zsigmond.
4 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 5, fol. 4197"?) (cop. V3: ASV Arch. Concist., Acta Misc.,

VOl. 17, fol. 1217/ (cop). V4: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 31, fol. 14.572 (cop).
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tem exercitus iam in campis Philippicis‘ adventasse, propter quod instabat pro
celeri et praesentaneo subsidio.

Oratores praefati regis Ungariae et Ferdinandi archiducis Austriae introducti
in sacro consistorio, habuerunt orationes efficacissimas in eandem sententiam, et
sanctissirnus dominus noster respondet se bonam Voluntatem habere ad suppetias
ferendas, et quod caperet consilium et opportune provideretf‘
3 A Inargon: ‘Litteme regis Ungrlrizle’.

36.
Rémd, I523. mcijus 8.

Konzisztorizilis a/em Tommczso de Vio legcitus /ez'nevezésé7"6’I
VI. Adorjan papa De Vio biborost legatusszi nevezte ki Magyarorszzigra, Lengyelorszzigba, Csehor-

szagba és azokra a helyekre, amelyeket legatusi bullaja tartalmaz.‘
(ASV Arch. Concist., Acta Vicecanc., VOl. 2, fol. 236v — 0m'g.)3

Ed. KORZENIOWSKI, Amzlecm Romcm/1, 84-85, n. 43.

Creavit reverendissimum dominum Thomam4 ecclesiae Sancti Sixti presbiterum
cardinalem legatum de latere ad regem Ungariae, Polo11iae5 et Boemiae, et ad loca
propinqua cum facultatibus, prout in bulla praefati cardinalis legati continetur.

37-
Réma, 1523. mpijus 15.

Konzisztomilis oz/em oz mdgyar /erivet fogozdcisciml
A szent konzisztorium elé kisérték Brodarich Istvant, H. Lajos magyar kiraly kovetét, aki azt kérte,

hogy két betoltendéi egyhzizmegye annatajat az orszzig megsegitésére fordfthassak.
(ASV Arch. Co11cist., Acta Vicecanc., VOl. 2, fol. 23772 — omg.)

Dorninus Stephanus Broderici orator regis Ungariae introductus in sacro con-
sistorio petiit gratiam duarum annatarum pro duabus ecclesiis“ expediendis pro
subventione rcgni.

I Pbilz'ppoz' (ma Gorogorszag) Vagy Philippopolis (Plovdz'v, ma Bulgaria) lcoziil vélhet6er1 az utobbi.
2 Tommaso de Vio kinevezésérél lasd FRAKN(’)1, Magyarorszoig‘ és at Szemszék, 11, 331-332; Egy/a;Zzt(')'rté—

nelmi emlé/ee/e at fluzg)/4z1"01"sz;dgi /yittijitcis /e0m'I70'l I—V [ETE], kiad. BUNYITAY VINCE—RAPAICS RAJ-
MUND—KARAcsoNY1_]ANos, Budapest 1902-1912, I, 85, 11. 85.

3 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., Vol. 5, fol. 42272 (cop). V3: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl.
17, fol. 1227* (cop). V4: ASV Arch. Co11cist., Acta Misc., VOl. 31, fol. 14.622 (cop).

4 Tommaso de Vio.
5 I. Zsigmond.
6 Vélhetoen Esztergom és Eger. ASV Arch. Co11cist., Acta Vicecanc., vol. 2, fol. 24.412.



38.
Rémzz, I523. mdjus 27.

Konzisztorizilis d/em (1 pdpai sege’ly7‘6’l
VI. Adorjan papa szoba hozta a magyarorszagi legzicio koltségeit. Eloteremtését figy lzitja lehetséges-
nek, hogy ha a Szent Kollégiumot illet6 annatak szétosztasat a biborosok kozott Szent]ar1os i'1nnepé-
ré'l Mindenszentekre halasztanak, és Fieschi kardinalis ekkor fizetné ki jarandésagukat. A javaslatot az

osszes biboros helyeselte.
(ASV Arch. Concist., Acta Vicecar1c., vol. 2, fol. 24.011‘ — orzg)‘

Sanctissimus dominus noster proposuit necessitatem pecuniarum, quam sua
sanctitas habebat in mittendo legato ad Ungariamf et quod Videbatur sibi expe-
diens, quod distributio annatarum sacri collegii, quae debebat fieri in festo Sancti
Ioannis retardaretur ad festum Omnium Sanctorum, et quod reverendissimus do-
minus de Flisco3 tunc faceret eas restituere collegio et omnes reverendissimi fu-
erunt contenti.

39-
Réma, I523. jzmius I.

K07/zzisztorizilis client 41 mag)/cw‘ /efivet fogadoisoirél
Brodarich Istvant, H. Lajos magyar kiraly kovetét a konzisztérium elé kfsérték. A kovet felolvasta
Torquatus Janos ban, korbaviai ispan levelét, aki dalmaciai teriiletei megvédéséhez kért segitséget.

(ASV Arch. Concist., Acta Vicecanc., vol. 2, fol. 24.171‘ — 07"zg.)4

Dominus Stephanus Brodericus orator serenissimi regis Ungariae introductus
est in sacro consistorio, et legit litteras comitis Ioannis de Turbauia,5 in quibus
petebat auxilium pro defensione terrarum suarum in Dalmatia.

I V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., Vol. 5, fol. 426v—427r (c0p._). V3: ASV Arch. Cor1cist., Acta
Misc., Vol. 17, fol. I237" (cop). V4: ASV Arch. Concist., Acta Misc., vol. 20, fol. I067” (cop). V4: ASV
Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 31, fol. 14.8’/1* (cop).

2 Tommaso de Vio.
3 Niccolo Fieschi.
4 V2: ASV Arch. C0r1cist., Acta Misc., Vol. 17, fol. 1237) (Cap). V3: ASV Arch. Concist., Acta Misc.,

V0l. 31, fol. r4872 (001).).
5 Torquatus Janos.
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40.
Réma, I523.

Konzisztomkilis at/em Fmngepain Kristéf meg/mllgattistirél
Frangepan Kristof grofot a konzisztorium elé Vczctték. A grof mentegette magat Zengg varosanak
ostromaért, és egyfittal segftséget kért Horvatorszag mcgvédésére. VI. Adorjan papa megfgérte, hogy
kozbenjar a béke érdekéhen, Vagyis igazsagot tesz a Varos és a gréf kozt, és a Védekezést bizonyos

osszeggel tamogatja.
(ASV Arch. Concist., Acta Vicecanc., Vol. 2, fol. 24372 — 0-rz'g.)I

Comes Christophorus de Francapanibusz introductus fuit in sacro consistorio,
et dixit se Venisse ad se excusandum de obsidione civitatis Segnensis3 in Croatia, et
ad petendum auxilia pro defensione illius provinciae. Sanctissimus dominus noster
respondit sibi, et dixit Se Velle intromittere pro Concordia civitatis Vel facere ius—
titiam. De subsidio autem petito promisit in aliquo subvenirefi
3 A margén: ‘Excusmfio comitis C/aristop/a07"i de Fm7acapam'Ims’.

4 I .
Rémoz, I523. jzllius I.

Konzisztoricilis cl/em Tommczso de Via lyilaovfos legcZcz'6]ki7*6l
VI. Adorjan papa a szokasos szertartas keretében Iitnak inditotta De Vio biboros legatust Magyaror—

szagra, akit az osszes bfboros elkfsért a Porta dcl Popoloig.
(ASV Arch. Concist., Acta Vicecanc., VOl. 2, fol. 246r — o¢'2g.)4

Referente sanctissimo domino nostro
Reverendissimus dominus Thomas ccclcsiae Sancti Sixti presbiter cardinalis,

legatus de latere5 iturus Ungariam genuflexit ante crucem, quem sanctissimus
dominus noster de more benedixit, dicens solitas orationes osculatoque pede suae
sanctitatis recessit profecturus ad provinciam suam, sociatusque fuit ab omnibus
cardinalibus usque ad Sanctam Mariam de populo.
3 A margon: ‘Profectio legmti cm.’ Ungm'imn’.

‘ ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. I7, fol. I247” (cop. V3: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl.
31, fol. 149-21-1501” (cop).

2 Frangepan Kristof (1470 u.—1527) Zengg, Vcglia és Modrus grofja.
3 Zengg (Senj, ma Horvatorszag).
4 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 5, fol. 4367* (cop). V3: V2: ASV Arch. C0ncist., Acta

Misc., VOl. 17, fol. x24v (cop). V4: ASV Arch. Concist., Acta Misc., Vol. 31, fol. 15072 (cop).
5 Tommaso dc Vio.



42 .
Rému, I523. julzus 29.

Konzisztoridlis uktu u tb'rb7eelZeues sz()°vetse’gr6’Z
VI. Adorjzin pzipa beszédet mondott a keresztény fejedelmek torokellenes osszefogésénak sziil<ségér6l.
Kérte a lcardinzilisolcat, hogy segitsék a béke és az egység megterenltésében, melynek létrejotte utén

kozos télnadést kell indftani az oszmzinok ellen, melyet szivbfil ohajt.
(ASV Arch. Concist., Acta Vicecano, VOl. 2, fol. 2497) - 07/'ig.)‘

Sanctissirnus dominus noster fecit Verbum de foedere inheundo [I] inter reges
et principes Christianos, ostendens quanto cum periculo Versetur universa respu —
blica Christiana ob continuas Victorias, quas ob negligentiam principum tyrannus
Turcharum assecutus est. Rogavitque enixe reverendissimos dominos, ut suae
sanctitati assistere Vellent, eumque adiuvare consilio et ope, ut pax inter ipsos reges
et principes componi possit. Qua confecta expeditionem generalem contra Tur-
chas deliberare et executioni demandare unanimi consensu possit, ut a sanctiate
sua summopere desiderabaturf

43-
Rému, I524. junudr 8.

Konzisztoridlis u/etu Cumpeggio lailaoros legdtusi /einevezéséifil
VII. Kelemen pépa Campeggio biborost legétussei nevezte ki 21 német teriiletekre és més helyekre,

amelyeket legétus bulléja el6s01‘0l.3
(ASV Arch. C0ncist., Acta Vicecano, VOl. 3, fol. 20v - orzg.)

Sanctissimus dominus noster creavit reverendissimum dominum cardinalem
de Campegio legatum de latere ad partes Germaniae, et alia loca ad quae eum
declinare contigerit cum facultatibus in litteris exprimendis.

‘ V2: ASV Arch. C011cist., Acta Misc., VOl. 31, fol. 15122 (cop).
2 A torok elleni osszefogésra tovzibbi konzisztorizilis forrész ,,Suuctis5imus domiuus 7’l0.S‘f€7" egit gmtius

diviuue Z707/zituti, quod plucue-rit cum ussumi ud upostolutus upicem, uc ‘veuemlulibus fl"‘dZ'7”Z]7Zl.S‘ suis, qui eum
elegemm‘, /107/tuudo eos, ut vellent eum iuvure ud sustiueudum ouem gmviu 51772" iuczmzbeutiu, quue eorum
consilio ct uuxilio confidebut fer-re posse, offe‘/”e7/zdo S6 purutum ud ommu commodu cuiuslibet ex cdrdiuulibus.
Propoueudo culumitutes /yorum tempommz tum circa Vex Lutemuus, quum Iaellu, quue iuter C/77/istiuuos vigelmizt
ct periculu Turc/yurum, er cum istu essem‘ negotiu publicu videbutur suue suuctituti, quad essem‘ refcrendu
p7/ivutis rebus, cogitubutque, si videbutur damiuis, quad fi6V€7’lZ‘ duue depututioues curdiuulium de quolilvet
ordiue, unu depututio cu-rdinulium, qui /Jubereut exu7m'uu're Mmediu oppm/‘tuuu circu “res LZ£t67‘ll7’l&lS, ulii U670
curdiuules ulterius depututionis /yuberent L‘Zl’I"él7’IZ exumzuuudi, quomado pux inter p7"z'ucz'pes C/Wistiui/105 conduci
ct provideri c0uutiZ7us Turc/mrum, ct depututicmes /auiusmodifueruut remissc ud uliud c0mz'stom'um.” ASV
Arch. C0ncist., Acta Vicecanc., Vol. 3, fol. 137* (orig.

3 VII. Kelemen pépa (1523-1534) (31161 I524. januzir 22—én kiildott levelet H. Lajosnak (ASV Arm. XL,
VOl. 8, fol. 25772, 11. 47., kiadvaz GEORGIUS PRAY, Epistolue procerum Regni Hunguriue 1-1II, Posonii-Vien-
nae 1805-1806, I, 166-169, 11. 71; KATONA, Historiu criticu 7/egum Hzmguriue, XIX, 421-428; ETE, I, 109-
110, 11. 113.), Vio biborosnak (U0. 24-rv, n. 46) és Giovanni Antonio Burgio nunciusnak (U0. 237”, I1. 45.)
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44°
Rémcz, I524. februzir I2.

Konzisztomkilis at/em II. Lajos 77mg‘)/417* kz'm’ly levele’1"6’l
Felolvastak a magyar kiraly levelét, melyben tudatta, hogy hatalmas torok sereg kozeleg lwagyarorszag el-
len szarazfoldon és tengeren, és segitséget kért. A lconzisztorium elé bocsatott kiralyi koveteknelc a papa
kedVezo' Valaszt adott. Tavoztuk utan a Szentatya elemezte a Magyarorszagot fenyegeto Veszélyt, és
a bfborosok Véleményét tudakolta, hogyan lehetne a fenyegetéssel szernbeszzillni. Lévén a pénz a habo—
rfik kimenetelének eldontffje, a sziikséges osszeg eléteremtésére kért javaslatokat. A2 a hatarozat sziile—
tett, hogy észentsége és a néhai Adorjan papa altal kijelolt lcardinalisok Vegyék szarnba az eszlcozoket,

a biborosok ezutan alavetik magukat a Szentatya dontésének és megadjak a kiVetend6 osszegetl
(ASV Arch. Concist., Acta ViCeCanC., VOl. 3, fol. 267* - 07*zg.)2

Lectae fuerunt litterae regis Ungariae sub dato, quibus significabatur maximus
Turcharum apparatus terra marique contra Ungariam, petens a sanctissimo domino
nostro auxiliurn, oratoribusque praefati regis in sacro consistorio intromissis sanctis-
simus dominus noster respondit perbenigne. Post oratorum discessum, sanctissimus
dominus noster proposuit pericula regnorum Ungariae, petiitque a dominis reveren-
dissirnis remedia, quibus imminentibus Turcarurn periculis occurrere possit, et quarn
nervus belli est pecunia, hortatus est reverendissimos dominos, ut excogitarent, quibus
mediis pecunia inveniri possit. Fuit conclusum, quod sanctitas sua unacum dominis
reverendissirnis ad id deputatis pro felicis recordationis Adrianum excogitarent reme-
dia, et quod omnes domini erant parati parere mandatis suae sanctitatis, et subire om-
nem impositionem fiendam per sanctitatem suam.

45 -
Rama, 1524. febrmir 24.

Konzisztorzkilis diam ]I. Lajos mag)/L17” /eiwily levelérfil
VII. Kelemen papa tudatta, hogy 1'1j hirek érkeztek a torok seregréil, és hogy II. Szulejman szultan Dri-

napolyba érkezett. Ezutan felolvastak II. Lajos magyar kiraly ugyanezt jelento’ leVelét.3
(ASV Arch. Concist., Acta Vicecar1c., vol. 3, fol. 2722 - 07"ig.)4

[Sanctissimus] proposuit, quae afferunt nova ex apparatu Turcarum, et adven-
tum magni Turci in civitatem Andrinopolim, postmodum fuerunt lectae litterae
rcgis Hungariae eadem significantes.

I II. Lajos levelét lasd THEINER, Vet. man. H1mg., II, 632- 633, n. 824; ARTNER, A/Iagy¢z7"07/szcig ozke¢'es2;—
ténység ve’d6’I7zistyr2jz1, 166-168, 11. 131. - II. Lajos 1524. februar 6-an VIII. Henrik angol kiralytol fijfent
segftséget kér a torok ellen, lasd SIMONYI, Magwzr t{J'7/te'7/zelmi 0/e7/minytzii/, 70-72, 11. 4. V. Karolynak
kiildott levelét nern ismerjiik, csak a csaszarnak ra adott Valaszat: THEINER, Vet. man. Hzmg., II, 636-
637, I1. 830. V6. még FRAKN6I, Magymromzcig és tl Szentszé/e, II, 339-340.

2 V2: ASV Arch. Cor1cist., Acta Misc., VOl. 7, fol. 16//«'72 (cop).
I //3 Valoszfnfi leg itt II. Lajosnak fent mar emlitett levelerol lehet szo.

4 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., Vol. 7, fol. 17v (cop._).



46.
Rémez, I524. felameir 28.

Konzisztorieilis at/cm Antonio Burgio /ei)'vetse’ge’7*6’Z
VII. Kelemen pépa tanaicsot kért a bfborosoktol, hogyan kiildjék Antonio Burgiét Magyarorszégra, és
mit igérjenek konkrétan a magyar kirzilynak. Ugy hatziroztak, hogy otvenezer aranyat helyeznek ki-

Iétzisba a VI. Adorjén éltal kiildott osszegen felfil, és ezt tizedekbfil és a fiistpénzbéil szedik ossze.I
(ASV Arch. ConciSt., Acta Vicecano, V01. 3, fol. 287* - 07"z'g.)2

Sanctissirnus dominus noster petiit Consilium a reverendissimis dominis, quo-
modo debeat expediri baro3 mittendus in Ungaria, et quid sit promittendum certi
illi regi. Fuit conclusum, quod expediatur cum promissione certa solvendi quin-
quaginta millia ducatorum ultra primam summam transmissam tempore felicis
recordationis Adriani papae sexti, et quod ista summa quinquaginta millium du-
catum exigatur a decirnis et focularibus.

47-
Rémez, I524. moircius 2.

Konzisztorieilis at/em né/7527/zy mag‘)/ez'r egy/yoizmegye illeté/eei7e0"l
VII. Kelemen pzipa eI6terjesztette, hogy néhziny magyar egyhézmegyét fizetési nehézségek miatt nem
tudnak betolteni. H3 3 biborosok beleegyeznek, kiildjék el 21 brévéket
de azokat csak akkor adjzik zit 3 cimzetteknek, ha Veiltét éllitanak ki 21 Szent Kollégiumnak és a Kliria
tisztviseléiinek jziré 6sszegr6l. A2 a dontés sziiletett, hogy a ccmzerlengo és a Vicekancellzir tekintsék zit,
mi illeti meg a Kollégiumot és a hivatalokat, Valamint a brévéket csak azutzin kézbesitsék a l<ineVezet-

teknek, ha Vziltot adtak az igy meghatérozott osszegr6l.
(ASV Arch. Concist., Acta. Viceca11c., Vol. 3, fol. 297/‘ - orzg.)

Reg. KOLLANYI FERENC, Regestei/c at rémezi év perrmezi levélteimklaél, TT 1905, 311-376, 313.

Sanctissimus dominus noster proposuit, quod cum in Ungaria sint nonnullae
ecclesiae Vacantes, quae propter difficultatem solutionis non fuerunt expeditae, si

I Giovanni Antonio Burgio Budéra k1'ildésér6l Ieisd FRAKNGI, ]VIagym*omzeZg e’s at Szentsze’/e, II, 334;
FRAKNé1, Mezgym'07'szeigz' peipeli /efivete/e, XCV. A pépeinak Burgiérél kizillitott ajzinléleveleiz ASV Arm.
XL, Vol. 6, fol. 1287”-1347", 169-181. AZ ezel<ro’l késziilt kiadzisokat lzisd: PRAY, Epistolae p7°0ce7°zmz, I,
171-172, 11. 73 (II. Lajos magyar kirzilyhoz); THEINER, Vet. man. Hzmg., II, 633-634, 11. 825-826. (Szat—
méri Gyorgy esztergomi érsekhez és Bornemissza Jsinoshoz); ETE I, 111-112, 114, n. 115, 116, 118.
(Tomori Pail kalocsai érsekhez, Vérdai Pail Veszprémi piispokhoz, Werbficzi Istvzinhoz); KATONA,
Historia c7/"izficez regzmz Hzmgmvkze, XIX, 432-433 (Szapolyai ]2’111os erdélyi Vajdéhoz); THEINER, AUGUS-
TINUS (ed.), Vetem monumental Polonizze et Lit/mzmirze gemiumque fz'm'tim/z7*mIz /yistorizzm illmtmntiez mez-
ximam pmvfem nondzmz edim, ex mlaulm/'z'z's Vmficeznis a.’ep7"077¢pm, collecm ac ye’;/'z'e c/yronologica dispositez. I: Ab
H07/m/‘i0 PP. III. usque dd G7/'eg07/'z'um PP. XII. (I217-I409 II: AI) I0/mne PP. XXIII. usque rm’ Pium PP.
V. I410-I572. III: A Sixto V. mque dd Imdocemizmz XII. I585-I696, Romae 1860-1861-1863, II, 414-415,
11. 433-435 (SchidIoWiecki Iengyel kancellzirhoz, I. Zsigmond lengyel kirzilyhoz és Piotr Tomicki
krakkoi piispokhoz).

2 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., Vol. 7, fol. 187/‘v (c0p._).
3 Giovanni Antonio Burgio, pépai nuncius (1524-1526).
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Videbatur reverendissimis dominis, quod mittantur brevia ad capiendam posses-
sionem, quae non consignentur, nisi facta depositione in bancho pro omnibus
iuribus spectantibus tam ad collegium, quam ad omnes officiales curiae. Fuit
conclusum, quod mittantur brevia, ct quod camerarius ct Vicecancellarius Videant
iura collegii et officiorum, ct facto per eos calculo non Consignentur brevia, nisi
dato bancho pro ea surnrna.‘

48.
Rémcl, I524. mdrcius I6.

Konzisztoricilis akm at Magydr07'.rzd'gna/e nyzljtcmdé segitségvfrfl
VII. Kelemen pzipa beszzirnolt arrol, hogy Magyarorszégrol érlcezett levelek biztosra mondjsik a to-
rok tzirnadaist az orszég ellen. Emiatt fontolora Vette egy bizonyos Inédjeit a pénzsegély el6teremtésé—
nek. A2 a hat-érozat sziiletett, hogy bizonyos biborosok a Szentatyzival egyiitt deputéljanak kardin2iliso-
kat az egyheiz ingo és ingatlan Vagyonénak osszcirészira. észentsége emellett kozolte, hogy a Frangepén
grofok kovetet kiildtek hozzzi, kijelentve, hogy amennyiben nem kapnak segitséget, kénytelenek

lesznek a torokkel szovetkezni, akik 3 legjobb feltételeket kineiljeik nekik.
(ASV Arch. Concist., Acta Vicccanc., VOl. 3, fol. 3172 — orzg.)2

Sanctissimus dominus noster proposuit, quod ex litteris Ungariae signifi-
cabatur certissimus adventus Turcarum contra regnum Ungariae, propterea
sua sanctitas cogitavcrat dc aliquo modo pro invenicndis pecuniis cognosccns
rei nccessitatem. Fuit conclusum, quod deputentur aliqui revercndissimi domi-
ni, qui unacum sanctissimo domino nostro deputent commissarios ad descri-
bendum bona ecclesiae tam mobilia, quam immobilia.

Insuper dixit, quod dc Francapanibus3 miserunt 11u11tium4 ad sanctitatem
suam, protestando Se, quod, nisi per istam sanctam sedem succuratur eis, sunt
coacti componcrc res suas cum tyranno Turcarum, a quo cis offcruntur opti-
rnae condiciones.

1 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 7, fol. 197"?) (cap. V3: ASV Arch. Co11cist., Acta Misc.,
VOl. 2o, fol. 14W (cop). — KOLLANYI a Biblioteca Corsiniban taleilhato konzisztoriumi mésolatokat
hasznélta, kiadéséban az irat kelte mércius I2.

2 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 7, fol. no (cap).
3 A Frangepénok, mindenekelott Vélhetfien Frangepzin Kristof.
4 Thomas Niger.
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49-
Rémoz, I524. 77ZéijZLS’ 2.

Konzisztoridlis 4/em Ferdimind f6’/yerceg levelérfil
Felolvastak Ferdinandnak, Ausztria féhercegének levelét, melyben figyelmezteti II. Lajos magyar ki-
ralyt, hogy sem fegyversziinetet, sem megegyezést ne merjen kotni a torokkel, ami mellett sol: érv

szolf
(ASV Arch. Concist., Acta Vicecanc., VOl. 3, fol. 367” — 07/'z'g.)2

Fuerunt lectae litterae archiducis Austriae, quibus monet regem Ungariae, ne
cum imperatorem Turcharum indutias aliquas aut concordiam faciat, ad quod
multis rationibus conatur inducere.

5' O.
Rémcz, I524. moijus 27.

Konzisztofl oilis oz/em Fe7‘dimimz’f6'/oerceg 63‘ Cozmpeggio Zegcitus levelérfil
VH. Kelemen papa tudatta a biborosokkal, hogy azért hivatta 6l<et konzisztoriumra, mert levelet ka-
pott Ferdinandtol, Ausztria f6hercegét6l és Campeggio legatustol, akik nyomatékosan kérték, hogy a
magyaroknak szant pénzsegélyt Ferdinandnak adjak, hogy ellent tudjon allni a Horvzitorszagba és a
szomszédos Vidékekre be—betor6 torokoknek. A konzisztorium dontése szerint a kovetkezot kell Vala-
szolni: a segély elvétele a magyaroktol hatalmas botrannyal jzirna, Ferdinand és a legzitus gondosl{odja—
nak a Védelemrol, amennyire tudnak, a Szentszék pedig lehetoségei szerint tamogatni fogja (Sket eb-

ben.3
(ASV Arch. Concist., Acta Vicecanc., VOl. 3, fol. 392) — 07/ig.)4

Sanctissimus dominus noster declaravit causam, quare fecisset Vocare reveren-
dissimos dominos ad consistorium, et dixit se recepisse litteras ab serenissimo prin-
cipe Germaniae5 et reverendissimo domino legato,‘ quibus lectis cognitum est eos
magna instantia petere sibi dari pecunias assistentes apud Ungaros, ut possint ire
ad resistendum Turcis incurrentibus per totam Corvatiam [I] et partes illi vicinas.
Fuit decretum respondere pecunias non posse amovere ab Ungaris sine scandalo,
sed quod ipsi provideant, quantum possunt, et quod si interim sedes apostolica
poteret ab aliqua alia parte providere, quod [.’] faciet.

I Lasd ehhez OVARY, A MTA 0/elevél—7mis'0lczmi, I, 269, n. 179.
2 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., Vol. 7, fol. 277” (cap). V3: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 31,

fol. I597) (cop).
3 Lasd ehhez THEINER, Vet. man. Hm/zg., H, 638, n. 832; ARTNER, Magyozi/07/szaig tl /eeresztéi/1}/se'g véd6'—

Z7¢2.vt3/cijpt, 168-170, 11. I32.
4 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., Vol. 7, fol. 307"?) (cap. V3: ASV Arch. Concist., Acta Misc.,

V0l. 17, fol. 1317“ (cop). V4: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 31, fol. x6w (cop).
5 Tudniillik Ferdinand foherceg.
6 Lorenzo Campeggio.
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5 I .

Rémzz, I524. augusztus I7.
Konzisztorzkilis elem Ferdimind f6’/9e7*ceg levele’7r6’l

Felolvasték Ferdinénd osztrék f6herceg levelét, melyben kozolte, hogy tartoményait torok invézio
Veszélye fenyegeti, és pénzsegélyt lcért, hogy megtudja magzit védeni.

(ASV Arch. Concist., Acta Vicecanc., VOl. 3, fol. 487” — orig)‘

Reverendissimus dominus cardinalisa legit litteras serenissimi archiducis Austriae
sub datisb, quibus continebatur periculum imminens provinciis ab invasione Turca-
rum, et petebat subsidiurn pecuniarum, ut Se tueri posset.
3 A szé utén a név helye iiresen hagyva. 1’ A szo utzin 21 deitum helye iiresen hagyva.

5 2 .
Réma, I524. szeptemlver 23.

K0nzz'szt07‘z'a’lz's a/em Thomas Niger tmui piispci/e fogadziscirél
Bekisérték a konzisztoriumba Thomas Niger traui (korzibban scardonai) piispokot, aki részletesen be-
szzimolt Klissza 111egVédésér6l, a torokok pzipai segitséggel tortént megfutan1it2is2ir6l, Vala111i11t arrol,

hogy szérazfoldon és tengeren hatalmas oszmzin tzimadés fenyeget.’
(ASV Arch. Concist., Acta Vicecanc., VOl. 3, fol. 522/ — 07*zg.)3

Ed. KATONA, Hi.Tt07‘i6l critical regum Hungerriete, XIX, 477.

Reverendissimus dominus episcopus Tragurie11sis4 nuper Scardone11sis5 fuit
introductus in sacro consistorio, plurima rettulit de conservata Clipsi5 [I] et pro-
fligatis hostibus auspiciis et suppetiis sanctissimi domini nostri, 11ec11o11 de maximo
in nos Turcarum apparatu terra marique.

1 V2: ASV Arch. Co11cist., Acta Misc., Vol. 7, fol. 39172 (cop). V3: ASV Arch. Co11cist., Acta Misc.,
vol. 17, fol. 13312 (cop). V3: ASV Arch. Concist., Acta Misc., vol. 31, fol. 164?} (cap).

2 Klissza Vzirénak VéCl€lII1éI‘6l lzisd THEINER, Vet. 7/mm. Hung, II, 650, 11. 851; 656, 11. 862; BESSENYEI,
Lettere diprinczpi, 46-47, 11. VI/1; 58-65, X11/1-3; 116-119, 11. XVI/I.

3 V2: ASV Arch. Co11cist., Acta Misc., Vol. 17, fol. 135v (cop). V3: ASV Arch. Concist., Acta Misc.,
VOl. 31, fol. 1671‘ (cop).

4 Thomas Niger. — Scardonai lcinevezésez ASV Arch. Co11cist., Acta Vicecanc., VOl. 2, fol. 1387;.
Scardonai piispokként osszeiitkozésbe keriilt Andrea Gritti Velencei dézsével piispoki jovedelmei miatt
(1524. februér 2o.: ASV Ar111. XL, VOl. 6, fol. 1351422, 11. 182.). Részben ezért, részben pedig szolgélatai elis111e-
réséiil Szatmziri Gyorgy esztergorni érsek az Esztergom—SzeI1tgyorgymezei prépostszigot juttatta neki
(ASV Arn1. XL, Vol. 6, fol. 138172, 11. 189., kiadvaz THEINER, Vet. man. Hzmg., II, 634, 11. 827.). VII. Kele-
men 1524. szeptember 5—én értesiti traui piispoki nevezésérfil: (ASV Arm. XL, VOl. 8, fol. 2057/', n. 34;
a konzisztoriélis akta: ASV Arch. Co11cist., Acta Vicecar1c., vol. 3, fol. 4 922). 1524. oktober 13-2111 21 pzipa
nunciusként kiildi Horvzitorszzigba (ASV Arm. XL, Vol. 8, fol. 2597?), I1. 448., erro'l mzisnap Fran-
gepén Bernétot is értesiti: ASV Arm. XL, VOl. 8, fol. 26277), 11. 454).

5 Scardona (S/emdin, ma Horvzitorszeig).
6 Klissza (Klix, ma Horvétorszzig).
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Rémzz, I524. december 2.

Konzisztomkilis cl/em at /mvzzmlfiildi mjdoz be/Jédoltistirél
VII. Kelemen pépa beszzimolt arrol, hogy Magyarorszzig el6kel6ségei koziil az egyik Vajda behodolt a to-
rokoknek. A szultén a hir hallatén megparancsolta lcatonéinalc, hogy élljanak lcészen a Magyarorszzig

elleni szérazfoldi és tengeri hadjératra.
(ASV Arch. Concist., Acta Vicecanc., VOl. 3, fol. 59v - 07*1'g.)I

Sanctissirnus dorninus noster rettulit Vaivodamz unum ex magnis principibus Unga-
riae defecisse ad tyrannum Turcarum, quo audito nuntio ipse tyrannus misit edictum
omnibus suis militibus, uti presto essent terra marique regnum Ungariae invasurus [I].

5 4-
Réma, I524. december 14.

Konzisztomkilis at/em Colmpeggio legcitus levelérfi
Cibo kardinélis felolvasta Campegio biboros legzitus Bécsben, I524. november 29—é11 kelt levelét, aki
kozolte, hogy II. Lajos magyar kiraily siirgéisen Magyarorszeigra hivta 6t, méghozzé hzirom, orszziga
szzimzira fontos iigyben. Ezek a koVetkez6k: az I. Zsigmond lengyel kirzily és a német lovagrend l<oz('jt—
ti fegyversziinet megerositése; az orszég korrnzinyzatzinak megszilzirditzisa és a lézongésok lecsillap1't2i—
sa, mely utébbiak f6l<ént a f6urak soraiban tapasztalhatéli; Végiil 21 cseh kérdés rendezése céljébol,
amelyre Végre remény mutatkozik. Ernellett a kirzily és az orszzig nevében a jubileumi b1’1cs1i — romai
zaréndolclat nélkfili - megadését lcérte Magyarorszég szziméra, amint VI. Szindor peipa alatt is tortént.
Az 21 dontés sziiletett, hogy a bficsfit két honapra megadjeik. A legzitus mindernellett tudatta, hogy Ha-
Vasalfold zitzillzisa utzin néhény erdélyi Vziros szintén behodolt a torokoknek, s hogy az oszmzinok Ha-

vasalfold megszerzése utén kiiiritették Szorényt, nem lévén rzi sziikségiik.
(ASV Arch. Concist., Acta Vicecanc., VOl. 3, fol. 6072 - orig.)

Ed. KORZENIOWSKI, Amzlecm Rommm, 51.

Reverendissimus dominus cardinalis Cibo legit litteras reverendissimi domini
cardinalis Campegii legati Germaniae sub datis Viennae XXVIIII Novembris, quibus
continebatur3 se Vocatum esse a serenissimo rege Hungariae propter tria magnae

I V2: ASV Arch. Cor1cist., Acta Misc., Vol. 7, fol. 50v (c0p.,). V3: ASV Arch. Concist., Acta Misc.,
VOl. 17, fol. 1387" (cop). V4: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 31, fol. 170?) (cap).

2 Vélhetéien mzir itt is Radul havasalfoldi vajdzirol Van szo.
3 Lorenzo Campeggio biboros levelét lzisd FRAKNOI, Magymfi omzégipcipai /eiivete/e, 85-88, 11. 28. A ma-

gyar belpolitikai helyzetrol zirulkodik II. Lajos magyar l<ir2ilyleVele:ARTN12R, Afztgyzzramz/fi g‘/1 /eeresztém/—
ség véd6'l7zZszf_wijzz, 170-171, 11. 133. Campeggio Bécsbol Budzira helyezésérol lzisd FRAKNGI, Magyarorszaig és
Ll Szemfszé/e, II, 345; a lengyel kirély és a német lovagrend kozotti Viszeilyra: 250., 351-355; THEINER, Vetem
monumemcz Polomkze et Lit/rzmmizle gentizmzque fim'tz'77uz7"um /yistoi/M772 illustmntia, II, 429-430, 11. 455,
432-433, 11. 459. A huszita helyzetre: FRAKNCJI, 1VIdgym*0rszcig és £1 Szentszék, II, 355-361., valamint VII.
Kelemen I524. oktéber 6-3 és 8-3 kozott II. Lajosnak, Méria kirzilynénak, Kziroly Iniinsterbergi herceg—
nek, Campeggio legétusnak és Szalkai Lziszlo esztergomi érseknek irott leveleiz ASV Arm. XL, VOl. 8,
fol. 2521-2541“, 11. 432-436. (Utébbi ketto' kiadvaz KATONA, HiSt0Viél CViti€él regum Hungm/ide, XIX,
445-448.) 1525. lnérciuséban a pzipa romai zarzindoklat nélkiili teljes b1’1cs1’1t adott Frangepén Bernétnak
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importantiae illi regno seque quam primum ad Ungariam transferetur, pro firmanda
tregua inter regem Poloniae et magnum magistrum Prusie,‘ secundo ad stabiliendum
regimen illius regni et componendas seditiones, quae maxime inter magnates illlius
regni Vigent, tertio pro negotio Boemico, pro quo componendo ostendit se bonam
spem habere. Petiit et nomine regis Hungariae et regni, ne regnum evacuetur
gentibus, iubileurn sicut tempore Alexandri VI. concessum fuit. Conclusum fuit,
quod hinc ad duos menses Vel circa concedatur eis. Scribit etiam praefatus legatus,
quod post defectionem Transalpinae ad Turchas defecerunt etiam quaedam oppida
Transilvaniae, et quod Turcae per adeptionem Transalpinae, oppidum Severinumaz
dereliquerunt, quomodo tali oppido amplius non indigebantfi

3 A szo utrin kihagyas.

5 5 -
Rémoz, I525. felamoir 6.

Konziyztorioilis at/em Cpzmpeggio legoitus levele'7'6’l
Felolvastak Campeggio biboros legatus Budan, 1 525. januar 22—én kelt levelét, melyben reményét fejez—
te ki, hogy a csehek iigye hamarosan rendezodik. Jelentette tovabba, hogy bizonyosra vehet6' a toro-

kok teimadasa Magyarorszeig ellen.
(ASV Arch. Concist., Acta Vicecanc., VOl. 3, fol. 657' - 0¢'ig.)4

Fuerunt lectae litterae reverendissimi domini cardinalis Campegii datae Budae
sub die octava Februarii, quibus continebatur negotium Boemorum sperando se

és a torok ellen harcolo katonanak (ASV Arm. XL., vol. 1o, fol. 11317;, n. 135, ill. ASV Arm. XLIV., VOl. 9,
fol. 1647/v; reg. NANN1, Epistolae ad princzpes, I, 203, 11. 1207.), szeptemberben Frangepan Kristof kapott
ugyanigy (ASV Arm. XL., VOl. 1o, fol. 31977), n. 384). Havasalfoldhoz: VERESS ENDRE (ed.), Acm er
epistolcze 7/elmfiomtm Tmnsilwznzkze Hztngariaeque cum Maldavia er Valclc/vial I, (Fontes rerum Transylva-
nicarum 4), KolozsV2ir—Budapest 1914, 125, n. 92. - Campeggio bfboros finanszirozasara szolgaltat adatot
az 1524. november 4—én kelt akta, melyben bfborosok flgy dontottek, hogy Campeggio megkaphatja a
pileus utan jaro jovedelmet magyarorszagi kovetsége idején is, kivéve Ferdinando Ponzetta biboros re-
szét, aki azt nem akarta atengedni. ,,C0ncesszlfm't portio pilei ifeverendisyiflzo domino cm"dz'm1lz' Samti Sixti,
quote obvenielmt ei tempore mote legationis Ungwriccte ex gmtzfl wccepmportione 'reve1/*endis5imi domini Zlfalp/7iten—
sis, qui noluit c0me7ztz'7*e.” (ASV Arch. Concist., Acta Vicecanc., VOl. 3, fol. 577* (orig.

1 A2 irat fontosabb szerepl6i: Innocenzo Cibo. X. Leo papa neposa, apostoli protonotarius, Ss. Cosma
e Damiano (1513-1517), S. Maria in Dominica (1517-1550), majd S. Maria in Via Lata (1550) diakonus bi-
borosa (HC III, 14); I. Zsigmond; Brandenburgi Albert (1510-1568) a német lovagrend nagymestere.

2 Szorény (D7'0Z7em— Tumu Seve'/7'72, ma Romania). A Var 1524 szeptemberében keriilt torolc kézre.
3 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 7, fol. 51v-527" (c0p._). V3: ASV Arch. Concist., Acta

Misc., VOl. 17, fol. 138772 (cop). V4: ASV Arch. Concist., Acta Misc., Vol. 20, fol. 151)-167' (cop). V5:
ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 64, fol. 141* (mp._). V5: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 31,
fol. 1717 (cop).

4 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 7, fol. 557) (cap. V3: ASV Arch. Concist., Acta Misc., V0l. 17,
fol. 1407' (cop). V4: ASV Arch. Concist., Acta Misc., Vol. 31, fol. 173v (c0p.).



brevi bonam resolutionem habiturum, significabatque etiam certissimum appara-
tum Turcharurn contra Ungariam.'

56.
Rémd, I525. februtir 6.

Konzisztoritilis oz/em oz pécsi piispbkvég bet(ilte'5e'7'6’Z
VH. Kelernen pépa megparancsolta 21 Vicekancellérnak, hogy 21 céduleit a pécsi p1"1sp6ki szék bet6ltésé—

r6’l1’1gy zillitsa ki, hogy ne legyen benne emlités korzibbi javadalom megtart-.13-.ir6l.Z
(ASV Arch. Concist., Acta Vicecanc., vol. 3, fol. 65¢‘ — 07"z'g.)3

Sanctissimus dominus noster mandavit mihi,4 ut expedirern cedulam ecclesiae
Quinqueeclesiensis absque aliqua mentione retentionis.

57-
Rcimtt, I525. februtir 28.

K01/zzisztovritilis tt/ettz Cam e ' io le dttts levele’7*6’l83 8
Felolvastzik Campcggio bfboros legzitus 1525. februzir 11—én, Bud-gin kelt levelét, melyben jelentette,
hogy Csehorszég elfogadta a bézeli zsinat hatzirozatait, és ezzel egyesiilt a rémai Anyaszentegy-

h2izzal.5
(ASV Arch. Concist., Acta Vicecanc., VOl. 3, fol. 661) — 0rzg.)6

Lectae fuerunt litterae reverendissimi domini cardinalis Campegii legati
in partibus Alemanie sub datis Budae undecirna rnensis Februarii MDXXV,
quibus significabat regnum Boemiae accepisse condiciones iuxta capitula ali-
ter sibi proposita in concilio Basiliensi, uniendo se sacrosanctae Romanae ec-
clesiae.

I Lorenzo Campeggio blhoros levelét laisd FRAKN61, Magva1‘0r.s‘zégipépai /efivete/e, 121-131, 11. 36. A t6-
r6k témadésrél V6. még H. Lajos magyar kirzily levelétz THEINER, Vet. mm. Htmg., H, 641-642, 11. 837;
ARTNER, 17l4tlg_Wl7”07/‘.s‘Zfl/g tt /eeieeszténység védéladstydjd, 171-174, 11. 134. V6. még FRAKN61, 1Mtzgytt'I'0’I/xzdg 63
ll Szentsze’/e, II, 348-349.

2 A kineVez6 bullék kivéltésérél: ASV Arm. XL, VOl. 9, fol. 121/22, 11. 12, kiadvaz THEINER, Vet. man.
Htmg., H, 644, n. 839; U6, Vet. man. Slam, 584-585, 11. 794.

3 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 7, fol. 557; (cap). V3: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 17,
fol. I407‘ (c0p.). V4: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 31, fol. I737) (cop).

4 Pompeo Colonna.
5 Lorenzo Campeggio bfboros és Giovanni Antonio Burgio levelét leisd FRAKN(’)1, ]Wttgvttrorszt2gz' pai-

ptli /edvete/e, 148-149, 11. 40 és 41. V6. még FRAKN61, 1Mtlgytl7"07"sztig és tt Szentszé/6, H, 358-359.
6 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., vol. 7, fol. 562) (cap. V3: ASV Arch. Concist., Acta Misc.,

VOl. 17, fol. 140v (cop). V4: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 31, fol. 1741' (top).
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58.
Réma, I525. mzircius 20.

Konzisztoripilis zz/eta Campeggio legritus levele’7‘6’l
Felolvastak Campeggio bfboros legatus Budan kelt levelét, melyben jelentette, hogy a csehek ki-
tartanak jo elhatzirozasulcban, és mihamarabb koveteket lciildenek. A level emellett a lciraly Védel-
Inére tett igéretekrfil tudosit, és arrol, hogy Magyarorszag felé hzirom részre oszlott torok sereg

kozeledik.
(ASV Arch. Concist., Acta Vicecanc., vol. 3, fol. 69¢ — 07/'z'g.)‘

Fuerunt lectae litterae reverendissimi domini cardinalis Campegii Ale-
maniae legati sub datis Budae diea [Novembris]b continentes, quod Boemi
perseverabant in bono proposito fidei, et quod cito erant missuri legatos, et con-
tinent aliquas promisiones factas pro defensione regis, et periculum admittendi
Ianizani“ et maximum apparatum Turcarum contra Ungarium cum tripartito
exercitu.
3 A szé utan kihagyas. 1’ V2—b6l, de Vélhet6en téves. C A szé olvasata, mely lehet még esetleg
‘I;mi2.rz'/ Iavz'zcmz/Iauizam’ is, bizonytalan.

5 9-
Rémoz, I525. maijzts I2.

Konzisztoririlis at/em II. Lajos mag)/mr /eiwily levelérfil
Brodarich Istvan, II. Lajos kovete atnyfijtotta megbizolevelét, melynek felolvasasat l<ovet6en ecsetel-
te Magyarorszag nyomorfisagos helyzetét, a fenyegetéi veszedelmet, hogy az orszagnak és a kiralynak
egyediil az Apostoli Székben Van minden reménye. Biztatta VH. Kelemen pzipzit, hogy mindent te-
gyen meg a keresztény fejedelmek kozotti békesség érdekében. Végiil kérte, hogy a VI. Adorjan papa
alatt osszegyfijtott tizedeket adjak lciralyanak, hogy megvédhesse orszagat. lgéretet tett, hogy az

osszeget nem forditjak mas célokra.
(ASV Arch. Concist., Acta VicecanC., Vol. 3, fol. 76:2 — 01'zg.)2

Orator regis Ungariae3 reddidita litteras sacro collegio praedicti regis creden-
tiales, quibus lectis exposuit pericula et calamitates regni Ungariae, necnon spem,
quam firmissimam in sede apostolica et sanctissimo domino nostro rex et regnum
habet, non solum pro salute Ungariae, sed totius Christianitatis, deinde hortatus
est sanctissimum dominum nostrum, ut Velit interponere partes suas pro pace
inter Christianos facienda, nihil omittendo, quae spectant ad tantam rem per-
agendam. Deinde petiit, quod pecuniae exactae ex decimis tempore Adriani sexti

I V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc, Vol. 7, fol. 587' (cop. V3: ASV Arch. Concist., Acta Misc., Vol. 17,
fol. I417‘ (cop). V4: ASV Arch. Concist., Acta Misc., Vol. 31, fol. I757‘ (cop).

2 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., vol. 7, fol. 667"?) (cap. V3: ASV Arch. Concist., Acta Misc.,
Vol. 17, fol. 14372-1447” (c0p.).

3 Brodarich Istvan.
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pontifici rnaximi deberent dari regi suo, ut possit defendere provinciam, promit-
tendo, quod non derogentur in alios usus.
3 El6tte kihfizvaz ‘comzgmwit’.

60.
Réma, I525. augusztm 4.

K0nzz'5zt0'rz'cilz's a/em él mag‘)/a'r belpoliti/eairél
VII. Kelernen pzipa tudatta, hogy Magyarorszégon bizonyos Vziltozzisok és megegyezések sziilettek ne-

Inesek és jobbégyok kozottf
(ASV Arch. ConCist., Acta ViCecanc., VOl. 3, fol. 87V — 0rzg.)2

[Samtz'ssz'mus dominus noster dixit], item quod factae aliquae mutationes et ca-
pitula in Ungaria inter nobiles et rusticos.

61 .
Rémoz, I525. augzzsztus 23.

K01/zzisztorzkilis él/€t£l Bzzrgio 7/mncius levele’7'6’l
Felolvasteik Burgio magyarorszégi nuncius levelét, amelyben beszzimolt arrol, hogy :1 magyarok tobb
sikeres témadést hajtottak Végre a torokok ellen, és zszikményra is szert tettek, tovébbzi hogy H. Lajos
inagyar és I. Zsigmond lengyel kirzily gyfilést hirdettek, amire Ferdinéndot, Ausztria féhercegét is

meghivteild
(ASV Arch. Concist., Acta Vicecanc., vol. 3, fol. 897” — 07'zg.a)4

Lectae demum fuerunt litterae nuntii apostolici in Unga1‘ia,5 quibus conti-
nebantur incursiones per Ungaros factae contra Turchas non sine strage inimi-
corum et praeda, regesque Poloniae5 et Ungariae dietamb indiXisse,7 ad eamque
archiducemg Vocasse.
3 A margénz ‘De relaus Ungm*z'cis’. b A bizonytalan olvas-at V2 alapj-(in ellenérizve.

//I Vélhet6’en a hatvani orszziggyulés jfiliusi Végzéseirél V-an szo.
2 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., Vol. 31, fol. 1837* (Cap).
3 Giovanni Antonio Burgio levelét lésd FRAKN61, M1l<g)/d7'0?'5Z£igip(ipdi/€()'U€t€/€, 158-166, 11. 65. A pzipa

Vélaszlevelét lésd: ASV Arm. XLIV., Vol. 9, fol. 3o7'r—3o8v. Kiadva: PETRUS BALAN (ed.), Monumema
sczeculi XVI. /9ist07*i/zm illust7/'cmtz'z1 I, Oeniponte 1885, 170-171, 11. 127; NANN1, Epistolzze /ldp7'z'ncz'pes, I, 216,
n. 1295.

4 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 7, fol. 78v (cop). V3: ASV Arch. Concist., Acta Misc., Vol.
17, fol. 14872 (cop). V4: ASV Arch. Concist., Acta Misc., vol. 31, fol. 1847/ (cop).

5 Giovanni Antonio Burgio.
6 I. Zsigmond.
7 A gyfilés helyszinéiil Olmiitzot jelolték ki.
8 Tudniillik Ferdinénd.
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62.
Réma, I525. 0/etéber I3.

Konzisztoricilis at/cm Campeggz'0 legcitusfogddpisoirél
VII. Kclerncn pzipa bejelentette, hogy Carnpcggio biboros legzitus Visszatért magyar—, cseh— és nérnet—
orszégi l<oVetségéb6l. Ugy hatéroztak, hogy a szokott iinnepélyes modon, nyilvsinos konzisztérium
keretében fogadjék, kivéve akkor, ha 212 Orok Vzirosban dfilé pcstis Iniatt a hazatéro legétus méshogy

dont
(ASV Arch. Cor1cist., Acta Misc., Vol. 7, fol. 827' — cop.‘*)‘

Postmodum sua sanctitas proposuit reditum reverendissimi domini legati tituli
Sanctae Anastasiae, domini cardinalis Bononiensis de Campeggioz nuncupati ex
legatione Ungariae, Boemiac ct Alemaniae, super quo nonnulla fuerunt dicta, ct
decreturn, ut reciperetur ct honoraretur in publico consistorio, ut Inoris est, ct ut
solitum est fieri ex similibus legationibus redeuntibus, et si propter aliquam
suspectionem pestis, quae nunc in urbe Viget praefatus reverendissimus legatus his
cerimoniis et honoribus non curaret, relinquatur id totum arbitrio et Voluntati
ipsius cardinalis legati.
3 A rnargén: ‘De reditu ex Ufi gd7"id 1"eve1'endz'.s‘si77zi d0mim' cd'rdz'7mli5 Cdmpeggi’.

63 .
Rémoz, I525. 0/etéber 20.

Konzisztoriailis ct/em Campeggio legoZtusf0gadcisci1'0’l
Nyilvénos konzisztérium kcretében fogadtélc a lutheri eretnekség ellen irényulé r1émet- és magyaror-

szaigi legéciobol Visszatéré Campeggio biborost.
(ASV Arch. Concist., Acta Misc., Vol. 7, fol. 8272 — c0p.a)3

Romae die Veneris XX mensis Octobris MDXXV fuit consistorium pu-
blicum, in quo fuit receptus reverendissimus dominus cardinalis Campcius4 [I]
legatus de latere Veniens ex Germania et Pannonia, ad quam diebus superioribus
dcstinatus fucrat contra hacrcsim Luthcrianam ct cxpcdita fucrunt infra-
scripta.

3 A margén: ‘Redditus ireverendisszmzts Cozrdimzlis Cmzzpegii ex Gewmmia’.

1 V2 ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 17, fol. 14.972 (cop). V4: ASV Arch. Cor1cist., Acta Misc.,
VOl. 31, fol. I857/' (cop).

2 Lorenzo Campcggio.
3 V2: ASV Arch. Cor1cist., Acta Misc., VOl. 17, fol. 14.972 (cop).
4 Lorenzo Campeggio.
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64.
Réma, I525. november 6.

K01/zzisztoricilis (1/cm oz mdgyar07‘szoigi /71/7'6/€7"(/)/Z
Cesi bib0r0s felolvasta Ferdinénd f6herceg levelét, amelyben beszémolt a németorszzigi helyzetr6l és
ellcételezte magzit a katolikus hit mellett. Ezutén egy mésik levél keriilt felolvassisra, amely szerint
Magyarorszzigon a nép, Valamint a piispékék és a klérus részvételével t0bb gyfilést tartottak :1 luthera—
nizmus kérdésében, Valarnint érkezett egy hasonlé levél Krakkébél is. Legvégiil Szalkai Laiszlé eszter—

gomi érsek levelét olvasta fel, aki jelezte, mekkora Veszély fenyegeti hazéjét t0r0l< részr6l.'
(ASV Arch. C0ncist., Acta Vicecanc., vol. 3, fol. 942' - 07/'zg.)2

Ed. KORZENIOWSKI, Amzlectzz Romzma, 87, 11. 54 (pm"tz'm

Reverendissimus d0n1inus cardinalis de Cesis3 legit litteras serenissimi Ferdinandi
archiducis Austriae, quibus significabat statum rerum Germanicarum, et offerebat se
pro fide catholica, prout hactenus semper fecit. Deinde fuerunt litterae aliae litterae [I]
ex Ungaria, quibus continebantur nonnullae conventiones inter p0pul0s, episcopos et
clerum in materia Luteran[0rum] initas. Postmodum legit praefatus cardinalis litteras
ex C1‘0c0via super eadem materia Luteriana, et de Tartaris, qui bene [.9] se gerunt cum
P0l0nis. Ultimo l0c0 fuerunt lectae litterae archiepiscopi Strigoniensis, quibus signi-
ficabat periculum imminens, in quo manet illa patria ab oppressione Turcharum.

6 5 .
Rémpz, 152 6. ciprilis 20.

Konzisztomkilis at/em II. Lajos magyorr /ciwily levele’7‘6’l
lnnocenzo Cibo biboros felolvasta 21 magyar kirély VII. Kelemen pzipzihoz és a Szent Kollégiumhoz inte-
zett levelét. Ez jelentette, hogy a térék szultzin hatalmas sereggel tzimad lflagyarorszégra, mely hirt min-
denki, kivéltképpen a peipa megdébbenéssel fogadta. A Szentatya tanzicsot kért a lcardinélisolctél, s a ker-
dés megvitatzisa utein figy déntéttek, hogy némi pénzsegélyt kiildenek a kirélynak, tovzibbzi biztatjék, ne
inogjék meg, Inert 3 Szentszék minden t6le telhet6t elkéjvet Védelme érdekében. Emellett elhatziroztzik,
hogy hfvatjék az ésszes keresztény fejedelem kéjvetét és kéjzlik Veliik, milyen Veszedelemben f01'0g az 0r-

szég, és ezt ki—ki tudassa uralkodéjéval, hogy azok 3. fenyegetés elhziriteiszirél gondoskodhassanak.
(ASV Arch. C0ncist., Acta Vicecanc., V0l. 3, fol. 1097* - orig.)

Ed. ANTONINUS KALOUS, El_felea’ettfo'/W250/e at mo/aaicsi csmtcirél. Antonio Bmgio poipai 7zunciusjelente’sei
és azo/e bddtbwénetijelentékége, HK 120 (2007) 603-622, 616-617.

Reverendissimus dominus cardinalis Cibo diaconus legit litteras serenissimi
regis Ungariae ad sanctissimum dominum nostrum et sacram Collegium scriptas

I Szalkai Lészlé esztergomi érselc (1524-1526) levelét laisd THEINER, Vet. mm. Hung, II, 655-656,
861; BESSENYEI, Lettere di principi, 40-43, 11. V/5; V0. FRAKN61, Mzzgy/zrorszzig és at Szemfszék, II,
365-368. V0. meg VARGA LAJOS, Szal/em’ Ldszlé, E1‘zte7”g0mi e’7"1‘e/ee/e, 234-239; HC III, 304.

2 V2: ASV Arch. C0ncist., Acta Misc., VOl. 7, fol. 82112 (cop._). V3: ASV Arch. C0ncist., Acta Misc.,
VOl. 17, fol. 14972 (cop). V4: ASV Arch. C0ncist., Acta Misc., Vol. 31, fol. 18572 (cop. excerp.)

3 Paolo Emilio Cesi. Apostoli pr0t0n0tari11s, S. Niccola fra le lmmagini (1517-1534), S. Eustachio
(1534-1537) diakénus b1’b0r0sa. HC III, 17.
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sub datisa, quibus significabat adventum rnagni Turci, et magna manu Ungariam
invasuri, quod omnibus molestum fuit, et praesertim sanctissimo domino nostro,
qui consuluit reverendissimos dominos, quid agendum videretur in tam gravi ne-
gotio, et discussa materia fuit conclusum, ut mitteretur aliqua pecuniarum summa
ad ipsum regern, eurn hortando, ut anirno non deficiat, quia sedes apostolica pro
eius defensione, quiquid poterit, expositura est, Vocarenturque oratores orninum
principum Christianorum, eisque notificaretur, quo in periculo res Ungarica
Versetur, ut suis principibus notum faciant, et imminenti periculo providere
possint.‘
“ A szo utan firesen hagyott hely.

66.
Rémd, I526.

K(mzz'szto1‘z'oiZz's oz/em oz mpIgym*07'5zoigz' /761)/zet7'6'Z
VII. Kelemen papa szolt a magyarokat fenyegeté V€SZ€Cl6l€II1I‘6l, melyet a torok sereg kozeledte je-
lent, és néhany sziikséges dolgot javasolt az orszag és az egész kereszténység megmentésére. Ezutan
Cibo diakonus bfboros felolvasta II. Lajos magyar kiraly észentségéhez és a Szent Kollégiumhoz inte-
zett levelét, amely pontos inforn1aci6kat kozolt a Magyarorszag megtan1adasara lcésziilo’ torok sereg

helyzetéréil.
(ASV Arch. Concist., Acta Vicecanc., VOl. 3, fol. 1117* - 01/'ig."‘)2

Ed. KALOUS, Elfeleclettforwiso/e, 617.

Sanctissimus dorninus noster fecit Verbum de imminenti periculo rerurn
Ungaricarumb ob adventum exercitus Turcharum Versus illud regnum, et
proposuit nonnulla Valde necessaria pro conservatione illius regni et totius
Christiane religionis, deinde fuerunt lectae litterae regis Ungariae ad sanc-

I H. Lajos levelét (1526. aprilis 13.) lésd THEINER, Vet. mm. Hzmgu, H, 668-669, n. 877; ARTNER, Ma-
gym/'07/szdg 4 /ee7"es2;tényse'g véd6'l2zisz:yzij¢z, 178-179, 11. 137. H. Lajos kiraly VIII. Henrikhez még két segély—
kér6 levelet irt 1526—ban, lasd SIMONYI, Maggi‘ t(')'1«*ténel7m° 0/eiminytcir, 73-76, 11. 5-6. Az elohbire VIII.
Henrik Valasza (1526. aprilis 16.): THEINER, Vet. man. Hung, 11, 669-670, 11. 878. Ferdinand f6herceg—
nek irt segélykéro’ levelez BESSENYEI, Lettere di p/rimz'pz', 26-27, 11. 111/5. (Eredeti: MOL DF 276806.)
VII. Kelemen aprilis 23—an Magyarorszag nlegsegitését siirget6 levelet kiildott Thomas Wolsey
yorki érseknek (ASV Arm. XL., VOl. 11, fol. 23017), n. 258.), I. Ferenc francia, illetve VIII. Henrik
angol kiralynak (ASV Ar111. XL., VOl. 13, fol. 1377/71, 11. 178., kiadva: THEINER, Vet. man. Hzmg., H,
670-671, 11. 880; PRAY, Epistolde p-rocerzmz, I, 219-222, 11. 88.). - Az 1526. év torokok elleni er6fesz1’tései
osszefoglaloanz FRAKN61, Magya7*07*sz;ig és a Szemfszé/e, 11, 383-399. - V2: ASV Arch. Concist., Acta
lVlisc., Vol. 7, fol. 977'?) (cap). V3: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 17, fol. 154172 (cop. exce'rp.). V4:
ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 31, fol. 19371 (cop.
kozlemény cfmét (,,Elfeledett...”) némileg tfilzonak érezziik, mar csak sajat, f6bb Vonalaiban az ezred—
fordulén kijelolt Vallalkozasunk Vonatkozasaban is.

2 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 7, fol. 98v-997" (cop. V3: ASV Arch. Concist., Acta
l\lisc., Vol. 17, fol. 15472 (cop). V4: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 31, fol. 194./r (cop).
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tissimum dominum nostrum et sacrum collegium reverendissimorum domi-
norum per reverendissimum dominum cardinalem Cibo diaconum cardina-
lem,‘ quibus continebatur huiusmodi adventum exercitus Turcarum ad inva-
dendum et occupandum regnum Ungariae, et quod iter arripiebat per viam Si-
renni [/.3].

a A konzisztérium napirendjén csak ez az egy iigy szerepelt. 1’ El6tte kihfizva: ‘T/mrcmfum’.

67.
Rémoz, I52 6. méjus I6.

Konzisztoridlis 4/em Burgio nuncius leveléwil
Cibo diakénus biboros felolvasta Burgio magyarorszagi nuncius levelét, amely jelentette a torok érkezé—
sét Magyarorszzig megtémadaséra, és hogy a magyarok készek felzildozni az egyhzizi ezfistnemfit a véde-
kezés céljaira, tovabba hogy Tomori Pal kalocsai érsek lett a magyarok seregének f6vezére. Ezutan
Cibo biboros Raguza varosanak levelét vette el6. Ez minden olyan informaciot megeréisitett, amit ma-

sok a késziiléi torok tamadasrél 1’rtak.2
(ASV Arch. Concist., Acta Vicecanc., vol. 3, fol. 1121* — orzg.)3

Ed. KALOUS, Elfele¢lettfo1‘1/‘Lisa/e, 617.

Reverendissimus dominus cardinalis Cibo diaconus4 legit litteras nuntii apos-
tolici5 apud regem Ungariae existentis, quibus significabat adventum Turcarum ad
invadendam Ungariam, et quod dicti Ungari sunt parati dare argentum ecclesi-
arum pro defensione, et quod episcopus [.’] Colocensis“ est declaratus generalis
capitaneus exercitus Ungarorum.

Item praefatus reverendissimus cardinalis legit litteras communitatis Ragn-
sinae,7 quibus significabatur idem de adventu Turcharum contra Ungariam, con-
firrnando ea omnia, quae scripta sunt per alios.

I lnnocenzo Cibo.
2 Giovanni Antonio Burgio levele: FRAKN61, Mag3Im'01'szpigipoipai/edvete/e , 363-365, n. 92. Lasd ehhez

még Tomori két, a papanak irott levelétz THEINER, Vet. man. Hzmg., ll, 666-668, 11. 874, 876; BEssE-
NYEI, Lettere di p7/'z'7¢cz'pi, 124-133, 11. XX1/1-2. Vll. Kelemen I526. rnajus 4—i bullzijaban rendelte el az
egyhazak arany és eziist edényeinek eladasat: MOL DL 24282. H. Lajos jfinius I7-en és 23-an kiadott
rendeletei szerint az egyhazak arany— és eziistkincseinek felét a torokok elleni hadjaratra kell f0rdfta—
ni: MOL DL 24303 és 47674.

3 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., vol. 7, fol. 9922 (£019.). V3: ASV Arch. Concist., Acta Misc.,
vol. 17, fol. I557‘ (cop). V4: ASV Arch. Concist., Acta Misc., vol. 31, fol. 19471-1957” (cop).

4 lnnocenzo Cibo.
5 Giovanni Antonio Burgio.
6 Tomori Pal kalocsai érsek (1523—152®. HC III, 172.
7 Raguza (Dubrovnik, rna Horvzitorszag).
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68.
Réma, I526. jzlnius I.

Konzisztorizilis d/em Burgio mmcius levelérfil
Cibo bfboros felolvasta Burgio magyarorszagi nuncius levelét, amely jelentette, hogy a torok sereg
Magyarorszag felé kozeleg, és hogy Radul havasalfoldi Vajda csatlakozott H. Szulejman szultanhoz.'

(ASV Arch. Concist., Acta Vicecanc., VOl. 3, fol. 1141/'— 0rz'g.)2
Ed. KALOUS, Elfeledettfbrrciso/6, 617.

Reverendissirnus dominus cardinalis Cibo prior diaconorurn3 legit litteras nun-
tii apostolici apud regem Ungariae moram trahentis, quibus significabat adventum
Turcarum in Ugariam, et quod Vayvoda provinciae Transalpinae4 fuerat [.3] ob-
viam magno Turco.

69.
Rémoz, I526. jzlmm 13.

Konzisztorioilis d/em Burgio nuncim levele’7‘6’l
Cibo elso’ diakonus biboros felolvasta Burgio magyarorszzigi nuncius 1526. majus 24—én, Budan kelt le-
Velét. A jelentés szerint II. Lajos kiraly, az urak és a nép testest1'il—lelkest1'il kész ellenallni a torokok—
nek, hogy megvédjék orszagukat, toveibba heilat adnak a VII. Kelemen altal kiildott segélyért, és kije-

lentik, hogy Magyarorszag mindig az Apostoli Szék Védnoksége ala tartozott.5
(ASV Arch. Concist., Acta. Vicecanc., VOl. 3, fol. 1157* — 07*zg.)6

Ed. KALOUS, Elfeleclettforwiso/e, 617.

Reverendissimus dominus cardinalis Cibo prior diaconorum legit litteras nun-
tii apostolici7 directas sanctissimo domino nostro sub datis Bude XXIV Maii 1526,
quibus significabat comminationem magni Turci Versus regnum Ungariae, et quod
rex et omnes dornini et populi cum omnibus eorum bonis et personis Volunt
resistere Turcis pro defensione dicti regni, agentes gratias pro subsidio per sanctis-
simum dominum nostrum misso, affirmantes, quod regnum illud semper fuit et
est sub protectione sedis apostolicae.

I Giovanni Antonio Burgio levelét lasd FRAKNo1, MozgyzW013‘.zégz'pépai/eiivete/e, 370-372, 11. 95. V6. még
VERESS, Acm ct epist. rel. T7/mzsilvmzioze, 136-138, 11. 1oo.

2 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., Vol. 7, fol. 1010 (Cap). V3: ASV Arch. Concist., Acta Misc.,
VOl. 17, fol. 155:; (cap). V4: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 31, fol. 1967" (cop).

3 Innocenzo Cibo. Masképpen protodiakonus a bfborosi rendek — piispoki, presbiteri és diakonusi —
koziil az utobbi Vezetoje (Vagyis az egyik caput ordinmzz). Sajatos jogai kozé tartozott példaul az fijonnan
megvalasztott papa nevének kihirdetése.

4 Radul vajda (1521-1530).
5 Giovanni Antonio Burgio levelét lzisd FRAKNGI, Mzzg_vzz7'07'5zrigiprip/12' /eiivete/6, 382-387, 11. 99.
6 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., Vol. 7, fol. 1037" (cop. V3: ASV Arch. Concist., Acta Misc.,

VOl. 17, fol. 1567/* (cop). V4: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 31, fol. 19672-1977" (c0p._).
7 Giovanni Antonio Burgio.
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70.
Réma, I526. jzinius I8.

Konzisztomkilis at/em Burgio mmcius levele’7‘6’l
Cibo bfboros felolvasta Burgio nuncius Budzin, I526. mzijus 31—én kelt levelét. A jelentés szerint II. Szu—
lejrnén 300000 katoneival szeillt teiborba, és Magyarorszzig iranyaba fog tamadni. A magyarok lcészek

megkiizdeni vele.I
(ASV Arch. C0ncist., Acta Vicecanc., VOl. 3, fol. 11572 — 07"zg.a)2

Ea’. KALOUS, Elfeledettforwisok, 618.

Reverendissimus dominus cardinalis Cibo3 legit litteras nuntii Ungariae4 sub
datis Budae ultirna mensis Maii MDXXVI, quibus significabat magnum Turchum
6:336 in castris cum tricentis milibus armatarum, ct Ungariam versus venire vole-
bat," et cum Ungaris et aliis, qui cum eo pugnantes pugnare volebant, pugnare
intendebat.
"‘ A konzisztorium napirendjén csupan ez az egy iigy szerepelt. 1’ A szo sorkozi besziiras, alatta, miként
a ‘pugn/Ire’ utan is kihfizva: ‘intendelmt’.

7 I .
Rémd, I526.

Konzisztorizilis at/em Burgio 7/mncius levele’7/6'1
Ccsi biboros felolvasta Burgio nuncius 1526. jfinius 5-én kelt levelét, mely szerint H. Szulejmzin szultzin

nagy sereggcl jon Magyarorszégra, és hogy mindenki hozzzijarul az orszaig 1negseg1’téséhez.5
(ASV Arch. C0ncist., Acta Viceca11c., vol. 3, fol. 11621 — 07*ig.)6

Ed. KALOUS, E[feledettfb7*7”ois0/2, 618.

Reverendissimus dominus cardinalis dc Cesis7 legit litteras nuntii Ungariaeg
sub datis 5 Iunii significantes tyrannum Turcarum ad Ungariam cum magno
exercitu Venientem, et quod omnes contribuerent pro subventione regni Un-
gariac.

' Giovanni Antonio Burgio levelét lasd FRAKNEJI, Magymforszzigi pdpai kfivetek, 388-391, 11. 101.
2 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., vol. 7, fol. 1037/‘v (cop). V3: ASV Arch. Concist., Acta Misc.,

vol. 17, fol. 1567' (cop). V4: ASV Arch. Concist., Acta Misc., vol. 31, fol. 1977* (cop).
3 Innocenzo Cibo.
4 Giovanni Antonio Burgio.
5 Giovanni Antonio Burgio levelét lasd FRAKNéI, Mag)/m"07"szcigz'pzipm' /eiivete/e, 391-393, 11. 102; ETE

I, 271-272, 11. 260.
6 V2: ASV Arch. C0ncist., Acta Misc., Vol. 7, fol. 10422 (cop). V3: ASV Arch. C0ncist., Acta Misc.,

vol. 17, fol. 15672 (cop). V4: ASV Arch. Concist., Acta Misc., vol. 31, fol. 197v (cop).
7 Paolo Emilio Cesi.
8 Giovanni Antonio Burgio.
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7 2 .
Rémpl, I52 6. jzllius 4.

Konzisztomkilis (1/em 61 77mg)/m‘01‘szoigz' /Jz’1‘e/€713’!
Cesi biboros felolvasta Burgio nuncius, Sebenico varosa és Tomori Pal kalocsai érsek levelét. Jelentik a to-
rok helyzetét, hogy a csehek 5000 gyalogost adnak a Védelem céljara, illetve hogy a nuncius az Aposto-

li Szék nevében 4000 gyalogos toborzéséba fogottf
(ASV Arch. Concist., Acta Vicecanc., vol. 3, fol. 11772 - 07*zg.)2

Ed. KALOUS, Elfeledettfowrzisok, 618.

Reverendissimus dominus cardinalis de Cesis3 legit litteras nuntii Ungariae4 et
civitatis Sibinicensis5 ac archiepiscopi Colociensisf quibus significabant statum re-
rum Turcarum, significantes Boemos daturos quinque millia peditum pro defen-
sione huiusmodi, et dictus nuntius facturus erat nomine sanctae sedis apostolicae
quatuor millia peditum.

73 -
Rémcz, I526. jzllius 13.

K01/zzisztoiricilis at/eta Bzzrgio 7/mmim levelérfil
Cesi kardinalis felolvasta a magyarorszeigi nuncius Budzin, 1526. jfinius 18-an kelt jelentését, miszerint
II. Szulejman torok szultan személyesen jon Magyarorszag ellen, a tatarok pedig Lengyelorszag ellen

tamadnal<.7
(ASV Arch. Concist., Acta Vicecanc., vol. 3, fol. 11872 — 0rz;g‘.)8

Ed. KALOUS, Elfeleclettfowciso/e, 618.

Reverendissimus cardinalis de Cesis9 legit litteras nuntii Vngariaem sub datis
Budae XVIII Iunii 1526, quibus significabat Turcarum tyrannum venientem per-
sonaliter contra Ungariam, et quod Tartari veniunt contra Poloniam.

1 Giovanni Antonio Burgio levelét lasd FRAKN01, Mzlgy/zrorszoigipripzzi /eiivetele, 394-398, 11. 103. A torok
hadseregrol V0. még II. Lajos levelétz THEINER, Vet. mon. Slam, I, 593-594, 11. 811; ARTNER, Mag)/oz7”o1‘s2.zig
/1 /eeresztéizység véclcilacistycijcz, 183-184, 11. 140.

2 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., vol. 7, fol. 105v-1067* (cop. V3: ASV Arch. Concist., Acta
Misc., vol. 17, fol. 1577* (cop). V4: ASV Arch. Concist., Acta Misc., vol. 31, fol. 1987” (cop).

3 Paolo Emilio Cesi.
4 Giovanni Antonio Burgio.
5 Sebenico (ma »§7'b€7lZ'/8, Horvatorszag).
6 Tomori Pal.
7 Giovanni Antonio Burgio levelét lasd FRAKNEJI, Zl/Iagwzi/07/szcigz' pcipai /eévete/e, 398-401, 11. 104.
8 V4: ASV Arch. Concist., Acta Misc., vol. 31, fol. 19872 (cop).
9 Paolo Emilio Cesi.
1° Giovanni Antonio Burgio.
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74-
Rémzz, 1526. jzllius 20.

Konzisztomkilis at/em Burgio mmcius levele’7‘6’l
Cesi biboros felolvasta Burgio nuncius 1526. jfilius 1—én kelt levelét, mely szerint a torokok Néndorfe—

hérvér kozelébe értek, és hogy a viz elvitte a torolcok Szévzin épftett hidjétf
(ASV Arch. Concist., Acta Vicecanc., vol. 3, fol. 1191/‘ - 07'z'g.)2

Ed. KALOUS, E[f€l6'd6ttf07”7‘/350k, 618.

Reverendissirnus dorninus cardinalis de Cesis3 legit litteras nuntii U11gariae4
sub datis prima Iulii, quibus significabat adventum Turcarum prope Belgradum, et
quod aquae destruxerunt pontem factum super flumen Savi a Turcis.

75 -
R617/M, I526. jzllius 27.

Konzisztomilis oz/em molgym‘07”52:dgi /7z'7*e/mi’!
Cesi biboros felolvasta Burgio Inagyarorszzigi nuncius és Tomori Pél kalocsai érsek Budén, 1526. jfilius
1o—én kelt levelét, miszerint a torok szultzin nagy sereggel Neindorfehzirvzinzil gill, és tobb csapata mair

eitkelt a Sz2iv2’1n.5
(ASV Arch. Concist., Acta Viceca11c., VOl. 3, fol. 11972 - 07'z'g.*‘)6

Ed. KALOUS, E[feledettf07"7*zis0}c, 618.

Reverendissimus dominus cardinalis dc Cesis7 legit litteras nuntii Ungariaeg et
reverendissimi domini archiepiscopi Colociensis9 sub datis Budae X mensis Iulii,
quibus significabat [.’], quod magnus Turchus est intra Belgradum cum magno
exercitu, et quod pars exercitus est citra flumen SaVii.1°

3 A konzisztorium napirendjén csupzin ez az egy iigy szerepelt.

1 Giovanni Antonio Burgio levelét lzisd FRAKN(’)1, Zflzzgvozi/'01/'sz/Zgi poipczi /edzlete/e, 406-412, n. 107 és
108. (jfinius 30-ai détummal).

2 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 7, fol. 1o77* (c0p._). V3: ASV Arch. Concist., Acta Misc.,
VOl. 17, fol. 15712 (cop). V4: ASV Arch. Co11cist., Acta Misc., VOl. 31, fol. 1997' (cop).

3 Paolo Emilio Cesi.
4 Brodarich lstvén.
5 Giovanni Antonio Burgio levelét laisd FRAKNo1, Magym'01'szzigipzipai /eiivete/e, 414-417, 11. 111.

Lzisd Brodarich Istvzin 1526. j1'1lius 27—én kelt levelét is: THEINER, Vet. man. Hzmg., H, 674-675, 884;
BESSENYEI, 1.6172967/'6 dip7”incz'pi, 96-98, 11. XIV/8.

6 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., vol. 7, fol. 107:; (cap). V3: ASV Arch. Concist., Acta Misc.,
VOl. 17, fol. 157v (cop). V4: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 31, fol. I991/(£017.).

7 Paolo Emilio Cesi.
8 Giovanni Antonio Burgio.
9 Tomori Pail.
10 Széva
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76.
Réma, I526. augusztus 8.

Konzisztorizilis d/em Burgio mmcius levelérfil
Cesi biboros felolvasta Burgio nuncius levelét. A jelentés szerint altalénos a vélckcdés, hogy a torok
szultan ezen a nyeiron ncm az egész orszagot, hanem csak egy részét akarja megszallni. Pétervarad el-
esett, mert Inég a papai pénzen fogadandé katonak toborzasat sem fejezték be. Ujra irnak a keresztény

uralkodoknak, siessenek az osszeornlé orszzig segitségéref
(ASV Arch. Concist., Acta Vicecanc., vol. 3, fol. 1201* — orzg.)2

Ed. KALOUS, Elfeledettf0'IWis‘0k, 618-619.

Reverendissimus dominus cardinalis de Cesis3 legit litteras nuntii apostolici4
apud regcm Ungariae, quibus significabat Turcarum tyrannum communi om-
nium extirnatione [1] non totum regnum, sed partern hac aestate invasurum,
Pechvaradini [I] oppidum5 iam obsedisse, quoniam praesidia militurn ex pecuniis
sanctissimi domini nostri nondum conducta, et quod principes rursus decreverant
scribendum esse principibus Christianis, ut collabenti regno succurrant.

77-
Réma, 152 6. amgmztm 17.

Konzisztomkilis Ll/em mplgypl7*07*szoigi /9z'7*e/376']
Cesi biboros felolvasta Burgio papai kovet és Tomori Pal kalocsai érsek levelét. Eszerint a torokok meg-
kezdték a Magyarorszég elleni tzimadast. Felolvasta I. Ferenc francia kiralynak a Szent Kollégiu1nhozin—
tézett levelét is, melyben az urallcodé megfgéri, hogy minden t6le telhet6t megtesz az hitetlenek ellen,

és hogy megmarad a VII. Kelemen papaval és mas keresztény fejedelniekkel kotott ligaban.(’
(ASV Arch. Concist., Acta. Vicecanc., VOl. 3, fol. 12072 - 07"z'g.)7

Ed. KALOUS, Elfeledettfowzisok, 619.

Reverendissimus dominus cardinalis de Cesiss legit litteras domini archi-
episcopi Colociensis9 et reverendissimi [.’] nuntii Ungariae, quibus signifi-

‘ Giovanni Antonio Burgio levelét lzisd FRAKNGI, Magym"07*szzigi paipali /eiivete/e, 424-429, 431-433,
11. 115 633 117. Pétervarad elestér6l vo. még II. Lajos levelét: ARTNER, ]V[olgym”0'rsz5ig 61 /eeifesztefi/zy.s‘e’g véa.'6’—
Iapisryaijal, 187-188, 11. 143.

2 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., vol. 7, fol. 10772-1087” (cop. V3: ASV Arch. Concist., Acta
IVIisc., vol. 17, fol. 1557) (Cap). V4: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 31, fol. 199772 (c0p._).

3 Paolo Emilio Cesi.
4 Giovanni Antonio Burgio.
5 Helyesen: Pétervarad (Petrowlmdin, ma Szerbia).
6 Giovanni Antonio Burgio levelét nyomatatasban lasd: FRAKNé1, Mczgyozi/07/szzigi pdpai /edvete/e,

433-438, 11. 118-120, 122.
7 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 7, fol. 1087/7} (cap. V3: ASV Arch. Concist., Acta Misc.,

vol. 17, fol. 15772 (cop). V4: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 31, fol. 19912 (cop).
8 Paolo Emilio Cesi.
9 Tornori Pal.
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cabant magnum Turcam [I] coepisse expugnare regnum Ungariaef Necnon
legit alias litteras Christianissimi Francorum regis” ad sacrum collegium
scriptas, quibus promittebat se facturum quicquid in se erat contra infideles,
et perseveraturum in liga3 cum sanctissimo domino nostro ct aliis principibus
Christianis, et erga sanctam matrem ecclesiam filialem obedientiam pro-
mittebat, ponendo magnam spem in prudentia et bonitate sanctissimi domini
nostri.

78.
Réma, I52 6. dugusztus 24.

Konzisztorioilis oz/em mozgym‘07*szcigz' /9z'7*e/mi’!
Cesi biboros felolvasta II. Lajos magyar kiraly és Burgio nuncius levelét, Iniszerint a torokok mar Ma-
gyarorszagon jarnak. Francesco Marsupini magyar iigyvivo arrol szamolt be, hogy Pétervarad és sok
mas hely elesett, a torok a Szava és Drziva kozott szaz mérfoldnyi teriiletet elfoglalt. Ugyanezt jelenti a

nuncius is.4
(ASV Arch. Concist., Acta Vicecanc., vol. 3, fol. I211" — 0rz'g.)5

Ed. KALOUS, Elfeledettfow/Z50/6, 619.

Reverendissimus dominus cardinalis dc Cesisé legit litteras regis Ungariae ac
etiam nuntii apostolici,7 quibus significabant ipsum Turcam et eius exercitum iam
oppugnare Ungariam, et dominus Franciscus Marsupinus orator regis addidit
Turcarum tirannum iam cepisse castrum Petri Varadini et multa loca, adeo ut
acquisivit unam provinciam spatio centum miliarium inter flumina Savi8 et Dra-
gi,9 et idem etiam scripsit nuntius.

1 AZ emlitett nuncius természetesen most is Giovanni Antonio Burgio.
2 I. Ferenc.
3 Cognac—i liga, I526. majus 22—én VII. Kelemen papa, I. Ferenc francia kiraly, Valamint Velence,

Firenze és Milano csaszarellenes szovetséget kotott.
4 Giovanni Antonio Burgio levelét lasd kiadva ezfittal is FRAKNoI, Magywomzaigi pzippzi /eiivete/e,

437-442 és 444-445, I1. I23 és 125. II. Lajos levelét (I526. jiilius 2o.) kozolte mar THEINER, Vet. man.
Hmzg, II, 674, 883.

5 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., vol. 7, fol. Io8v (cop._). V3: ASV Arch. Concist., Acta Misc.,
vol. 17, fol. I587" (cop). V4: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOI. 31, fol. I997} (cop).

6 Paolo Emilio Cesi.
7 Giovanni Antonio Burgio.
8 Szava.
9 Drava.
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79-
Réma, I526. szeptember I9.

Konzisztoricilis at/cm Andra; Gritti velencei dézse levele’7‘6’l
Cesi bfboros felolvasta a Velencei dozse romai kovetéhez, Domenico Verereohoz irott levelét. Ez sza—
mos tudositasra hivatkozva arrol szamolt be, hogy augusztus 29-én nagy csata zajlott le a magyarolc és
a torokok kozott, olyannyira nagy, hogy a magyarokat kiralyukkal egyiitt teljesen legyozték, a ke-
reszténység oriasi karara. és Veszedelmére. Félfi, hogy egész Magyarorszag, mely korabban a keresz—
ténység legerosebb Védobastyaja Volt 21 torokok ellen, el fog Veszni, s hogy a kiraly is elesett. A hirek
hallatan VII. Kelemen papa kifejezte fajdalmat a jelen id6k viszonyai felett, és az egyetlen orvossagot a
keresztény fejedelmek osszefogasaban latta. Ezért elhatérozta, hogy személyesen fog fellépni, és ne-
hany hajoval V. Karoly csaszarhoz utazik Barcelonaba. E tervének publikalzisat azonban bizonyos

megfontolasok miatt megtiltotta.'
(ASV Arch. Concist., Acta Vicecanc., vol. 3, fol. 12272 — 07'z'g.)2

Ed. KALOUS, Elfeledettforwiso/6, 619-620; tmm. Bm/gio: A40/(Mics iwagj/zl1"07"szcigzz, ford. BARTONIEK
EMMA, Budapest 1926, I63; cit. FRAKNOI, ]VIczg3m'07'szzZg és at Szemtszé/e, III, 3, I. jegyzet

Reverendissimus dominus cardinalis de Cesis3 legit litteras illustrissimi ducis
Venetiarum4 ad magistrum Dominicum Venereum oratorem suum apud sanc-
tissimum dominum nostrum scriptas, quibus significabat se ex multorum litteris
percepisse die XXVIIII mensis Augusti 1526 magnum conflictum5 fuisse factum
inter Turcarum tyrannum et Ungaros, adeo magnum, quod Ungari cum suo rege
debellati fuerant in damnum maximum Christianae fidei et periculum, quod dii
avertant pro eorum misericordia, et dubitabatur de amissione [.3] totius regni
Hungariae, quod temporibus retroactis fuerat propugnaculum firmissimum pro
fide Chirstiana contra hanc immanem gentem, et de morte praefati regis Un-
gariae“ dubitabatur.

Tunc sanctissimus dominus noster lectis litteris coepit deplorare conditionem
nostrorum temporum, dixitque nullum praesentaneum remedium his tantis malis
fore, quam si fieret pax et Concordia inter principes Christianos, et propterea sua
sanctitas decreverat personam suam exponere, ut decet optimum pastorem pro
grege suo, et ire cum nonnullis triremibus Barchinona[m]7 [/.9] Versus Caesaream
maiestatem, non dubitabatque illam maiestatem omnia facturam, quae ad hono-
rem Dei optimi maximi et totius Christianitatis essent profutura, quam semper

I A mohacsi Vereségrol Burgio 1526. szeptember 5-e’n irott, utolso Budarol ldildott levelében szamol
be: FRAKN(’)1, ]V[czgym"o7/'.czrZgip1ipz1i /eiivete/6, 450-452, I1. 130. V6. még Brodarich Istvannak szeptember
Io-ei, VII. Kelemen papanalc irott levelétz BESSENYEI, Letters di pi/'z'mz'pz', 98-100, n. X1V/9.

2 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 7, fol. Io9v—1Iov (cop). V3: ASV Arch. Concist., Acta
Misc., VOl. I7, fol. 1587'?) (Cap). V4: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 31, fol. zoov (cop).

3 Paolo Emilio Cesi.
4 Andrea Gritti (1523-1539) Velencei dozse.
5 1526. augusztus 29., Mohacs.
6 Tudniillik II. Lajos.
7 Barcelona.
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cognoverat ipsum maiestatem summa religione prudentia praeditam esse, et ita de
consilio fratrum huiusmodi profectionem decrevit, quam certis de causis imprae-
sentiarum publicari prohibuit.

80.
Réma, I526. szeptember 28.

Konzisztoriiilis akm Z\/lag)/m*0i'sziig mo/yiicsi veireségéiréi
VII. Kelemen papa szélt a torok szultan serege ziltal megszallt Magyarorszag romlasarél. Keserfiségét
fejezte ki a politikai Viszonyok miatt, és a nagyobb bajt megelozése érdekében siirgette a keresztény
uralkodék osszefogasat. A megkérdezett biborosok kijelentették, hogy készek minden anyagi aldozat
meghozatalara, s6t arra is Vallalkoznak, hogy a Szentatyzivai és mas keresztény uralkodékkal hadba vo-

nuljanak az oszmanok ellen.
(ASV Arch. Concist., Acta Vicecanc., VOI. 3, fol. 1237/' — 0rig.)'

Ed. KALOUS, Elfeledcttfoiwisok, 620; cit. FRAKNéI, Mctgyoirorsziig 6’: vi Szeiztsze’/e, III, 3-4., 2. jegyzet

Sanctissimus dominus noster fecit Verbum de amissione et iactura facta de
regno Ungariae, quod Turcarum tyrannus armis occupaverat, adeflens huiusmodi
tempora, ostendens, nisi per reges Christianos, quibus opes sunt, provideatur,
maiora damna Christianae fidei Ventura, deplorando calamitates, devastationes,
quae secutae sunt in illo regnof hortando reverendissimos dominos, ut Vellent in
tantis malis ei consilio et auxilio adesse, affirmans pro fide Christiana nihil prae-
termissurum, etiam si Vitam ipsam exponere deberet, ut tanti [I] omnium periculo
et calamitati succurratur, his dictis reverendissimi domini libenti animo se obtu-
lerunt suae sanctitati et ea omnia facere, et quaecunque onera subire prout Vide-
bitur bexpedire non parcentes laboribus neque expensis, dictumque fuit per aliquos
reverendissimos dominos, ut sua sanctitas omnes ingenii nervos ad id ipsum
tenderet, ut pax et Concordia inter principes componeretur,b et interim providere,
ne quod respublica Christiana pateretur, ipsique reverendissimi obtulerunt se per-
sonaliter cum eodem sanctissimo domino nostro et aiiis principibus Christianis ad
bellum contra Turcas proficisci.C
“*3 V3-ban ehelyettz ‘duliimlmtque iiisi rages C/aristiizni €x‘lI)€7"g6.8‘Se7"67’ltZt7” [.?.’] 7716li0W’6fiitum memommlo mm
sine [él€7'i771iS cillitmitiztes devilstiltiaizes et minds Civitdtum et l0L‘07"ZL77Z illim Z‘?/lf€ll'(,‘Z'.S‘ et miseri 7/egni’. b_b V3—ban
ehelyett: ‘suite 5/mctimti, et iiztei‘ alias fuit dictimi, Ztt primo ez‘ imte 0mm’/t, quod tmcmizdii emt pzix et
coiicoizlia imfeir C/97/*i.s‘z?iim0.s‘ pi*i7icipe.s". C V3-ban ezutan meg: ‘er millis i'el9ii.s‘ pm/cere pm fide et 'I"eligi07/ie
C/97/istiizmz. ’

I A konzisztorium helyszfne az Angyalvarban Volt. V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., Vol. 7,
fol. IIO’Z)—III7" ([0]).). V3: ASV Arch. Concist., Acta Misc., vol. 7, fol. IIIVZ) (cop). V4: ASV Arch.
Concist., Acta Misc., vol. 31, fol. 2o1i'(c0p._).
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8 I .
Rémpz, I526. 0/62:6/967* I.

Konzisztomkilis zz/em ]l4élg)/ti?/'07‘.S‘Z6ig pusztuloistiwil és J kiwily lmlzildrél
VII. Kelemen papa beszamolt arrol, hogy levelet kapott Magyarorszag pusztulzisarol, és hogy Maria
kiralynét Pozsony Varosa nem fogadta be, es Bécsbe kellett menekiilnie. Ezutan Cibo elso’ diakénus bi -
boros felolvasott néhany, a Szentatyahoz irott levelet, amelyek II. Lajos magyar kiraly és szamos fo'1’1r
halalarol szamoltak be, Valarnint arrél, hogy az iitkozet a Dravan t1'1l zajlott le, és hogy II. Szulejman

szultan a Duna—menti Budan tartozkodott.
(ASV Arch. Concist., Acta Vicecanc., VOl. 3, fol. 125w — 07/'z'g.)‘

Ed. KALOUS, Elfeledettfm/wiso/e, 620-621; cit. FRAKNOI, Magyaroirszoig 63‘ oz Szentszé/6, III, 3-4, 2. jegyzet

Sanctissimus dominus noster significavit Se habuisse litteras de amissione regni
Ungariae, et quod regina Ungariaez fugiens manus hostium imminentium non
potuit habere receptum in civitate sua Posnaniensi [.’],3 adeo quod fuit coacta reci-
pere se ad civitatem Viennensem.

Reverendissimus dominus cardinalis de Cibo diaconus legit nonnullas litteras
scriptas ad sanctissimum dominum nostrum de morte regis Ungariae et multorum
dominorum, et quod fuit conflictus ultra Dragum4 flumen, et debellatis Ungaris
magnus Turchas [.’] posuit sedem suam in civitate Budae circa flumen Danubii.

82 .
Réma, I526. 0/etéber 5.

K07/1zz'sztorizilis at/eta oz tb'7‘b7eb'/6 ellem' véde/eezés7/6'1
VII. Kelemen papa javasolta, hogy talaljanalc rnodot a pénzszerzésre, hogy az Egyhazi Allamot meg-
védhessék az oszmanoktol. Innocenzo Cibo biboros felolvasott egy cédulat a pénz eloteremtésének le-

hetséges modozatarol, mely iratot kozzé fogjak tenni.
(ASV Arch. Concist., Acta Vicecanc., Vol. 3, fol. I257] — orig.)5
Cit. FRAKNc’)1, Magym/'0/mzaig és Ll Szentszé/e, III, 3-4, 2. jegyzet

Sanctissimus dominus noster proposuit, ut inveniatur modus pecuniarum pro
expensis faciendis contra Turchas pro defensione status sanctae Romane ecclesiae
et reverendissirnus dominus cardinalis Cibo legit quandam cedulam de modo inve-
niendi huiusmodi pecunias, quae cedula postea publicabiturfi‘

1 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc, VOl. 7, fol. 11222 (cop). V3: ASV Arch. Concist., Acta Misc.,
VOl. 31, fol. zow (cop).

2 Habsburg Maria (1505-1558) II. Lajos magyar és cseh kiraly felesége.
3 Pozsony (Bmtislzzwz, ma Szlovakia).
4 Drava.
5 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., Vol. 7, fol. I137} (cop). V3: ASV Arch. Concist., Acta Misc.,

VOl. 31, fol. 2027/‘ (cop).
6 Az oktober Io—ei iilés aktaja hosszasan leirja a gyakorlatilag zillarnkolcsonnek tekintheto m0m‘e—l<i—

bocsatast. A montelcra lasd TUSOR, A balro/ck pzipaszig, 96-97.
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8 3 .
Rémpz, I526. 0/etélaer I7.

Konzisztorzkilis tlktél él velemeie/e és II. Szulejmén szultoin levelérfil
Cibo elso’ diakonus bfboros felolvasta a velenceieknek kovetiikhoz, Domenico Venereohoz irott leve-
lét, melyben az all, hogy a szultan részvétnyilvanito lcovetséget kiildott Maria magyar kiralynéhoz
Pozsonyba. Ezutan kovetkezett a szultan Velenceiekhez kflldott levelének ismertetése, amelyben jelen—

tette, hogy legyozte a magyarokatf
(ASV Arch. Concist., Acta Vicecanc., Vol. 3, fol. 1271* — orzg.)2

Ed. KALOUS, Elfelealettfow/’oi.s‘0/e, 621.

Reverendissimus dominus cardinalis de Cibo3 prior diaconorum legit litteras ex
Venetiis scriptas magnifico domino Dominico Venereo oratori illustrissimi domini
Venetorum,4 quibus significabat tyrannum Turcarurn misisse oratores suos ad re-
ginarn Ungariae5 existentern apud Possonium ad condolendum de morte regis
Ungariae, eius mariti.

Legit etiam exemplum litterarum dicti Magni Turci senatui Veneto scriptas, qui-
bus significabat Victoriam habitam contra Ungaros, et ipsi senatui congratulabatur.

84.
Réfl lll, I526. november 16.

K0nzz'szt0rz'cilz's aim; at mag)/m‘07rszoigz' (/Midi)/gel}/zet7r6’l
Szo esett a magyarorszagi haborfis helyzetr6l és a cseh lciralyvalasztasrél, ahol Ferdinand osztralc f6-

herceget Valasztottak a Lajos kiraly halala miatt megiiresedett trénra.
(ASV Arch. Concist., Acta Vicecanc., Vol. 3, fol. I307) — orz'g.)6

Ed. KALOUS, Elfeledettfowrdso/e, 621.

Fuit factum verbum de rebus Turcarurn in Ungaria et Syria [1], et de electione
regis Boemiae in personam Ferdinandi archiducis Austriae ob mortem, quae secuta
est, regis Ungariae in conflictu contra Turcas, qui erat rex Ungariae et Boemiae.7

I A szultan levelét lafsd ()VARY, A MT/1 0/eleve’[—7mi50lozmz‘, II, 5, n. 5.
2 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., vol. 7, fol. 114.2) (cop._). V3: ASV Arch. Concist., Acta Misc.,

VOl. 31, fol. 20221 (cop).
3 Innocenzo Cibo.
4 Andrea Gritti.
5 Habsburg Maria.
6 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 7., fol. 11772 (cop._). V4: ASV Arch. Concist., Acta Misc.,

‘V01. 31, fol. 2047* (cop).
7 Az I526 Eiszén tartott konzisztoriunli iflések rendszeresen visszatéréi témaja a pénzszerzés modja a ,,romai

Anyaszentegyhaz és az Egyhazi Allam sziikségleteire, kiilonosen a torok ellen”. Ezeket a bejegyzéseket, ha-
csak Magyarorszag nincs kiilon megemlitve, nem kozoljiik. Ugyanigy jarunk el azokkal a konzisztorialis ak-
takkal, amelyek a torok elleni osszefogas sziikségét, modjait altalanossagban hangoztatjak.
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8 5 .
R677Zél, I527. januzir 7.

Konzisztomkilis d/€tél Szapolyozifl inos levelérfil
Cesi biboros felolvasta Szapolyaijanos I526. november 6—an kelt levelét, melyben tudatta, hogy az or-
szag rendjei megvalasztottak Magyarorszag kiralyanak, s mint ilyen fifii engedelmességet fogad az
Apostoli Széknek s VII. Kelemen papanak, és fajlalja H. Lajos kiraly halalat. Az a hatarozat sziiletett,
hogy a Szentatya kapolnajaban a szokott modon gyaszistentiszteletet tart az uralkodo lelki iidvéért.
Pucci biboros Ferdinand osztrak foherceg és Valasztott cseh kiraly nevében ovast emelt, kijelentve,
hogy Ferdinzindot is magyar kirallya Valasztottak, alci minden téren igényt tart az orszzigra. A Szent-
atya helyt adott az évasnak, és kijelentette, hogy senki jogait nem éhajtja csorbitani, és ezt a Janos Vaj—

danak k1'ildend6 levélben is kifejezésre juttatja.
(ASV Arch. Concist., Acta Vicecanc., vol. 3, fol. 1361* — 0-rz'g.)I

Ed. FRAKNé1, Mag)/m'07"5z.zig 65 £1 Szem‘.s2;e'/e, III, 14. jegyzet (pm/“tz'77z); illetve KALOUS, Elfeleclett f01/‘M-
sale, 621.

Reverendissimus dominus cardinalis de Cesisz diaconus legit litteris illustris—
simi domini Ioannis vayVodae,3 qui se pro rege Ungariae gerebat sub datis decima
sexta Novembris in oppidoa ad sanctissimum dominum nostrum scriptas, quibus
significabat electionem de se factam in regem Ungariae per barones et primatosb il-
lius regni, promittens filialem observantiam erga hanc sanctam sedem et sanctis-
simum dominum nostrum condolens mortem serenissimi domini Ludovici, olim
regis Ungariae in bello contra Turchas defuncti, Cquod corpus praefati regis magna
diligentiac pro cuius anima decretae sunt a sanctissimo domino nostro exequie in
capella more solito.

Reverendissimus dominus cardinalis Sanctorum Quatuor4 protector serenis-
simi domini Ferdinandi Austriae archiducis, electi regis Boemiae fuit protestatus,
quod non fieret aliquid in praeiudicium praefati archiducis cum ipse archidux sit
electus et ipse in regem Ungariae, et praetendat ad eum regnum ipsum pertinere
pleno iure, et sanctissimus dominus noster admisit dictam protestationem, cum
sua sanctitas non intendat praeiudicare iuribus alicuius, prout in dicta responsione
eidem domino Ioannis Vayvodae fienda apparere poterit.
“‘ A szo utan iiresen hagyott hely. b Az eredetiben a ‘prelatos’ helyett sic.’ (a szo eleje roviditve). °‘° A 30-
rok kozé utélag beirva, allitmany nélkiil, sic.’

1 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 7., fol. 12371-1247" (cop. V4: ASV Arch. Concist., Acta
lVIisc., Vol. 31, fol. 2o7-r (cop).

2 Paolo Emilio Cesi.
3 Szapolyai Janos (1487-1540) I5Io—t6l erdélyi Vajda, I526. november Io—to'l halalaig magyar kiraly,

az utolsc’) nemzeti uralkodé.
4 Lorenzo Pucci.
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86.
Rémzz, I527. jmmzir 24.

Konzisztomkilis cl/em (1 Magyzwomzrigm /eiildendé’ nunciusrél
VII. Kelemen peipa bejelentette, hogy a magyar kirzilyhoz nunciust kivzin meneszteni, ahogy ez szo-

kais. Az a hatérozat sziiletett, hogy kiildessék nuncius.'
(ASV Arch. Concist., Acta Vicecanc, VOl. 3, fol. 13772 — 07”z'g.)2

Ed. KALOUS, Elfeledettfowziso/6, 621.

Sanctissirnus dominus noster fecit Verbum de nuntio apostolico destinando ad
regem Ungariae,3 ut moris est, et fuit conclusum, ut mitteretur.

87.
Rémd, I527. mzircius I8.

Konzisztoricilis cl/eta I. Zszgmomz’ lengyel /eiwily Zevelérrfl
Cesi biboros felolvasta a lengyel kirély levelét, melyben beszémolt arrél, hogy Szapolyaijénost Vélasz—

totték Magyarorszaig kirélyévzi, Csehorszzigévzi pedig Ferdinzind osztrzik f6herceget.4
(ASV Arch. Concist., Acta Vicecanc, vol. 3, fol. I417} — 0rz'g.)5

Ed. KORZENIOWSKI, Analecm R077Zél’l’ld, 88-89, 11. 62.

Reverendissimus dominus cardinalis de Cesis6 legit litteras serenissimi domini
Sigismundi rcgis Poloniae sanctissimo domino nostro scriptas, quibus significabat
electionem regnorum Ungariae in personam serenissimi domini Ioannis VayVodae7
et Boemiae 3et3 in personam Ferdinandi archiducis Austriae [. . .]
“*3 A szé sorkozi beszlirzis.

I A nuncius kiildéséhez lésd FRAKNOI, Magyzz7"o7"szrig és 11 Szemszé/er, 111, 8-9.
2 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc, VOl. 7., fol. 1250 (Cap. V3: ASV Arch. Concist., Acta Misc.,

V0l. 31, fol. 2081' (cop).
3 I. Ferdinénd.
41. Zsigmond kirély hasonlé tartalmfi, de ziprilis 1—jén kelt levelét lzisd /lam Tomiczkmct I—XVI,

Poz11a11iae—WratislaViae—Cracoviae 1882-1961, IX, 102, n. 96.
5 V2: ASV Arch. Cor1cist., Acta Misc, VOl. 7., fol. 12912-1307" (cop).
6 Paolo Emilio Cesi.
7 Szapolyai Jzinos.
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88.
Réma, I529. jzllius I.

K0nzz'szt01‘ia’lz'5 oz/cm Mdgg/a7*07‘5zcZg megsegz’te’se’7*6’l
Pucci biboros VII. Kelemen papa — I. Ferdinand magyar kiraly kovete, Andrea del Burgo kérésére
adott — utasitasa Végrehajtasara javasolta, hogy telcintettel a Magyarorszag ellen iranyulo torok tama-
dasra kiildjenek pénzbeli segitséget. A biborosok szerény lehetfiségeikhez mérten készek Voltak erre,

am hangoztatték, hogy a tzimogatzis nem fordithaté mas célra.I
(ASV Arch. Concist., Acta Misc., Vol. 7, fol. 16771) - c0p.)2

Die Iovis prima Iulii MDXXIX fuit congregatio, in qua reverendissimus dominus
Laurentius episcopus Praenestinensis cardinalis Sanctorum Quatuor3 de mandato
sanctissimi domini nostri instante apud sanctitatem suam oratore4 serenissimi regis
Ungariae proposuit subventionem pecuniarum aliter petitam ob adventurn Turcha—
rum in expeditione regni Hungariae, omnes reverendissimi domini unanimiter dixe-
runt se esse paratos pro posse eorum, quamvis tenui, dummodo per ipsum [fol. 16772]
oratorem proponatur modus aliquis, quo possint satisfacere in hoc casu honestissimo
debito et pio, attenta maxima inopia eorum, et quod provideretur, ne summa pecu-
niarum elargienda pro hac re convertatur in alios ususf‘
3 A margon: ‘I’etiz‘i0 subventionis 019 mlventu Tm/‘c/mmm’.

89.
Réma, 1529. cmgmztm 27.

Konzisztorioilis at/em t(')'7"(')7eelZenes segélyrfil
A szokott helyen tartott szent konzisztoriumon VII. Kelemen papa az egyhazi javak oszmanellenes

haboru céljaira torténo’ elidegenitésének kérdését Accolti és Pucci biborosra bizta.
(ASV Arch. Concist., Acta Camerarii, VOl. 3, fol. 21v - 0rz'g.)‘*

Die Veneris XXVII Augusti fuit consistorium secretum in loco consueto, in
quo fuit factum Verbum super negotio Turcarum et alienatione bonorum ecclesi-
asticarum, et hoc negotiurn fuit commissum reverendissimis dominis Anconita—
nensi5 et Sanctorum Quator.6

“ A margén: ‘De aliemztione l2(m07/um ecclesiozsticamm’.

I Lasd ehhez ETE I, 468, n. 472; Valamint KOLLANYI, Regestzik, 318; tovabba FRAKN(')1, Mrzgyzzrorszcig
65‘ 2 Szentsze’/e, III, 11-12.

2 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., Vol. 31, fol. 226v-2271* (cop).
3 Lorenzo Pucci.
4 Andrea del Burgo.
5 Pietro Accolti. S. Eusebio (1511-1523, in commemlam 1523-1527) presbiter, Albano (1523-1524), Pales-

trina (1524), Sabina (1524-1532) piispok bfborosa. HC III, 12.
6 Lorenzo Pucci.
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90.

Bologna, I529. o/etober 29.
Konzisztorzkilis cl/em V Kéroly cszisztir /eobeténe/e fogodésérol

A Bolognéban tartott elso’ konzisztoriumon V. Kziroly kovetei zitnyfijtottélk a csziszzir levelét. Ez azt
tartalmazta, hogy a torokolc Magyarorszzig leigézzisa utzin Bécset ostromoljélc, és buzditotta a Szent
Kollégiumot, hogy VII. Kelemen pépéval egyiitt talziljanak médot Bécs megsegitésére. A Szentatya
azt mondta, hogy 6 is kapott levelet a csziszértol, miszerint I. Ferdinzind Inagyar kirély rnzir azt kozolte,
hogy a Bécsre tzimado torokok nem érték el céljukat, és komolyabb veszteségeket szenvedve felhagy—
tak az ostrommal. észentsége kormenetelc, hélaadé inwidségolc, Vaszirnapra psipai mise celebrzilsisét stb.

rendelte el.
(ASV Arch. Concist., Acta Vicecanc., VOl. 3, fol. 1692) — 07/‘ig.;I ASV Arch. Concist., Acta Misc.,

VOl. 70, fol. 83v — cop.)2

Die Veneris XXIX Octobris Bononiae fuit primum consistorium, in quo
fuerunt per oratores Caesaris praesentatae litterae nuntiantes exercitum Tur-
carum captam Ungariam [/] obsidere Viennae. Propterea hortabatur colle-
gium, ut unacum sanctitate sua cogitare Vellent, ut Viennae auxilium affer-
retur.

Sanctissimus dominus noster dicit se habuisse litteras a Caesare, qualiter sere-
nissimus dominus Ferdinandus Hungariae rex nuntiaverat ei Turchas, postquam
diversus [.’] agressi fuissent civitatem Viennensem, et non profecissent, tandem
dimisisse obsidionem civitatis ipsius multis ex Turchis caesis et profligatis. Sanc-
titas sua mandavit fieri processiones et omnipotenti Deo gratias referri, die Domi-
nica celebrari missam papalem etc.3

91.

Bologna, 1529. november 15.
Konzz'szto7‘z'o’lz's at/em I. Fewlimind 71mg)/mo /eiwily levelérol

Felolvasteik a magyar kirély levelét, melyben segftséget kért 21 torokok ellen.
(ASV Arch. Concist., Acta Camerarii, VOl. 3, fol. 26v — o7«'ig.)a

Item lectae fuerunt litterae serenissimi regis Vngariae supplicantes pro sub-
Ventione contra Turchas.
3 A margén: ‘Litteme regis Ungczriclc pro 5uIJvemio7ze comm Tmwzs’.

1 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 7., fol. I767‘ (cop. V3: ASV Arch. Concist., Acta
Vicecar1c., Vol. 4, fol. 38r (cop). V4: ASV Arch. Co11cist., Acta Misc., vol. 31, fol. 23122 (cop. excerp.)

2 V2: ASV Acta Vicecano, VOl. 3, fol. 16972. Itt azonban a szoveg a lap kotészeti korbevégésa miatt
erfisen hiényos.

3 A pzipa mér I529. januér 27—ér1 bficslit hirdetett :1 torokok elleni harcban résztVeV6k szzimzira. A bul-
la mésolata: OStA HHStA Ung. Akt., Allg. Akt., F2. 10, Konv. A, fol. 34-61.
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92 .
Bologna, I529. 7/zovember 24.

Konzisztoricilis okra’/e I. Ferdimind 77mg)/oi‘ /eiwily levelérol
A szokott helyen tartott konzisztoriumon felolvastak a rnagyar kiraly levelét, melyben beszarnolt ar-
rol, hogy a torok sereg nagy része visszavonul, hatrahagyva Magyarorszagon Szapolyai Janos Vajdat
Andrea Gritti Velencei dozse fizival, Lodovico Grittivel és egy nagyobb csapattal. Ugy Véli, hogy a to-
rokok tavasszal ujra tarnadni fognak. // I. Ferdinand magyar kiraly levelének felolvasasa utan VII. Ke-
lemen papa kijelolt két puspok, két aldozopap és két diakonus biborost, hogy talaljanak megoldast

arra, hogy hogyan teremtsenek e16 pénzt a magyarok megsegftésére.
(ASV Arch. Concist., Acta Vicecanc., Vol. 3., fol. I707) — 01/'zg.;' ASV Arch. Concist., Acta

Camerarii, Vol. 3, fol. 2672 — orzg.)2

Die 24. Novernbris fuit consistoriurn in loco consueto, in quo fuerunt lectae
litterae regis Ungariae nuntiantes tyrannum Turcarum recessisse cum magna
parte exercitus Versus eius provincias relicto Baiboda in Ungaria3 et filio ducis
Venetiarum4 cum magna manu Thurcarum, quos putat primo Vere invadere. //
Item fuerunt lectae litterae serenissimi regis Vngariae rogantes subsidionem con-
tra Turchas. Et sanctissirnus dominus noster deputavit duos episcopos, duos pres-
biteros et duos diaconos cardinales ad inveniendum modum pro habendis pecuniis
ad subveniendum huiusmodi oportunis.

93 -
Bologna, I529. december I0.

Konzisztorioilis oz/eto I. F67/‘climiml mag)/oi‘ /eiroily megsegitésémfl
A biborosok egyetértésével az a hatarozat sziiletett, hogy a magyar kiraly megsegitésére minden vilagi
és egyheizi, aki az Egyhazi Allam teriiletén él, és akinek jovedelme meghaladja a 300 dukatot, I00 du-

katonként koteles bevételébol fél dukatot fizetni.
(ASV Arch. Concist., Acta Camerarii, VOl. 3, fol. 27¢ — or//‘z'g.“‘)5

Reg. KOLLANYI, Regestpi/e, 319.6

Die Veneris X Decembrisb fuit consistorium Bononiae in loco, ut supra, et pro
subventione serenissimi regis Ungariae contra Turcharn fuit resolutum et ordi-

1 V2: ASV Arch. Concist., Acta Viceca11c., VOl. 4, fol. 3872 (orzg). V3: ASV Arch. Concist., Acta
Misc., Vol. 7., fol. I777’ (cop).

2 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 31, fol. 2327* (cop).
3 Szapolyai Janos.
4 Lodovico Gritti, Andrea Gritti Velencei dozse fia.
5 V2: ASV Arch. Concist., Acta Vicecanc., Vol. 3., fol. 17x7” (orz'g._). V3: ASV Arch. Concist., Acta

Vicecar1c., VOl. 4, fol. 397' (orig). V4: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 7., fol. I772) (cop). V5: ASV
Arch. Concist., Acta Misc., Vol. 20., fol. 18v (cop). V6: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 31, fol.
2327) (cop.).V7: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 64, fol. 167* (cop. 2—ai datummal ASV Arch.
Concist., Acta Misc., VOl. 7o, fol. 83v—84*r (cop._).

6 December 1—jei datummal.



natum de consilio fratrum, quod omnes et singulae personae tam spirituales, quam
temporales per terras ecclesiae Romanae mediate Vel immediate subiectas [.’] ha-
bentes in redditibus ultra 300 ducatos deberent solvere medium ducatum pro quo-
libet centenariof
“ A margonz ‘De sulaventione Vegiy Vngézfl cze’. b V5: ‘Prinzd dece77z/97/‘is’. C Az egész sic.’

94-
Bologml, I529. december I7.

Konzisztorioilis oz/mi/6 I. Ferdimind molgym‘ /eiwily megsegz’tése’7*6'Z
Felolvastak azt a bullafogalmazvanyt, amely elrendeli a magyar kiraly megsegitését a torokok ellen. A b11l—
laban foglaltak szerint minden egyes egyhazi és Vilagi személy, aki az Egyhazi Allamnak kozvetleniil
Vagy kozvetve alattvaloja, ingatlan és ingo Vagyona utan szaz dukzitonként fél dukzitot fizessen. Mivel
egy kereskedo vallalta, hogy ennek az adénak a terhére bizonyos osszeget meg fog hitelezni, a bib0r0-
sok és a l<eresked0' kolcsonosen kotelezvényt allitottak ki 20000 dukatrél. // A kardinalisok garancia—

ként pileus—j0Vedelm1'iket ajanlottak fel.
(ASV Arch. C0ncist., Acta Camerarii, vol. 3, fol. 27v — 0‘rzg.;‘ ASV Arch. Concist., Acta Vicecanc.,

V0l. 3, fol. 17122-1721‘ — 0¢'zg.)2
Reg. KOLLANYI, Regestni/c, 319.

Lecta fuit minuta bullae expediendae super subventione danda regi U11ga—
riae contra Turchas, per quam ordinatur, quod omnes et singulae personae
ecclesiasticae et temporales cuiuscunque qualitatis sint, in terris ecclesiae medi-
ate vel immediate subiectae teneantur solvere dimidium unius ducati auri de
causal’ pro centenario de omnibus et singulis eorum bonis mobilibus et immo —
bilibus, et quia quidam mercator exbursabit [.’] certam pecuniarum summam,
sacrum collegium obligabit se dicto mercatori pro summa XX/M ducatorum,
et mercator reciproce obligabit se relevare, idemque sacrum collegium et sanc-
tissimus dominus noster consignabit ipsi mercatori officia pro aliis XX/M
ducatis et quod dicta officia remanent obligata pro illa rata dicto collegio. // Die
Martis XVII Decembris 1529 lecta fuit minuta litterarum de consilio fratrum
continens generalem solutionem omnium terrarum et locorum tam mediate,
quam immediate apostolicae sedis [.’] subiectorum de omnibus et singulis bonis
tam ecclesiasticis, quam prophanis ultra medium ducatum de singulis rebus
stabilibus ad Valorem C ducatorum extimatis, idque pro subveniendo regi
Ungariae in rebus Thurcicis, et ut facilius reperietur, qui super exactione
huiusmodi facienda promptas pecunias numeraret, [fol. 1727f] domini reveren-

' V4: ASV Arch. Cor1cist., Acta Misc., VOl. 31, fol. 2337* (cop).
2 V2: ASV Arch. C0ncist., Acta Vicecanc., vol. 4, fol. 407* (orig. V3: ASV Arch. C0ncist., Acta

lVlisc., VOl. 7., fol. r78v—179r (cop). V4: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 20., fol. I9’/” (cop).
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dissimi omnes obligarunt proventus pigliei,‘ quibus pro eorum indemnitate
sanctitas sua Voluit obligata esse omnia officia bancheriis pro eadem materia as-
signata.
*‘ A margon: ‘Z\/[mum bullaze 5ubve7/ztionis‘ dandae regi Vngoz/rz'cze’. b A szovegben ‘ca’ rovidftés.

95-
Réma, I529. december 22.

Konzisztov/zlilis a/em Szapob/difiinos /ei/<’bZb'site’.ré1‘6’l
Du Prat biboros a kirendelt biborosi bizottsag tagjaként (Sanseverino és a betegsége miatt hianyzo
Cesarini bfboros mellett) jelentést tett Szapolyai Janos Vajda letételérfil a torok szultannal folytatott
baratkozas miatt, aki az 6' vezetésével és igérgetéseire minap az egész orszagot megszallta, langba bori-
totta és II. Lajos kirallyal egyiitt elpusztitotta. Ezért 6t tisztségeit6l megfosztotta és lcikozosftetté

nyilvanitottak az elsé’ diakénus biboros altal felolvasott fogalmazvany tartalma szerint.’
(ASV Arch. Concist., Acta Vicecanc., Vol. 3, fol. 1727/‘ — 07*zg.)3

Ed. FRAKN(’>1, /\/[agya/ro/rszcig és it Szentsze’/e, III, 14, 43. jegyzet; reg. KOLLANYI, Regestcik, 319.

Dicta die reverendissimus dominus Senonensis,4 ut unus ex deputatis cum
reverendissimis dominis Sancto SeVerin05 et Cesarin0,6 qui aegritudine impe-
ditus adesse non potuit, retulit super privatione comitis Iohannis baiboda
Transilvania [.’],7 tanquam eius, qui iniverit amicitiam cum Thurcarum tiran—
no, qui ipsius ductu et promissis regem Ludovicumg tunc et nuperrime totum
regnum occupaverit, incenderit et deleverit. Ex quibus privatus excommu-
nicatus et declaratus exsistit iuxta tenore1n minutae per reverendissimum pri-
mum diaconum lectae.9

I A Szent Kollégium, mint testijlet bevételeibéil (birtokok, haszonvételek stb.) az egyes tagokra juto
rész (V0. kaptalani osztalék).

2 Szapolyai Janos kikozositéséréil lasd OVARY L11>éT, A MTA 0kleve'l—mcis0lm,7lz', II, 36-37 , 11. 161, 165;
ETE II, n. 1, 9, 10; FRAKN()I, /Vlagj/2ror.rzcig 6’: at Szemfszék, III, 14-15.

3 V2: ASV Arch. Concist., Acta. Misc., VOl. 7., fol. 1791' (Cap). V3: ASV Arch. Concist., Acta Misc.,
VOl. 20., fol. 197* (cap). V4: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 31, I01. 23372 (c0p.).V5: ASV Arch.
Co11cist., Acta Misc., Vol. 64, fol. 162) (cap).

4 Antoine du Prat. Siena érseke, S. Anastasia (1528-1535) presbiter bfborosa. HC III, 20.
5 Antonio Sanseverino O.S.Io.Hieros0lim., S. Susanna (1528-1530), S. Apollinare (1530-1534), S. Ma-

ria in Trastevere (1534-1537) presbiter, majd Palestrina (1537-1539), Sabina (1539-154 3) és Porto e Santa
Rufina (1543) pfispok biborosa. HC III, 20.

6 Alessandro Cesarini. Ss. Sergio e Bacco (1517-1523), S. Maria in Via Lata (1523-1540) diakonus,
majd Albano (1540-1541) és Palestrina (1541-1542) pijspok blhorosa. HC III, 17.

7 -Szapolyai Janos.
8 Tudniillik II. Lajos.
9 Szapolyai Janos kikozosftése iigyében Romaba irt levelét lasd Acm Tomicimm, XII, 39-42, 11. 37.

Szapolyai Brodarich Istvant kiildte a papahoz, err6l lasd FRAKN61, Mzlgyclromzaig és oz Szentszé/e, III,
16-17, és a kotetben a kovetkezo’, 96. sz.



96.
Rémzz, I530. jzlnius 8.

Konzisztomkilis a/em Szpzpolyzziflinos levelérfil
Felolvastak Brodarich Istvannak, Szapolyai kovetének Valaszlevelét, melyet a Szent Kollégiumnak cirn-
zett, am VII. Kelemen pzipanak irt. A papa két dolgot emelt ki bel6le. Az egyik, hogy mekkora kara sz2ir-
Inazna a kereszténységnek abbol, ha I. Ferdinand el akarna 1'izniSzapolyait Magyarorszagrol, mivel a torok
szultzin a segitségére sietne. A rnasik, hogy Brodarich panaszt tett uralkodoja kikozositése és a Bologna-
ban kelt, letételét e1rendel6 bulla ellen. Szamos okot sorolt e16, legfoképpen, hogy Szapolyai jo keresz—
tény és engedelmes fia a Szentszéknek. Kiralya nevében kérte, hogy hallgassalc meg. Az a dontés sziile-

tett, hogy szolhat uralkodoja jogairol, aim el6tte mentesftse sajét Inagat kikozositése terhe alol.
(ASV Arch. Concist., Acta Camerarii, VOl. 3, fol. 377* — orig.)

Item lectae fuerunt litterae oratoris Vayvodae remissoriae in hac curia directae
sacro collegio, quas scribit sanctissimo domino nostro. Et sanctitas sua rettulit duo,
prilnum de discrimine Christianitatis, si rex Ungariae Ferdinandus vellet eicere ipsum
Vajvodam a regno Ungariae, ex eo quia Turcharum imperator sibi auxiliabitur; secun-
do quod conqueritur de bulla privationis expedita Bononiae et excommunicatione
ipsius Vayvodae allegando causas plurimas, et praecipue quod est bonus Christianus et
obediens filius suae sanctitatis et huius sanctae sedis, et propterea petiit nomine sui
regis vayvodae, quod audiatur de iuribus suis, et conclusum fuit, quod antequam
audiatur expurget se a censura excomrnunicationis, et postea audiatur.

97-
Réma, I530. jzlnius 20.

Konzisztoricilis at/etci/e I. Ferdinzind mag)/L17” /eimfly levelérfil és /e(')°vez‘e'ne/e fogczdciscirél
A he’tf6i titkos konzisztériumon felolvastak Ferdinand kiraly kovetkiildo’ levelét, majd a csaszari kovettel
egyfitt beengedték képVisel6jét, Andrea de Burgot.
VII. Kelemen papa megigérte, hogy lehet6ségei szerint a biborosokkal és a keresztény fejedelmekkel
egyiitt segfteni fog. // A he’tf6i konzisztériumon, melyet az Apostoli Palota nyari aulzijziban tartottak, Cesi
biboros felovasta a magyar kirély Innsbruckban kelt meghatalmazo levelét, melyet Burgo javara a Szent
Kollégiumhoz intézett. Ezutan a csziszari kovettel egyiitt Burgot a konzisztorium elé bocszitottak, ahol
hosszas beszédben kért segitséget ura szamzira, hogy megvédhesse Magyarorszzigot az oszmanok folytonos
zaklatasaitél, mivel erre egymaga nem képes. Kifejtette, a sikerhez elengedhetetlen, hogy a Szentatya és
a Szentszék teremtsen bélcét a keresztény uralkodok kozott, majd kozosen keljenek hadra a muszlimok el-
len. Ennek megvalosulasaig némi pénzsegélyt kért. A papa Viilasziiban elmondta, hogy mar Romaba érkez—
tekor taneicskozott err6l a biborosokkal, s csak az uralkodéknak a Kfi rizitoltavol lévo’ kovetei Visszatérésére

Var, hogy érettebb dontést hozhassanak. A maga és a Szent Kollégium részérol minden segitségre kész.
(ASV Arch. Concist., Acta Camerarii, VOl. 3, fol. 377) — 0Vzg.; ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl.

70, fol. 887/-897" — mp.)

Romae die Lunae XX. Iunii fuit consistorium secreturn, in quo fuerunt
lectae litterae credentiales serenissimi domini Ferdinandi regis Ungariae, et
intromissi oratores Videlicet Caesareae maiesatis et dominus Andreas de Burgo
orator ipsius Ferdinandi, qui habita longa oratione petiit auxiliurn praefato regi
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contra Turcas et sanctissimus dominus noster praemisit se omni ope cura-
turum, in quantum sua possibilitas esset tam cum reverendissimis dominis,
quam etiam cum Christianis principibus, ne quid ei deesse possit.‘ // Die Lunae
fuit consistorium in palatio apostolico, in aula aestiva, ubi fuerunt per reveren-
dissimum de Cesisz lectae litterae serenissimi Ferdinandi Hungariae regis sub
dato Inspruch3 credentiales in persona domini Andreae de Burgo eius oratoris
directae sacro collegio reverendissimorum dominorum cardinalium, quibus lectis
Vocati et introducti sunt oratores Caesaris et regis praefati. Qui orator regius
longa oratione petiit, ut [fol. 8812] subveniretur rex praefatus ad hoc, ut possit
defendere regnum Hungariae a continua Vexatione Turcarum, cum ex se ipso
solo non habeat unde tantis bellorum dispendiis subveniat. Monstranduo [1]
duo esse praecipua ad conservationem non solum Hungariae, sed totius reipu—
blicae Christianae. Unum, quod sanctissimus dominus noster et sacrum colle-
gium debeat omni sollertia providere, quod pax inita inter Christianos principes
conservetur. EX qua re secundum est necessarium etiam, quod procuretur, ut
eveniat, secundum [.9] quod omnes principes et potentatus Christiani sumant
arma, et inferant bellum contra Turcas et infideles, supplicando suae sanctitati et
rogando sacrum collegium, quod omni studia et prudentia haec impetrent a dictis
principibus, et interea subveniatur dicto regi de aliqua pecunia.

Fuit per sanctitatem suam responsum ad omnes necessarias ipsius oratoris partes,
declarando ipsis oratoribus, quo pacto post adventum [fol. 897%] suum Romam fecerat
Verbum in sacro collegio de re tam importantissima, expectando oratores principum,
qui erant absentes a curia, ad hoc, ut sua sanctitas in reverendissimis dominis et
prafatis oratoribus, quid agendum pro expeditione huius negotii, conducat [/], ma-
ture deliberare possitf‘ Ad quod sua beatitudo obtulit tam suo, quam sacri collegii
nomine omne auxilium etc.4
“‘ Ez a mondat sic.’

1 Andrea da Burgo I53o—tél Volt Ferdinand romai kovete.
2 Paolo Emilio Cesi.
3 Innsbruck (ma Ausztria).
4 A papa valaszlevelét lasd Cae.m'rz'.r S.R.E. Card. Hm/'onz'z', Od. Razymzldi et _7&lL‘. Laden/aii... Ammles

ecclesizzstici demw et zzccmmfe excusi I—XX}fVII, Parisiis I887, An. I530, n. CLXX. Vo. még FRAKN(’)I, Ma-
gwt-rorszcig és at Szentszé/6, III, 18-20.
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98.
Réma, I530. jzllius 6.

Konzisztorizilis cz/ettik a Sz(zp0lyaz'—/vii 77mg)/mt piispé/((376 /ci.éi)°zi)3‘itésé7‘6’l
Felolvastak Ferdinand kiraly levelét, aki eroteljesen siirgette, hogy kozositsék ki és fosszak meg hiVa-
taluktol az ellene lazado magyar piispokoket. Ezzel lcapcsolatosan ldilonféle vélemények hangzottak
el. Nélnelyek szerint az iigyet Campeggio biboros legatusra kell bfzni, mzisok azt hangoztattak, hogy
szokatlan a piispokok letételét nem konzisztorium keretében lefolytatni. Ismét mas biborosok szerint
tekintettel az uralkodora bfzzak az iigyet a legatusra, aki azonban legfeljebb csak kikozositéssel bi'1ntet—
heti 6ket, letétellel nen1. Megint masok azon allasponton voltak, hogy semmiféle megbfzast ne adja-
nak a legatusnak, Inert a magyar ffipapoknak nem biztonsagos eléje jarulniuk, hiszen Ferdinanddal
egyiitt V. Karoly csaszarnal tartozkodik. Végiil semmiféle hatarozat nem sziiletett. // Pucci biboros
felovasta Ferdinand kiraly levelét [ ]Ugy hataroztak, hogy a kovetkezé’ konzisztoriumokon alapo—

sabban targyaljak meg a kérdést.'
(ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 70, fol. 8972-907‘ — c0p.; ASV Arch. Concist., Acta

Camerarii, Vol. 3, fol. 3922 — orzg.)

Postea fuerunt lectae litterae Ferdinandi regis, quibus petebat enixe ex-
communicari et privari episcopos Hungariae sibi rebelles. Variae fuere in
senatu sententiae. Alii, quod remitteretur causa reverendissimo domino le-
gatof alii quod erat insolitum remitti extra collegium privationis causa epis-
coporum. [fol. 907] Alii, ut propter reverentiam dicti regis committeretur
legato excommunicatio, non autem privatio. Alii, quod nihil penitus com-
mitteretur, quoniam non erat tutum episcopis Hungaris neque producere tes-
tes, neque personaliter accedere ad praesentiam legati, qui erat apud Cae-
sarem, ubi praesens erat etiam ipse Ferdinandus. Tandem nihil conclusum. //
Item fuit per reverendissimum Sanctorum Quatuor3 propositum de petitione
Ferdinandi regis Ungariae, ut committeretur reverendissimo legato, quod
procederet contra episcopos Ungariae usque ad privationem inclusive. Et fuit
per nonnullos ex reverendissimis dictum, quod privatio episcoporum non
debet fieri, nisi in consistorio, ac etiam quod ipsi episcopi bene possent
allegare non tutum accessum ad ipsum legatum, ex eo quia est in curia
Caesaris, ubi est etiam ipse Ferdinandus, et sic procedi contra eos nulliter.
Fuit determinatum quod in sequentibus consistoriis melius discuteretur istud
negotium, et nihil aliud fuit factum.

I Lasd erre: ETE II, n. 50. 52. 74.
2 Lorenzo Can1peggio 1530 és 1532 kozott Volt V. Karolynal legatus.
3 Lorenzo Pucci.
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99°
Rémzz, I531. j6l7’lZ£t§7‘ 9.

K071zz'5zt01‘z'cilis 4/cm I. Ferenc fmmzkz /eiwily leveleir6’Z
Cibo biboros felolvasta a francia kirzilynak a Szent Kollégiumhoz és sajzit kfiriai kévetéhez irott levele-
it. Ezekben s0k érvet el6h0zva n1enteget6zik, hogy nem képes havi 20000 dukéttal hozzzijérulni a had-
jérathoz, amelyet Ferdinénd Inagyar kirzily késziil Vezetni a t0r0k0k ellen Magyarorszég Inegvédésére
és rnegtarteiseira. Felajénlja. ugyanakkor, hogy amennyiben éltalénos h2ib0r1'1t indftanak a pogzinyok el-
len, nemcsak pénzsegélyt ad, hanem orszziga el6kel0’iVeI személyesen is csatlakozik. Végiil arra kérte

kévetét, hogy mentségeit l<0z0lje Ferdinénd képVisel6iVel.'
(ASV Arch. C0ncist., Acta Camerarii, VOI. 3, f0I. 471' — orig.)

Item per eundem reverendissimum Cibol fuerunt lectae regis Christianissimi3
sancto C0I1egi0 nec non aliae eiusdem regis illustrissirno duci AIbaniae,4 quibus
multis rationibus se excusat non posse se exponere singulis mensibus XX/M du-
catos in expeditione, quam serenissimus rex Ferdinandus intendit dirigere et facere
contra Turcas pro defensione et manutentione regni Ungariae, sed offert ipse rex
Christianissimus, quandocunque fiat generalis expeditio contra Turchas et infi-
deles, non solurn pecuniam subrninistrare, sed cum regni sui proceribus et subditis
personaliter interesse, et hortatur ipsum ducem, ut easdem excusationes facere
Velit cum oratoribus dicti serenissimi regis Ferdinandi.

I Ehhez Iésd GERHARD MULLER (Hrsg.), Legoztion L01/'enz0 Campeggzbs 1530-1531 zmd Nuntipttur
Girolamo Alewmdv/'05 I531 (NbD I/I. Ergi1'nzungsbd.), Tiibingen 1963, 205-211, n. 56.

2 Inn0cenz0 Cibo.
3 I. Ferenc.
4_]0hn Stuart, I. Ferenc kévete VII. Kelemen pzipaihoz.
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I O0.
R677Zél, I531. jzmudr 23.

Konzisztorizilis (zkm Cpzmpeggio legaitus levelér6’l
VII. Kelemen pépa Campeggio biboros, a csziszzirhoz kfildott legeitus levele alapjén beszzimolt arrol,
hogy I. Ferdinénd magyar lcirélyt romai kirzillyé Vailasztottzik. A legétus iinnepi misét celebrélt teljes
bficsfival, amelyen tobb Inint 40000 igazhitfi keresztény Vett részt és éldozott, kivéve Allhatatos Jénos

szeisz Veilasztéfejedelmet, akit — ,,eretnek” lévén — V. Kziroly Cseiszzir személyesen zavart el szfne el6l.I
(ASV Arch. Concist., Acta Camerarii, Vol. 3, fol. 487' — 0rzg.3)2

Romae die XIII. Ianuarii 1531. fuit consistorium secretum, in quo sanctissimus
dominus noster retulit ex litteris legati3 apud Caesarem, regem Ungariae fuisse
electum in Romanum regem, eundemque legatum celebrasse divina cum plenaria
indulgentia, quibus tanquam Verae fidei orthodoxae cultores supra XL/M inter-
fuerunt ac communionem sumpserunt excepto duce SaXo11iae,4 quem maiestas
Caesarea tanquam haereticum ore proprio ab eius praesentia et publico epulo sive
convivio reppulit.
3 A margonz ‘Electio regiy Romamomm’.

I O I .

Réma, I531. jzllius 3.
Konzisztorioilis cl/em oz scazrdonai és Ll vegliai pzispfi/eség egyesz'te'se"r6'Z

VII. Kelemen pzipa cléitcrjcsztésében szolt arrol, hogy a scardonai piispokséget nlegszzilltzilc a p0g2i—
nyok. Mivel még élnek ott keresztények, nehogy nélkiilozzék a szentségeket, 3 megszeillés idejére az

egyhzizmegyét egyesfti a Vegliai piispokséggel.
(ASV Arch. Concist., Acta Vicecanc., Vol. 4, fol. 6912 - orzg.)3

Sanctitas sua proposuit occupationem ecclesiae Scardonenis5 factam ab infi-
delibus, in qua cum aliqui ad huc Christi fidem colerent, ne divinis sacramentis
carerent, eandem ecclesiae Vegle11si5 durante occupatione huiusmodi univit.
“‘ A margon: ‘Univ eccleside Scmzlonemzk‘ ecclesifl/e I/eglemis dumnte occupatione ab infidelibm’.

I Ehhez lésd MULLER, Legation L0’!/‘enzo Cmnpeggios 1530, 124-129, 11. 32, 128; 149-157, 11. 39-40;
172-177, 11. 46, 174; 182-185, 11. 49, 184-185. A pzipa gratulzilo levelét lzisd kiadva /lnmlles ecclesirzstici, A11.
1531, 11. 11.

2 V2: ASV Arch. Concist., Acta Vicecanc., Vol. 3., fol. 1911' (om'g._). V3: ASV Arch. Cor1cist., Acta
Viceca11c., VOl. 4, fol. 617 (01"ig.). V4: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 7., fol. 209v (cop). V5:
ASV Arch. Co11cist., Acta Misc., VOl. 20., fol. 207” (c0p._). V6: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 31,
fol. 245v (c0p.).V7: ASV Arch. Concist., Acta Misc., vol. 64, fol. 177"?) (cap).

3 Lorenzo Campeggio.
4 Allhatatos Jénos (1525-1532) szzisz herceg.
5 Scardona (S/emdin, ma Horvétorszaig).
6 Veglia (Kr/e, ma Horvétorszég).
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I O2 .

Réma, I531. jzilius 31.
Konzisztomkilis pl/mi/e Ll va’7”/M16 tb'rb7e tpimddpisrél és Zengg megsegitéséfi l

Cesi biboros felolvasta Ferdinzind rémai kireily levelét, amelyben azt kérdezi VII. Kelemen pzipzitol,
hogy mekkora havi osszeggel tudnei tzimogatni 6t, ha a torok - ahogy azt a kozvélemény tartja - 3 ko-
Vetkez6 tavasszal megtaimadné 6t. Ezutén Erasmus Sarar, Zengg kapitényénak levele hangzott el,
amelyben segitséget kért a torokok ellen, akik tobb mint tizezer emberrel igyekszenek a Vziros ost10—
méra. A2 a hatérozat sziiletett, hogy a Vérosnak minden segitséget meg kell adni.‘ // Felolvastzik Ferdi—
nzind rémai lcirélynak kovetéhez, Andrea de Burgéhoz ldildott levelét, melyben Vélaszt Vzir arra a ker-
désére, hogy a Szentszék milyen pénzbeli segftséggel tudnzi taimogatni 6t 21 torokok elleni héborfiban,
akér tzimadé, akzir Védekezfi is legyen az. Hangoztatja, hogy bizonyosra Vehet6 az oszménok tzimadésa
a kereszténység ellen 21 kovetkezé’ évben. Keri, hogy err6l megbizhatéan értesitsék a keresztény ural—
kodélcat, al<il<l<el tisztézni kell, mire lehet szé1n11’tanit6l1"1l< a szovetség id6tartama alatt, mit nyfijtanak
VéClE:l{€Z6, és mit témadé hadjsirat esetén. Ezutén felolvasték Ferdinéndnak Burgo javsira szélé, a Szent
Kollégiumhoz cimzett meghatalmazé levelét. Végiil felolvasteik Zengg koveteinek kérését, miszerint
torok ostrom fenyegeti 6ket, ezért otszeiz gyalogost kérnek fél évnyi id6t-art-amra a Véros Védelmére,
vagy — mivel nem lennénelc lcépesek a Védelcezésre — felhatalmazzist a torékolclcel V2116 egyezkedésre.
A konzisztérium figy dontott, hogy Ferdinénd kovetének széban adnak vélaszt, Zenggréil Viszont

gondoskodnak, mint kozelebb fekV6 és kevesebbet kéro’ V:irosr6l.2
(ASV Arch. Concist., Acta Camerarii, vol. 3, fol. 5522 - 01'z'g.; ASV Arch. Co11cist., Acta Vicecanc.,

VOl. 3, fol. 19822-1991 — 07'z'g.3)

Romae die ultima Iulii 1531. fuit consistorium secretum, in quo fuerunta
litterae per reverendissimum de Cesis4 serenissimi Romanorum regis,5 quibus pe-
tit, ut sanctitas sua Velit declarare, quam summam pecuniarum curare poterit
quolibet mense, si Turcharum tyrannus proximo Vere, ut est [. . .]b opinio bellum
ipsi regi intulerit.

Item lectae fuerunt litterae capitanei civitatis Signi11[sis] petentis suppetias ad-
Versus Turchas, quos per exploratores noverat ultra X/M numerum, Signin[sem]

‘ A konzisztériumrél beszémol Salviati bfljoros Lorenzo Campeggio bflaoros legétusnak frott levele-
ben: MULLER, Legmfion Lorenzo Campeggios 1530, 268-272, 11. 77, 271-272: ,,S’im‘ena.’e c/ye Turc/ai mm) per
zmdczre 4 campo cl Segna, donde 507/1 vemnfi qua ambasmtori tl domandm" qmllc/ye aiuto; ez‘ /yam S.S”l ml Zia do;
pm'lm‘e in comistorz'0.” A levelet lésd BESSENYEI, Lettere di prz'mz'pi, 168-171, 11. XXVII/1. A zenggi l<:ipta—
lan és a Véros hasonlé tartallnfi levelét lésd alébb. Ezeken kiviil V6. meg ETE H, n. 144, Valamint
Torquatus Jzinos bzin és Zengg Vziros segélykéro’ levelét Johann Katzianer részére: EMILJE LASZOWSKI
(ed.), Moizmizenm Habsbzwgica regni Cramfzkze, Dalmatiae II (Monumenta spetantia historiam Slavorum
meridionalium 38), Zagrabiae 1916, 14 és 64., n. 21 és 8o. - Erdekes, hogy 1525—ben és 1526—ban Krucsics
Péter zenggi kapitény éltal :1 psipzihoz frott levelek koziil egy sem szerepel 3 konzisztériulni jegyz6—
konyvekben. A leveleket leisd THEINER, Vet. man. Hung, II, 650, 656, 11. 851, 862; BESSENYEI, Lettere di
p7*im‘z'pz', 58- 67, 11. X11/1-5.

2 A pépénak Ferdinéndhoz frott Vélaszlevelét lzisd K17/l7%l[6.S‘ ecclesiastici, An. 1531, 11. LXXI. A zenggi
képtalan és a véros levele: BESSENYEI, Lettere di prz'mz'pz', 172-175, 11. XXVIII/I—XXIX/1.

3 V2: ASV Arch. Concist., Acta Vicecanc., VOl. 4, fol. 71v (orig. V3: ASV Arch. C0ncist., Acta
Misc., Vol. 7, fol. 22272-22372 (cop). V4: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 31, fol. 25172 (cop).

4 Paolo Emilio Cesi.
5 Tudniillik I. Ferdinénd.
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civitatem omnino obsidere inter visse [.9/], qua re diligenter considerata decreverit
omni ope et auxilio iuvandam dictam civitatem.‘ // Die ultima Iulii MDXXXI fuit
consistorium in loco consueto, in quo lectae primo litterae regis Romanorum
oratori suoz hic exsistenti directae, quae in effectu expectunt certam responsionem
a sede apostolica quidnam pecuniarii auxilii ab ea sperare possit tam in offensivo,
quam in defensio bello Turcharum, narrans maximum eorum apparatum certis-
simumque in futuro anno Christianorum bellum, in quo certis nunciis Christianos
principes requiri expectit [.’], ita ut certus sit, quid durante foedere quidve in
offensivo Vel defensivo bello habere possit. Lectae etiam litterae eiusdem regis
Romanorum ad Collegium credentiales in personam supradicti oratoris Sui. [. . .]
Lecta et petitio oratorum Segniae civitatis, quae Turcharum obsidionem iam iam
expectat, et pro ea tuenda quingentos pedites pro sex mensibus suppliciter petunt,
Vel cum impotentes sint defensioni Veniam concordandi cum eis. [. . . ] Fuit decre-
tum Romanorum regi litteris et suo oratori hic Verbo respondendum esse, ora-
toribus Segniae3 tanquam Vicinioribus et minus petentibus providendum esse
conclusum fuit.

3 Sic.’ A ‘lectcze’ hianyzik. 1’ Egy szé kiszakadva.

103 .
Réma, 1531. augusztus 4.

Konzisztomkilis 51/em Zengg 77zegsegz’tésé7/6'1
VII. Kelemen papa els6 napirendi pontként a Zenggnek nyujtandé segitséget terjesztette el6, amelyet

a Varos kovetei kérnek a torokok elleni védekezésiil.
(ASV Arch. Concist., Acta Vicecanc., VOl. 3, fol. r99/r — orz'g.)4

Die quarta Augusti MDXXXI fuit consistorium. Primo sanctissimus proposuit
causam vocationis dominorum fuisse pro subventione fienda civitati Segniae, pro
qua oratores clamant, ut a Turcis defendantur.

I Erasmus Sarar Volt Zengg kapitanya (S67/zj, ma Horvatorszag).
2 Andrea de Burgo.
3 Zengg Varos kovetei Tamas zenggi kanonok és Blasiolis Mate zenggi patricius Voltak.
4 V2: ASV Arch. Concist., Acta Vicecanc., VOl. 4, fol. 712) (orig. V3: ASV Arch. C0ncist., Acta

lVlisc., VOl. 7, fol. 222v—223v (cop). V4: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 31, fol. 2527‘ (cop).
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I 04.
Réma, 1531. decem/961' I8.

Konzisztovvdlis élktd 61 t(')'7‘é°/e()7e tci77mdzisai7‘6Z
VII. Kelemen pzipa a szokott helyen tartott konzisztoriumon bejelentette, hogy biztos hirt kapott ar-

rol, hogy orieisi torok sereg tart Magyarorszzig irényziba, illetve Itélia dél-keleti teriiletei felé.'
(ASV Arch. Concist., Acta Vicecanc., Vol. 4, fol. 7972 — 07”z'g.“‘)2

Die XVIII Decembris MDXXXI. fuit consistorium in loco consueto, in quo
sanctissirnus dorninus noster dixit Se factum certiorem de magno Turcharurn ap-
paratu pro Ungaria et Maritimo, pro Marchia et Apulia.
3 A margén: ‘Super rlpprlmtu Tm'c/azzrmiz’.

I 05 .
Rémoz, I532. janmir 8.

Konzisztoridlis d/em Hieronym Lay/ei levele’7‘6’l
Felolvastzik Hieronym Laski, Szapolyaijénosnak V. Kziroly csziszzirhoz kiildott kovetének levelét. Eb-
ben kéri VII. Kelcmen pépétél, hogy uralkodéja és Fcrdinzind rémai kirzily kozott segftse a megegye—

zés létrcjottét.3
(ASV Arch. Concist., Acta Vicecanc., VOI. 4., fol. 817* — 07/'ig.“‘)4

Fuerunt etiam lectae litterae Ieronymii Lascko5 oratoris Baivode dc Ioannis6
apud Caesarem, quibus obsecratur et obtestatur pontificem, ut Velit suscipere
provinciam [.’] concordandi suum principem cum rege Romanorum.b
3 A margénz ‘Littere 0mz‘07*z's Ioamnis Zmivode super concordamdo mum p7"z°mz'pem cum I/‘ege R077mn07"um’. bAz
utolso tagmondat sic!

I A peipzit Marco Grimani aquileai pzitrizirka (1529-1535, HC III, 114) informeilta, lzisd FRAKN(’)1, Moz-
gvmomzzig 65 pl Szemszék, III, 26-27.

2 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., Vol. 7, fol. 23572 (cop).
3 FRAKNoI, Mrzgyrzrorszaig 65 at Szentxzék, III, 27. A pépa Viilaszlcvclét lzisd A7’l7’l(ll€5‘ ccclesi/zstici, An. 1532,

11. I532, 11. IX—X.
4 V2: ASV Arch. Co11cist., Acta Misc., VOI. 7, fol. 23772 (cop. V3: ASV Arch. Co11cist., Acta Misc.,

Vol. 31, fol. 2587* (cap. A p2ipé.na.k Szapolyai Jzinoshoz ez iigyben irott levelét lésd A7l7%ll€S eccleszflstici,
An. 1532, r1. IX—X.

5 Hicronym Laski 1527-t(5l Volt Szapolyai diplomatéja, 1535-t6l a Habsburgok szolgzilatziban éllt.
6 Szapolyai Jainos.
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I 06 .
Roma, I532. jiinius 22.

K0flZiSZt0Ti(i[iS cc/em Medici l9iI9o1'o5 legciciojcirol
A pénteki titkos konzisztoriumon Medici biborost jelolték ki legatusnak a szokasos fakultasokkal az V. Ka-
roly csaszar és I. Ferdinand magyar kirzily torokolclcel szembeszallo seregébe. Ezutan felolvastak a fogal-
Inazvanyt, amely egy félannata—0sztas osszegétl és a papai tizedek fijbéli kivetését rendelte el 21 torokok

elleni segély fedezésére, am dontés nem sziiletett.
(ASV Arch. Concist., Acta Camerarii, vol. 3, fol. 667‘ — or/*zg.;2 ASV Arch. Concist., Acta Misc.,

VOl. 7o, fol. 9771 — cop.)
Cit. GERHARD MULLER (Hrsg.), Legcztion Lorenzo Ccmipeggios I532 mm.’ Num‘icztm' Girolcmio Alecmdms

I532 (NhD I/2. Erganzungsbd), Tiibingen 1969, 283, 7. jegyzet

Rornae die Veneris XXI Iunii fuit consistorium secreturn, in quo reVerendis-
simus dominus Hippolitus Sanctae Praxedis diaconus cardinalis de Medicis3 fuit
deputatus legatus de latere in exercitu Caesareo ac regis Ungariae contra Turchas
cum facultatibus consuetisf‘ Item fuit lecta minuta impositionis unius dimidiae
annatae ac decimarum restitutione pro subventione contra Turcas, sed nihil fuit
conclusu1n.4 // Reverendissirnus dominus Hippolitus cardinalis de Medicis crea-
tus est legatus de latere in exercitu Caesareae et regis Ferdinandi contra Turcas.
3 A Inargénz ‘Reverendissimus de Medicis depiitcztm” legcitus in exercitu Cczesczreo in Vngctricl’.

I07.
Roma, I532. jiilim 8.

Konzisztoicicilis cc/eta Medici lzilaoms legcitus elimz’ulciscii‘0’l
Medici biboros, a torokok elleni hadjarat legzitusa elindult Romabol Magyarorszzigra.-‘

(ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 7o, fol. 1197" — cop.)6

MDXXXH Die 8. Iulii cardinalis Medices7 praefatus recessit ex Urbe, legatus
ad regnum Hungariae in expeditione contra Turcas.

I Vo. a 38. sz. iratot. Az annatak egyik fele a Bfborosi Kollégiumot, a masilc a papat illette.
2 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., vol. 31, fol. 2642' (cop. eocceicp).
3 Ippolito de’ Medici. S. Prassede (1529—1532), S. Lorenzo in Damaso (1532-1535) presbiter biborosa.

HC III, 20.
4 MULLER, Legcztion Lorenzo Ccmipeggios I532, 281-290, 11. 178, 283, 7. jegyzet. ASV Arch. Concist.,

Acta Misc., vol. 31, fol. 2647': ,, Fuit deputcitus legcitus de lcitere reverendissimus de /Vledicis cm’ Cciescirem et cid
icegem Romcmoi/‘um in expeditione comm Tmcccls.”

5 Ehhez lasd ETE II, n. 183.
6 Lasd ehhez A7/mczles eccle.s‘icz.s‘tici, An. 1532, n. XXIV.
7 Ippolito de’ Medici.
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I 08 .
Rémzz, I534. jzllius 3.

Konzisztorzkilis a/cm Fmngepvin Ferem levelérfil
Felolvastak fr. Frangepan Ferencnek a Szent Kollégiumhoz Budarol irott levelét, aki VII. Kelemen
papatol orvoslast kért a Magyarorszagot elaraszto lutherzinus eretnekséggel szemben. Kérése teljesité-
se lehetetlennek tfint a bfborosok szémzira, mivel az orszag élén allé Szapolyaijanost a Szentatya lakes-
zositette, ezért nuncius kiildése hozzzi az Apostoli Szék tekintélyével nem osszeegyeztethetéi Afelo'l is
kételkedtek, hogy mas modon tudn2inak—e segftséget nyujtani, hiszen Szapolyai Vajda a kanoni b1'inte—
tések alol eleddig nem kérte feloldozasat, enélldil pedig semmiképpen sem oldozhato fel. A kardinali-
sok Véleményének meghallgatasa utan észentsége az iigyet a kovetkezfi konzisztoriumra halasztotta.‘

(ASV Arch. Concist., Acta Vicecanc., VOl. 4, fol. 11872-1197/' - 07/'ig.)2
Ed. /lnmtles ecclesiastici, An. 1534, n. VII; KATONA, Historic; c~rz'ticcz regum Hungmiaze, XX, 913-914;

ETE II, 360, n. 328;3 cit. FRAKN61, Magym‘07'sz;ig' 65 oz S2;e7/1t.s‘z;e’/e, III, 42.

Lectae litterae ad sacrum collegium ex Buda fratris Francisci de Frangepan,4 qui
a sanctissimo domino contra haeresim Lutheranorum, [fol II9’/7”] quae in Unghariae
regno acriter irrepserat, aliquod remedium mature petebat, cui petitioni obstare vide-
batur, quia Vaivoda, qui ei regno praeerat, iam a sanctitate sua excommunicatus fuerat,
ad eum nam nuntium mittere non ex sedis apostolicae auctoritate esse censebat, neque
aliter provideri posse dubitabant, quia Vaivoda adhuc absolutionem censurarum non
petierat, neque absolvi ullo modo aliter poterat. Quare auditis reverendissimorum
dominorum sententiis sanctitas sua negotium in futurum consistorium distulit.

I 09 .
Réma, I535. mcircizzs 3.

Konzisztorioilis oz/em F67/zlimiml rémpzi /eiwily levelémil
A szokott helyen tartott konzisztériumon III. Pal papa (I534-1549) bemutatta Ferdinand rémai kiraly

levelét, amelyben az esztergomi egyhazmegye taxajzinak elengedését ajanlotta.5
(ASV Arch. Concist., Acta Vicecanc., vol. 4, fol. I307” — o7°ig.)6

Fuit consistorium in loco consueto, in quo sanctissimus dominus noster os-
tendit dominis reverendissimis litteras regis Romanorum ad sacrum collegium, in
quibus ecclesiae Strigonienis taxam commendabat.

1 V6. meg THEINER, Vetem monumenm Slawommz, I, 622-624, 626, n. 851, 853, 854, 856; ETE II,
n. 229, 239, 248, 269; BESSENYEI, Lettere diprincipi, I98-201, I1. XXX111/I.

2 V2: ASV Arch. C0ncist., Acta Misc., VOl. 7, fol. 2937)-2947" (cop).
3 Julius I3—ai datummal, kisebb szovegbeli eltérésekkel.
4 Frangepan Ferenc O.F.M. Szapolyaijanos kiraly tanacsadoja, egri piispok, majd kalocsai érsek (T

1543). SUGAR, Az eg7/'ipiispb7e()'/e, 234-236.
5 V6. még THEINER, Vetem m0mmzem‘cz Slzlvommz, I, 627, n. 857; WALTER FRIEDENSBURG (Hrsg.),

Nmzticltui/‘e7/z des Vergerio r533—I536 (NbD I/1), Gotha 1892, 378-384, 11. 148, 382; ETE II, n. 345.
6 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., Vol. 8, fol. 147' (cop).
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I I O.

Rama, I536. 77m’ju5 5.
Cedula comisto7‘z'czlz's Pietro Paulo Veigerio /ez'neveze’se’7*6’Z modmsi pdspdkké

III. Pal papa a titkos konzisztoriumon Simon de Begna egykori modrusi piispoknek a r6maiK1’1rian ki-
Viil belcovetkezett halala miatt iiresedésben léV6 modrusi piispolci székbe Pietro Paulo Vergerio
capodistriai klerikust, hazi notariusat helyezte. (Az apostoli palotaban sub on/mulo piscoltaris kelt cédulat

Farnese Vicekancellar ellenjegyezte.)1
(ASV Arch. Concist., Acta Misc., vol. 60, fol. 1497* - orzg.)2

Ed. PASZTOR, Le cedole comistomkdi, 252, n. 10.

Hodie in consistorio nostro secreto, ut moris est, ecclesiae Modrusiensi, per
obitum bonae memoriae Symonis de Begna3 olim episcopi Modrusiensis extra
Romanam curiam defuncti, pastoris solatio destitutae de persona dilecti filii Petri
Pauli Vergerii4 clerici Iustinopolitanensis,5 notarii ac praelati nostri domestici de
venerabilium fratrum nostrorum sanctae Romanae ecclesiae cardinalium consilio
et assensu apostolica auctoritate providimus, ipsumque illi in episcopum praefeci-
mus et pastorem, curam, regimen et administrationem ipsius ecclesiae sibi in spiri-
tualibus et temporalibus plenarie committendo, absolventes eundem patrem Pau-
lum ad effectum etc. Datum Romae, in palatio apostolico sub annulo piscatoris die
quinta Maii 1536, pontificatus nostri anno secundo.

Ita est A[leXander]5 [L.S.]
[m.p.] Blosius7 [m.p.] Ita est A[leXander]

I Lasd ehhez FRIEDENSBURG, Numidtu7~'en deg“ Vergeirio, 572-574, 11. 238, 572; KOLLANYI, Regesm’/e,
330, 333. A papa levele Ferdinandnak Vergerio nunciusi kinevezéséréil: Ammles ecclesizlstici, An. 1535,
11. XXXII. Nunciatfi rajara: DONATO SQUICCIARINI, Die Apostolisc/yen Numien in Wien, Vatikanstadt
I999> 43745-

2 A hozza kapcsolédé konzisztorialis akta: VI: ASV Acta Camerarii., VOl. 2, fol. 537". V2: ASV Acta
Vicecanc., VOl. 5, fol. 36v.

3 Simon de Begna (1509-1536) modrusi piispok. HC III, 247 és e kotetben fentebb, IO. sz.
4 HI. Pal papa 1536. majus 24—én bizta. meg a polai piispokot, hogy amfg Pietro Paulo Vergerio sza—

mara kiallftasra nem keriil a lcinevezési bulla, addig - nehogy a piispokség javadalmaiban kar l<eletl<ez-
zék - a piispoki birtokokat sértetlen allapotban 6riZze meg. (THEINER, Vet. man. Slzlu, I, 629, n. 862.)
Ugyanerre kérte Frangepan Miklost, Gyorgyot és Istvant is néhany nappal l<és6l)b kelt levelében
(LAszowsK1, M07mme7zm Hcllzslzurgictz 7/'egm' Croczticze, Dzllmottioze, Slrwomkte, 275, I1. 281.). A modrusi p1"1s—
poki méltosagot nem Viselte sokaig, mert 1536. szeptember 6-an az isztriai episcopatus Imtin0p0limnen-
sisba helyezték at. Err6l lasd uo., 63o-631.

5 Iustinopolis, olaszul Caposdistria (ma Kaper, Szlovénia).
6 Alessandro Farnese, 7721727707‘. HI. Pal papa neposa, S. Angelo in Pescheria (1534-1535) diakénus, S. Lo-

renzo in Damaso (1535-1564, in commendam 1564-1589) presbiter, Sabina (1564-1565), Frascati (1565-
1578), Porto e Santa Rufina (1578-1580), Ostia (1580-1589) piispok biborosa. HC 111, 23.

7 Véll1et6en Palladio Blosio, papai titkar (,,bréVetitkar”), Sadoleto utodja HI. Pal pontifikatusa alatt.
V6. NANN1, Epistolde aid principcs, I, XIX.
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I I I .

Réma, I539. mtijus 30.
Comfrocedulzz consistorzkzlis dz egri, dz erdélyi, oz vcimdi,

oz cmmidi és cl vdci piisptfleség l7et(iltésé'r0”l
Farnese bfboros vicekancellar igazolja, hogy III. Pal papa Pucci biboros fépenitenciarius el6terjeszté—
sére a Szalahazy Tamas halala miatt megiiresedett egri piispokségbe Frangepan Ferenc obszervans fe-
rences szerzetest, aldozopapot, Gosztonyijanos halala miatt meg1'ir'iilt erdélyi piispokségbe Statileo]a—
nos traui aldozépapot, a Perényi Ferenc halala miatt megfi resedettvaradi pflspokségbe Gyorgy palos
szerzetes aldozopapot, a Csa’ki Miklés halala miatt 111eg1'iriilt csanadi piispokségbe Barlabasi]a11os e1dé—
lyi aldozopapot, Valamint az Orszag Janos halala miatt iiresedésben léV6 Vaci piispokségbe Brodarich

Istvan aldozépapot, a kzinonjog doktorat helyeztef
(ASV Arch. Concist., Acta Misc., vol. 6o, fol. 1471* - 0-rz'g.)2

Alexander Sancti Laurentii in Damaso diaconus cardinalis de Farnesio, sanctae
Romanae ecclesiae Vicecancellarius3

Hodie sanctissimus in Christo pater et dominus noster, dominus Paulus divina
providentia papa III in suo consistorio habito, ut moris est, ad 1‘elatio11em reveren-
dissimi in Christo patris domini A11tho11ii4 tituli Sanctorum Quatuor Corona-
torum presbyteri cardinalis, sanctae Romanae ecclesiae maioris penitentiarii, Ag-
riensi tunc per obitum bonae memoriae Thomae5 olim Agriensis de Francisci de
Fragepanibus ordinis fratrum minorum de observantia nuncupatorum professoris
de nobili genere procreati et in presbyteriatus ordine constituti, ac Transiluanensi

I Bfiséges irodalmat talalunk err6l a nunciusi jelentésekben. El6zményel<: FRIEDENSBURG, Nun-
tizztur des Morone, 124-307 (helyenként), kiilonosen 11. 28, 31, 85, 98; I/3, 99-531 (helyenként), k1'ilo—
nosen 11. 1.h, 28, 97, 110, 170, 172, 173, 178; IV, 17 - 79 (helyenként), lciilonosen 11. 189, 190, 195, 210,
212. A kineVezésr6l: VVALTER FRIEDENSBURG (Hrsg.), Legmfion Alexanders 1538-1539 [-11 (Nl)D
I/3-4), Gotha 1893, II, 85 - 87, 11. 216. A2 utézongékrél: FRIEDENSBURG, Legation Alexanders, II,
9o-133 (helyenként), kiilonosen 11. 219, 221, 224, 227; CARDAUNS, Nmztz°atm‘en /Vlorones uml Poggios,
10-11, 11. 5, FRANZ DITTRICH (ed.), Nzmtiatzwlaericbte Giowlmzi Mormzes vom deutsc/yen Kimigs/yoff
(QLIFGG I/1), Paderborn 1892, 15-16. 36-40. 42-44. 55-56, 11. 10.21. 23. 30. AZ erdélyi piispok kine-
Vezéséhez lasd KOLLANYI, Regestzik, 338. A csanadi piispok kinevezéséhez lasd 110., 337. Vt’). még
OVARY LIP 6T (1;iad.), I II . Pail péipa év Fmmese Soindo/r l7z'l70rn0/e /Vlctgyarovwzcigm vomit/eozé dipl07mZczim'
levelezései I535-I549 (Magyar Torténelmi Emlékek I/16), Budapest 1879, 62, 69-75, 11. 58, 67-70, 72;
KOLLANYI, Regestpi/e, 337-338; ETE III, 11. 367, 368, 384., 386, 4.22, 4.83. A piispokkinevezésekhez vo.
meg FRAKN61, A magyar /eiwilyi kegyzlrijog, 250-251; FRAKNGI, Mclgyzlromzoig és at Szemszék, III, 49-55
(helyenként), kiilonosen 53.

2 Az eljarashoz kapcsolodo konzisztorialis akta: V.: ASV Acta Ca111erarii., vol. 2, fol. 1o5'rv. V2: ASV
Acta Ca111erarii., VOl. 3, fol. 16412. V3: ASV Acta Vicecanc., VOl. 5, fol. 1o67*v. Brodarich Istvan piispoki
kinevezési bullai: MOL Bécsi levéltarakbol kiszolgaltatott iratok, Oklevelek (I 1), 1. doboz, 11. 19-27.

3 Alessandro Farnese.
4 Antonio Pucci. S3. Quattro Coronati (1531-1541), S. Maria in Trastevere (1541-1542) presbiter,

majd Albano (1542-1543) és Sabina (1543-1544) pijspok bfborosa. HC III, 21.
5 Szalahazy Tamas (1529-1537) egri piispok. HC III, 98. SUGAR, Az egrz'piispb7ei)'le, 226-231.
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tunc pera Iohannis Horthon olim Transiluanensis de Iohannis Statillii‘ presbyteri
Traguriensisl claris natalibus orti, necnon Waradiensi tuncb Francisci Peraenii3
olim Waradiensis de Georgii4 ordinis fratrum Pauli primi heraemitae professoris
in presbyteriatus ordine etiam constituti, dc nobili genere procreati, necnonc
Chanadiensi tunc perd Nicolai Chialki5 olim Chanadiensis de Iohannis Bar1abasi6
presbyteri Transiluani de nobili genere procreatic, et Wacciensi ecclesiis tunc per‘?
domini Iohannis Orzagh7 olim Waciensis episcoporum extra Romanam curiam
defunctorum respective obitus pastorum solatiis destitutis de Stephani Brodoricis
etiam presbyteri Cristiensis [I] dioecesis‘) decretorum doctoris venerabilium viro-
rum personis de reverendissimorum dominorum meorum, sanctae Romanae eccle-
siae cardinalium consilio apostolica auctoritate providit, ipsosque illis etiam re-
spective in episcopos praefecit et pastores, curas, regimina et administrationes
ipsarum Agriensis, Transiluaniensis, Waradiensis, Canadiensis et Wacciensis ec-
clesiarum sibi in eisdem spiritualibus et temporalibus similiter respective com-
mittendo. Et cum oportuna retentione omnium et singulorum beneficiorum
ecclesiasticorum, quorum qualitates, invocationes, nuncupationes, situationes ac
ductiones [.?.?] exprimi possunt pro singulis personis praefatis, prout opus fuerit
extendendis. Absolvens eosdem Franciscum, Iohannem Statilium et Georgium et
Nicolaum ac Stephanum et eorum singulos a censuris ad effectum etc. In quorum
fidem hanc pracsentem cedulam fieri et per reverendissimum dominum meum
cardinalem et camerarium infrascriptum subscribi fecimus una cum manu nostri

‘ Frangepan Ferenc 1543—ban bekovetkezett halalaig viselte az egri piispoki méltc')sagot. HC III, 98.
- Gosztonyijanos (1525-1527) erdélyi piispok. HC III, 1oo. - Statileo Janos halalaig, 1542—ig viselte az
erdélyi piispoki méltésagot. HC III, 101.

2 Trau (Trogir, ma Horvatorszag).
3 Perényi Ferenc (1515-1526) varadi piispok. HC III, 326. BUNYITAY V1NcE—MALNAs1 ODGN, A wimdi

piispbkvég tdrtévzete LIZ ozlczpitcistél 11 jelen /eorig I-IV, Nagyvarad-Debrecen 1883-1935, I, 367-377.
4 Martinuzzi Frater Gyorgy 1551—ig viselte a varadi pfispokséget. HC III, 326. BUNYITAY-MALNASI,

A vcimdi pz°isp()7e.s‘e'g tdrténete, I, 393-410; ZOMBORI ISTVAN, F‘/miter III. G3/b7r , Esztergomi érsek,
247‘255-

5 Csaki Miklés (1504-1514) csanadi piispok. HC III, 161;]UHAsz KALMAN, A csdnddipiispbkség t('i7'z‘e'ne—
te (1500-1552) (Csaneidvarmegyci Konyvtér 43), Szcged 1947, 11-38.

6 Barlabzisi Janos halaiaig (1549) viselte a csanadi piispoki cimet. HC III, 161; JUHASZ, A cszmzidi pits-
pb‘/eyég t()‘1"té7¢ete (I500-I552), 83skk.

7 Orszag Janos (1520-1526) vaci piispok. HC III, 325. CHOBOT FERENC, A wiczi cg)//aoizmegye tb7rte’7/zeti
névtdrd.[l,IVa1:1917,531-532.

8 Brodarich Istvan halalaig (1539. november 7.) viselte vaci piispoki cimét. HC III, 325. SoRt')s PONG—
RAc,j’er0sz'nz' Brodmics Iszfwin, Budapest 1907; SZARKA GYULA, A vcici egy/acizmegye és piispiikei at t()'r()'/e /midi-
tcis /eowibzm, Vac 1947 [1 948], 6-8. Eletutjara, fréi mfikodésére ujabban (tovabbi irodalommal): PETER
KASZA, Ein Hmmmist in Sc/aeideweg: Step/Jam B'I”0d6l'I‘iCS mn Hofder K()'nzgin Ma7"ia, Maria Von Ungarn.
Eine Renaissance Fiirstin (hrsg. V. Martina Fuschs-Orsolya Réthelyi), Munster 2007, 73-89.

9 Brodarich Kristallécon (Krefmlowtc, ma Horvzitorszzig) sziiletett, az egyhazmegye megjelolése
helytelen.
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secretarii et impressione nostri parvi soliti sigilli. Datum Romae, apud Sanctum
Petrum, anno incarnationis dominicae 1539 die XXX Maii, pontificatus praelibati
sanctissimi domini nostri papae anno quinto.

Pro reverendissimo domino Vicecancellario
[m.p.]
G[uido] As[canius] cardinalis camerarius‘ [L.S. ]
B [ernardus] Mafaeusz

3 Tudniillik obitum. l’ Tudniillikper obitum. °'° A mintegy masfél sor eredetileg a datalas utan keriilt be-
szfirasra, mivel kimaradt a f6szovegbo’l. A besztirast ‘F’ jelzi. d Tudniillik obitzmz. e Tudniillik obitzmz.

I I 2 .

Rémcl, I539. jzlnius 5.
Controcedulcz c0mz'st0¢‘z'alz's Eszékiflinos /eii/zeveze’sé7‘6’l pécsi piispii/eke’

Farnese biboros vicekancellar igazolja, hogy III. Pal papa Pucci biboros ffiipenitencizirius el6terjeszté-
sére Eszéki Janost, a pécsi egyhazmegye aldozépapjat az el6z6 piispoknek, Moré Fiilopnek a romai

Kfi riankfviil bekovetkezett halala miatt iiresedésben léV6 pécsi piispoki székbe helyezte}
(ASV Arch. Concist., Acta Misc., Vol. 60, fol. 1481- orz'g.)4

Ed. PASZTOR, Le cedole comistoriali, 252-253, 11. 11.

Alexander Sancti Laurentii in Damaso diaconus cardinalis de Farnesio,
sanctae Romanae ecclesiae Vicecancellarius5

Hodie sanctissirnus in Christo pater et dominus noster, dominus Paulus divina
providentia papa III.5 in suo consistorio secreto, ut moris est, ad relationem reveren-
dissimi in Christo patris domini Anthonii7 tituli Sanctorum Quatuor Coronatorum
presbyteri cardinalis, sanctae Romanae ecclesiae maioris penitentiarii, ecclesiae
Quinqueecclesiensi, tune per obitum quondam Philippi More“ olim episcopi Quinque—
ecclesiensis extra Romanam curiam defuncti, pastoris solatio destitutae de persona
Venerabilis Viri Iohannis Ezech presbyteri Quinqueecclesiensis dioecesis, de nobili
genere procreati, de reverendissimorum dominorum meorum sanctae Romanae

I Guido Ascanio Sforza. III. Pal papa neposa, Ss. Vito e Modesto (1534-1540), S. Maria in Cosmedin
(1540), S. Eustachio (1540-1552), S. Maria in Via Lata (1552-1564) diakonus b1lJorosa. HC III, 23.

2 Bernardino Maffei. S. Ciriaco alle Terme Diocleziane (1549-1553) presbiter bfborosa. HC III, 31.
3 Lasd ehhez KOLLANYI, Regestoi/e, 336-337.
4 A hozza kapesolédo konzisztorialis akta: V,: ASV Acta Ca1nerarii., VOl. 2, fol. 1067'. V2: ASV Acta

Ca1nerarii., VOl. 3, fol. 1657'. V3: ASV Acta Vicecanc., VOl. 5, fol. 1077/. Eszéki Janos kinevezési bullai:
IVIOL I. 1. (Bécsi levéltarakbol kiszolgaltatott iratok), 1. doboz, 11. 28-30, 2. doboz, 11. 31-36.

5 Alessandro Farnese.
6 III. Pal.
7 Antonio Pucci.
8 More Fiilop (1524-1526) pécsi piispok. FEDELES TAMAS, Eg_yj’ageZl6—/tori /yuimmism pail}/dképe. Csulzzi

Zllére’ Fiildp (1476/77-1526,), Levéltari Kozlemények 78 (2oo7) 35-84.
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ecclesiae cardinalium consilio apostolica auctoritate providit, ipsumque illi in episco-
pum praefecit et pastorem, curam, regimen et administrationem ipsius ecclesiae
Quinqueecclesiensis sibi in spiritualibus et temporalibus plenarie committendo.‘ Et
cum opportuna retentione omnium et singulorum beneficiorum ecclesiasticorum,
quorum qualitates, invocationes, nuncupationes, situationes ac ductiones“ [.?.?]
exprimi possunt in litteris, prout opus fuerit extendendis. Absolvens eundem Iohan-
nem a censuris ad effectum etc. In quorum fidem hanc praesentem cedulam fieri et
per reverendissimum dominum meum cardinalem et camerarium infrascriptum
subscribi fecimus, una cum manu nostri secretarii nostri et impressione sigilli soliti
fecimus. Datum Romae apud Sanctum Marcum, die nona mensis Iunii, pontificatus
praelibati sanctissimi domini nostri papae anno quinto 1539.

Pro reverendissimo domino vicecancellario
[m.p. ]
G[uido] As[canius] cardinalis camerariusz [L.S.]
B[ernardus] Mafaeus3

3 A2 alternativ ‘dioecesey’ olvasat szintén aggzilyos, kivéve ha elséidleges, ‘keriilet’ értelemben szerepel,
ami ekkor Viszont mér er6sen szokatlan.

1 1 3 .
Rémoz, I540. f€[77/‘Z5637’ 13.

Simcindi Péter 7/elatio consistorialim oz /ml/e/aedéni tz'mla’7‘z's piispb'/Eségre
Egerben szokzis szerint segédpuspok is mfikodik, ezt két tanu Vallomzisa megerositi. Ok tobb sufi”mgtl—
must ismertek ott. Simzindi Péter szzimzira, aki 60 év koriili, zildozépappzi szentelt magyar pzilos szerze—
tes, Valamint a teologia doktora, kérvényezik tehait a kalkhedoni tituléris piispoki széket, hogy - miu-
tén azt elfoglalni nem tudja - apostoli felmentéssel az egri egyhzizmegyében gyakorolhassa 21 piispoki
teendfiket. Megélhetésérffl az egri piispok fog gondoskodni, aki piispoksége bevételeibol évi zoo forint

jéradékot (penziot) igér szziméra.
(ASV Misc, Arm. XII, Vol. 214, fol. 22472 [n. 155] — c0p.)4

*‘Agriensis ecclesiaea suffraganeatus, quae solita est habere suffraganeum, ut
constat ex depositione duorum testium idoneorum, qui in dicta ecclesia plures
suffraganeos cognoverunt. Pro fratre Petro Simandi Ungaro, ordinis Sancti Pauli
primi heremitae, doctor in theologia, bonae Vitae et morum, aetatis annorum circa
LX, habito pro legitimo, in presbyteratus ordi11e.5

' Eszékijénos haléléig, 154o—ig Viselte a pécsi piispoki méltoségot. HC III, 280; KOLLANYI, Eszterg0—
mi /ecmono/eok, 137. — A pécsi piispokokre legujabban: FEDELES TAMAS, Pécsi piispbkbk at kévé’/eb'zép/eorlmn,
Pécsi Szemle 14 (2011) 1, 13-24 és 2, 14-21.

2 Guido Ascanio Sforza.
3 Bernardino Maffei.
4 A hozzzi kapcsolodé konzisztorizilis akta: ASV Acta Camerarii, Vol. 4, fol. 2472-257”.
5 HC 111, 164. Nem tudni, meddig Viselte cimét.
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Petitur dari ei becclesiam Calcedoniensemb titularem in partibus infidelium.
Et cumc indulto, quod possit exercere pontificalia in civitate et dioecesi Agri-

ensi, et quod non teneatur accedere ad dictam ecclesiarn Calcedoniensem.‘
Reverendus dominus episcopus Agriensis” super fructibus suae mensae episco-

palis promittit se daturum ei pensionem annuam ducentorum florenorurn.
Fuit expedita tertiadecima Februarii 1540.

H Alahfi zva. ‘>4’ Alahfi zva. C Utana ‘in’ athlizva.

1 I 4.
Réma, I540. december I.

Konzisztomkilis 4/em oz wir/M16 t()'7*i)7e t6i77Zdd6i5‘7/‘(I1
III. Pal papa félelrnét fejezte ki, hogy Szapolyai Janos halala utan az ozvegye és I. Ferdinand kozott ki-
tort haborfiskodast kihasznalva a torolcok szarazfoldon és tengeren tamadast inditanak, akar italiai te-

riiletek ellen is, kivaltképpen, hogy a Velenceiekkel békét kotottek.
(ASV Arch. Concist., Acta Vicecanc., VOl. 5, fol. I39v—14or — 07/'zg.)3

Demum sanctitas sua cum Videret inter principes Christianos pacem perfici
non potuisse. Tametsi id eadem sanctitas sua et coram et crebris legationibus
partim ad Caesaream maiestatem, partim ad Christianissimam4 [f0]. 1407'] paterna
charitate tentaverit. Cumque ex bello in Ungaria post mortem Ioannis Ungariae
regis5 inter serenissimuma regem et reginam“ a dicto Iohanne relictam orto,
rnaxirne tirnendurn esse iudicaret, ne futuro anno a Turcis terra marique res
Chirstianae [1] usque adeo in Italia invaderetur, praesertim renovata pace7 inter
illustrissimum dominum Venetorumg et tyrannum Turcarum, et Germania dissi-
dio religionis ardente mature occurendum et anteveniendum esse arbitratus infra-
scriptas provisiones faciendas proposuit.9
“‘ Utana kihfizvaz ‘lommem’.

I Calcedonia (ma Kzzdikdy, Torokorszeig).
2 Frangepan Ferenc (1539-1543) egri piispok. HC III, 98; SUGAR, Az egri pzispbkfik, 232-240.
3 V2: ASV Arch. Cor1cist., Acta Misc., VOl. 8, fol. 2481-24912 (cop). V3: ASV Arch. Co11cist., Acta

IVIisc., vol. 64, fol. 271; (cap).
4 I. Ferenc.
5 Szapolyai Janos 1540. jfilius 18—an halt meg.
6 Jagellé Izabella (1520-1559) magyar kiralyné, Szapolyai Janos felesége.
7 1540. oktéber 2-an kotott békét II. Szulejman szultan és Velence.
8 Pietro Lando (1539-1545) Velencei dozse.
9 A papai javaslatok csupzin altalanossagokat tartalmaznak.
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I I 5 .
Rémd, I543. jzllius 6.

Konzisztorzkilis pl/cm a Trienti Zsinm: elbdldsztdsdrél
III. Pail pépa részben a keresztény fejedelmek kézbtt dfilé hziborfl miatt, részben mivel II. Szulejmén t6-
rék szultén hatalmas sereggel Magyarorszzigra tért, illetve nem kisebb hajéhaddal tsimadést indftott
a tengeren, tovzibbai egyéb akadélyok és nehézségek miatt a Trientbe ésszehivott egyetemes zsinatot al-
kalmasabb id6re halasztotta és felfiiggesztette, miként majd az err6l kiadandé bulla részletesebben szél.

(ASV Arch. C0ncist., Acta Camerarii, V01. 4., fol. 1201* — o~rz'g'.a)‘

Eadem die VI. Iulii 1543 ob discordias et bella, quae inter Christianos principes
multis tune in locis Vigebant, atque ob Turcarum tyrannum, qui cum maximo
exercitu Ungariae regnum invadebat, et Cum non minori classe mare inferum iam
ingressus erat, aliaque impedimenta et difficultates celebrationem sacri 0ecu—
menici concilii, quod proxime Tridentumz fuerat indictum, in aliud opportunius
et commodius tempus per sanctitatem suam declarandum distulit ac suspendit, ut
in litteris apostolicis sub plumbo propterea conficiendis, ad quas me3 refero, ple-
nius continebitur.
3 Utélag betoldva a lap aljzin.

I I 6.
Rémcz, I544. jzllius 4.

Bld.S‘iZL.S‘ Fdb1‘z'tz'us de C7/‘essevo relatio c0nsist07‘ialisa oz szendréi tz'mlci7/is piisp()'/eségv/‘e
De Carpo biboros jelentést tesz HI. Pail pépénak és 21 bfborosoknak, hogy a téjréjlc uralom alatt 21116
Boszniéban szémos obszervéns ferences kolostor talélhaté. A szerzetesek 21 katolikus hfveknek kisz01—
gziltatjék a szentségeket, és az Apostoli Szentszék irénti hfiség megtartziszira buzditjzik 6ket a keresz—
ténység nagy javéra. Tevékenységiikkel a téjréjkéjk és eretnekek nem csekély gyfiléletét Vonjék ma-
gukra, és életiik Veszélyeztetése nélkiil aligha tudnak keresztény teriiletre menni, hogy az egyhézi
rend szentségében részesiiljenek. Ezért a pripa szébeli utasiteiszira eléiterjeszti, hogy nevezzék ki 21 kivélé
hitszénok, tudés (stb.) ferences Blasius Fabritius de Cressevo bosnyzik nemest Valamelyik piispéki
székre, hogy az orszégban a piispijki funkciékat teljesen és biztonségosan Végezhesse. Tébb tanfi meg-
hallgatésa utzin 3 bosnyék kirélyszig teriiletén (I), téjrijk megszzillzis alatt, sok éve iiresedésben léV6
Szendr(')' cimzetes piispékségre esett V2ila.szt2'1sa.]aVasolja, adjzik meg az 1'1j piispék szzimzira 21 legszélesebb
felhatalmazésokat, hogy feladateit a kzinonokkal ésszhangb-an léthassa el. A piispijkség betéltésére

1544. jfilius 4-én keriilt sor.
(ASV Misc., Arm. XII, Vol. 214, fol. 4317*?) [n. 298] — cop.)

Pater sancte, attento, quod in provincia seu regno Bosnae in dominio Tu1‘ca—
rum plura sunt monasteria, ut accepi, fratrum minorum de observantia, qui
caeteris catholicis in dicto regno consistentibus ecclesiastica sacramenta minis-

‘ A bullét lésd A7/males ecclesiastici, An. 1543, 11. XVIISS.
2 Trento (Trient) (ma Olaszorszzig).
3 Guido Ascanio Sforza.



96 IRATOK

trant, sanctaeque sedi apostolicae obedientiam praecipue praestari debere prac-
dicant cum magno Christianae fidei foenore, ita ut non mediocre odium india
cum Turcarum, tum haereticorum sibi facile provocent, Vixque possint sine vi-
tae periculo sacris ordinibus in terris Christianorum initiari. Sanctitas Vestra
eorum indemnitati et honestae commoditati providere intendens mihi vive
Vocis oraculo commisit, ut fratrem Blasium Fabritium de CresseVo,‘ eiusdem
ordinis nobilem Bosnensem in hoc sacro loco proponerem [fol. 43172] promo-
Vendum ad titulum tantum alicuius ecclesiae Vacantis, ad hoc ut episcopi
nomine honore ac munere integre fungens pontificalia rite ministrare tuto
Valeat. Examinatis igitur nonullis testibus accepi civitatem Samandriaez in
dicto regno [I] multis antea annis a Turcis occupatam, et adhuc sub eorum iugo
oppressam episcopo Vacare. Necnon dictum fratrem Blasium insuper concio—
natorem esse percelebrem, litteris eruditum, moribus ornatum ac demum ad
huiusmodi munus obeundum maxime idoneum. Quapropter sanctitas Vestra
dignetur ipsum fratrem Blasium episcopum Samandriae denominare de gratia
speciali, utque id muneris canonici canonice exequi Valeat, habilem reddere
cum clausulis ac dispensationibus oportunis et necessariis latissime exten-
dendis.3

Fuit expedita die IIII Iunii 1544 referente reverendissimo domino cardinale de
Carpo.4

3 AZ ‘i7/zde’ helyett Xic.’

I Blasius Fabritius de Cressevo egészen halalaig (1551. aprilis 27.) viselte a sze11dr6i piispoki cimet. V6.
HC III, 297.

2 Szendro' (Smederevo, ma Szerbia).
3 A hozza kapcsolodo konzisztorialis akta: VI: ASV Acta Camerarii, VOl. 4, fol. 14 17/'72. V2: ASV Acta

Camerarii., Vol. 5, fol. 11o-r. V3: ASV Acta Vicecanc., vol. 5, fol. 2137". - Az 153o—154o—es évek
konzisztorialis forrasai — a FarneSe—korszak egyéb irataihoz hasonléan — meglehetosen hianyosak a Va-
tikani gyfijteinényekben. Igy példaul nem talaljuk koztiik Frater Gyorgy és segédpfispokei papai ki-
nevezési iratait sem. III. Pal papa I547. majusi brévéjének eredetije Gyorgy Varadi, (Ver11ecey)Miklés
Tirzjyolimnensis (HC III, 349) és Istvan Ymeriensis cimzetes piispok felszentelésérolz ()StA HHStA Ung.
Akt., Allg. Akt., Fz. 54, Konv. C, fol. 110. Utobbit a HC nem emliti a magyar segédptispokok soraban
(III, 346), s6t a III. kotet magat a piispokséget (Himeriemis) sem szerepelteti.

4 Rodolfo Pio de Carpi. S. Prudenziana (1537), S. Prisca (1537-1543), S. Clemente (1543-1544), S. Maria
in Trastevere (1544-1553) presbiter, Albano (1550), Frascati (1553-1555), Porto e Santa Rufina (1555-
1562), majd Ostia (1562-1564) piispok bfborosa. HC III, 25.
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1 1 7 .
Réma, I550. jzllius 4.

H62,‘ 7mzgycz1‘ piispbkség Velmfio consistoimlisd
Jelentés az egri, a pécsi, a veszprémi, a Vziei, a nyitrai, a tinini és a zzigrébi egyh2iz1negyér6l es 212 éliikre kineve—
zendo’ f6p2’1szto1*ok személyér6l. Az els6 ot egyhzizmegye az esztergomi érsekséghez, a tinini a zérai (E), a z2ig-
rzibi pedig a kalocsai alé tartozik. Az elfiterjesztést betoltésiikre Maffei kardinéljs 1550. j1"1li11s 4—én tette meg.

(ASV MisC., Arm. XII, Vol. 214, fol. 45v-477*)
Cit. FoKcI1<1sK1, Le relc1.zz°0m' conci.vt0riali, 224 es 245.

117/1.
Ola’/7 M2'/€165 relatio consistoriczliscz dz egri pii5pé7e.végre

Az egri piispokség Szalahézy Tam-(is pfispok haléla miatt iiresedett meg, a székesegyhziz titulusa Keresztelé’
Szent Jzinos, a székesegyhéz leégett, most épitik Iijjé. A veirosnak nincsenek falai, 100 hzizban laknak, van-
nak kanonokok, akik istentiszteleteket Végeznek. A torokok négy mérfoldre Vannak, az egyhézmegye egy
részét mér elfoglalték. Taxaija 3000, jovedelme ismeretlen. A piispoki székre bemutatott Olzih Miklos, Fer-
din-‘ind rémai kirély kancellzirja, erdélyi (irkanonok torvényes sz2ir111az2’1s1’1, az elé’irt életkort betoltotte.‘

(ASV Misc., Arn1. XII, VOl. 214, fol. 4522 [n. 37.] — cap)’

3751
Ecclesia Agriensis Vacat per obitum Thomae,3 est sub invocatione Sancti

Iohannis Baptistae, est combusta, et nunc reparatur.
Civitas est sine muris, et C d0mi[bu]s [i11c0]litur,b sunt canonici, qui inibi divina

celebrantur [I], dioecesis distat 4 miliaribus, aliq[uam] [Turcae]“ occupant.
Taxa 3M 4. Fructus ignorantur.
Nicolaus Olhaus5 [/] cance[lla1‘ius] [1‘e]gisd Romanorum, custos Albensis p1‘ae—

sentatus est legitimus in aetate legitima.

3 A Inargén 3 szzim alatt ‘Agriemis ecclexia’, alatta pedig ‘I’. b Kiszakadva. C Kiszakadva. A mondat sic.’ 01
Kiszakadva.

‘ Az egri piispoki székre Ferdinzindnak Oleih Miklost Vzirdai Pél javasolta, tanzicszit Ferdinénd Vei-
laszlevelében megfontoleisra méltonak talélta. Lzisd ETE IV, 11. 356, 363. 154.8. december 16-2311
Marcello Cervini bfborosnak Farnese bfl)0r0sl10z irott levelében arrol fr, hogy Ferdineind Olzih Mik-
lost Zzigrébbél Egerbe helyezte zit: VVALTER FRIEDENSBURG (Hrsg.), Nuntzkttur des Bisc/aofs‘ Pietro
Bernmo van Fmzo 1548-1549 (NbD I/11), Berlin 1910, 400-401, 11. 143.

2 A hozzé kapcsolédo konzisztorizilis akta: V1: ASV Acta Camerarii., Vol. 8, fol. 1617”. V2: ASV Acta
Vicecanc., VOl. 7, fol. 677/'. Kozli LUKCs1Cs](’)zsEF a BAV Barb. lat., VOl. 2881, fol. 521‘alapj2in: ETE V,
n- 349-

3 Szalaheizy Tamés (1529-1537) egri pfispolc. HC III, 98. SUGAR, Az cg’;/'2' pz'i5‘p0‘/€076, 226-231.
4 HC 11, 82: 800. HC 111, 98: 4000.
5 Olzih Miklés 1554. augusztus 3—ig Volt egri piispok, esztergomi érseki kinevezéséig. HC 111, 98;

KOLLAN1’I, E.S‘Zt67”g077ZZ./€417/l()7’l0k0/8, 132-135; SUGAR, AZ eg7ip1'ispb7e{)7e, 245-247; R. VARKONYI AGNES, Old/9
[Mi/el6.r, Esztergomi érsekek, 256-261. - I. Ferdinéndnak a pzipeihoz kiildott, 1550. februér 25—ére kelte—
zett bemutaté irata: ASV A.A., I-XVIII, 11. 5258; reg. GVARY, A MTA 0/€leve'l—m4is0lamz', II, 92, 11. 440.
Kinevezési bullziiz ASV Reg. Vat., vol. 1791, fol. 23515-2377".
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II7/2.
Tampa Gy()'7/gy relmfio consistorialisd Ll pécsi piispbkségre

A pécsi piispokség Sulyok Gergely halala miatt iiresedett meg, a székesegyhaz titulusa Szent Péter, ka-
nonokjai nincsenek, mivel a torok teljesen megszallta. Taxaja 3300. Jovdelme 20, amely az egyhazme—
gye kicsiny re’sze’b6l folyik be. A piispoki székre bemutatott Tompa Gyorgy golgoncai prépost t0rvé-

nyes szarlnazzisti, az el61'rt életkort betoltotte.
(ASV Misc., Arm. XII, Vol. 214, fol. 4572-467/' [n. 38.] - cap)‘

38.3
Ecclesia Quinque Ecclesiensis Vacat per obitum Georgii [I],-’* est sub invo-

catione Sancti Petri ad Vincula, non sunt canonici, quia Turcae omnia occupant.
0 . 4 7‘ axa 3 . ruc us 20 . , qui percipiun ur ex qua am minima1 6 T M CCC F t / t d

parte dioecesis. Georgius Th0mpa3 praepositus Galg0niensis4 praesentatus est le-
gitimusf et in aetate legitima.
3 A szam alatt eredetileg ‘II’, ami atjavitottak ‘2’-re.

I17/3.
Bomemisszoz Pail 7/eloztio C07¢SiSt07‘iLl[iSLl Ll veszprémi pz'isp(')7ese'g7‘e

A Veszprémi piispokség Szalahazy Tamas halala miatt iiresedett meg, székesegyhazanak titulusa Szent Mi-
haly, dombon all és erédftménnyé alaliitottak at. Vannak kanonokjai, akik az istentiszteleteket Végzik. A Va-
rost a torokok felégették, terfiletiik a varos hatziratol egy mérfoldre l<ezd6dil<. Taxaja 900, jfjvedelme 300.

A bemutatott Bornemissza Pal obudai prépost torvényes szarmazasli, az el6irt életkort betoltotte.
(ASV Misc., Arm. XII, Vol. 214., fol. 467* [n. 39.] - mp.)6

39-
Ecclesia Vesprimiensis Vacat per obitum bonae memoriae Thomae Salanzar7 [I],

est sub invocatione Sancti Michaelis, et in quodam colle redacta ad formam arcis.

I A hozza kapcsolédé konzisztorialis akta: V1: ASV Acta Camerarii., Vol. 8, fol. 1617. V2: ASV Acta
Vicecano, VOl. 7, fol. 6722.

2 A HC III, 280. szerint az iiresedés oka More Fiilop halala, aki a mohzicsi csataban Veszitette életét.
Itt Valészfnfileg Sulyok Gergelyr6l Van szé, aki More Fiilopot kovette a piispoki székben.

3 Tompa Gyorgy halalaig, 1552 marciusaig Volt pécsi piispok. HC III, 280. Kinevezési bullai: ASV
Reg. Vat., V01. 1791, fol. 591-6172; kivonata: ASV Misc., Arm. XIII, Vol. 38, fol. 1257”. V0. mégI0sE1>HUs
KOLLER, Histomkz episcopzztus Qmnqzteecclesiensis I-VII, Posonii-Pestini 1782-1812, V, 325-329.

4 Golgonca (Glogovmm, ma Horvatorszag).
5 I. Ferdinandnak a papa’l10z kfildott, 1550. februar 25-ére keltezett prezentacioja: ASV A.A.,

I-XVIII, 11. 5256; reg. OVARY, A MTA alelevél—mzisalr1mz', II, 92, 11. 439.
6 A hozza kapcsolodé konzisztorialis akta: VI: ASV Acta Camerarii., VOl. 8, fol. 1617/. V3: ASV Acta

Vicecano, Vol. 7, fol. 67v. Ezt kiadta LUKcs1cs](’)zsEF a BAV Barb. lat., VOl. 2881, fol. 52v alapjan:
ETE V, 11. 349.

7 Szalahazy Tamas (1526-1529) Veszprémi piispok. HC III, 331. (1537—be11 halt meg, V0. meg SUGAR,
/lz egri pz'ispb'/eiik, 226-231.)
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Habet canonicos, qui ibi divina celebrant. Civitas est combusta a Turcis, qui dis-
tant per unum 1niliare.b

Taxa 9C.
Fructus 3oo.‘
Paulus Bornemjizzaz praesentatus est legitimus et in [aetate legitima ...]3

praepositus Budensis.
3 Kiszakadva. A ‘mz'llz'zl7/'6’ helyett (alébb is) sic.’

/ 117/4.
Slmrdellati (Dudit/7) Agoston relcltio consistomfllim d wici piispii/e5ég7"e

A Vzici piispokség Mihély (I?) piispok halzila miatt iiresedett meg, székesegyhéza titulusa a Boldogszigos
Szfi z, nincsenek kanonokjai, mivel a torokok teljesen megszzilltzik. Taxzija zoo, bevétele 60, amelyet az
egyhzizmegye megmaradt részéb6l hajtanak be. A piispoki székre bemutatott Sbardellati (Dudith)

Agoston torvényes szérmazésli, az el61’rt életkort betoltotte.
(ASV Misc., Arm. XII, VOl. 214, fol. 4612 [n. 4.0] — c0p.)3

4o.
Ecclesia Vaciensis Vacat per obitum M[icha]elis,*‘4 est sub invocatione Beatae

Virginis, non habet canonicos, quia Turcae omnia oc[cu]pa11t.b
Taxa 2C5
Fructus 60,5 qui percipiuntur ex quadam minima parte dioecesis, quae pos-

sidetur.
Augustinus Sbardellatus7 maior [praeposi]tus° ecclesiae Strigoniensis praesen—

tatus est legitimuss in [aeta]ted legitima.
3 Kiszakadva. b Kiszakadva. C Kiszakadva. d Kiszakadva.

1 HC III. 331: 500.
2 Bornemissza Pail 1554. augusztus 3—ig, erdélyi piispokségbe Valo zithelyezéséig Volt Veszprémi piis—

pok. HC III, 331. Kinevezési bulléi: ASV Reg. Vat., VOl. 1791, fol. 329r—33ov. V6. meg ETE V, 11.517.
3 A hozzzi kapcsolodé konzisztorizilis akta: V,: ASV Acta Camerarii., vol. 8, fol. 1617/. V2: ASV Acta

Viceca11c., VOl. 7, fol. 671).
4 Nem ismert Mihély Véci piispok ez id6be11, ez Valami félreértés lehet.
5 HC III, 325: 500.
6 HC III. 325: 3500.
7 Sbardellati (Dudtih) Agoston halailziig, 1552. augusztus 1o—ig Viselte Vzici piispoki cimét. HC III, 325.

Kinevezési bulléi: ASV Reg. Vat., Vol. 1791, fol. 637*—64v. — 155o—ben a pzipa — aki eloszor tisztségében
megerositette — 6t bizza meg az esztergomi érsekség korményzéséval. Kinevezési bullaiiz ASV Reg.
Vat., VOl. 1791, fol. 631/'—64v. V6. még ETE V, 11. 320, 338, 356; FRAKNo1, O/elevéltzir, 99-100, 11. 77;
KOLLANYI, Esztergomi /ecmono/eok, 13; SZARKA, A mid egy/Jéizmegve, 141-143.

8 I. Ferdinénd 1548. december 14.—é11 adomzinyozta neki a Vzici piispokséget (ETE V, 11. 91). A pzipzihoz
kiildott, 1550. februér 25—ére keltezett bemutato irata: ASV A.A., I—XVIII, 11. 5257; reg. OVARY, A [VITA
0/elevél—7mi.r0lcltclz', II, 91, 11. 4.38.
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II7/5.
T/amfzé Ferem relmfio consistorialim 61 72)/itmz' piispbkségre

A nyitrai piispokség Thurzé Jénos halzila miatt iiresedett meg, székesegyhzizzinak titulusa ismeretlen.
Az istentiszteletek Végzésére kanonokok is Vannak, akik teljesftik szent feladataikat. A torokok hzirom
mérfold tévolségra taleilhatéak. Taxsija 275, jovedelme 300. A piispoki székre bemutatott Thurzo Fe-

renc torvényes szzirmazeisfi, az el6frt életkort betoltotte.
(ASV MisC., Arm. XII, Vol. 214, fol. 4672 [n. 41] — c0p.)I

41.3
Ecclesia Nitriensis Vacat per obitum Io[annis] Turzo,-" invocatio ignoratur.
Habet in ecclesia ad Cultum divinum et canonicos, qui ibi divina celebrant.
Distant 3 miliaribus a Turcis. Taxa 275. Fructus 300.
Franciscus Tu1'zo3 praesentatus est legitimus et in aetate legitima.

3 A szzim mellett a margén fentréil lefelé étlosan zithfizvaz ‘5’.

II7/6.
Zcll7e7‘dz'n MzZtyoi.v reloztio c0mist07”z'clZi.m at tinini piispii/eség7'e

A tinini piispokség Andrés piispok halaila miatt iiresedett meg, székesegyhézénak titulusa a Boldogs:i—
gos Szfiz, kanonokjai nincsenek, Inert a torokok teljesen elfoglaltzik. Taxzija I50, bevétele Ioo, melyet
az egyhzizmegye kicsiny részébél szednek be. A pijspoki székre bemutatott Zaberdin Msityzis zzigrzibi

kanonok és bekcsényi f6esperes torvényes szzirmazzisfi, az el6irt életkort betoltotte.
(ASV Misc., Arm. XII, VOl. 214, fol. 4612 [n. 42] — mp.)4

42.3
Ecclesia Tininiensis Vacat per obitum Andreae,-‘ est sub invocatione Beatae

Virginis, non habet canonicos, quia Turcae omnia occupant.
Taxa 15o. Fructus C, qui percipiuntur ex quadam parva parte dioecesis.
Mathias Za [berdinus canonicus ecclesiae]b Zagabriensis et archidiaconus de Bexyn

praesentatus est legitimus et in aetate legitimaf‘
“‘ A szzim mellett a margon: ‘6’. '0 Kiszalcadva.

I A hozzé. kapcsolédé konzisztorizilis akta: VI: ASV Acta Camerarii., vol. 8, fol. 1617". V2: ASV Acta
Vicecanc., VOl. 7, fol. 687/'.

2 Thurzo Jsinos. Vo. HC III, 259.
3 Thurzo Ferenc I556-ig, evangélikus hitre tértéig Viselte a nyitrai piispoki méltoszigot. HC III, 259.
4 A hozzé kapcsolédo lconzisztorizilis akta: VI: ASV Acta Camerarii., vol. 8, fol. 1617". V2: ASV Acta

Vicecanc., VOl. 7, fol. 687/'.
5 Andrés (I525—?). HC H1, 313.
6 Zaberdin Mzityzist, Bekcsény avagy Becsehely foesperesét a tinjni piispokségre Vzirday Pail aj3'nlot.ta I. Fer-

dinzindnak, lésd ETE V, I1. 145. I. Ferdineindnak a pzipeihoz kiildott, I550. februeir 25—ére keltezett bemutatc’)
irata: ASV A.A., I—XVHI, n. 5259. Kiadvaz THEINER, Vet. man. Slam, H, 8, 11. 6; ETE V, n. 277. — Zaberdin
x554. augusztus 3—ig, a Véradi pfispokségbe tortént éthelyezéséig Volt tinini pijspok. HC 111, 3x3.
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II7/7.
G7‘eg07‘z'ci1zcz Pzil relzztio consistoripzlim ll zpigwibi pii5p(')7ese’g7‘e

A zzigrzibi piispékség Erdfidi Simon piispék haléla miatt iiresedett meg, székesegyhzizzinak titulusa
Szent Istvén kirzily. 31 kanonokja Van, ezek kbziil 15 méltészig, tudniillik 2 préposti és 13 ffiesperesi. Az
istentiszteletelc Végzésére minden sziikséges eszkbzzel rendelkezik, és a szent cselelcményeket minden-
nap Végzik. Az egyhézmegye régebben ériési és gazdag volt, Inost :1 t0r0k megszzillés miatt mzir Csak
két Inérféldnyi kiterjedésfi. Taxéja 2000, jévedelme 500. A piispéki székre bemutatott Gregorisincz
Pzil kzinonjogi d0kt0r és Ferdinénd rémai kirzily tanzicsosa térvényes szzirmazésfi, az el6irt életkort be-

téltbtte.
(ASV Misc., Arm. XII, VOl. 214, fol. 46V—47r [n. 43] — c0p.)'

4-3-3
Ecclesia Zagabriensis Vacat per obitum Sim0nis,2 est sub invocatione Sancti

Stephani regis.
Habet canonicos 31, et ex his dignitates 15, Videlicet duos praepositos, archidia-

c0n0s 13. Habet omnia necessaria ad cultum divinum et ibi [f0l. 47r] divina offieia
quotidie celebrantur. Dioecesis alias erat amplissima et dives, nunc propter 0ccupa—
tionem Turcarum restricta ad duo miliaria.

Taxa 2M
Fructus 500.3
Paulus4decret0rum doctor, regis R0ma110rum5 consiliarius praesentatus est

legitimus“ et in aetate legitima.
“‘ A szém mellett a margén: ‘7’.

Ecclesia 1 [I], 23, 3a, 421 et 53 sunt sub archiepiscopatu Strigoniensi.
Sexta sub archiepiscopatu Iadriensi.
721 et ultima Videlicet Zagabriensis est sub archiepiscopatu Colocensi.

Propositae per reverendissimum dominum meum cardinalem Maffeum.7
Die Veneris quarta Iulii 1550.

I A hozzé kapcsolédé lconzisztorizilis akta: V1: ASV Acta Camerarii., VOl. 8, fol. 1617*. V2: ASV Acta
Vicecanc., VOl. 7, fol. 687/'.

2 Erd0'di Simon Albert (1519-1543) zégrzibi piispék. HC H1, 338; Zdg7'eI7zlfl€z' bis/aupi i 7zrldI7iskupz' (ed.
Franlco Mirosevié), Zagreb 1995, 233-237.

3 HC 111, 338: 3000.
4 Gregorizincz Pzil 1554. augusztus 3—ig, a gyéri piispékségbe tértént éthelyezéséig Volt zzigrzibi p1"1s-

pék. HC IH, 338; Z4zgVebzzc7ez' Iris/eupi i mzdlais/mpi, 247-248. Kinevezési bullziiz ASV Reg. Vat., vol. 1791,
fol. 6’77”—68'U.

5 I. Ferdinénd.
6 I. Ferdinéndnak :1 pépéhoz kiildétt, 1550. éprilis 15—ér6l keltezett bemutaté irata: ASV A.A., I-

XVIII, 11. 5261.
7 Bernardino Maffei.
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I I 8 .
Rémoz, I550. jzllius 4.

Konzisztomkilis de/erétum bl mag}/M‘ piispbkségek illeté/<r77zentessége’7r6’l és beti)'lte’se’7‘6’l
A2 a hatarozat sziiletett, hogy mivel Magyarorszag e napon betoltésre keriilo’ hét egyheizmegyéjének jo-
részét elfoglaltak a torokok, és a piispokoket sfllyos koltségek terhelik ezen egyhazniegyék védelmében,
az apostoli bullakat ez1"1ttalannata— és illetékmentesen zillitjak ki. Méghozza tisztan III. Gyula papa ren-
delkezésére, mivel a. rnagyar kiralyok nominaciés (megnevezési) avagy prezentaciés (bemutatasi) joga—
nak alapjarol semmit nem lehet tudni. Ezért a magyar kiralyt és az orszag rendjeit figyelmeztetni kell,
hogy a jovfiben f6papi szélcek csak azoknak adhatok, alciknek személyér6l a Szentszék gondosl<odil<.'

(ASV Arch. Concist., Acta Camerarii, VOI. 8, fol. I617) — 07'z'g.)2
Reg. KOLLANYI, Regestri/e, 358; ETE V, 377, n. 350; cit. FRAKNOI, Zwczgym/'07/'.s‘zz1’g 63‘ at

Szentszé/e, III, 73.

Fuit decretum eo, quod maior pars dioecesium dictarum septem3 ecclesiarum
regni Unghariae a Turcis occuparentur, ac etiam pro gravibus inpensis in defen-
dendis ipsis ecclesiis per episcopos supportandis, ut litterae apostolicae desuper
conficiendae pro hac vice gratis expediantur, et ad meram dispositionem suae sanc-
titatis, cum de nominatione seu praesentatione regum Unghariae nihil constet,
praeterea ut admoneretur rex et status Unghariae, ne inposterum possessio ali-
cuius cathedralis seu metropolitanae ecclesiae dicti regni alicui daretur, nisi de ip-
sius persona eidem ecclesiae a sede apostolica provisum esset.

I I 9.
Réma, I551. 0/etélaer I2.

Konzisztorizilis d/dd Fwiter G5/(°)'7‘gy l9z’l90msz' /einevezéséfil
III. Gyula papa azon reményben, hogy az Apostoli Széknek szzimos iigyben nagyon nagy hasznara Va-
lik, Fraiter Gyorgy Varadi piispokot tzivollétében a romai Anyaszentegyhéz presbiter biborosavzi l<real-
ta, felruhazva (it a biborosok osszes lcivaltsagaval és kotelességével stb. AZ 1'1j biborost a szokaisos 2ildas-

ban részesitette, és megengedte szamara korabbi javadalmai megtartasat.
(ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOI. 4, fol. 787/‘v — cop.)

Ed. Am/tales eccleszm‘tici, An. 1551, 11. LXXII; cit. FRAKNOI, Magywomzéig 63 d Szenzwzé/e, III, 70.

Insuper sua sanctitas ob religionis zelum et singularem doctrinam et quam-
plurimas alias Virtutum dotes, quibus frater Georgius episcopus Waradiensis insig-

‘ A piispokkinevezéselchez lasd FRAKNoI, A 77mg)/m" /ez'wil_vz' /eegyzirijog, 252-253, 255; FRAKN61, Ma-
g_)m”07/szrig és 11 Szemfszé/e, III, 71-73. I549—ben a magyar rendek levélben kérték a papatél a piispokok
meger6sitését: ASV A.A., I—XVIII, 11. 5079, kiadta: THEINER, Vet. man. Slam, 663-664, n. 907.

2 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOI. 4, fol. 2972-302‘ (cop). Egyes szovegvaltozatokban — ASV
Arch. Cor1cist., Acta Vicecar1c., VOI. 7, fol. 687/7) (07"zg.); Arch. Concist., Acta Misc., VOI. 4, fol. 2922-307‘
(cop.); ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOI. 2o, fol. 44.72 (c0p._) — I552. februar 12—re keltezve a hét egyhaiz—
megye r1eVe is felsorolasra keriil. A BAV Barb. lat., VOI. 2881, fol. 537) alapjan kiadta: FRAKNé1, O/elevélifzir,
IOI—IO2, n. 79. (A fent kozolthoz képest er6sen eltéro’ szovegvaltozat.)

3 Eger, Pécs, Veszprém, Vac, Nyitra, Tinin és Zagrab. Uo.
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nitus erat, sperans illum sedi apostolicae quamplurimis de causis fore maxime pro-
ficuum, eundem Georgium episcopum absentem in sanctae Romanae ecclesiae
presbiterum cardinalem de fratrum Consilio creavit et assumpsit,‘ nee non coetui
numero et consortio aliorum sanctae Romanae ecclesiae cardinalium cum digni-
tate, auctoritate, prominentia, privilegiis, immunitatibus, honoribus, oneribus et
emolumentis solitis et consuetis aggregavit, ipsumque presbiterum cardinalem esse
declaravit et pronuntiavit, necnon solita benedictione [fol. 7872] benedixit et cum
retentione omnium et cum clausulis etc}

I 20.
Rémoz, I551. 0/etélaer I6.

Konzisztorizilis a/em (1 l7z’l701‘0sz' lairétum /eiildéséwfl Fwiter Gyérgyne/e
Hatzirozat sziiletett, hogy III. Gyula pépa egyik kamarzisa Iitjein kiildjék meg a Voros biréturnot és
pileolust Frziter Gyorgy biborosnak. Az Iijonnan kreélt egyhzizfejedelem engedélyt nyert arra, hogy
viselhesse mindazon biborosi ruhézatot és jelvényeket, amelyelcet azolc a lcardinzilisok szoktak horda-
ni, akik biborosi kinevezésiik el6tt Vilzigi papok, illetve klerikusok Voltak. Eléirtzik ugyanakkor, hogy

a biborosi disz alatt magén kell hagynia eddigi szerzetesi oltozékét.
(ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 4., fol. 7872 — cop.)3

Ed. Ammles eccleszkzszfici, An. I551, 11. LXXII; Veg. KOLLANYI, Regestd/e, 359; ETE V, n. 581; cit.
FRAKN6I, Magyaroifszoig és a Szemfszék, III, 7o—7I.

Fuit decretum, ut mitterentur per unum ex sanctitatis suae camerariis et
biretum et pileus ruber reverendissimo domino Georgio4 cardinali noviter creato
cum indulto, si ei Videbitur utendi Vestibus rubeis et pavonaceis ac aliis i11dumen—
tis, quibus cardinales, qui tempore suae assumptionis ad cardinalatum presbiteri
seu clerici saeculares erant, utuntur, dummodo tamen habitum suum regularem
subtus5 deferatf‘
“‘ A margén: ‘Dem/emm mittendi pileum eidem Georgio’.

' A két f6szerepl6: Giovanni Maria Ciocchi del Monte. S. Vitale (I537- I54 2), S. Prassede (1542-1543)
presbiter, prenestei piispok (x543—155o) bfboros, majd III. Gyula néven pzipa (1550-1555), illetve
Martinuzzi Fréter Gyorgy, bfboros, Vziradi piispok. HC III, 32.

2 V6. GOETZ, Nu7/ztzkztmf des Gz'7"0lam0 Martinego, 74-77, 11. 39, 75. — V2: ASV Arch. C0ncist., Acta
Vicecanc., vol. 7, fol. I227‘. Cit. GOETZ, 75, 3. jegyzet.

3 V2: ASV Arch. C0ncist., Acta Misc., Vol. 20, fol. 477" (cap).
4 Fréter Gyorgy.
5 A rendelkezés annak jele, hogy a korszakban :1 szerzetesi zillapotot szinte eltorolhetetlen karakter—

nek tartotték.
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I 2 I .
Rémd, I551. november I6.

Konzisztoripilis (1/éttl Fwiter Gydrgy l7z’l70r0s levele’7‘6’l
Felolvasték Fréter Gyérgy biboros téborbél irt levelét. Beszzimolt arrél, hogy Végveszélyben for0g—
nak, kézeleg a térékkel Valé nyilt ésszecsapzis végzetes napja. Arra kérte HI. Gyula pépét, hogy jérjon
kézben :1 keresztény fejedehnek kbzbtti béke érdekében. A Szentatya :1 Szent Péter—bazilika felszente—
lésének emléknapjzira 21 szokésos biicsfikkal és bfinbocszinatokkal Inisét rendelt el 21 kereszténység béké—

jéért és meg()’rze’séért a hitetlenekt6l.'
(ASV Arch. C0ncist., Acta Misc., vol. 4, fol. 7922 — cop)“

Ed. Amzales eccleszkzstici, An. 1551, n. LXXI1; cit. FRAKNEJI, Magyaroicszoig és oz Szentszék, III, 71.

Fuerint lectae litterae reverendissimi domini Georgii cardinalis TransylVanen—
sis datae in castris, quibus significabat res Versari in rnaxirno discrirnine, diernque
fatalem publici conflictus adversus Turcas de proximo imminere, et propterea sup-
plicabat sanctitati suae, ut procuraret pacem fieri inter principes Christianos, unde
sanctitas sua decrevit, ut celebraretur missa in basilica Sancti Petri die dedicationis
eiusdem basilicae pro pace et conservatione Christianitatis ab infidelibus cum
indulgentiis et remissionibus consuetis.
3 A margén: ‘Lectio lz'ttem7"m7'z 7*eve1"endz'ysz'7m' Tmmj/lwz7/zi’.

I 2 2 .

Rémol, I552. jm/zupir 18.
Konzisztorioilis cl/em F7/‘Liter G3/brgy Iaiboros meggyilkoloisoirél

HI. Gyula pzipa beszzimolt Frziter Gyérgy bfboros eréiszakos halzilzirél, részvétét nyilvsinitva megemlé—
kezett a korszak megprébziltatzisairél. Intette a biborosokat, hogy gondolkozzanak el azon, mit tegye—

nek ebben az ijgyben, és mit Vélaszoljanak annak, aki e bfintény igazolziséra Rénléba j6tt.2
(ASV Arch. C0ncist., Acta Misc., Vol. 4, fol. 85v — cop.)

Sanctissimus dominus noster fecit Verbum de morte Violenta Georgii cardinalis
Transilvanensis et de ea condolens memoravit infelicitates huius saeculi et huma-
nae naturae fragilitates ac siccariorum infelices ausus, admonuitque eosdern reve-

‘ Frziter Gyérgy leVelér6l lésd GEORG KUPKE (Hrsg.), NZL7/lti6ltZl7”67/Z des Pietro Bertcmo zmd Pietro
Cmzmiani 1550-1552 (NbD 1/12), Berlin 1901, 108, 1. jegyzet.

2 1552. januzir 18-2111 Ferdineind kfjvete, Don Diego Lasso kézélte a pzipzival Frziter Gyérgy halzileinak
hirét, Iésd FRAKNé1, iwagyarorszég cf: 61 Szemszéle, III, 77. A perr6l: 110., 74-88. Freiter Gyijrgy meggyi1—
kolaisairél meg: ASV A.A., I—XVIII, 11. 1711, melyekbél részleteket k('jz('j1THEINER, Vet. man. Slam, II,
9-34 (helyenként). Ezenkiviil V6. még CVARY, A [WT/1 0/e[evél—7mis0[ami, H, 140, n. 648, 649;
KOLLANYI, Regestci/e, 360-361; KUPKE, Nuntictturen Bertcmo zmd Ccmmim/22°, 138-143 és 147-150, 11. 51-52
és 56; 210., XVI. 85-88. 91-93, 11. 45 és 47; BESSENYEI, Lettei/e di princzpi, 210-233, 11. XXXVI/1. — Frziter
Gyérgy perével jeler1t6sége ellenére terjedelmi okokbél itt nem foglalkozunk. Csupzin annyit jegy—
ziink meg, hogy a kérdéssel fijabban foglalkozé BARTA GABOR 21 Vonatkozé Vatikéni forrésoknak csu—
pén kisebb, angyalvéri részét hasznositotta (Vajon kié dz 0'/'s.zzig.? [Labirintus], Budapest 1988).
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rendissimos, ut cogitarent, quid in ea re esset agendum, et quid respondendum
Videretur ei, qui pro iustificatione huiusmodi excessus ad Urbem Venerat?
3 A margonz ‘Verbum dd mortem mrdz'mtlis Tmmylwmnensis’.

I 2 3 .
Réma, I552. febmdr I2.

K0nziszt0m'(iZis a/em Fm'te7r Gydrgy gyil/eomincz/e feloldozcisoirél
(ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 4, fol. 8712 - cop)‘

Reg. KOLLANYI, Regestoi/e, 360; cit. FRAKNc’)I, Mzzgym”07‘5zaig és Ll S2;em‘szé/e, III, 80.

Fuit factum Verbum super absolutione areorum mortisa Georgii cardinalis
Varadiensisb et distincta causa Caesareae maiestatis ab illa interfectorum etc.“
3'3 Lapalji beszuras. b A lapszéli kivonatban ‘cardimzlis Tmmilvmziemis’. CA bejegyzés sic!

I 24.
Rémol, 1552. jzllius 1.

Konzisztorizilis 21/em I. Ferdimiml levelémil
A Palazzo Veneziaban tartott konzisztoriumon felolvastak I. Ferdinand magyar kiraly levelét, amely—
ben beszeimolt Veszprém torok ostromeirol, és az oszmanok tainadasarol Erdély ellen. Segitséget kért

III. Gyula papatol, alci az iigyet hét kardinalisbol zillo bizottsagra biztaf
(ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 4, fol. 957” - c0p.)"‘

Ed. Anmlles ecclesiczszfici, An. 1552, 11. L1; GOETZ, Nmztzfl turdes Girolzlmo Mm/'tmeg0,, 168, 3-4. jegyzet
(pm-tim).

Apud Sanctum Marcum Romae die Veneris prima Iulii 1552. fuit consistorium, in
quo fuerunt lectae litterae serenissimi domini Ferdinandi regis Hungariae, quibus
significabat expugnationem civitatis Veszprimiensis in Hungaria et invasionem

' Lasd ehhez GOETZ, Nuntimfm' des Gz'r'0lam0 Martinego, 96-103, 11. 49-51.
2 V'o. GoETz, Nzmtz'm?m' deg Gz'7/‘olzzmo Mozrtinego, 155-161, 167-169, 11. 74, 75, 78. - Az iratban felsorolt

kardinalisok: Giovanni Domenico de Cupis. S. Giovanni a Porta Latina (1517-1524, in commendrzm
1524-1529), S. Apollinare (1524-1529), S. Lorenzo in Lucina (1529-1531, in commendam 1531-1553) presbi-
ter, Albano (1531-1533), Sabina (1533-1535), Porto e Santa Rufina (1535-1537), majd Ostia (1537-1553) pus-
pok bfborosa. HC III, 15. — Giampietro Caraffa. S. Pancrazio fuori le mura (1537), S. Sisto (1537-1541),
S. Clemente (1541-1543), S. Maria in Trastevere (1543-1544) presbiter, Albano (1544-1546), Sabina
(1546-1550), Frascati (1550-1553), majd Porto e S. Bufina (1553) és Ostia (1553) piispok bfl)orosa, Végiil
IV. Pal (1555-1559) néven papa. HC III, 24. - Juan Alvarez y Alva de Toledo O. Pr. S. Maria in Portico
(1541) dikonus, S. Sisto (1541-1547), S. Clemente (1547-1551), S. Pancrazio fuori le mura (1551-1553),
S. lVIaria in Trastevere (1553) presbiter, Albano (1553-1555), Frascati (1555-1557) piispok biborosa. HC 111,
25. (‘Szmcti Iacolai’ ugyanaz mint ‘Bmgemi’.) - Girolamo Verallo. Ss. Silvestro e Martino ai Monti (1549-
1553), majd S. Marcello (1553-1555) presbiter bfborosa. HC III, 30. - Guido Ascanio Sforza.
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Transylvaniae factas a Turcis, petens suffragia a sanctitate suae, et fuit commissum
negotiurn septem reverendissimis, videlicet Tramensi, Neapolitanensi, Sancti Iaco-
bi, Burgensi, Verallo, Camerario et ...b

*‘ A margon: ‘Lectio lz'ttemm7n regis Hmzgmme’. b Sic.’ Kipontozva.

I 2 5 .
Roma, I555. jcznuoir 7.

Konzz'3zto7/ioilis at/em Zworone I7z79o7'os Zegoici()’joi7*6l
Morone biboros — bullajaban korvonalazando felhatalmazasokkal - legatusi niegbizatast kapott Ferdi-

nand rémai kiralyhoz.I
(ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 4, fol. 1797/' - cop.)

Deputavit reverendissimum dominum Ioannem presbiterum cardinalem Mo-
ronum‘ legatum ad serenissimum dominum Ferdinandum regem Romanorum
cum facultatibus in litteris exprimendis.
3 A rnargén: ‘Legatio ad regem Ro7ncmo/rum’.

I 2 6.
Roma, 1555. felamoir I3.

Konzz'sztorz'a'lz's a/em at legaitusi kereszt dtoldciscir0’l Mo7'0ne l7z'l9o7rosncz/6
A szokasos szertartasok keretében atadtak a legatusi keresztet a Ferdinand rémai kiralyhoz utazé

Morone biborosnak, akit a kardinalisok a Porta del Popoléig kisértek.
(ASV Arch. Concist., Acta Misc., vol. 4, fol. 1837' - cop.)

Fuit data crux reverendissimo domino Morono3 ad regem Romanorum legato
destinato cum solitis cerimoniis, et fuit associatus per reverendissirnos usque ad
portam urbisfi
3 A margon: ‘Crux domino Mo-rone legato ad iinpemtorwn’.

I Lasd ehhez GOETZ, Nnntznmr Delfinos, 28-38, 11. 15-20. A papa levele a csaszarnak Giovanni
Morone kinevezésérfil legatussa: Ammles ecclesizzstici, An. 1555, 11. IV.

2 Giovanni Girolamo Morone. S. Vitale (1542-1549), S. Stefano al Monte Celio (1549-1553), S. Lo-
renzo in Lucina ( 1553-1556), S. Maria in Trastevere (1556-1560) presbiter, Albano (1560-1561), Sabina
(1561-1562), Palestrina (1562-1564), Frascati (15564-1565), Porto e Santa Rufina (1565-1570), majd
Ostia (1570-1580) piispok biborosa (HC III, 27). Eletére, mfikodésére tovabbi irodalorninalz MASSIMO
FIRPO, Inquisizione romclnzz e controm'f07"ma: studi ml alrdinall Giovanni Morone e il suo processo di ereszkl,
Bologna 1992.

3 Giovanni Girolarno Morone.
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1 2 7.
Réma, I558. jzilius 20.

Konzisztomkilis at/em Rebibzz l7z’I901'05 legciciéjoirél
Rebiba biboros megkapja a legatusi megbfzatésat Ferdinand romai kiralyhoz és II. Zsigmond lengyel

lciralyhoz.
(ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 4, fol. 3337" — cop.)

Fuit creatus legatus de latere reverendissimus cardinalis Pisarum‘ mittendus ad
serenissimos principes, Ferdinandum regem Rornanorum, et ibi expeditis negotiis
conferat se ad regern Poloniaez cum omnibus facultatibus etc.3

I 2 8.
Réma, 1560.jz2lz'us I7.

Konzzsztovfl icilzs at/eta Bomemisszcz Pail /eineveze'se’7*6'l nyitmi old77zinisztnZt0Wci
Morone biboros jelentésére IV. Pius papa a Podmanicky Istvan halala miatt niegiiresedett nyitrai
piispokség adminisztratorava nevezte ki az erdélyi piispokség birtoklasatol a torokok, illetve a katolikus
hit ellenségei altal megfosztott Bornemissza Palt, amig az egyhazmegyéjét és annak javait el nem f0glal—
hatja. A nyitrai piispokség javaival szabadon rendelkezhet, lelkipasztori feladatait at nem ruhazhatjaff

(ASV Arch. C0ncist., Acta Vicecanc, VOl. 9, fol. 4712 - 07/‘zg.)5

[Eodem referem‘e]6 deputavit administratorem ecclesiae Nitriensis tunc per obi-
turn bonae mernoriae Stephani Pontzrnanitz7 olim episcopus Nitriensis extra Ro-
rnanam curiam defuncti Vacanti reverendissimurn patrem dominum Paulum Abs-
temiums episcopum Transilvanensem possessione ecclesiae Transsylvanensi a Tur-
cis seu aliis fidei catholicae hostibus spoliatum, donec suam ecclesiam Transsyl-
Vanensem ac illius bona recuperaverit, ita quod interim de fructibus mensae epi-
scopalis dictae ecclesiae Nitriensis disponere possit, curam non committendo. Et cum
derogationibus et clausulis opportunis et consuetis, absolvens etc.

' Scipione Rebiba. S. Prudenziana (1556-1565), S. Anastasia (1565-1566), S. Angelo in Pescheria
(1566-1570), S. Maria in Trastevere (1570-1573) presbiter, Albano (1573-1574), majd Sabina (1574-1577)
piispok bfborosa. HC III, 35.

2 H. Zsigmond (1548-1572) lengyel kiraly.
3 Nem kifejezetten magyar Vonatkozasfi , de a torok elleni harc szempontjabol érdekes bejegyzést

lasd 1560. jfinius 9. ,,Lecme fuemmt per me vzwcmzcellm/'z'zm2 litteme dominii Ragztsiorum 7/*eve7*endissz'77zo
domino 7205170, quilms C07lti7l€]76ltZt7‘ Bzzjtzcetumfuisse czlptum.” (ASV Arch. Concist., Acta Camerarii, Vol.
10, fol. 507° [c0p.].)

4 Lasd ehhez IGNAZ PHILIPP DENGEL—HANS KRAMER (Hrsg.), Nzmtius Bzglict 1570 (7611/27/zer_) — 1571
(April) (NbD H/7), Graz-Koln 1952, 87.

5 V2: ASV Arch. Concist., Acta Camerarii, Vol. 10, fol. 607) (cap.
6 Giovanni Girolamo Morone.
7 Podmanicky Istvan nyitrai piispok (1512-1530). HC III, 259.
8 Bornemissza Pal - aki 1554-1560 erdélyi piispok — halalaig, 1579—ig nyitrai piispok. HC III, 259.
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I 2 9.
Rémzz, I562. jmmzir 28.

Konzisztomkilis 4/em Dudit/9 Andwis /einevezésémil tinmi piispbkké
IV. Pius pzipa a tinini piispékséget Dudith Andrzis eszterg0m—szentistv2’1niprépostnak ad0m2iny0z—
ta, prépostséga niegtartészival. Mindlcét javadalomra a megnevezés (nomz'7mtz'0) joga Magyarorszég

kireilyzié.
(ASV Arch. C0ncist., Acta Misc., V01. 63, fol. 1471-157/' — cop.)

Item Thiniensiurn episcopatus Andrea Dudecio‘ Ungaro etiarn [fol. 157*] ho-
mini praeposito aedis divi Stephani Strigoniensium, eique permissa possessio prac-
positurae. Utriusque nominatio est regis Ungariae.

I 30.
Rdmcl, I564. mcircius 22.

Konzisztorioilis oz/em Dms/eovic/:2 G3/Orgy pécsi piispbk pit/9elyeze’se’7*6'Z Zoigwilvboz
Morone biboros jelentésére az I. Ferdinénd Vélasztott csészér éltal megnevezett (nomin-.iIt) Dras-
kovich Gyérgy pécsi piispékfjt IV. Pius peipa a zzigreibi piispékség élére helyezte zit, amely Brumani
Mzityzis haléléval iiresedett meg. Az annata és taxa megfizetésében kedvezményt kapott, mivel Ferdi-
neind kéveteként kivailéan Viselte magait a Trienti Zsinat utolsé ijlésszakain, illetve mivel az egyh2iz—
megyét részben elfoglalték a térékék, részben pedig javait lefoglaltzik a Végvzirak Védelmére. AZ 1'igy—
menetben nehézséget okozott, hogy a hitvallést nem a trienti forma szerint tette Ie, és hogy hizinyzott
tfjrvényes szérniazésénak, doktori Vagy Iicencia fokozatzinak, illetve egyetenllzitogateiseinak - misze-
rint alkalmas hivei tanitéseira — hiteles bizonyitveinya. A Szentatya és a kardineilisok ttibbsége szerint
bullzii mégis kibocséthaték, mivel megnevezése (nominziciéja) 21 Zsinat lezzirta el6tt téirtént, a trienti
formzijfi hitvallzis hiényzit pétolja, hogy aléirta a zsinati hateirozatokat, tudeiseinak nem csekély bizony1’—
tékét mutatta a Zsinaton, végiil pedig térvényes szairmazzisa elsé’, pécsi kénoni kivizsgeilzisi eljérésa so-

rzin mzir igazoleist nyertf
(ASV Arch. C0ncist., Acta Misc., Vol. 20, fol. 213172 — c0p.)3

Referente cardinali M0rono4 Georgius Diaschitius [/] episcopus Quinque—
ecclesiensis ad nominationem serenissimi Ferdinandi imperatoris electi fuit trans-
latus ad ecclesiam Zagabriensem Vacantem per obitum Matthiae Brunani,5 et fuit
illi facta gratia propterea, quod optime Se gesserat in fine concilii Tridentini, cum

I Dudith Andrais csupén 1563—ig, a csaneidi piispbkségbe helyezéséig Viseli a tinini piispéki cimet. HC
III, 314.

2 Kirzilyi kinevezésérél lzisd S. STEINHERZ (Hrsg.), Nzmtim Delfino I564-I565 (NbD II/4), Wien
1897, 1-4, 11. 1, 2. Peipai rnegerésitéséhezz STEINHERZ, Nzmtius Delfino, 89-93, 11. 18, 91; 111-112, 11. 23.
V6. még FRAKN61, Zfiagyarorszzig és 51 Szentszé/e, III, 143, kiiléinéjsen 469. jegyzet. Zzigreibi p‘iispé')kségé—
re: Zdgrelmcv/62' Zaiskupi 2' nadbzkkupi, 255-266.

3 V2: ASV Arch. C0ncist., Acta Misc., V01. 65, fol. 13912-14072 (cop).
4 Giovanni Girolamo Morone.
5 Matthias Brumanus (1560-1563) zégrébi piispék. V6. HC III, 338; Valamint Zag7/ebac7ez' Iris/eupi 2' fidd-

Z7z's/eupi, 251-253.
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ibi esset orator Ferdinandi, et quod ecclesiae bona partim occupata sunt a Turcis,
partim expenduntur pro defensione urbis finitimae Turcis. In hac expeditione
difficultas aliqua fuit, in eo quod professio fidei non [fol. 21371] fuerat facta iuxta
formam concilii Tridentini, nee legitime probatum natum hunc esse ex legitimo
matrirnonio, nec doctorern esse aut licentiaturn, nee saltem aderat universitatis
testirnonium apturn hunc esse ad docendum. Visum tamen est et sun11no pontificil
et maiori parti cardinalium expeditionem faciendam, quod haec nominatio facta
fuerat ante finem concilii, et quamvis facta non esset fidei professio, tamen con-
cilio subscripsisset, et quod ad doctrinam attinet, eius illum in concilio plusquam
mediocre specimen dedisset, et praeterquam quod id Iegati testarentur, notorium
esse omnibus, et natum hunc esse ex legitirno matrimonio, ex prirno processu, cum
Quinqueecclesiensis episcopus factus fuerit, probari, quodque praeter cetera per-
suasit [.’], iudicatum est enim idcirco concilio derogandum, quod non loquitur de
translatione episcoporum, tametsi pontifici eertum est, quae servanda sint in nova
episcoporum creatione, eadem servari Velle et in eorum ad alias ecclesias trans-
latione.

1 3 1 .
Réma, I564. mcircizts 22.

K07/1zi.czt07v‘ioili.r at/em Dudit/7 Andwis zit/7eZyezése"r0"Z cl pécsi piispbkség e'Ze'/re
Giovanni Morone biboros elfiterjesztette Dudith Andras (tinini) piispok athelyezését a pécsi székre.
Mivel hianyzott a trienti forma szerint letett hitvallasa és megfeleléi tudasanak igazolasa, IV. Pius papa
megparancsolta, hogy az eljarast fiiggesszék fel, amig mindenben be nem tartjak a Trienti Zsinat dek—

rétuinaitf
(ASV Arch. Concist., Acta Misc., V01. 20, fol. 21322 - cop.)

Proposuit idem translationem . . .‘°‘3 episcopi ad Quinqueecclesiensem, sed quod
non aderat fidei professio nec de eius doctrina testimonium, summus pontifex ins-
sit, ut omnia differantur, dum omnia iuxta concilii decreta parata essent.

3 AZ eredetiben harom pont.

I Gianangelo de’ Medici. S. Prudenziana (1549-1550, 1552-1553), S. Anastasia (1550-1552), S. Stefano
al Monte Celio (1553-1557), S. Prisca (1557-1559) presbiter bfborosa, IV. Pius (1559-1565) néven papa.
HC III, 30-31.

2 Ehhez Iasd STEINHERZ, Numius Delfino, 111-112, 11. 23.
3 A ptispok nevét Vélhet6en azért pontoztak ki, Inert Dudithot uralkodéi nominaciés irata mar csa—

nadi piispoknek nevezte és nem tinininek, am bullakat csupan az utébbirol kapott.
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I 3 2 .
Réma, I564. jzllius 28.

Konzisztomkilis a/em tb°r()7e /emtomi/e lzizongoisoirél Budtin
IV. Pius papa szélt arrol, hogy a torok katonak fellazadtak Budan. Egyel6re nem ismeretes, mi lett a la-
zadas Vége. A budai pasat a szultan magahoz hivatta, de bizonytalan, hogy fitra kelt-e, vagy a lazadok-

kal Inaradt. I
(ASV Arch. Concist., Acta Misc., Vol. 20, fol. 2367*?) — c0p.)2

Cit. KORZENIOWSKI, Amzlectoz Rcmmmz, 5x, 61.

Dixit [Pontzfex Mozximus] magnam Budae Turcis seditionem esse factam, neque
dum sciri, quem finem habitura esset. Praefectum, quem bassam3 Vocant, ad causam
dicendarn a Turcarum tyranno accersitum, qui quidem iturus non esset, an apud mi-
lites, qui seditionem fecerant, permansurus nesciri. Dei fortasse Velle benignitate
Viam invenire contra Turcae potentiam nostris discordiis tam Valde auctam, tam
tyranni causa, ut mirum [f0l. 23672] Videretur, cur tamdiu permanserit.

I 3 3 .
Roma, 1564. cmgusztus I8.

Konzisztoricilis at/em at csciszciri udwzrlaél /eapott /az’7re/€761
IV. Pal papa Votivmiséje el6tt a Palazzo Veneziaban tartott konzisztoriumon IV. Pius papa szolt arrol, hogy
igen jo hireket kapott Miksa romai kiraly fel6l, és még jobbakat remél a t6le érkezéi leVelel{bo’l. Delfino
nuncius jelentése szerint megtartotta atyja, Ferdinand osszes katolikus tanacsosat, udvari hitszénokat, és
hogy a f6hercegek kozott kivalo az osszhang. Milcsa Magyarorszagra késziil, hogy meggyézfidjon afel6l,

meg6rizhet6—e a torokokkel a béke, Inajd Csehorszagba utazik, hogy atyjat Pragaban eltemessefl
(ASV Arch. Concist., Acta Misc., Vol. 20, fol. 24272-2437” — c0p.)5

XIII Kalendas Septembris ante sacrificium, quod factum est in exequiis Pauli IV,5
fuit congregatio generalis ad Divi Marci, in qua pontifex dixit optimos Se nuntios habere
de rege Romanorum, et meliores sperare, quotidie habiturum litteras ab eo, se nondum
habere; sed nuntium scribere omnes illos consiliarios, qui patris fuissent, quique catholici
essent, confirmasse et apud Se retinuisse, revocasse autem [fol. 2431f] . . .3 hominem
catholicum et religiosurn. Is Vero, quem pater concinatorem habuerat, ut eodem apud se
munere fungeretur, summo studio contendisse; maximam inter eos fratres concordiam

I Ehhez lasd Delfino nuncius jelentéseit: THEINER, Vet. man. SI/122., II, 44-46, 11. 61, 45.
2 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., vol. II, fol. 617) (cap). V3: ASV Arch. Concist., Acta Misc.,

VOl. 65, fol. I927’ (cop).
3 Iszkender budai pasa (1564-1565).
4 Delfino jelentése: STEINHERZ, Nmztim Delfino, 169-173, 11. 42.
5 V2: ASV Arch. Cor1cist., Acta Misc., VOl. 11, fol. 667'?) (cap). V3: ASV Arch. Cor1cist., Acta Misc.,

VOl. 34, fol. 37372-3747 (cop).
6 IV. Pal papa halalanak napja 1559. augusztus 18. Volt.
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esse Ferdinandum‘ in Oenipontez mansurum, Ca1'o1um3 autem Viennae regis loco,
Maximilianum ipsum4 iturum esse in Pannoniam, ubi agendum erat, an perma-
nendum esset in conditionibus et induciis, quae cum Turca intercedunt inclinare
ipsum ad servandas pactioncs factas cum Turca, sed certum non habere, quid
futururn esset, turn quod ignoraret, quam esset Turca sententiam habiturus, tum
etiam Pannonum gratiam, quam ob causam fore, ut conventus haberetur, in quo
huius negotii ratio explicabitur. Regem cupere omnes suas Opes co conferre, ut
perturbatum Germaniae statum ac Bohemiae constituat, et ob earn rem Pragam
primum esse profecturum, quo etiam Ferdinandi corpus deportabitur, ibique seps-
Iietur

3 Sic.’ Hérom pont.

I 34.
Rémoz, I564. 0/et0’I7er 6.

Konzisztomilis él/€161 foinos Zsigmond tcimadcisciml
IV. Pius pépa szélt arrél, hogy Jeinos Zsigmond 21 fegyverszunetet megszegve megszéllta H. Miksa Vei-
lasztott csészér néhény vzirosait, és hogy féléi, héboru Iesz a csészzir és a térékék k6z6tt. Ez esetben 1ehe—

t6ségiik szerint segitséget kell ny1’1jta11iuk.5
(ASV Arch. Concist., Acta Ca1I1e-rarii, Vol. 10, fol. 1952) — c0p.a)6

Ed. Anmlles ecclesiolstici, A11. 1564, 11. XXXVII.

Fecit Verbum de induciis fractis a Transy1Va11o,7 qui quaedam oppida Maxi-
miliani in imperatorem electi occupaverat, et de dubio, quod bellum futurum esset
in illis partibus inter Turcas ct dictum Maximilianum, quod si eveniet, (quod Deus
avertat) cogitandum erit de auxilio ferendo dicto regi, et uniendis principibus pro
Christiana republica, quibus pro viribus sanctitas sua Se 11011 defuturam affirmavit.
“‘ A margén ‘Tmmylvmzzkze moms, Tm‘cm/“um moms’.

I Tiroli Ferdinzind féiherceg (1529-1595).
2 Innsbruck (ma Ausztria).
3 Stzijer Kéroly (1540-1590).
4 II. Miksa (1564-1576) csaiszair, I. Miksa néven magyar kiraily. Zaccaria Delfino, 1554-1556 és

1561-1565 kézéjtt Volt peipai nuncius a csziszziri udvarban. SQUICCIARINI, Die Apostolisc/am Nuntien in Wie7z,
61-65. - Téirekvései (és az ebbffl szzirmazé pr0blé111:ik) a gy6ri ptispbkség Inegszerzésére kijzismertek.
Kérvénye az uralkodéhoz a gy6’ri piispijkségért (1565. oktéber 23.), illetve kételezvénye (1565. november
9.): OStA HHStA Ung. Akt., Allg. Akt., Fz. 90, Konv. D, fol. 34-35 és 42-43. V6. NEMES GABOR,
Zptccztrzkt Delfino 171770-ros g_y6’rz' a!d771i7liSZt'I”[it0'I”S6igzl év /mpcsolam Sopron vciroscivzzl, Soproni Szemle 64 (2010)
4» 397‘413-

5 Ehhez Iésd STEINHERZ, Nzmtius Delfino, 214-216, 11. 55.
6 V2: ASV Arch. C0ncist., Acta Vicecanc., vol. 9, fol. 18072 (07'ig._).
7 Tudniillik Jainos Zsigmond erdélyi fejedelem (1556-1571).
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1 3 5 .
Réma, I564. 0/616/961‘ 7.

Konzisztomkilis él/€tél (1 77mg)/mf07‘szd’gz' politi/mi 6'5 /mdi /Jelyzet1"6’l
A Vatikanban tartott konzisztoriurnon IV. Pius papa kozolte, hogy ismét gyakrabban fog konzisztori—
umot tartani, az elrnfilt honapokban a h6ség miatt nem alcarta farasztani a biborosokat. Szolt arrol,
hogy H. Miksahoz torok kovet érkezett a fegyversziinet meghosszabbitasa érdekében, illetve besza—
molt a Habsburg—erdélyi—lengyel Viszony fesziiltté Valasanak néhany részletér6l. Még bizonytalan az

események kimenetele, de haborii esetén mindent el fog kovetni, ami egy jo papatol elvarhato.'
(ASV Arch. Concist., Acta Misc., vol. 20, fol. 24872-2492‘ — cop)"

Pridie Nonas Octobris fuit consistorium ad Divi Petri, in eo pontifex dixit se
crebrius posthac ct consistoria et signaturas habiturum, narn proximis mensibus
rarius habuisse, ne in rnagnis caloribus cardinales defatigarentur.

Multa sibi cum cardinalibus esse communicanda, partim bona, partim rnala. Ita
enim natura comparatum esse, ut dulcia cum amaris misceantur. Romanorum regem
Maximilianum,3 qui pacem cum [fol. 249%] Turco sibi fore credebat, a quo orator ad Se
Venisset, cum officii causa ob mortem patris,4 turn ad confirn1andas inducias, quo-
rundem oppidorum iactura, cum perspectam habere posset fidem Turcarum et
Transsilvanorum, regem enim TransilVaniae,5 dum per regem Poloniae6 ageretur de
Maximiliani sorore7 illi in matrimonium danda, cum iam affinitas perfecta Videretur,
complura ei oppida eripuisse, ex iis unum proditione, quod et opere et loci natura
maximi est momenti. Oppidi nomen Sethmar,8 eratque Balassi9 unius ex primariis
nobilitatis Pannoniae, cuius uxor ac liberi in captivitatem ducti, ut etiam de Balassi
iam fide dubitetur. Duo praeterea loca in ipsa eiusdern commenda, ex quibus auterna
Diuolus” appellatur, relinqueretur, quin Turca bellum facere Velit. Itaque haec patri-
bus communicare Voluisse, ut recto miretur, quemadmodum Maximiliano auxilium
ferre posset, certum enim sibi esse omnia moliri, ut reipublicae Christianae opem
ferat, neque solum ipsum Velle Maximiliano opem ferre sed etiam efficere, ut id
faciant ceteri principes Christiani, inter quos etiam si tanta diffidia sunt, ut difficile sit

I Ehhez lasd STEINHERZ, Nzmtius Delfino, 214-216, 11. 55. Balassa Menyhért 1564 6szén a szatmari
helyo'rséggel a tokaji sziiret lefoglalaszira indult, ezt kihasznalva Bathory Istvan Varadi kapitany a Va-
rat elfoglalta, Balassa feleségét és gyermekeit foglyul ejtette.

2 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 11, fol. 6912-707” (cop._). V3: ASV Arch. Concist., Acta
Misc., VOl. 34, fol. 233712 (cop). V4: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 34, fol. 3771/ (Cap).

3 H. Miksa.
4 Tudniillilc I. Ferdinand.
5 Janos Zsigniond.
6 H. Zsigmond.
7 Katalin f6hercegn6, 1553-1566 kozott lengyel kiralyné. Zsigmond lengyel kiraly 1562-1563 telén

kiilonvalt t6le, a hazassag érvénytelenftését azonban nem tudta elérni.
8 Szatmar (Sam 1Mfl7’6, ma Romania).
9 Balassa Menyhért (1510 k.—1568).
101564 o’szén még két Varat foglaltak el az erdélyiek Balassatol: Hadadot és Nagybanyat.
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magna quaedam ab illis obtinere publicae salutis causa, quamquam enim pax est inter
illos, mutuis tamen eorum suspicionibus non est Vere pax, potiusque dici potest non
esse bellurn, quam pacem esse. Verumtamen ornnia se facturum, ut distractas earum
Voluntates ad hanc rem copulet pro sua quidem parte nihil omissurum, quod ad boni
pontificis officium pertinet, tam in auxilium ferendo, quam in operanda, ut caeteri
suum sequentes exemplum faciant, quod debent.
3 Szakadt.

I 3 6 .
Réma, I564. decemlaer I5.

Konzisztoridlis aktzz (1 flzagyarorszcigi politi/ecli és /mdi /J61)/zet7‘6’l
IV. Pius papa a németorszagi fitja soran kedvezéi fogadtatasban részesftett Viscontibiboros—1egatus je1en-
tése alapjan tudatta, hogy II. Miksa gyalogosokbol és lovasokbol allo sereget volt kénytelen Janos Zsig-
mond ellen kiildeni, aki a Tiszan atkelve tobb Varost elfoglalt, am most Visszahfl zodotta folyo mogé.
A Visszavonulast némelyek a kedVez6tlen idojarasnak, nélkiilozésnek, Vagy II. Szulejman szultan paran-
csanak tulajdonftjak, aki nem adott engedélyt a tamadzisra és kifogzisolta azt. Aliksa adot kiildott a szul—
tannak, aki talan inkabb békét akar, am a lceresztény seregelcnek minden eshetoségre készen kell allniuk.‘

(ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 20, fol. 26222-263? — c0p.)2

Pontifex dixit episcopum Vi11timilliensem,3 quem ad Caesarem officii gratia
miserat, cum Visis Ferdinandi filiis et filiabus ac Bavariae duce4 legatione sua
functus esset, re Versurum esse, ubique alacri animo acceptum fuisse et ah omnibus
laeta et bona retulisse, []‘* Caesarem cogere exercitum multorum peditum et
equitum adversus [fol. 2637”] Transsylvanum, qui multis oppidis captis et Tybisco5
superato trans flumen retrocesserat.6 Huius receptus alii aliam causam adferunt,
temporis duritatem, penuriam, iussum etiam Turcarum imperatoris, quum aiunt
Caesari nuntiasse hunc Transsylvani irnpetum se inscio factum fuisse, et illum
aegre tulisse, ac omnibus remedium allaturum. Caesarem tributum ibi misisse, et
quamvis Videatur Turcarurn imperator potius pacem, quam bellum Velle; cogi ta-
men a nostris exercitum, ut in utrumque eventum parati simus.
3 Ot, nem témaba vago sor.

I Ehhez lasd STEINHERZ, Nzmtius Delfino, 257—258, 11. 68.
2 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., Vol. 11, fol. 82'/' (cop._). V3: ASV Arch. Concist., Acta Misc.,

Vol. 34, fol. 246772 (cop). V4: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 34, fol. 3887 (cop). V5: ASV Arch.
Concist., Acta Misc., Vol. 65, fol. 24.5v—24.6r (cop. ).

3 Carlo de’ Visconti, Ss. Vito e Modesto (1565) diakonus bfborosa. HC III, 41.
4 IV. Albert (1550-1579) herceg.
5 Tisza.
6 Vélhet6er1 a Balassa Menyhért I561. évi atpartolasaval Habsburg kézre keriilt helyek: Hadad,

Nagyhanya, illetve Szatmar.
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I 3 7.
Réma, I565. febmpir 7.

Konzisztomkilis él/€171 Dudit/9 Andwis cmmidi piispé/e cit/Jelyeze’sé7*6l Pécsre
Morone biboros jelentésére és I. Ferdinand Valasztott csaszar mint magyar kiraly megnevezésére
(nominaciojara) IV. Pius papa Dudith Andras csanadi piispokot feloldozta a csanadi egyhazhoz f1’iz6d6
kotelékébol, amelyet sose1n latott, és a pécsire helyezte at, ami Draskovich Gyorgy zagrabi piispoki ki-
nevezésével iiresedett meg. Jaszoi prépostszigzit, hogy piispoki méltésagahoz i116 modon és megfelelo
helyen lakhasson, megtarthatja, mivel székvarosat és egyhazmegyéjét a torok megszallva tartja. Hit-

vallasat a Szentszék eloirasa szerint a’tk1'ildte.'
(ASV Arch. ConCist., Acta Camerarii, V01. 9, fol. I167‘ — orig.)

Ed. STEINHERZ, Nzmtim Delfino, 112, 4. jegyzet (przwim

Referente reverendissimo domino Ioanne Hieronymio cardinale Morono ad nomi-
nationem felicis recordationis Ferdinandi Romanorum imperatoris electi tanquam regis
Hungariae sanctitas sua absolvit reverendissimum dominum Andream Duditium Sbar-
delatumz episcopum Chenadiensem a Vinculo, quo ecclesiae Chenadiensis tenebatur,
quam nunquam invisit, quia est sub dominio Turcarum, et transtulit eum ad ecclesiam
Quinqueecclesiensem Vacantem per translationem reverendissimi domini Georgii
DrascoViti3 ad ecclesiam Zagabriensem cum retentione praepositurae Iazariensis4 Prae-
monstratensis ordinis Strigoniensis dioecesis, ut gradum episcopalem decentius susten-
tare valeat et locum aliquem habeat, ubi possit residere, quando civitas, ecclesia et
dioecesis Quinqueecclesiensis tota est sub dominio Turcarum. Absolvens etc. Trans-
misit professionem fidei iuxta decreta sedis apostolicae.

I 3 8 .
Réma, I565. mcijus I8.

Konzisztoricilis oz/em dz eurépoli politi/eozi/2613/zet7”6Z, a t(°)'7/('2'/e veszélymfl
IV. Pius papa a jelen id6k veszélyeire hivta fel a figyelmet, felsorolva koztiik az erdélyiek hadakozasat
II. Miksa csaszarral, jollehet békére szamitott koztiik. Tovabbi fenyegetést jelent, hogy II. Szulejmein
szultan leszamolt birodalma Iazadoival, az azsiai teriileteken rendet tett és békét kotott a perzsa kirallyal.

(ASV Arch. Concist., Acta Misc, Vol. 20, fol. 287v—288r — cop.)

Summus pontifex multis Verbis deploravit horum temporum calamitatem,
cum in magna spe pacis et quietatis terrarum orbis repente tumultus maximos

I I. Ferdinand I563. november 18-511 nevezte ki Dudithot pécsi piispokké, erre lasd STEINHERZ,
Nzmtim Delfino, 46, 2. jegyzet. Az uralkodonak a pzipzihoz kiildott Ievelét — melyben Draskovich Gyor—
gyot a zagrabi, Dudithot a pécsi és Bornemissza Gergelyt a csanadip1"1spokségre nevezi meg — idézi KA-
TONA, Historzkz critical Vegum Hungzwiae, XXIII, 798-799. Papai meger6s1'tésér6l: STEINHERZ, Nmztius
Delfino, 111-112, 11. 23. V6. meg FRAKNCJI, II/Idgym'0'rszaZg észz Szentszé/c, III, 143, kiilonosen a 469. jegyzet.

2 Dudith Andras aposztazia miatti kikozosftéséig (I567) Viselte pécsi piispokségét. HC III, 280. Lasd
alabb a 154. sz. iratot.

3 Draskovich Gyorgy (1554-1560) pécsi piispok.
4_]aszoi premontrei prépostsag (ma fizsov, Szlovzikia).
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excitatos esse diceret, atque universam Christianam rempublicam magnis rerum
motibus agitari. Noruegiam et Daciam in armis esse, regem Poloniae‘ cum Mosco-
Vitis conflictari, Transilvanos denique cum imperatore bellum gerere, tametsi [f0l.
2887*] inter cos pacem initam cxistimabat, quod omnium pcrniciosissirnurn sit, ct
rnaxirne extirnescendum Turcarum regem sublatis domesticis seditionibus ac re-
bus Asiae pacatis cumque Persarum regez foedere inito ceteris omnibus curis ac
periculis liberatum Vim omnem ac belli impetum in nosa Vertere.3
3 A papa ezt kovetoen még hosszasan ecscteltc a torok veszély nagysagat, és hangoztatta a kercsztény
uralkodélc osszefogasanak font0ssagat.4

I 3 9 .
Rama, I565. jzlnius 8.

K0nzz'szt07‘z'cilz's cl/eta cl mdgyozrokvzcigi /aelg/zet7‘6’l, at tb'7ri)'/e fem/egete’sr6’Z
IV. Pius papa beszamolt arrél, hogy Erdélyb6l érkezett hirek szerint mfg mindenlci a béke megkotését
varta Janos Zsigmond és H. Miksa csaszar kozott, illetvc az Isztambulba kiildott kovetek kedvezéi
Visszatértét, a temesvari pasa elfoglalta a csaszartol Pankotat. A2 akciorol a budai pasa Iigy vélekedik,
hogy H. Szulcjnian szultan aligha fogja biintctlcniil hagyni. Mivcl a csaszar és a szultan kozott a béke
biztosra Vchet6, észcntsége félelmét fcjczte ki, hogy a torokok Afrika fel6l fognak Eurépara tamadni,

ennek Valés Veszélyére ékori példak is figyelmeztetnek.5
(ASV Arch. Concist., Acta Misc., vol. 20, fol. 296272 — c0p.)6

[Pontzfex dixit] e Transylvania nuntiari durn inter TransylVanum7 et impera-
torem omnia transacta sperarentur, et oratorum, quos Bizantium miserant, quos et
benigne acceptos audierant reditum expectarent, bassa praefectumg ThemisiVear9
castrum, quoddam imperatoris cxpugnassc, id quod bassa Budac praefcctusm Sc Val-
de mirari dixerit, neque sibi persuaderi posse bassa praefectum Themisivar id a rege

I H. Zsigmond.
2 Tahmasp (1524-1576) perzsa sah.
3 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., vol. II, fol. 1037*?) (cop. V3: ASV Arch. Concist., Acta Misc.,

V0l. 34, fol. 277-v (cop). V4: ASV Arch. Concist., Acta Misc., vol. 34., fol. 402:) (cap). V5: ASV Arch.
Concist., Acta Misc., VOl. 65, fol. 291771 (cop).

4 Err6l lasd Ammles eccleyimtici, An. 1565, 11. VIII.
5 Ehhez lasd STEINHERZ, Nuntim Delfino, 351-355, n. 96, 352. A Varos ostromarol: FoDoR PAL, Kie’ le-

gyen Pam/com? Erde/ecsoportok és 67/‘tie/eéafvényesités dz 0527721272 /Mmlmi elitbeiz {I I6. szriz/Id /dizepén. Szazadok
132 (1998) 825-836.

6 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 11, fol. 1117" (cop._). V3: ASV Arch. Concist., Acta Misc.,
VOl. 34, fol. 28472-2857 (cop). V4: ASV Arch. Concist., Acta Misc., vol. 65, fol. 306' -3072) (cop).

7 Tudniillik Janos Zsigmond.
8 Hasszan temesvari pasa.
9 Temesvar (ma Timi§oa:m, Romania).
I°Arszlan budai pasa (1565-1566).
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Turcarum impune laturum. Pro certo putari pacem inter imperatorem et regem
Turcharum stabilem ac firmam futuram, cum et imperator se ab aliis principibus
desertum sentiens omnino cum Turcis in pace Vivere desideret, et Turcarum rex
Italicis et Hispanicis rebus intentus Ungariam in otio degere passurus sit, utpote
qui religionis causa et propagandorum irnperii finium studio elatus, Asiae et parti
Europae, quarn possidet, Africam adiungere conetur, ut reliqua deinde Europa
potiatur, cum ex Carthaginiensium exemplo satis constet magnam esse Africae
opportunitatem ad Italiae res Hispaniaeque turbandas, neque [foZ. 29672] Vero se
hoc anno periculum extimescere, sed magnopere Vereri ne ex huius anni initiis
maxima deinde incendia oriantur, quae etiam si pro comperto haberet, haud qua-
quam se Vivente eventura non rnediocri se tamen cura ac sollicitudine torqueri,
Deumque orare, ut principum concordiam conciliet, unicum tantarum calami-
tatum remedium.

I 40.
Rémoz, I565. jzllius 6.

Konzzsztorzcilzs oz/em Arco csois2:ci7*z /eovet mege'7*/eeze’se'7”é'Z
IV. Pius pépa szélt arrol, hogy megérkezett Arco gréf, H. Miksa segélykéréi kovete. Bair még nem fo-
gadta, arnennyiben beigazolodik a torokok és erdélyiek békeszegése, minden segitséget megadnak 21 cs2i—

szérnalc.
(ASV Arch. Concist., Acta Vicecanc., Vol. 10, fol. I07‘ — 07*ig.)'

Ed. Ammles ecclesiozstici, An. 1565, I1. XIII.

[Scmctz'ssz'mus] fecit Verbum de rebus Melitae et Corsicae, et dixit venisse huc
oratoremz a Caesare petendi auxilii gratia, creditur enim Turcam et Transilvanum
foedere icto in Ungaria bellum illaturos oratorem adhuc non audivisse, quae-
cunque attulerit reverendissimis dominis communicaturum, sibi quidem in animo
esse Caesari pro religione et fide pugnanti non deesse.

‘ V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., Vol. 12, fol. I8?‘ (cop).
2 Scipio Arco gréf, V6. 21 kovetkezo, I41. sz. iratot. Arco I559—t6l csziszziri f6ka1I1ar2ismester, és msir

I56o—ban is jért kovetségben Rolnziban. Fivére, Prospero Arco 1560-1572 kozott zillando csészéri kovet
Rémziban. V6. GERAHRD RILL, Prosper Gmf van A7/co, /miserlic/yen Omtor beim H1. Stu/71 1560-1572,
N[OStA I3 (1960) 1-106, kiilonosen 8-11.
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I 4 I .
Rémd, I565. jzllius 6.

Konzisztorzkilis aim; at magymorszpigi tb°1'()'/e fenyegetésifil
IV. Pius papa szolt arrol, hogy Magyarorszag is hadban all; II. Miksa csaszzir Arco grofot kiildte segit—
ségért; H. Szulejman nem tartja szavat, Janos Zsigmond csalard modon cselekedett. A csaszar altal kiil-
dott pénzt ugyan elfogadjak, am Inégis haborfit inditanak. Az erdélyiekkel talan meg lehet egyezni, hi-
szen ha tévelygfik is, mégis keresztények. Amennyiben a torokok megtamadjak a csaszart, segftségére

kell sietni, a kovet fogadasa utan tzijékoztatni fogja a bfborosokat.‘
(ASV Arch. Concist., Acta Misc., vol. 20, fol. 3007/“v — cop.)2

[Pomzfex dixit] praeter Poloniae ac Daciae bella Ungariam etiam in armis esse,
missurnquc huc a Caesare Scipionem dc Arco3 primum cubicularium auxilium, ut
ipse putabat, postulaturn, quod neque Turcarum rex fidern servaret, et Transyl-
Vanus fraudulenter egerat, quamvis enim pecunias accepissent a Caesare missas,
bellum tamen illaturos credi, neque Vero mirandum esse infideles fidem fallere, se
in Christianorum bellis nihil aliud conaturum, nisi ut pacem concilaret Trans-
sylvanus, quando Christi fidem profitcretur, tamctsi in nonnullis crroribus Versa-
batur, daturum opcram, ut sibi iungcretur, ct si cum Turca solum bellum gcrcrct,
communis se patris officio facturum fuisse, Verum [fol. 30022] si et Turcis, et Cae-
sari bellum inferat, se Caesarem deesse nullo modo posse sibi, oratorem nondum
auditum, ubi audierit, omnia cum patribus communicaturumf‘

3 A szoveg sic.’

I42.
Réma, I565. jzllius I3.

Konzisztorzkilis at/em él magyarorszrigi t(9°7*()'/e fem/egetésr6'l
IV. Pius papa részletekbe menfien elemeztc II. Miksa csaszar Védekczési lehet6ségeit megfelel6 segit—
ség csetén; az eddigi magyarorszagi hadicselekménycket, a torokok és az erdélyiek Varhato lépéscit,

ezek korlatait és Valoszinfiségét.
(ASV Arch. Concist., Acta Misc, VOl. 20, fol. 30322-3041‘ — c0p.)4

Cit. STEINHERZ, Nzmtim Delfino, 399-402, 11. I07, 401.

Quod ad Caesarem attinet, multa esse [pontzfex] dixit, quae illi in bello gerendo
opitulcntc,r“‘ praccipuc Vero Danubii commoditatcm, quod si firmo a cctcris prin-

‘ Ehhcz lasd STEINHERZ, Nuntius Delfim, 391-393, I1. I05, 392.
2 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., Vol. 11, fol. 113:) (cap). V3: ASV Arch. Concist., Acta Misc.,

VOL 34, fol. 28822 (cop). V4: ASV Arch. Co11cist., Acta Misc., VOl. 34, fol. 40772 (cop). V5: ASV Arch.
Concist., Acta Misc., Vol. 65, fol. 3140-3157/' (cap).

3 Scipio de Arco grof.
4 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. II, fol. 1157"?) (cop. V3: ASV Arch. Concist., Acta Misc.,

VOl. 34, fol. 2917/-292-r (cop). V4: ASV Arch. Co11cist., Acta Misc., vol. 34, fol. 408v (cop._).
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cipibus auxilio iuvetur, facile illum multa hostibus damna inferre posse, bellumque
gerere suo potius commodo, quam detrimento. De insula Comer‘ ac de Vienna
nihil omnino dubitandum esse, satis eas et opere etiam omni re necessaria munitas,
quotiesque eas Turcae tentaverint cum damno et decore repulsas discessisse; ipsum
Vero Caesarem Vel solum Transylvano esse superiorem, contra quem res satis
feliciter successerit, et hostibus enim signa octo esse relata ex ipsis ad trecentos
interfectos; itaque abiit locis, quae agressis fuerint oppugnandis destitisse, anni
quoque tempus ad hyemem properare, neque in iis regionibus propter coeli Vim,
nisi toto mense Septembris bellum geri posse, ut nihil sit hoc quidem anno, quod
timendum esse videatur. Sibi tamen certum omnino esse Caesari non deese, cum
Commune in omnes Christianos principes studium atque officium suum, tum ob
praecipuum quemdam et singularem in Caesarem amorem, itaque expectaturum
tantum an induciae, de quibus etiam nunc agitur, confirmentur. Nam si ei cum
Turcarum rege conveniet, nullo ei auxilio opus fore immo nobis, quibus nulla cum
Turca esse potest concordiae conditio diligentius providendum, ut contra illum
parati simus; sin autem nullae sunt induciae, nihil sibi reliqui facturum ad impe-
ratorem omni ope adiuvandum pro Viribus suis, si bellum erit et pecunias mis-
surum, et milites, sive ille Turcas invadat, sive a Turcis invadatur. Nam quoad
Transylvanum attinet, cum se ille [fol. 3047/] quamvis opiniones habeat haereticas,
Christianum profiteatur, cumque illo Caesar tanto potentior sit; ne illum qui
aliquando de abiiciendis erroribus egit, in eam desperationem adducat, ut infidelis
revadat, neutram se in partem esse moturum, nisi forte cum eo Turca iungatur.
Nam si id accidat, non se contra principem Christiani nominis, sed contra Turcas
auxilium dare aestimaturumf
3 Sic! Talan mzisolasi hiba a grammatikailag koherens ‘opitulenmr’ helyett.

I 4 3 .
Réma, I565. zzugmztus I6.

K0nziszt0'rz'cZlz'.v oz/em oz magyaromzoigi t(')"r(')'/e fen}/egetéswfl
IV. Pius papa kozolte, hogy nem Varja be, Vajon sikeriil-e egyezséget kotni a torokokkel, két részletben
50000 arany segélyt igér H. Miksa csaszarnak. Ezutan elemezte a magyarorszagi hadi helyzetet, ese—

ményeket.
(ASV Arch. Concist., Acta Misc., Vol. 20, fol. 3o4v—3o5r — cop.)

Pontifex demonstravit in magnis suis difficultatibus se deesse tamen Caesari
noluisse, eique donasse aureorum quinquaginta millia una atque altera solutione

I Komarom.
2 A tzirgyalt magyarorszagi események: I565 februarjaban Schwendi kassai fékapitany elfoglalta Tokajt,

Inajd a kiiiritett Szatmart, Balassa Menyhért Szerencset, majd betortek a Szamoskozbe, mire Janos Zsig—
mond marcius 13—a11 Szatmaron békét kotott, amit azonban a Porta tzimogataszinak hirére 111211‘ felrfigott.
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intra duorum mensium spatium numeranda, neque expectare Voluisse, dum sibi
constaret, an firmatis conditionibus ei a Turca ei otium futurum esset. Velle enim
exemplo suo ceteros principes sui officii admonere, quod si bellum fuerit diu-
turnum, maiori etiam se auxilio opem laturum, alios quoque principes [fol. 3057]
auxilium petere, quos in praesentia nominare nolet; caeterum ubi de fide et
religione agatur se honesta petenti plane nemini defuturum. In Pannonia satis ex
scientia res procedere, mille fere Turcis duobus in locis caesis, Turcarum a bel-
lerbei Graeciae copias cogi, Caesaris item exerci tum augeri, neque Transylvanum
a Turcis tutum omnino futurum Videri, inter quos nonnullae iam dissentiones
intercederent, Valdeque timendum esse, ne illi accederet, quod aliis, qui Turcas
accersiverant, usu Venisset, qui tandem regno Galiatae, iustitiae suae poenas
dederant; nostris enim discordiis Turcarum imperium ac potentiam augeri con-
sueVisse.'

144.
Réma, 1565. cmgusztus 22.

Konzisztoridlis oz/etci/e oz mdg_ym‘07/szoigz' és mediterwineumi t(')'7‘()'/e f6?/l_)/6g6t€’S7"(5/Z
IV. Pius papa szélt a Magyarorszagot és Maltat fenyeget6 torok tzimadzisrél. A nyfijtandé segitség
alapjaul fijra kivetette az Egyhazi Allamra a2 1562. majus 18-1konzisztoriumonmegallapitott adot, am
figy, hogy annalc felét kell két év alatt megfizetni. Egyhazf6i szavat adta, hogy ha mégsem lesz ra sz1'il<-
ség, nem hajtatja be. // IV. Pius papa beszamolt a Magyarorszagot és Maltat fenyeget6 torok tamadas—

rél. Kiemelte a maltai lovagok héisies ellenzillzisat.
(ASV Arch. Concist., Acta Camerarii, VOl. IO, fol. 2211* — cop.;2 ASV Arch. Concist., Acta Misc.,

Vol. 34., fol. 294772 — cop.)

Sanctissimus dominus noster facto verbo de periculo totius Christianitatis ob
bellum illatum a Turchis in Ungaria, et ob classem, quae Meletam insulam3 oppugnat,
ad providendum necessitatibus, quae ex huiusmodi periculis evenire possunt, imposuit
statui huius sanctae sedis subsidium simile illi, quod alias sua sanctitas imposuit de
anno 1562 15 Kalendas Iunii,4 persolvendam tamen in duobus annis Videlicet dimidiam
partem quolibet anno. Et pollicita est sanctitas sua in Verbo Romani pontificis, si
necessitas urgens non urgebit, se hoc subsidium non exacturumf‘ // 11 Kalendas
Septembris consistorium habitum est ad divum Marcum, in quo pontifex praesentibus
demonstravit quantis undique necessitatibus urgeremur. Nam quemadmodum omni-
bus notum existimabat summa Vi Turcas in nos terra marique bellum gerere ac ter-

I V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., vol. II, fol. II67’ (cop. V3: ASV Arch. Concist., Acta Misc.,
VOl. 34, fol. 2931* (cop). V4: ASV Arch. Concist., Acta Misc., Vol. 34., fol. 4.o9rv (cop).

2 V2: ASV Arch. Concist., Acta Vicecanc., Vol. Io, fol. I37‘ (orig. V3: ASV Arch. Concist., Acta
Misc., VOl. 12, fol. 2472 (cop).

3 Malta.
4 1562. majus 18.
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restribus copiis Pannoniam, maritimis Melitam insulam Vexare, Melitam quidem sin-
gulari Virtute constantiaque Hierosolimitanorum equitum defendi, eos obsidionem
fortiter pati, qui se quanta nunc in propugnando audacia stant [. . .].b
*‘ A margén: ‘Pomzfex .mZ7sidz'u77z i77Z]J071if])7”0 defemione imwloze Zwelime et smms Hzmgwici advemus Tm/ms’.
b A papa ezutan még hosszasan fejtegette az oszmanok elleni osszefogas sziikségét, lehetfiségeit és ne-
hézségeit.

I 4 5 .
Rémzz, I565. szeptember 7. (.3)

Konzisztoridlis a/em 4 ti)'1‘(')'/(2)76 felett Erdélylaen azmtott g)/6’zele77z7/6'1
IV. Pius papa elsé’ helyen szamolt be II. Miksa csziszar seregének a torokok és Janos Zsigrnond csapatai
felett Erdélyben aratott gy6zelmér6l, melynek sorzin 15000-ret levagtak és csalc 4.ooo-ret veszftettek,

tovabba hogy II. Szulejman szultan allitolag koveteket ktild a megegyezés érdekében.
(ASV Arch. Concist., Acta Camerarii, VOl. 9, fol. 12712-1287/' — orig.)

In primis sanctitas sua retulit de conflictu facto in Transylvania inter exer-
citum [f0]. 1287] imperatoris et exercitum Vayvodae‘ et Turcarum, et quod exerci-
tus imperatoris Victoriarn habuerat caesis quindecim rnillibus hostium, amissis
solum quatuor millibus, et quod ferebatur imperatorem Turcarum misisse suos
oratores ad componendas res etc.”

146.
Réma, I565. szeptember 7. (.9)

K07/zzisztoricilis 4/em oz csciszciri sereg magydrorszzigi ve7‘ese’ge’7‘6’l és él t(')°1‘(')'/€676/eel /e()°tend0”
laé/ee'7*6'l

IV. Pius papa részletekbe n1en6en szol a keresztény seregek magyarorszagi Veszteségeir6l, a torokkel
Valo békekotés nehézségeirol.

(ASV Arch. Concist., Acta Misc., V0l. 2o, fol. 310772 — c0p.)3

Deinde allaturn esse dixit [Pomfzfex] sinistrum a nostris in Pannonia pugnaturn.
Nam quoddam oppidum cum Vehementius a Turcis premeretur, neque ulla osten-
deretur spes auxilii, nostri milites eius oppidi deditionern pactos esse ea lege, ut sibi
salvis, cumque Vellent, abire liceret. Quod ab hostibus acceptum, nec observatum
esse nostros enim milites ad quadringentos ad unum omnes per summam perfidiam
interfectos fuisse.

I Janos Zsigmond.
2 A konzisztériurnot a Palazzo Venezia (‘apud Sanctum Moz7'cu7n’) ,,els6 és nagy” termében tartottak,

I9 kardinalis részvételével.
3 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. II, fol. 1197/v (cop). V3: ASV Arch. Concist., Acta Misc.,

VOl. 34., fol. 294.-rv (cop). V4: ASV Arch. Concist., Acta Misc., Vol. 34, fol. 41172 (cop).
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Imperatorem omnem exercitum collegisse et ad Tisbiscum flumenl concedisse
sequtuma opportunitatem commeatuum, qua ille locus abundaret: cum autem multo
ante oratorem ex suis quemdam ad Turcarum regem cum interprete misisset, qui
pacem ab co peteret, allatum fuisse oratorem ac eius comites ab hostibus interceptos
eo die, quo haec nuntiata fuerant, interpretem ipsum apparuisse [fol 31072] belli ac
pacis conditiones a Turca adferentem, ipsi Caesari Vetus [.’] Vellet eligendi facultate
praemissa, eas autem conditiones hactenus ignorari, quod eorum lingua conscriptae
nec durn conversae essent, et ab imperatore intelligi possent. Addidit se mense proximo
ad 25/M aureorum ad Caesarem misisse, paremque summam etiam nunc eidem petenti
persolvisse, neque unquam illi inposterum defuturum, quo Turcarum impressiones
comrnodius arcere Valeat. Non deesse et alios Christianae reipublicae principes
Viros, qui a se tanquam a communi parente auxilium petant, id facere alios occulte,
quosdam palam, quorum desideriis quamvis angustis ecclesiae rebus daturum se
operam, ut aliqua ex parte satisfiat.‘
*1 Sic! Talan masolasi hiba a ‘seczmclum’ helyett.

147.
Rama, 1565. 0/etélaer I2.

K07/zzz'szt07rz'zilz's at/etzi/6 dz oszmoino/e elleni /mrc7r0'l
IV. Pius papa szolt Malta megmenel<1'ilésér6l, a II. Fijlop spanyol kiraly és miniszterei altal adott se-
gélyrol; arrol, hogy a csaszariak Horvatorszagban torok csapatokat semmisitettek meg, és hogy bar
mindezek ellenére béketargyalas folyik koztiik, aminek sikerében 6 116111 igazan hisz. // (jszentsége

ugy vélekedik, hogy a targyalasoklcal mindkét fél csupan ki akarja jatszani a masikat.
(ASV Arch. Concist., Acta Camerarii, VOl. Io, fol. 224.7" — c0p.;3 ASV Arch. Concist., Acta Misc.,

Vol. 20, fol. 3127* — cop.) 4
Ed. Ammles ecclesiatstici, An. 1565, XII.

Fecit Verbum de rebus in Melita insula5 prospere gestis cura, subsidio, et opera
regis catholici et eius ministrorum, et de Turcharum copiis a Caesarianis in Cro-
atia caesis belluma pacem nihilominus inter Caesarem et Turchas tractari, quam
proinde sequuturam minime credit." // [Pontzfex dixit] in Croatia Turcarum

I Tisza.
2 AZ ebben és az el6z6, I4.5. szam alatt kozolt ellentmondasos hirek hamisak, esetleg az aktak datalasa

téves — magukban az iratokban. Szeptember 4-én még nem tudhattak arrol Romaban, hogy e honap
folyaman Janos Zsigrnond Hasszan temesvari pasaval egyiitt Visszafoglalta Erdodot, Nagybanyat,
Szatmart, majd fegyversziinetet kotott a Kassara Visszavonulo Schwendi fokapitannyal.

3 V2: ASV Arch. Concist., Acta Vicecanc., VOl. Io, fol. 157* (cop). V3: ASV Arch. Concist., Acta
Misc., VOl. I2, fol. 2872-297/' (cop).

4 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 34, fol. 4117” (cop). V3: ASV Arch. Concist., Acta Misc.,
VOl. 65, fol. 33672-3377‘ (cop).

5 Malta sikertelen torok ostroma 1565 majus Végétol szeptember elejéig tartott.
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exercitum caesum, Caesare acerrime bellum gerere, quamvis utrinque de pace
agatur. Se tamen earn initam existimare, cum potius utraque pars id agat, ut
hostern spe pacis eludat.
*‘ Ezen, a mondatba nem illo’ szo utan iiresen hely talalhato. b A margén: ‘De rebus in Melim inmla
prospere gestis’.

I 48 .
Rémoz, I565. 0/et0'I9e1‘ 26.

Konzisztorioilis oz/mi/e oz t(')'7/(')7e(')°/6 elleni /mrcrél
IV. Pius papa beszamolt a torokok és a II. Miksa csaszar kozt folyé béketargyalasokrol, s azt Inondta,
hogy nem Vonja meg tamogatzisat a csaszartél és a katolikusoktél, és hogy sosem fog az oszmanokkal és
eretnekekkel békét kotni, érintkezni, hacsalc azért nem, hogy az igaz hitre térftse 6l<et.' // IV. Pius
papa szolt a torokok és II. Miksa csaszar kozt folyo béketargyalasokrél. A Szentatya kijelentette, hogy
a targyalasok kimenetele egyeléire nem ismeretes, de Iigy Véli, ha megadjak a csaszarnak a sziikséges ta-

mogatzist, nem egyezik meg az oszmzinokkal.
(ASV Arch. Concist., Acta Camerarii, VOl. IO, fol. 2261" — c0p.“‘;2 ASV Arch. CoI1cist., Acta Misc.,

VOl. 34., fol. 300v — c0p.)3

Sanctissimus dominus noster fecit Verbum de pace tractata in Ungaria inter
Caesarem et Turcham, et dixit se non defuturum Caesari et catholicis, neque se
unquam cum Turcis et haereticis pacem aut commercium habiturum, nisi ut ad
fidem et religionem convertantur et redeant. // Pontifex praefatus parva sibi esse
quae de statu rerum [. . .]b retulit in Pannonia utraque ex parte de pace Vehementer
agi, quem ea res exitum habitura esset, ignorari, se tamen arbitrari, si Caesar, ut a
se, sic ab illis auxilio iuvetur, eum pacem facturum non esse, sed cum aliunde per
exigua spes sit auxiliorum, mirum sibi non Visum iri si ad condonationes descendat,
se certe neque Caesari, neque ceteris catholicis defuturum, sed cum omnibus, haud
cum plurimis, et pecunias et Vitarn profusurum, solum autem parum proficere
posse, itaque Deum supplicandum aliquando, ut eam mentem principibus daret,
aut inter se consentire Velint, sibi cum Turcis aut haereticis nullum alium com-
rnercium fore, nisi ut eos ad sanctitatem [.9] redigat.

“ A margén: ‘Prmtzfex verbal fecit de pace inter Z771p67’Zlt07"€7IZ ez‘ Tm/cam’. b Egy szé kiszakadva.

I Erre lasd IGNAZ PHILIPP DENGEL (Hrsg.), Nmztim Biglzkl I565-1566
dem Reic/ystczg zu Augsburg I566 (NbD H/5), Wien—Leipzig 1926, 16-17, I1. 5.

2 V2: ASV Arch. Concist., Acta Vicecanc., Vol. 10, fol. I622 (07/ig. V3: ASV Arch. Concist., Acta
Misc., Vol. 12, fol. 3172 (cop).

3 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., Vol. 65, fol. 34.rv—342'r (cop._).
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149.
Réma, I566. piprilis 3.

Konzisztoritilis (1/cm él t(')°7”(')'/6'6’/e elleni /mm tcimogatziszirél
V. Pius papa jelezte a biborosoknak, hogy segitséget kivzin nyujtani a torokok ellen mind lflaltanak,

mind Magyarorszagnal<.'
(ASV Arch. Concist., Acta Vicecanc., VOl. Io, fol. 2672 — 0Vig.)2

[Sanctissimus domimts n0ster]3 significavit reverendissimis dominis Velle facere
suppetias tam pro rebus insulae Melitae,4 quam Ungariae contra Turcas.

I 50.
Rémd, I566. moijus I5.

Konzisztarioilis oz/eta oz tc')"ri)7eb'/e eZZem' /mm tdmogoztaisairél
V. Pius papa kifejtette, hogy biztos értesiilések szerint a torok flotta a nyar folyaman felvonul az Adri-
ara, ezért katonakat kell toborozni nemcsak Ancona, hanem az egész partvidék védelmére. Emellett
H. Miksa csaszart és Stuart Maria skot kiralynot is meg kivanja segiteni, am ugy, hogy a népet ne ter-

helje meg.
(ASV Arch. Concist., Acta Camerarii, VOl. 10, fol. 24822-2491” - cop.)-‘

Dixit se multorum nuntiis et rumoribus ita certiorem fieri, ut dubium non sit,
quin Turcarum classis hac aestate in mare Adriaticum sit perventura, ideoque opus
esse conductis militibus multis, qui non solum Anconae sint in praesidio, sed etiam
qui litora totius Picaeni et Romandiolae ab [fol. 249w] incursionibus tueantur.
Dixit praeterea quotidie novas, et necessarias causas exoriri, quae pecuniarum
magnas impensas requirunt, seque nolle aut Caesari aut Scotorum reginae6 deesse,
velle tamen illis ita subvenire, ne sibi ipse desit, neve cogatur onera populis
imponere, quibus de causis testatus est, sea non posse in iis, quae ad bellum Un-
garicum pertinent, tantum praestare, quantum in animo erat Verum se pro Viribus
officio suo non defuturum.
3 A szé utan ‘mile’ zithuzva.

I Az orszzigot fenyegetfi torolc Veszélyréil lasd MAH I, 259-262, 11. 118, 259; 3o7-315, n. 134, 313-314.
2 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., Vol. 12, fol. 53v (c0p._).
3 Antonio Michele Ghislieri OP. 3. Maria sopra Minerva (1557-1561, 1565-1566), S. Sabina (1561-

1565) presbiter blhorosa. V. Pius (1566-1572) néven papa. HC HI, 35-36.
4 Malta.
5 ASV Arch. Concist., Acta Vicecanc., VOl. 1o, fol. 28v-297" (07'ig._).
6 Stuart Maria (1542-1567) Skocia l<ir2’1lyn6je.
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I 5 I .
Réma, I566. jzllius I9.

Konzisztorzkilis tl/€t(l a tb°1'(')7e()7e elleni l76l7/‘C761
V. Pius papa hosszasan szolt a Veirhato torok tamadasrol Magyarorszagon és az Adrian, Valamint imad—

sagra, bfinbanatra intett.
(ASV Arch. C0ncist., Acta Camerarii, VOl. 9, fol. 1521*?) — 07"zg.;‘ ASV Arch. Concist., Acta

Camerarii, Vol. 10, fol. 25522-2567” — c0p.‘1)2

In primis sanctitas sua non sine dolore animi retulit de validissimo exercitu
equestrium et pedestrium copiarum, cum quo Turcarum tyrannus properare dice-
batur adversus imperatorem in Hungariam et Transylvaniam, et propterea debere
Christianos omnes in primis ad Deum recurrere, ac oratoribus precibus ieiuniis,
elemosinis et sacramentorum frequentiori usu apud cum instare, ut ab huiusmodi nos-
tro hoste tam immani servare suos fideles dignetur, et hortata est sanctitas sua omnes
cardinales, ut ceteris in hac re exemplum praebere vellent, et [foZ. 15322] cum eorum
familiis agere, ut id facere eniteantur, et quod sanctitas sua intendebat concedere
desuper indulgentias, et ordinatur a quod fierent processiones publicae. // Sanctissi-
mus dominus noster dixit, ubi maius pcriculum imminet, ibi cautius providcndum
essc. Bcllum Turcicum gravissimum imminere in Pannonia, enim ad sexcentum mille
hostium appropinquare; in maris Adriatici sinu classem numerosam iam conspectam
esse, ita foris maximum hostem haberi, intus Vero ob haereses et odia principum Vires
divisas et debiles, quae regna et imperia nobis abstulerit, Turca neminem ignorare,
quae tot tantaque sunt, ut pars minima, quae Christi nomen colat, relictam Videri
possit. Haec omnia ob nostra pcccata non cssc dubium, quin eveniantz ita cnim Deus
facere consuevit cum populo suo, ut quoties a Dei cultu se averteret, gentiles et
paganos illi superiores esse sineret, et in eos immitteret. Nihil aliud esse remedii aut
consilii, quam Dei misericordiam implorare, eiusque in nos iram placare, si enim ipse
pro nobis erit, unus percutiet centum et decem centum millia, idque ut melius fiat a se
ipso ct cetcris ecclesiac praefatis initium recto vivendi faciendam esse, ut in cxemplum
aliis transcat. Nisi enim in hac Urbe, quae reipublicae Christianae caput est, rectc ct
religiose Vivamus, unde non ratio bene Vivendi petenda et expectanda erit. Aut si [fol.
2567'] praelati et eorum familiae ecclesiasticam disciplinam deserant, quid a laicis erit
expectandum, qui in Vita religiosorum intueri solent. Poenitentiam itaque agendam
esse et orationibus, ac laetaniis, sacramentorumque frequentatione Dei iram placan-
dam, curandumque, ne dc nobis id dici possit, quod dc sacerdotibus illis, quorum cor
longe a Deo, Verba autem etc.b iubilaeum in sequenti hebdomada indicere Velle.
a A margon: ‘Iulzileum mdicit adplacandaflz Dei imm’. b V2: Utana: ‘quod ut melim et SdlZLtdViZlSfi 67‘ip0SSitse’.

‘ V2: ASV Arch. Cor1cist., Acta Misc., Vol. 35, fol. 837 (cap).
2 V2: ASV Arch. Concist., Acta Vicecanc., VOl. Io, fol. 3222-337” (07/ig.

l\lisc., VOl. 12, fol.68rv (cop).
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1 5 2 .
Rémzz, I566. szeptember 6.

Korzzisztoricilis 4/em a tb'7‘b7e()7e elleni /mrcrél
V. Pius papa orvendezve jelentette be, hogy a keresztény iigy jol 2’1llMagyarorsz2’1gon, és minap egy csa-
taban sok torokot levzigtalc. // A magyarorszagi haborurol azt nyilatkozta észentsége, hogy bizik sze-
rencsés kimenetelében, ugyanis Szigetvar Véd6i nemcsak ellenallnak a heves ostromnak, de sulyos ka-

rokat is okoztak az ellenségnelgl
(ASV Arch. Concist., Acta Camerarii, Vol. 9, fol. 15472 - origf ASV Arch. Concist., Acta Misc.,

Vol. 12, fol. 721" - c0p.)3
Reg. KOLLANYI, Regestcik, 366.

Sanctissimus dominus noster in primis laetis Verbis ac laetiori Vultu retulit res
Christianorum in Ungaria contra Turcas prospere et feliciter procedere, et in quo-
dam conflictu proximis diebus elapsis habito fuisse multos Turcas necatos, et
multo plures fugatos paucis Christianorum desideratis, et propterea esse agendas
Deo optimo gratias. // Sanctissimus dominus noster dixit de eventu belli Pannonici
optimam spem habendam, cum et eius initium bonum esset, nam nostri, qui Se-
gheti4 praesidio irnpositi erant, non solum gravissimos oppugnationis impetus
substinuerant, Verum hostes haud parva de iis facta strage reiecerant, qua de re
Deo gratias agendas, atque ipsum rogandum, ne nos in posterum divina ope suoque
auxilio destitueret.

1 5 3 .
Réma, 1566. szeptemlaer 13.

Konzisztoricilis Ll/em él t()'7‘c')'/e(')7e ellem /m7‘c7*6l
V. Pius papa kijelentette, hogy II. Miksa csziszar magyarorszagi hadjarata elég sikeres, ezért kérjék Is-

tent, hogy amit elkezdtek, azt Vigye Ve’ghez.5
(ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 12, fol. 7572 — cop.)

Sanctissimus dominus noster dixit res Caesaris in Pannonia satis feliciter
succedere, ideo rogandum Deum, ut quae coepta sunt, perficiatfi
“‘ A margonz ‘De 7/‘ebus Cozeyczris in Pmm0m'a’.

' Szigetvar ostromarol lasd Melchiore Biglia Giovanni Francesco Commendone biborosnak irott je-
lentéseit: THEINER, Vet. man. Slam, II, 4.6-4.8, 11. 63. illetve DENGEL, Nilmtim Bigliaz, 17-21, 11. 9-13.
Vo. még ARTNER, Magym'07"sz;zig (I /eeresztémlség véd(3'l9a'szj/zijzl, 216-217, 11. 161.

2 V2: ASV Arch. Co11cist., Acta Misc., VOl. 35, fol. 727/(£017.).
3 V2: ASV Arch. Concist., Acta Vicecanc., vol. 10, fol. 3472 (orig).
4 Szigetvér.
5 Ehhez lasd ARTNER, Maigycworszéig at keresztén_vség ‘véd6'Z7zisty¢Zjz1, 217-218, 11. 162.
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Konzisztomkilis a/em Dudit/7 Andwis /ei/a)'z(')°sz’tésé1‘6’l
Pietro Bello, a Szent Hivatal iigyésze kérte, hogy nyilvénftszik ki: Dudith Andrzis pécsi piispék fejére
vonta a hozzé intézett figyelmeztetésben foglalt biintetéseket. Majd Scipione Rebiba, a Szent Hivatal
egyik biborosa beszémolt a hzizasségkétés miatt inkviziciés eljérés aié Vont Dudith Andrés 1'igyér6'1.

A jelentés utzin V. Pius pzipa bejeientette a kikézésitést, amint az a Cédulzin talziihatéf
(ASV Arch. C0ncist., Acta Camerarii, Vol. II, fol. I47‘ - cop.)

Reg. KOLLANYI, Regesttik, 370; cit. FRAKN61, Mozgym/'0'I”szoig és él Szems2;e'le, III, 150., 502. jegyzetz

In primo dominus Petrus Bel1us3 pr0m0t0r fiscalis sancti officii inquisitionis
instavit et petiit declarari Andream Duditium Sbardel1atun14 episcopum Quin-
quecclesiensem incurrisse in poenas contentas in m0nit0ri0 contra eum decreto,
privarique bonis et ecclesia Quinquecclesiensi ac notari i11famia.5

Deinde reverendissimus dominus cardinalis Pisarumé unus ex cardinalibus ei-
dem sancto officio praefectis luculenta oratione retulit causam ipsius Andreae Du-
ditii Sbardellati episcopi Quinquecclesiensis inquisiti, quod uxorem duxerit. Post
quam quidem relationem sanctissimus dominus noster pronuntiavit, prout in C6-
dula etc.7

‘ Lzisd ehhez KOLLANYI, Regestzik, 366-370, DENGEL, Numius Biglizz, 66-69 és 92-95, I1. 41 és 57.
V0. még Dudith Andrésnak Commendone bfl)0r0sh0z irott Ievelét (1567. december 9.): THEINER,
Vet. man. Slam, II, 48-49, I1. 64; iiletve Veranchich Antalnak szintén Commendone b1'b0r0sh0z
1’r0tt leveiét (1567.j1inius 20.): BESSENYEI, Le2‘.2‘.e're diprincipi, 194-195, 11. XXXI/3. — A Trienti Zsina-
mm is résztVeV6, jeles humanism és dipiomata f6papra: KOLLANYI, Esztergomi /e/mono/eok, I57;]UHAsz
KALMAN, A cmmidi pziiypé/eyég tbwénete (1552-1608) (Csanzidvérmegyei Kényvtér 28), Szeged I935,
79-102; Ieisd még Amlrezzs Dudit/aim: Epistulzle I-VI (I554-I580), ed. T. SZEPESSY ET AL., Budapest
1992-2002; legutébbz ALMASI GABOR, A wzllésos /e17ilb’m'2t [e/yetékégei oz I6. szcizmllmn: Dudiz‘/9 A7ld7”éi.S‘ .33‘ at /eon-
fizssziomzlizcicié, Aetas 2008, 4, 5-23.

2 Ebben az esetben FRAKN6I VILMOs KOLLANYIh0z hasonléan 21 C0rsini—k0nyVt:irban léV6 példényt
hasznélta.

3 Személyének tovfibbi azonosftésa nem jzirt eredménnyel.
4 Dudith Andrzis.
5 Korteirsai meir korzibban megbélyegezték. Aposztziziéja utein ugyanis ffipapteirsai I567 nyarén em-

lékiratban kévetelték a pécsi piispékség Dudith siltal eltulajdonftott kincseinek Visszadését, mellékelve
azok pontos listzijét is. ,,P7/vzelzzti Hmzgm/'1' comm Andre/lm Dudiyt/2 Slzrlrdelzzltum pro 7/'e52fz'2fuendr1pmetz'0—
S617/‘M772 eccleszkle Quinqueecclesiemis. Memoi/‘idle de relym Quinqueecclesiemilzus comm Andreafl zSbm'dellatu77z”
C)StA HHStA Ung. Akt., Allg. Akt., F2. 94, Konv. [B], fol. 5.

6 Scipione Rebiba.
7 Kivonatos Véitozatét lésd ASV Arch. C0ncist., Acta Misc., V01. 20, fol. 967 (cap. ,,Pet7'us Bellus

p-rz'0rfi.rmlz'.v mncti officii inquisitionis institit ct petiit declazmri A7/zdrectm Dudicium SI7m‘dellc1tum episcopum
Qumqueecclesiemem im‘m'7*i5se in poev/ms contenms in m0m't07"z'0 comm eum dew/eta pi/iwlirique bani: et ecclesia
Quz'nqueecclesiemz' ac nomri infamiw’
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Konzisztorzkilis oz/mi/e Dudit/7 Andms pécsi /ei/eb'z()'5z’tésé7r6’l
A konzisztorium e136 napirendi pontjaként a Szent Inkvizfcié els6 biborosanak buzgé szénoklattal ki-
sért el6terjesztésére mint nyilvanvalo eretneket kilcozositették Dudith Andras pécsi piispokot, mivel
az el6z6 évben mar egyhazi fenyiték ala Vontak, és azota sem tért Vissza az egyhazi kotelékbe, hanem
eretnek Inaradt. // A Szent Hivatal iigyésze kérelmezte 21 Volt pécsi piispok eretnekké nyilvzinitasat, és
kikozositését. Scipione Rebiba biboros beszamolt a lefolytatott perr6l, V. Pius papa pedig 1negfosztot—

ta hivatalatol a piispokot, és ezt nyilvanossagra hozta, figy, amint a cédulan olvashaté.
(ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 35, fol. 1457” — c0p.;*‘ ASV Arch. Concist., Acta MisC., VOl. 12,

fol. 1667/' — c0p.)l’

In consistorio prirnurn A[ndreas] Sbardellatus‘ Quinqueecclesiarum episcopus,
qui anno iam elapso excommunicatus cum esset, ad ecclesiae graemium redire
neglexerat, in haereticam labem perlapsus erat, tamquam haereticus fuit privatus
et declaratus. Proponente reverendissimo domino cardinale, tamquam haereticae
pravitatis generalium inquisitorum cardinalium primus, atque in huius Viri pra-
Vitate detestanda elegantissima ac pia usus est orationef‘ // Fiscalis sanctae inqui-
sitionis petiit . . .“ olim Quinqueecclesiarum declarari haereticum et privatum
episcopatu, et omnibus illis reverendissimus dominus cardinalis de Pisisz retulit
processum, et sanctitas sua privavit eum, et pronuntiavit prout in cedula.
3 A margénz ‘Pm'vm,‘i0 episcopi Quz'nqueecclesz'm*um’. '0 A margénz ‘Pflvzztio episcopi Quinqueecclesimmm’. C
Sic.’ Kipontozva.

1 5 6.
Réma, I570. dugmzms 23.

Konzisztoricilis cl/em Wmnc/aic/9 Anni! és II. Mi/em levelé7‘6’l
Antonio Caraffa biboros felolvasta Veranchich Antal valasztott esztergomi érseknek és II. Miksa csa—

szarnak a Szent Kollégiumhoz irott levelét.
(ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 12, fol. 20472 - cop.)

Reverendissimus cardinalis Caraffa3 legit litteras electi Strigoniensis4 et impe-
ratoris ad sacrum collegium directas.
3 A margonz ‘Lectio lzftemmm’.

I Dudith Andras.
2 Scipione Rebiba.
3 Antonio Caraffa. Apostoli protonotarius, S. Eusebio (1568-1573, 1583-1584), S. Maria in Cosmedin

(1573-1577), S. Maria in Via Lata (1577-1583) diakénus, Ss. Giovanni e Paolo (1584-1591) presbiter bfbo—
rosa. HC III, 43.

4 Veranchich Antal, lasd alabb.
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Wmnc/aic/9 Anml propositio consistorialim dz esztergomi érsekségre
Morone kardinalis tudatja a Szent Kollégium tagjaival, hogy a l<0Vetkez()' konzisztoriumon az Olah
Miklos halalaval megiiresedett esztergomi érseki szék betoltésére elfiterjesztést fog tenni. Az érsekség-
re H. Miksa csaszar Veranchich Antal egri puspokot nevezte meg (nominalta), aki alkalmas, egyediil
az nem bizonyos kanoni kivizsgalasi jegyz6l<0nyVéb6l, hogy doktor lenne. V. Pius papa ugyanakkor
azon a Véleményen Van, hogy a ffipap athelyezheto’, mivel tudasa megfelelfi, régota felszentelt és be-
Valt piispok, és Magyarorszagon még a mffveltebb nemesek sem szoktak doktori fokozatot szerezni. Az
érseki székhely a birtokok nagyobb részével egyutt torok megszallas alatt Van, a kaptalan Nagyszombatba
menekiilt, ahol a székesegyhrizban minden sziikséges eszkoz megtalalhaté, es 212 istentiszteleteket
katolikus modon Végzik. A jovedelmek nem haladjzik meg a mintegy 25000 forintot. A taxa 4000 fo-
rintra rug az Apostoli Kamara konyvei szerint. Kérvényezi az iigymenet ingyenességét, tekintettel a
torok megszallasra és pusztitzisra, illetve, hogy a megmaradé beVételekb6l egyéb terhek mellett VégV2i—
ri katonzik tartzisat és Ersekujvart finanszirozzak. Bevételének egyik része a torok megszallas miatt el-
Veszett, mzisik részét pedig a végvidék Védelmére, és kiilonosképpen Ujvzir vzirara kell forditani, mely-
nek koltségei évente 26000 forintot emésztenek fel. Ezenlciviil az ,,eretnel<el<” birtokain a tizedek

beszedésénél nem kisebb nehézségbe iitkoznek, mintha azokat a torokok tartanak megszallvaf
(ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 96, fol. 4427*; — 01'ig.)2

Illustrissime et reverendissime domine
In proximo futuro consistorio proponetur per me. Ioannem cardinalem

Moronum3 insignis olim ecclesia Strigoniensis metropolis in regno Hun-
gariae Vacans per obitum reverendissimi domini Nicolai Olahi4 ultimi archi-
episcopi possessoris.

Nominatur per Caesaream maiestatem reverendissimus pater dominus Anto-
nius Verantius5 episcopus Agriensis, ut ad eam transferatur, qui habet omnia
requisita, praeter id, quod non constat ex processu, quod sit doctor. Tamen habito
Verbo cum sanctissimo domino nostro censuit eo non obstante esse admittendo,
cum sit bonis litteris ornatus, et ipse episcopus per multos annos consecratus et
approbatus, et non sit moris illius provinciae, ut nobiles etiam docti accipiant in-
signia doctoratus.

‘ Miksa csaszarnak V. Pius papahoz irott bemutatolevelez WENZEL GUSZTAV (kiad.), Vemncsics /112111!
dsszes mzmkaii. X: Vegyes levelek 1569-1571, (Magyar Torténelmi Emlékek H/25), Pest 1871, 33-35, 11. I6.
Veranchich Antal reverzalisa: 110., 54-57, 11. 25. V0. még DENGEL, Nuntizts Biglizz, 363-364, 11. 143, 364;
373-374, 11. 147, 373; $10., DENGEL—KRAMER, Nzmtius Bzglia, 53-57, 11. 26, 55; FRAKN()I, A m11gy11rki1‘1ilyz'
/eegy121*z'jog, 260-261; FRAKN61, Magyarorszzig és 11 Szentszé/e, III, 150. A2 esztergomi érsekként celebralt
elso’ 1niséje’r6’l: MAH I, 387-388, 11. 174.

2 A hozza kapcsolodo konzisztorialis akta: V,: ASV Arch. Concist., Acta Camerarii., V0l. 11, fol. 8811.
V2: ASV Arch. C0ncist., Acta Vicecanc., vol. 10, fol. 907;.

3 Giovanni Girolamo Morone.
4 Olah Miklés (1554-1568) esztergomi érsek. HC III, 304; SUGAR, Az egri pz°1'spc'17e1)'/c, 241-253.
5 Veranchich Antal halalaig, 1573. junius 16—ig Viselte az esztergomi érseki méltosagot. HC III, 304;

KOLLAN1’I, Esztergomi /6111120720/60/er, 149-152; SUGAR, Az egi/z'p17isp('17e(')7e, 270; LAKATOS ADEL, Vemmsics An-
ml, Esztergomi érsekek, 261-268.
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Ecclesia cum maiori parte illius bonorum occupatur a Turcis.
Translatum est capitulum in oppidum Tirnauiense‘ eius dioecesis, ubi sunt

omnia requisita ad ecclesiam cathedralem, et divina ibi catholice peraguntur.
Fructus non excedunt summam 25/M florenorum Vel circa.
Taxantur in libris camerae apostolicae florenis 4/M.
Petitur expeditio gratis attenta devastatione civitatis et ecclesiae et occupatione

praedicta, et quod maior pars fructuum, quae remanet, absumitur in militibus
praesidiariis pro tuendis confinibus et arce Wywaref pro qua sola quot annis ex-
penduntur florenos 26/M, et alia gravia onera incumbunt. Ad quod accedit, quod
in colligendis decirnis bonorum ab haereticis possessorum non minor habetur dif-
ficultas, quam si possiderentur a Turcis.

I 58.
Réma, I570. szeptember 25.

K0nzz'sz2f01'z'a’Iz's oz/em Wmm/oic/9 Anml esztergomi érse/62' /ez'neveze’sé7/6’!
Morone biboros propoziciojara Veranchich Antal egri piispokot athelyezték az esztergomi érsekség-
be. Eltekintettek az annatak fizetésétéil, mert a torok altal megszallt egyhazmegye — melynek
kozpontja Nagyszombat — jovedelme 30000 forintra csokkent, amit nagyrészt a Végvarak Védelrne

emészt fel.
(ASV Arch. Concist., Acta Misc., vol. 63, fol. 7272-737” — cop.)3

Septimo Kalendas Octobris fuit consistorium cardinale Morono4 proponente
episcopus Agriensis5 fuit translatus ad ecclesiam Strigoniensem olim insignem
ecclesiarn, [fol. 731*] Cui integra expeditio gratis fuit concessa ex opimis illius ec-
clesiae redditibus ob Turcarum invasionem, reliqui sunt tantum 3o/M floreni,
qui etiam absolventur a continuis Variisque impensis pro tuendis confinibus, et
cum ecclesia a Turcis cum magna parte dioecesis occupetur, translatum est capi-
tulum cum reliquis in oppidum TCFHHVGHSC6 eiusdem dioecesis in regno Un-
gariae.

I Nagyszombat (ma Twzrzw, Szlovakia).
2 Ersekfi jvar (ma Nové Zzim/ey, Szlovakia).
3 V2: BAV Barb. Lat., Vol. 2877, fol. 797) (cap).
4 Giovanni Girolamo Morone.
5 Veranchich Antal.
6 Nagyszombat.
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Fejér/«ivy Istvdn propositio consistormliscz cl tinini piispifleségre
Morone kardinalis tudatja a Szcnt Kollégium tagjaival, hogy a kovetkezo’ konzisztoriumon Dudith
Andras korabbi csanadi athelyczésével megiiresedctt és a spalatéi egyhaztartomanyba tartozo tinini
piispoki szék betoltésére elfiterjesztést fog tenni. A piispokség élére H. Miksa csaszar az 6t Inagyar ki-
rzilyként rnegilletfi bemutatasi jog (ms pmesentzmdi) révén Fejérkovy Istvzin csaszari tanacsost, katoli—
kus aldozopapot, a pannonhalmi foapatsag kommendator apatjat mutatta be (prezentalta). A jeloltnek
nincs doktoratusa, ugyanis nem szokas Magyarorszagon cnnek megszerzése. A hitvallast letette, és
kéri az iigymenet ingyenességét, mivel egyhazmegyéjének — melynek taxaja I50 forint — a torok meg-

szzillas miatt jovedelme nincsen, Valamint eddigi javadalrnainak megtartasatf
(ASV Arch. Concist., Acta Misc., vol. 96, fol. 595'/' — or/*zg.)2

Reverendissime et illustrissime domine“
In proximo consistorio proponetur per me Ioannem cardinalem Moronum3

ecclesia Tininiensis in Croatia sub archiepiscopatu Spalatensi vacans per trans-
lationem Andreae Sbardelati4 olim ad ecclesiam Canadiensem.

Ad quam sic Vacantem serenissimus Maximilianus irnperator electus, cui tanquarn
regi Hungariae ius praesentandi cum compctit, pracsentavit reverendum dominum
Stephanum Feyrl<wy,5 maiestatis suae consiliarium, presbyterum catholicum, abbatem
commendatarium archiabbatiae Sancti Martini Sancti Montis Pannoniaef et licet non
sit doctor, tamcn quia cst doctus ct habita rationc illius provinciac, in qua non
consueverunt doctores fieri, etiam si sint docti ct idonei, ct status ecclesiae Tininien—
sis, quae occupatur a Turcis, posset admitti, si sanctissimo domino nostro placueritfi’
emisit professione fidei etc. Fructus nulli sunt, quia una cumc ecclesia occupatur a
Turcis, taxantur in libris camerae florenis CL.

Pctitur rctcntio dicti monastcrii ct aliorum bcncficiorum, quod obtinct com-
patibilium pro substentatione sua, et expeditio gratis etc.
3 Bal fels6 sarokban mas kéz irasaval bejegyzés: ‘Sub Pia I/.I570.’, mely mindkét forrasban megtalalhaté.
1’ V2: A szé utan iiresen hagyott hely, az ezt l<oVet6 ‘emisit professionefidei’ ugyanazon kéz altal, de utélag
keriilt leirasra. C A szé V,—bcn mas kézzel, iircsen hagyott hclyrc beirt ‘ad’ szcrcpcl, mfg V2—ben ‘cum’.

‘ KineVezésér6l (Radéczi Istvan Varadi, Monoszlay Janos pécsi, Liszthy Janos Veszprémi el6lépteté—
sévcl cgyctembcn) a Magyar Tanacsnalc szolo 1568. marcius 2-ai uralkodoi leirat (titkos tanacsi dcl<ré-
tum): ()StA HHStA Ung. Akt., Allg. Akt., F2. 95, Konv. A, fol. 40-43.

2 V2: ASV Misc., Arm. XH, Vol. 146, fol. 767* (07/ig. — A hozza kapcsolédé konzisztorialis akta: V1:
ASV Arch. Concist., Acta Camerarii, VOl. 11, fol. 1o1v—xo2r. V2: ASV Arch. Concist., Acta Vicecanc.,
VOl. I0, fol. 9472.

3 Giovanni Girolamo Morone.
4 Dudith Andras. V6. HC III, 314.
5 Fejérkovy Istvan 1573. majus 15—ig, Vcszprémi piispokségbe Valo athelyezéséig volt tinini piispok.

HC IH, 314; BEDY VINCE, Ag)/é'1"z' székes/ecipmlmz t('J'7/ténete (Gy6regyhazmegye mliltjabél 6), Gy6r 1938,
374-375; HARD1 TITUSZ, Fejév"/ei)'vy II. Istvdn, Esztergomi érsekek, 268-269.

II6 Szent Marton bcncés foapatsag, Pannonhalma.



160.52. 131

I 60.
Réma, I571. jpmuzir 26.

Kovzzisztomkilis at/em Fejévf/«ivy Istvzin /ez'neveze’se’7*6’Z oz tz'm'm' pzispiikségre
II. Miksa csaszar, mint magyar kiraly bemutatasa (prezentzicioja) nyom-an Morone biboros el6ter-
jesztésére V. Pius papa gondoskodott a tinini piispolcség betoltésérol Fejérkovy Istvan kiralyi tana-
csos, az igaz katolikus hitet megvallo felszentelt pap személyében. A ptispok Inegtarthatja a pannon—
halmi foapatsagot, mint kornmendalt javadalmat, Inert piispokségét a torokok elpusztitottak. A Szentatya
azért dontott igy, rnert bfzik abban, hogy az oszmanokkal kotott fegyversziinetnek koszonhetoen si-
keriil gondoskodni az egyhazrnegye teriiletén megmaradt katolikusokrol, illetve, hogy novelje a ma-
gyar orszaggyfiléseken a prelatusok aranyat, akik a barok és a nemesek mellett a harmadik rendet al-
kotjak. A kinevezésre a doktori fokozat hizinya aloli felmentéssel keriilt sor, Inivel Magyarorszagon
az a hagyomany, hogy nern szereznek fokozatot, a jelolt mindazonaltal képzett, tapasztalt pap és az

uralkodo tanacsosa.
(ASV Arch. Concist., Acta Camerarii, VOl. II, fol. 10172-1027‘ — cop.)

Referente reverendissimo domino cardinale Morono sanctitas sua ad praesen—
tationem serenissimi Maximiliani imperatoris electi, et tamquam regis Hungariae
providit ecclesiae Tininiensi in Croatia provinciae Spalatensis per translationem
Andreae Sbardelati‘ ad [fol. 1027*] ecclesiam Canadiensem alias factam Vacanti de per-
sona reverendi domini Stephani Feyrchuuyz maiestatis suae consiliarii, in sacri
presbyteratus ordine constituti, et fidem catholicam rite professi, ipsumque dictae
ecclesiae in episcopurn praefecit et pastorem cum retentione monasterii archi-
abbatiae nominati Sancti Martini Sacri Montis Pannoniae,3 quod in commendam
obtinet, aliorumque compatibilium, ut commodius sustentari possit, cum episco-
patus ipse omni reditu ac fructibus a Turcis sit spoliatus. Ipsi Vero ecclesiae ob earn
causam providetur, ut si qui supersunt Christiani sub tyrannide immanissimi Tur-
cae,4 possint induciarum tempore aliqua spirituali consolatione recreari, ac etiam ut
in comitiis aliisque negotiis Hungaricis ordo ecclesiasticus, qui penes episcopos est, et
tertium membrum statuum illius regni constituit (omnis nam Hungaria in tres or-
dines distributa est ecclesiasticorurn, baronum et nobilium) uno suffragio amplius
iuVetur.5 Et cum dispensatione, eo quod dictus Stephanus electus non est doctor,
neque ab aliqua universitate doctrinae suae testimonium habet, cum propter consue—
tudinern illius provinciae, in qua doctores fieri non consueverunt, turn Vero, quia
constat ipsum Virum esse eruditum Veterem sacerdotem et Caesareae maiestatis re-
rum Hungaricarum togatum consiliarium. Et cum absolutione etc.

I Dudith Andras.
2 Fejérkovy Istvan.
3 Pannonhalma.
4 H. Szelim (1566-1574) torok szultan.
5 A cirnzetes piispokokre emellett a biraskodasban is sziikség Volt. Bornemissza Pal erdélyi piispok,

nyitrai adrninisztrator egyszerre harom titularis piispok kinevezését siirgette: ,,Du0 enim in otpellatz'o—
mlms semper szmt necessarii, e tertim in judiciis cum asse5s0m'I7us et pi/at/907/z0tcz7*iz's”. Levele az uralkodohoz,
Pozsony, 1568. jfinius 2o. OStA HHStA Ung. Akt., Allg. Akt., F2. 93, Konv. [B], fol. 4.6-4.7.
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Konzisztorzkilis pl/em zaigwibi 6'5 6SZt67‘g07lZl'S€g€’£2,71D7Z.S‘1D5/8 /einevezéséfil
Colonna biboros nem terjesztette e16 az in pm'til7us 2'7/zfidelium talzilhato rosoni piispokséget a zégrébi
piispok segédpiispoke szziméra, mivel V. Pius pzipa mér a konzisztorium osszeiilése el6tt két honapra
felfiiggesztette az eljairést, hogy a piispokjelolt legalzibb olvassa zit 21 Trienti Zsinat dekrétumait és 21 ro-
mai katekizmust, mivel kzinoni kivizsgélzisa sorzin nem talziltzik alkalmasnak, s6t rnég a kzinonjogban is
jziratlan, habér hét évig tanult Bolognziban és mindkét jog doktora lett. Elfiterjesztette Viszont a szkop—
jei (scopiai) piispokséget in pdrtibus z'nfidelz'um az esztergomi érsek segédpiispoke szzinlzira, hosszasan
szélt arrol, hogy a kancellérién és a Vicekancellzirnél nem taléltak emlitést arrél, hogy Esztergomnak
lenne segédpiispoke, Viszont négy tami ezt zillitotta, s6t lzittak erre Vonatkozo bullzikat is. Kérte egyi—
dejfileg az esztergomi kanonokszig (zoo dukzitnyi jovedelemmel) és az ugyanebben az egyhézmegyében
talélhato prépostség rnegtartésénak engedélyezését, végfil témogatta a bullzik lciéllitését és a javadal-
Inak megtartésénak engedélyezését. A Szentatya megkérdezte, Vajon 21 prépostség az egyhézmegyében
talélhato-e, és megelégedéssel nyugtzizta, hogy igen; tovzibbzi eléihozta, hogy 21 memorizilén nem szere-
pel a 200 dukét emlftése, mire azt a veilaszt kapta, hogy a tobbi [iraton] igen, ezért el61’rta, hogy irjzik ré.
A kanonokszig megtartésa, miutén az valojeiban a pozsonyi Szent Mzirton tzirsaskziptalanban talélhato
és nem az esztergomiban, csak azutrin kapott jovéhagyést, hogy kideriilt: 21 pozsonyi ksiptalan tulaj-
donképpen egyesiilt az esztergomival
egyhzizmegyében lévo’ kanonokszig. Az el6terjesztést teV6 kardinélis ,,pozsonyi avagy esztergomi” ol-
Vasott a kénoni kivizsgélzis jegyzo'konyVe'b6l, és mivel Esztergomot meir régen elfoglaltzik a torokok,
(/jszentsége kijelentette, hogy megengedheto 21 kanonokszig megtartésa, mivel ugyanabban 21 l{2iptalan—
ban Vagy egyhzizmegyében talzilhato. A2 iigyben hosszas Vita folyt a memoriéle’ vagy a jegyzékonyv
homélyos megfogalmazzisa miatt. Rebiba biboros kifejtette, hogy ha a prépostség lelkipzisztori l<('jtel-
mekkel és rezidencia—kotelezettséggel jér, nem adhato meg, mire 21 Szentatya kozbevetette: csak annyit
lehet tudni réla, hogy ugyanabban az egyhzizmegyében Van, és igy 21 jelolt sajzit maga gondjsit Viselheti,
Vagy mzis éltal ellzithatja, Vizitzilhatja és ellenérizheti nyzijét. Mzisok szerint egy ilyen prépostszignak
lelkipésztori lcotelmeklcel kell jérnia. Gambara bfboros figy Vélte, hogy az esztergomi érselcségnek —
nagységa, rangja miatt — szokott lenni segédpiispoke, meg ha nincsenek is err6l iratok 21 kancellérién;
emellett azt hangoztatta, hogy 21 jelolt tetszik neki, bér nem doktor, de tudés; ugyanakkor 212 6 eseté—
ben nem szzimft, hogy Magyarorszégon nem szokés fokozatot szerezni, mivel itziliai és Capodistriébol
szérmazilc. Santacroce lcardinzilis a relétor Colonna zilléspontjzit tette magéévé. Lomellini biboros sze-
rint ha 21 jelolt egyszerre esztergomi es pozsonyi kanonok, mindkettéit nem tarthatja meg, és ha az esz—
tergomi keiptalanban Van két kanonoks2'1ga., szintén le kell mondania Valamelyikréil. Végiil 21 Szentatya
ismét kérdéseket tett fel, majd a memorizilé céduleijzit a foldre dobta azzal, hogy frjzik fijra. Della Chiesa
bfboros fennhangon méltatlankodott az iromziny zavarosséga miatt és csatlakozott észentségéhez.
Truchsess biboros azonban kérte a bullzik kizillftését, Valamint egy kanonokszig es 21 prépostszig megha—
gyeiseit. Ugyanigy tettek meisok is, kivziltképpen Santacroce, aim a Szentatya kitartott elhatzirozzisa

mellett, és figy rendelkezett, hogy térjenek zit més propoziciokra.
(ASV Arch. Cor1cist., Concistori [Sostituto del Concistoro], VOl. 1568-1572, pag. 314-319 — 7'eg.)2

‘ Roma, 1571. mzircius 3. ,,Cm/dimllis Mamizm pi/apomit pczllizmz pro We/yiepiscopa Sti/ig0m'e7zsz' postulame
Antonio Vellio ctdvocato et procu-mtore proprio etfuit concessum.” VI: ASV Arch. Concist., Acta Misc.,
VOl. 13, fol. 137* (c0p.).V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., vol. 36, fol. 787/ (cap). V3: ASV Arch.
Concist., Concistori, VOl. 1568-1572, pag. 215. (cop._).

2 Ezzel tartalmilag megegyezfi, de nagyon leromlott szovegfi Variainsai: ASV Arch. Concist., Acta
Misc., VOl. 13, fol. 341"—357' (cop); ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 36, fol. 99722 (cop). (1571. jfllius
3o—ai dzitummal); ASV Arch. Concist., Acta Misc., Vol. 20, fol. 36172-36272 (cop._).
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Cardinalis Columna‘ non proposuit ecclesiam Bossaniensemz [I] in partibus
infidelium pro suffraganeo episcopi Zagabriensis, ex eo quod sanctissimus Voluit
supersederi per duos menses, ut his promoVendus3 ediscat et perlegat saltem sacri
concilii Tridentini decreta et cathechismum Romanum, siquidem examinatus a
cardinale Maffeo4 et me assistente nobili reverendo patrea Toletano palatii theo-
logo5 non fuit inventus idoneus, neque scire aliquid iuris civilis Vel canonici, cum
ille per septem annos Bononiae operam [pozgi 315] dedit, et utriusque iuris doctor
effectus fuerit, et hoc ante consensum consistorii.

Idem cardinalis Columna proposuit ecclesiam Scopiensem5 in partibus infi-
delium pro suffraganeo Strigoniensi,7 longamque habuit propositionem, et quod
cancellaria et apud vicecancellarium non reperiebatur mentio de isto suffraganeo,
sed in curia erat [.’] examinati 4 testes, qui deponebat [I], quod erat solita illa
ecclesia habere suffraganeum, et quod ipsi Viderunt et inspexerunt litteras seu
bullas expeditionis huiusmodi suffraganeatusf‘ Postulavit retentionem praepo-
siturae in eadem dioecesi, et canonicatus Strigoniensis ecclesiae cum assignatione
2oo fructibus [I] ecclesiae Strigoniensis. In suo Voto se prolixe habuit et fuit pro
expeditione cum retentione.

Sanctissimus obiecit de praepositura, [pozg 316] an esset eiusdem dioecesis etc.
Et quia fuit, quod sic, remansit contentus.

20 opposuit, quod in cedula seu memoriali non erat mentio assignationis zoo
ducatorum. Fuit dictum, quod in aliis erat, tamen obiurgavit, quod apponeretur.

30 de retentione canonicatus, quia dicitur Sancti Martini Passionensis9 [I], ergo
non est Strigoniensis, sed alterius ecclesiae, et non datur retentio canonicatus in

I Marcantonio Colonna. Ss. XII Apostoli (1565-1580), S. Pietro in Vincoli (1580-1586), S. Lorenzo in
Lucina (1586-1587) presbiter, Palestrina (1587-1597) piispok biborosa. HC III, 40.

2 Vagyis Rosonenszk. V6. HC IV, 119, illetvc a 13. sz. irat Vonatkozo jegyzetét.
3 Nicolaus Don. HC III, 346 (,,Rus5072emi5” cimmel). A Zagrabi piispok Draskovich Gyorgy Volt.
4 Bernardino Maffei.
5 Francisco Toledo de Herrera (1532-1596), S.I., a Collegio Romano tanara, atmenetileg a Szent Pa-

lota prédikatora is. O iranyftotta a Vulgmtzz reviziojat, 1593—tol bfboros. V6. MAURO DA LEONESSA, ll
p7/ediccztore czpoytolico, Isole del Liri 1929, 53-54.

6 S/eopje (ma Macedonia). A pozsonyi, n1ajd 1555-t6l esztergomi kanonok, Franciscus de Andreis 1591.
évi halalaig Viselte cfmzetes piispokségét és Volt esztergomi segédpiispok. Vo. HC III, 294 és 346;
KOLLANYI, Exzte1°gomi /em/107/10/eok, 16o. - Egyik kisebb javadalmat, a pozsonyi primasi palota Szent
Laszlo—kapolnajanak igazgatosagat minden bizonnyal Himmelreich kiralyi titkar mindossze hat esz—
tend6s fia kapta meg. Lasd az uralkodo levelét Fejérkovy helytartohoz, 1591. jfinius 13. (-.)StA HHStA
Ung. Akt., Allg. Akt., Fz. 123, Konv. A, fol. 79-80.

7 Veranchich Antal.
8 A tanfik szavahihetosége kétségen feliil all. De Andreis el6dje az esztergomi segédpiispokségben

1567-ben halt meg, es szintén a scopiai cfmet Viselte. Lasd Olah Miklos levelét az uralkodohoz, Nagy-
szombat, 1567. januar 1o. OStA HHStA Ung. Akt., Allg. Akt., F2. 94, Konv. A, fol. 4-5. A HC III, 294
De Andreis el6tt Stephanus Zacalnizi papai kinevezését emlfti (adiac. Strzg,

9 Pozsony (ma Bmtislczwt, Szlovakia).
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alia ecclesia Vel dioecesi suffraganeo, et quia fuit dictum hanc ecclesiam esse per
transactionem Vel per unionem cathedralem Strigoniensem, fuit magna contentio,
et dominus proponens ex processu legit dici Passionensem seu Strigoniensem, quia
civitas Strigoniensis iamdiu a Turcis occupata fuit, sanctitas sua dixit, possit dari
retentionem unius canonicatus in eadem ecclesia [pozg 317] Vel dioecesi etc. post
multas controversias ex obscuritate memorialis seu processus.

Cardinalis Pisarum‘ dixit, quod si praepositura esset curata et requirat residen-
tiam, non detur, cui sanctissimus respondit non referre, dummodo sit in eadem
dioecesi, quia potest ipse illius curam habere, Vel per alium exercere, Visitare et
superintendere gregi etc.

Alii responderunt praeposituram esse curatam etc.
Cardinalis de Gambaraz dixit, quoad ecclesiam Strigoniensem credere esse

consuetam habere suffraganeum propter nobilitatem illius, et dioecesis ampli-
tudinem etc., etiamsi non extent litterae seu bullae in cancellaria, quod personam
sibi placere, etiam si non sit doctor, quia doctus est, in eis partibus reputant
dedecori [pag. 318] accipere gradum doctoratus, sed in hoc fallitur, quia est Italus
iste, et Iustinopolitanusfi Quoad retentionem placet retentio praepositurae et
canonicatus ecclesiae Strigoniensis, et assignatio 200 ducatorum et coeteri in idem
etc. Et Sanctacrucis,4 qui ostendit pro relatore, ut res se habeat.

Sed Lomellinus5 dixit, si ipse est canonicus Strigoniensis, et habet canonicatum
Passoniensem [I], habet duos canonicatus, quos retinere simul non potest, si Vero
habet duos, sed in eadem ecclesia, quae dicitur Passoniensis et Strigoniensis, neque
ambos eos retinere potest, quia sub eodem tecto, et sic est contentio exorta etc.

Denuo sanctissimo domino nostro interrogante et replicante, praesertim ob
oscuritatem cedulae, quam ob rem demum sanctitas sua proiecit cedulam in [pag.
319] terram, et mandavit, ut denuo reficeretur.

Tunc acclamavit cardinalis Abecclesiaé cum quadam indignatione et auctoritatis
praesentia, ut reficeretur, quia erat obscura et perplexa, sic pontificis mentem con-
firmans et iuvans.

At cardinalis Augustanus supplicavit pro expeditione et Votorum prosequutione
cum retentione unius tamen canonicatus, et praepositurae et alii. Idem fecerunt

I Scipione Rebiba.
2 Gianfrancesco Gambara. Ss. Marcellino e Pietro (1561-1565), S. Prudenziana (1565-1570), S. Prisca

(1570-1572), S. Anastasia (1572-1578), S. Clemente (1578-1579), S. Maria in Trastevere (1579-1580)
presbiter, Albano (1580-1583), majd Palestrina (1583-1587) piispok bfljorosa. HC III, 38.

3 Iustinopolis, Capodistria (ma Koper, Szlovenia).
4 Prospero Santacroce. Bfboros (1565-1589), elsé’ presbiteri titulusa 1566-t6l San Girolamo degli

Schiavoni, piispoki titulusa 1589—t6l az albani. HC III, 41.
5 Benedetto Lomellini. S. Maria in Aquiro (1565) diakénus, S. Sabina (1565-1579) presbiter bfborosa.

HC III, 41.
6 Giovanni Paolo della Chiesa. S. Callisto (1568) és a S. Pancrazio fuori le Inura (1568-1575) diakénus

bfborosa. HC III, 43.
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cardinales escusantes, [.’] praesertim Sanctacrucis, tamen sanctissimus persistit in
eius sententia comprobante Abecclesia, et mandavit procedi ad alias propositiones.‘
3 A szovegben ‘Nobil. R. P.’ 2111.

I 6 2 .
Réma, I571. jzilius 30.

K0nzz'5zto'rz'[Zlz'5 at/em esztergomi segédpiispd/e /einevezévérfil
Colonna biboros nem kivanta a konzisztérium el6tt ismételten felolvasni az esztergorni segédpiispok akt2i-
jat, hanem él6sz6val Inondta e1, hogy a jelolt budai prépostsaga torok kézen Van, nincs székhelye és j0Vedel—
rne, pusztan cirnzetes; és hogy mindossze egy kanonoksaga Van a torok e161 eirnenekiiit esztergorni kapta—
lanban. Tehat nem ketto’, hanern egy kanonoksziga Van abban az egyhzizban, ahol segédpiispoki hivatalat
gyakorohii fogja, Vagyis niegtarthatja azt, ha Viszont észentsége tigy akarja, valjon meg a prépostsagtél -
mondta. Truchsess biboros a jelolt kinevezése mellett foglalt allast, és szerinte az szivesen megvalik kano-
noksagatél, amit V. Pius és Colonna kardinalis cafolt, szerintiik csak a prépostszigrél hajlando lemondani.
Ricci és Altemps biboros hasonlo Véleményen Volt. Utobbi személyesen j-art Magyarorszagon, elmondta,
hogy a prépostsag a torokok altal elfoglalt Budan talalhaté, és hogy a pozsonyi és esztergomi kanonoksag
ugyanaz, mivel az esztergomi érsekség Pozsonyba koltozott, és a Szentatya kérdésére Valaszolva meger6si—
tette, hogy a Varos az egyhazmegye teriiletén talalhaté, és igy megengedhetéi a kanonoksag megtartasa.
Pacheco biboros szerint a prépostsagot is megtarthatja, mivel in partz'l7us infidelium fekszik; ugyanfgy Vele-
kedett Amulio kardinalis; Gambara igennel Voksolt; Gesualdo, d’Aragona és Boncompagni biboros szerint
is megtarthato a prépostsag, mivel csupan cimzetes; Orsini ugyanigy, Lomellino a prépostsagrol Valo le-
mondast javasolva igennel szavazott és masok is. Burali biboros a javadalom megtartasa ellen foglalt allast,
de igennel szavazott, miként Albani b1’boros is. Végfi l(jszentsége piispokké tette a kanonoksag megtartas:i—
Val és a 200 dukzitnyi, az érseki beVételekb6l fizetend6 évjziradékkal, hogy az érsekség teriiletén f6papi
funkciékat Végezhessen, am rnashol nem, miként arrél korabban hozott konzisztorialis dekrétum rendel—

kezik. A Szentatya a zagrahi segédpiispok iigyét viszont mar nein akarta napirendre tfizni.
(ASV Arch. Concist., Concistori [Sostituto del Concistoro], V01. 1568-1572, pag. 327-330 - 7"eg.)2

Dominus cardinalis Colu1nna,3 qui hac nocte de Zagarolo4 Ievi caruca Vectus ad hoc
Venit, ne repeteret in supremo consistorio acta de suffraganeo Strigoniensis archiepi—
sc0pi,5 narravit, qualiter iste promovendus habet praeposituram Budensem, quae est in
manibus Turcarum, [pazg 328] et nullam habeat residentiam nullosque reditus, sed est
titularis tanturn. Canonicatum Vero unum habet ecclesiam Strigoniensem [I] cum
divino cultu, et cathedra episcopale [I] a canonicis est translata Strigoniensi urbe a

I A ,,cmwlim1li.r Augusmnus”: Otto Truchsess Von Waldburg augsburgi piispok. S. Balbina (1545-
1550), S. Sabina (1550-1561), S. Maria in Trastevere (1561-1562) presbiter, Albano (1562-1570), Sabina
(1570), Inajd Palestrina (1570-1573) piispok bfljorosa. HC III, 29.

2 Ezzel tartalmilag megegyezé, de nagyon Ieromlott szovegfi Variansai: ASV Arch. C0ncist., Acta
ZVIisc., Vol. 13, fol. 4.572 (c0p.); ASV Arch. Concist., Acta ]V1isc., Vol. 20, fol. 37272-3737‘ (c0p._); ASV Arch.
C0ncist., Acta Misc., V01. 36, fol. 1091) (cop).

3 Marcantonio Colonna.
4 Zagarolo (ma Olaszorszag).
5 Veranchich Antal.
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Turcis invasa atque detenta. Unde non duos, sed unum canonicatum habet in ecclesia,
in qua suffraganeatus munus est exercitaturus, et sic potest dari retentio, Vel si placet
sanctitati suae, dimittat praeposituram etc. ipse sic sensit in suo voto.

Cardinalis Augustanus‘ est pro expeditione, et quod promovendus est conten-
tus, ut sibi retulit, dimittere canonicatum, ad quod Papa et Columna replicatur,
quia non Vult dimittere, nisi praeposituram. Etc.

Cardinalis a Monte Politianoz idem, cardinalis [pdg. 329] Sancti Georgjfl idem,
quia ipse fuit in loco, et praepositura est Budae a Turcis detentae et canonicatus
Posaniensis est idem, qui Strigoniensis, quia ecclesia Strigoniensis est translata ad
illud oppidum, et ad interrogationem sanctissimi, quod illud oppidum est de
dioecesi Strigoniensi, et sic potest dari retentio. Cardinalis Paccechus,4 quod potest
dari retentio cum praepositura sit in partibus infidelium.

Cardinalis Amulius idem, cardinales de Gambara sic Gesualdus et Aragona,
cardinalis Boncompagnus, quod etiam praepositurae potest dari retentio tamquam
beneficii titularis usque ad adaesitam [I] possessionem. Idem Ursinus et Lomellinus
praepositura dimissa sic, et caeteri etc. Cardinalis Placentin [us] se opposuit contra
[pag 330] retentionem, tamen nescio, quid conclusit sic, et cardinalis Albanus.5

Tandem sanctissimus instituit episcopum cum retentione canonicatus et reservati-
one pensionis 200 ducatorum super fructibus mensae episcopalis Strigoniensis, ut possit
exercere ibi pontificalia, sed non extra iuxta decretum alias in hoc sacro loco factum.

Sanctissimus iterum molestatus a me clausum consistorium noluit, ut propo-
neretur suffraganeus Zagabriensis.

I Otto Truchsess a Waldburg.
2 Giovanni Ricci. S. Vitale (1551-1566), S. Angelo in Pescheria (1566) diakonus, S. Maria in Trastevere

(1566-1570) presbiter, Albano (1570-1573), majd Sabina (1573-1574) piispok bfborosa. HC III, 32.
3 Markus Sitticus Von Altemps. IV. Pius neposa, Ss. XII Apostoli (1561-1565), S. Giorgio in Velabro

(1565-1577) diakonus, S. Maria degli Angeli (1577-1578), S. Pietro in Vincoli (1578-1579), S. Clemente
(1579-1580), S. Maria in Trastevere (1580-1595) presbiter b1’b0r0sa. HC III, 38. Modern életrajza:
SIMONETTA SCHERLING, Mm”/em Sitti/em III. (I533-I595 V0772 deutsc/yen Lamds/meclot zum 7/(')'772isc/yen
Ktmlimzl, Konstanz 1998.

4 Francisco Pacheco de Toledo. S. Susanna (1564-1565), S. Prudenziana (1565), majd S. Croce in
Gerusalemme (1565-1579) presbiter bfborosa. HC III, 39.

5 Marcantonio Amulio. S. Marcello (1561-1572) presbiter bfborosa. HC III, 38. - Giovanni Francesco
Gambara. - Alfonso Gesualdo. S. Cecilia (1561-1572), S. Prisca (1572-1578), S. Anastasia (1578— 1579), S. Pi-
etro in Vincoli (1579-1580), S. Clemente (1580-1583) presbiter, Albano (1583-1587), Frascati (1587-
1589), Porto e Santa Rufina (1589-1591), majd Ostia (1591-1603) ptispok biborosa. HC III, 38. - Innico
d’AValos d’ Aragona. S. Lucia in Silice (1561-1563), S. Adriano al Foro (1563-1567) diakonus, S. Lorenzo
in Lucina (1567-1586) presbiter, Sabina (1586-1589), Frascati (1589-1591), majd Porto e S. Rufina
(1591-1600) piispok biborosa. HC III, 39. - Ugo Boncompagni. S. Sisto (1565-1572) presbiter bfl)0rosa,
majd XIII. Gergely (1572-1585) néven papa. HC III, 41. - Flavio Orsini. S. Giovanni a Porta Latina
(1565), Ss. Marcellino e Pietro (1565-1578, in cammeizdzmz 1578-1581), Inajd S. Prisca (1578-1581) presbi-
ter biborosa. HC III, 41. — Benedetto Lomellini. - Paolo Burali d’Arezz0 C.R.Teath. S. Prudenziana
(1570-1578) presbiter bIbO1'OSa. HC III, 44. - Giovanni Girolamo Albani S. Giovanni a Porta Latina
(1570-1590) presbiter bfl)0r0sa. HC III, 44.
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Konzisztorzkilis cl/em zzigwibi sege’dpz'isp()7e /einevezésénil
Colonna biboros eléterjesztette a rosoni cimzetes piispokséget a zagrabi piispok segédpiispoke szamara,
miutan a - jelen alctat készito’ - substitutm comistorii, Maffeo biboros az el6irt Vizsga letétele utan tami-
sitotta, hogy alkalmas. Korabban ugyanis alkalmatlannak latszott, emiatt tobb Inint két honapot ta-
nulmanyozta a katekizmust és az egyhazi dolgokat. A jelolt kanonok elfiléptetése mellett nyilatkozott
mar harom honapja Truchsess kardinalis, az alkalmassag-at el6terjeszt6 Colonnaval értett egyet tobb
kardinalis, Valamint Ricci bfboros, amennyiben Zagrabnak szokott lenni segédpiispoke. Cervantes
szerint Viszont csak akkor szentelheto’ fel, ha Valéban Volt korabban is segédpiispok, egyébként nem (a
Trienti Zsinat szerint ugyanis nyomos ok nélkiil tilos koadjutort adni, még utodlasi jog nélkiil is), és
ugyanez vonatkozik a segédpfispokre is. Santoro biboros szo nélkiil rabélintott, Cesi, Bianchi és Peretti
biboros Colonnaval szavazott. Aldobrandini kardinalisnak nem tetszett a segédpiispolc kinevezésének
indoklasa, és azt javasolta, hogy ha Inindenképp sziikséges a segédpiispok Zagrabban, keressenek mas
okot. A tobbi biboros azonban kitartott Colonna mellett. Hangoztattak a hagyomany rneglétének ele-
gend6' Voltat, Valamint hogy a segédpiispok kiilonbozik a koadjutortél. A Szentatya Végiil piispokké tette
a jeloltet és - lcorabbi javadalma niegtartasaval, Valamint 200 dukat éves jarandésaggal - rabizta a zagrabi

segédpiispoki feladatok ellatasat a Vonatkozo konzisztorialis dekrétum el6frasai szerint.
(ASV Arch. Concist., Concistori [Sostituto del Concistoro], VOl. 1568-1572, pag. 365-367 - reg)‘

Cardinalis Columnaz (qui e Sublaco3 data opera Venerat in Urbem) proposuit
ecclesiam Rosariensem [.’] in partibus infidelium pro suffraepiscopo [.’] Zaga-
briensi, facta prius fide per me4 et cardinalem Maffeum5 de persona, quod esset ap-
ta ad discendendum post examen rei petitum, cum in priori Visus est nobis in-
habilis, unde per duos menses et ultra studuit cathecismo et rebus ecclesiasticis.
Iste canonicus5 promovendus denunciatum [./] ante tres menses [pag 366] cardi-
nalis Augustanus cum relatore cardinalis Politianus, si consuevit habere suffra-
ganeum, et alii cum relatore? Cardinalis Ceruantes [dixit], si consuevit habere
suffraganeum alias non (quia est contra consilium Tridentinum prohibens dari
coadiutorem, etiam sine futura successione episcopo sine urgenti et necessaria
causa) et sic de suffraganeo loquitur, dum dixit sine futura successione sessione 25
de reformat. gener. c. : : :b.7

I Ezzel tartalmilag megegyez6, de nagyon leromlott szovegfi Variansai: ASV Arch. Concist., Acta
Misc., VOl. 13, fol. 451) (cap); ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 20, fol. 37272-3737” (cop); ASV Arch.
ConCist., Acta Misc., V0l. 36, fol. 10912 - cop

2 Marcantonio Colonna
3 Subiaco (ma Olaszorszag).
4 Subsimtus comistoi/‘ii, személyének azonositasa tovabbi kutatas igényel. Feladatkorére: LAJos PAsz—

TOR, ll .s‘0.s‘titut0 del concistoro ed il mo at-rc/aivio, AHP 5 (1967) 355-372.
5 Marcantonio Maffeo. S. Callisto (1570-1583) presbiter biborosa. HC III, 43.
6 Nicolaus Don.
7 A Trienti Zsinat dekrétumai kiadvaz Conciliarum Oeczmzenicoi/um Decrem, ed. IOSEPHUS ALB ERIGo-

IOSEPHUS A. DOSETTI PERIKLE —P.]. CLAUDIUS LEONARDI—PAULUS PRODI, Bologna 19733.
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Cardinalis Sanctae Severinae tacite innuit, cardinalis Cesius cum relatore et
cum e0 Theanensis et Montis Alti. Cardinalis Aldobrandinus sibi non placeat
causa expressa, obtineri suffraganeum.‘ Unde si est dandus, detur alia causa, et alii
pertransierunt cum relatore, fuit replicatum consuevisse habere [pczg. 367] et dif-
ferre suffraganeurn a coadiutore. Sanctissirnus dominus noster praefecit et dedit in
suffraganeum Zagabriensem iuxta decretum alias in hoc sacro loco actuin, et cum
retentione et cum assignatione 200 ducatorumf
3 Az egész mondat sic.’ Vélhetfi en masolasi hibakkal, kihagyasokkal teli. 1’ Sic.’ Kipontozva.

I64.
Réma, I573. ciprilis I5.

Konzisztoricilis oz/em magyarorszcigi piispbksége/e betb'lte'se'7*6Z
Morone bfboros tudatta, hogy tobb magyarorszagi, illetve II. Miksa csziszzir és Karoly féiherceg mas
teriiletein talalhato, betoltésre el6terjesztend6, vagyis proponalando pfispolcség kanoni kivizsgalasi
jegyzéikéinyve van kezei kozott. Mivel azonban néhany hiba akad benniik, tobb piispokséget szemé—
lyek emlitése nélkiil prekonizalt. A jegyz6k0nyveket tudniillik elkiildte a biborosi rendek fejeinek, és

amelyeket 6k rendben talalnak, azokat az egyhazniegyéket fogja el6terjeszteni.3
(ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 13, fol. 80v - cop.)

Tune card. Moronus ordine praepostero dixit se habere multos processus ecclesia-
rum proponendarum in Ungaria et in aliis dominiis in1perat0ris4 et archiducis Car0li,5

I A felszolalo lcardinalisokz Otto Truchsess a Waldburg. - Giovanni Ricci. - Gaspar Cervantes. S. Vi-
tale (1570) diakonus, Ss. Silvestro e Martino ai Monti (1570-1572), majd S. Balbina (1572-1575) presbiter
bihorosa. HC III, 44. - Giulio Antonio Santoro. Santa Severina érseke, S. Bartolomeo all’Is0la (1570-
1595), S. Maria in Trastevere (1595-1597) presbiter, Palestrina (1597-1602) ptispok bfborosa (HC III,
44). A 16. szazad egyik legérdekesebb romai fépapjara: G. CUGNONI, Amfolfi ogmfi oz di monszgnor G.
Antonio Scmtori cmfdimzle di S. Severimt, Archivio della (Reale) Societa Romana di Storia Patria 12 (1889)
327-372 633 13 (189 0) 151-205; FILIPPO TAMBURINI, Giulio Antonio Samtaro cardimzle penitenziere ea.’
z'7zquz'sz't07'e genemle. Ricerc/ye sullzz ma biblioteca, RQ 95 (2000) 54-93. - Pietro Donato Cesi. S. Barbara
(1570), S. Vitale (1570-1578), S. Anastasia (1584-1586) presbiter b1’b0r0sa. HC III, 44. - Arcangelo
Bianchi O.P., S. Cesareo in Palatio presbiter bihorosa (1570-1580). HC III, 44. - Felice Peretti Mont-
alto O.F.M. Conv. S. Girolamo degli Schiavoni (1570-1585) presbiter biborosa, majd papa V. Sixtus
(1585-1590) néven. HC III, 44. — Giovanni Aldobrandini. S. Eufemia (1570), majd S. Simeone Profeta
(1570-1573) presbiter biborosa. HC III, 44.

2 Roma, I571. december 21.: ,,Cm/'di72r1lis Moronusproposuit ecclexirlm Sirmiemem in Ungrzrizz occupozmm
él Tmris ezf fmt expedim cum gmtia.” ASV Arch. Concist., Acta Misc., vol. 13, fol. 117' (cap. V2: ASV
Arch. Concist., Acta Misc., vol. 36, fol. 770 (cup) (1571. januar 26—i datummal).

3 A processusokrél V0. GOETZ, Nlt7ZtidtuT Giovzmni Delfi nos, 46-48, I1. 21, 46-47; 69-73, 11. 27., 70; 76-82,
11. 30, 76-77; 153-154, 11. 62, 153; 160-162, 11. 64, 160; 176-180, 11. 74, 179; 195-198, 11. 83, 195; BUES, Nilfi tidflli‘
Giovrmni Dolfi m,52-54, 11. 21, 53. - V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., vol. 20, fol. 403v (cop. V3: ASV
Arch. Concist., Acta Misc., vol. 36, fol. 14072-1417” (cop. V4: BAV Barb. Lat., vol. 3219, fol. 8872 (cop.

4 II. Miksa.
5 (Stajer) Karoly grazi féherceg (1540-1590).
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sed illos pati aliquos defectus, proinde praeconisavit plures ecclesias absque perso-
nis, e0 quia misit processus capitibus ordinum, et si qui erunt sine defectu, illos
proponet.

Idem autem d1X1t et feclt de more su0 contra 1u1‘1sd1ct10nes, ut praecomsaret
prius ecclesias et personas, quam processus subscribantur.

I 6 5 .
Rémol, I573. oiprilis 27.

Konzisztomkilis Ll/dd mzzgym‘ egybcizflzegyé/e p1‘e/eom'zcicz°6jzZ7”6Z
Morone biboros kézélte, hogy maiskor ttibb magyarorszzigi piispékséget prekonizzilt, de nem terjeszti
e16 (Sket, mert [kzinoni kivizsgélzisi jegyzfikényveiben] nines meg minden sziikséges dolog. XIII. Ger-
gely pépa (1572-1585) azt Vélaszolta, hogy azon tertiletek ptlspékségeinél nem is kell azokat megl<6Ve-

telni, csak a jeléltek legyenek jeimbor személyek.
(ASV Arch. C0ncist., Acta Vicecanc., vol. 11, fol. 20v — orig.)

Ed. FRAKN6I, A 7mzgym' /emilg/z’ kegyzlrijog, 264., 1. jegyzet (j7él'l"t'Z7’lZ); FRAKN01, ]VIagym'0¢'szcig 65 42
Szemfszé/6, III, 197, 681. jegyzet (pmrtim

Dixit idem reverendissimus Moronus se aliter praeconisasse plures ecclesias in
Ungaria existentes, sed eas non propossuisse, quia in illis non c0ncurru11t omnia
requisita. Sanctitas sua respondit 11011 esse in illis partibus curandum de reliquis re-
bus, dumm0d0 sint personae religiosae.

I 66 .
Réma, I573. mzijus I5.

Rozdéczi Istwin prapositio comistomliszz zzz egri pzispbkségre
M0r0ne kardinailis tudatja a Szent Kollégium tagjaival, hogy a kévetkezé’ konzisztériumon el6terjesz—
tést fog tenni a magyarorszégi egri piispékség betéltésére. Az egyhzizmegye II. Miksa csziszér uralma
alatt gill, az esztergomi egyhéztartomeinyhoz tartozik, székesegyhézzinak titulusa Szent Jénos evange-
lista. A piispéki székvéros papsziga az istentiszteleteket Eger egyik — egyheizi felszereléssel l<ell6en elli-
tott — plébéniatemploméban Végzi, mivel székesegyhziz-at a Vzirbeli katonaség tartja kezében, ahol hadi—
szereket tzirolnak, emellett ,,eretnel<” prédikaiciékat tartanak. Az egyheizmegye részben t0r0l< uralom
alatt gill, részben ,,eretnel<ségt0'l” fert0'z0tt. A piispéjkség jévedelmei Valamikor elérték 3 60000 form-
tot, de most csak 40000—re rfignak, és az [egri] kapitziny kapja meg azokat a Vziros Védelmére és a Végek
lcatonéségénalc eltartéséra. A piispék megélhetésére a csriszziri kamara mindbssze 4000 dulczitot juttat.
Az egyhézmegye taxéja 4000—re rfig. A Veranchich Antal esztergomi érseki székbe téjrtént 2ithelyezé—
se miatt megiiresedett piispékség élére 3. jelélt Radéczi Istvén, aki leszzimitva a doktori fokozat hi2i—
nyét, megfelel a Trienti Zsinat kivzinalmainak, és letette a hitvallést. Tekintettel a p1'isp6l<se’gj0vedel-
meinel<lef0glal2’1séra, kéri lcorébbi javadalmainak megtartziszit es 212 iigymenet ingyenességét. [A bullzik

kiéllftésa gmtis t0rtént.]
(ASV Arch. C0ncist., Acta Misc., VOI. 95, fol. 76772 — 07*zg.)3

Illustrissime ac reverendissime domine, in proximo futuro consistorio per me
Ioannem cardinelem Moronum proponetur ecclesia Agriensis in regno Hungariae,
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sub invocatione Sancti Iohannis evangelistae ad portam Latinam et sub dominio
maiestatis Caesareae in temporalibus in provincia Strigoniensi.‘

Clerus dictae ecclesiae Celebrat divina officia in quadam parochiali dictae
civitatis, ex eo quod quidam milites in praesidio positi detinent ecclasiam cathe-
dralem, in qua reconduntur apparatus bellici, et ibidem conciones faciunt more
haereticorum, est sufficienter instructa omnibus requisitis pro cultu divino, dioe—
cesis est partim occupata a Turcis, partim haeresi infectafi

Fructus aliquando ascenderunt ad summam ducatorum 6o/M, modernob solum
ascendunt ad summam 4o/M, qui recipiuntur a quodam Capitaneo pro tuitione
civitatis et militibus alendis in confinibus, et episcopus pro sua mensa recipit a
camera Caesarea 4/M rnillia dumtaxat.

Taxatur in Iibris camerae ad florenos 3/M.3
Vacat per translationem domini Anton}? Varentj?4 ad Strigoniensem ecclesiam.
Promovendus est ad eam reverendissimus Stephanus Radetius,5 qui habet om-

nia a iure requisita et sacro concilio Tridentino, excepto quod non sit doctor, emisit
professionem fidei.

Petitur retentio aliquorum beneficiorum.
Item expeditio gratis attenta retentione bonorum dictae ecclesiae.
[f0]. 7672] [m.a.]
Ecclesia Agriensis. Pro reverendissimo domino Stephano Radetio. [m.zz.] Fuit

spedita cum gratia.6

3 Kisméretfi lap. b Az eredetiben ‘mo’ es roviditésjel. Feloldasunk a ‘t€7’}Z_j_707’6, kiegészitéssel értelmezhet6.

‘ Az uralkodoi kinevezésre lasd GOETZ, Nzmtimfzw Giovmmi Delfinos, 59-66, 11. 25, 64; 69-73, 11. 27 és
7o; FRAKNGI, Mag}/ar0r.vzzig 65 at Szentszék‘, III, 197. - Radéczi athelyezését a Varadi székbél az egribe
Veranchich Antal javasolta a kiralynak I572. aprilis 7—én, Pozsonyban kelt levelében. ()StA HHStA
Ung. Akt., Allg. Akt., F2. 98, Konv. C, fol. 32-35.

2 AZ egri kanonokok és katonak konfliktusairél (és magyarorszagi piispoki székhelyek kiépitése,
Infikodése, kivaltképpen Eger problémairél) némileg késobbi adalékként lasd Pethe Marton varadi
piispok 1592. januar 29—én, Jaszon kelt levelét az uralkodohoz. OStA HHStA Ung. Akt., Allg. Akt.,
F2. 124, Konv. A, fol. 7-8.

3 Az egri pfispokség taxaja a kozéplcorban 800 forint Volt, amit lcésébb 4000-re emeltek fel. HC II,
82; III, 98.

4 Veranchich Antalt (1560-I570 kozott egri puspok, HC III, 98) I570. szeptember 25—én helyezték at
az esztergomi érseki székbe. HC III, 304; SUGAR, A2 egri pzTispb7ei)'/e, 262-274.

5 Radéczi Istvant 1572. julius 29—én nevezte ki az egri piispoki székre I. Miksa kiraly, amit a papai
meger6sités utan, I573. oktober 24—én ismét megtett. Radéczi halalziig, I586. februar 4—ig allt az egri
egyhazmegye élén. HC III, 98; KOLLANYI, ESZZ‘6’I‘g077lZ.k6l7107’l0k0/3, I59-16o; SUGAR, Az egripz'i5p()Zz()'/c ti)?‘-
ténete, 276.

6 A hozza kapcsolodo konzisztorialis akta: VI: ASV Arch. Concist., Acta Camerarii., VOl. II, fol. I5572.
V2: ASV Arch. Concist., Acta Vicecanc., VOl. 11, fol. 217'.
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I 67 .
Réma, I573. 77Z6§jZLS‘ I5.

Liszt/byflinos propositio consistorizzlisoz 4 g5/6’7*z' piispbkségre
Morone kardinalis tudatja a Szent Kollégium tagjaival, hogy a kovetkezo’ konzisztoriumon el6terjesz—
tést fog tenni a magyar kiralysagbeli gy6ri piispokség betoltésére. Az egyhazmegye II. Miksa csaszar
uralma alatt all, az esztergomi egyhaztartomanyhoz tartozik, székesegyhazat a Boldogsagos Szfiz tisz—
teletére szentelték fel. Jovedelme 8-9000 tallér, amelybé'l a piispok 6oo0—ret katonasag tartasara fizet.
Taxaja 4.ooo—re rfig. A Gregorianczi Pal halala miatt megiiresedett piispokség élére a jelolt Liszthy]a—
nos, aki leszamitva a doktoratus, illetve a licencia—fol<ozat hianyat, és hogy pappa szentelésére csak a
Ininap keriilt sor, Inegfelel a Trienti Zsinat kivanalmainak. Kérvényezi az iigymenet ingyenességét.

[A kanoni institlicio gmtis tortént, a szentelés ideje miatti fogyatékosszig alol diszpenzaciot nyert.]I
(ASV Arch. Concist., Acta MisC., Vol. 95, fol. 718'/‘v — 0’rig.3)2

Illustrissime et reverendissime domine
In proximo futuro consistorio per me Ioannem cardinalem Moronun13 propo-

netur ecclesia Iauriensis in regno Hungariae, sub dominio in temporalibus impe-
ratoris in provincia Strigoniensi, sub invocatione Beatae Mariae Virginis. Ecclesia
est sufficienter instructa omnibus requisitis pro cultu divino.

Fructus ascendunt ad 8/M Vel 9/M tallerorum, ex quibus solvit episcopus pro
alendis militibus 6/M.

Taxantur in libris camerae apostolicae ad florenos 8oo.
Vacat per obitum reverendissimi domini Pauli Gregorianz.4
Promovendus ad eam est reverendus dominus Iohannes Listhius,5 qui habet

omnia requisita a iure et concilio Tridentino, excepto quod non sit doctor aut
licentiatus, et nuper suscepit ordines.

Petitur expeditio gratis.
[f0]. 7187;] [m.a.]
Iauriensis. Fuit spedita cum gratia, Cum dispensatione, quoad tempus ordinis.

3 Kisméretfi lap

' A kiralyi kinevezésre lasd GOETZ, Nmztimfzw Gz'0wmm' Delfinos, 59-66, 11. 25, 64; 69-73, 11. 27, 70;
FRAKN6I, /Vlagymforsztig 63 at Szentszé/c, III, 197.

2 A hozza kapcsolédo konzisztorialis akta: V.: ASV Arch. Concist., Acta Ca1nerarii., Vol. 11, fol.
1551/1). V2: ASV Arch. Concist., Acta Vicecano, VOl. II, fol. 217*.

3 Giovanni Girolamo Morone.
4 Gregoriancz Pal (1554-1565) gy6ri piispok. HC III, 215.
5 Liszthy Janos halalaig, 1578. februar 22—ig Viselte a gyéri piispoki méltésagot. HC 111, 215. Palyaja—

ra, kfilonosen alkancellari, kancellari nlfikodésérez FAZEKAS ISTVAN, A Mag»)/M" Udwzri Komcelloiria Zel-
tcim 1577-1767, Tanulmanyok a 60 éves Gecsényi Lajos tiszteletére, Fons 9 (2002) 227-248.
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I 68 .
Réma, I573. 77Z6ijZLS‘ I5.

Mosséczy Z51/mricis propositio consistoriozlisoz J tinini p7Iisp(')7e5e’g7"e
Morone kardinalis tudatja a Szent Kollégium tagjaival, hogy a k6Vetl<ez()' konzisztériumon el6terjesz—
tést fog tenni a tinini piispékség betéltésére. Korabban a csaszar uralma alatt zillt, most azonban a szék-
Varos és az egyhazmegye teljesen az oszmanoké, igy az istentiszteletek Végzésére nincs megfelel6 fel-
szerelése, és a bevételeket is nélkiilézi, a piispék tartasara a csaszar 500 tallért ad. Taxaja az Apostoli
Kamara kimutatzisai szerint 150 forint. A Fejérkévy Istvzin Veszprémi nominziciéja miatt meg1'irese—
dett piispékség élére a jelélt Mosséczy Zakarias, aki leszamitva a doktoratus hianyzit megfelel a Trienti
Zsinat kivanalmainak, és mar letette a [trieni forma szerinti] hitvallast. Kérvényezi nyitrai helyn6k—
sége, f6esperessége és kanonoksaga megtartasat — melyekbfil 500 forint éves jévedelme szarrnazik —, és
a fentiekre tekintettel az iigymenet ingyenességét. [A bullakat gmtis, illetve a javadalmak r11egtartas2i—

nak engedélyezésével és a fokozat hianya aléli felmentés megadsisaval allitottak l<i.]
(ASV Arch. Concist., Acta Misc., vol. 96, fol. 593772 — 0rig."‘)'

Illustrissime et reverendissime domine
In proxirno futuro consistorio per me Ioannem cardinalem Moronum propo-

netur ecclesia Tininiensis, quae erat sub dominio imperatoris in temporalibus,
antequam occuparetur a Turcis, hodie civitas et tota dioecesis est sub dominio
Turcharum, et sic nec apparatus pro cultu divino habet, nec redditus aliquos, sed
imperator dat episcopo pro sua mensa 500 talleros.

Fructus taxantur in libris camerae apostolicae florenis 150.
Vacat per nominationem reverendissimi domini Stephani Feiercheiz ad eccle-

siam Wesprimiensem.
Promovendus ad eam estb Creverendus d0mi11us° Zacharias M0ssocz,3 qui habet

omnia requisita a iure et sacro concilio Tridentino, excepto quod 11011 sit doctor,
emisit professionem fideif‘

Petitur retentio Vicariatus, archidiaconatus et Canonicatus Nitriensis, ex quibus
percipit talleros 500. Item expeditio gratis praefatis attentis. [f0]. 5937;] [mm]

Tininiensis. Fuit spedita, prout petitur, quoad retentionem, et fuit dispensatum,
quatenus opus est, cum gratia.
“‘ Kisméretii lap. b A szé utan ‘f'mte'r’ athlizva. °‘° Sorkbzi beszfirzis, alatta lcihfizvaz ‘fmter’. ‘l A szé utan
‘petitzw 7'ete7/11/2'0 ]’ athfizva.

I A hozza kapcsolédé konzisztorialis a.kta: V,: ASV Arch. Concist., Acta Camerarii., VOl. 11, fol. 15511.
V2: ASV Arch. C011cist., Acta Viceca11c., vol. 11, fol. 21v.

2 Fejérkévy Istvan (1571-1573) tinini piispék. HC 111, 314.
3 Mosséczy Zakarias 1578. oktéber 27—ig, Vaci piispékségbe Valc’) zithelyezéséig Viselte a tinini piispéki

cimet. HC H1, 314. Eletére, jogaszi tevékenységére: VAGNERJEJZSEF, Adaléko/e cl nyitmi szé/ees—koiptzzlom
tiirténeté/aez, Nyitra 1896, 134-153; IVANYI BELA, Mossciczy Zakarizis és at Magyar Corpus Iuf/"is /eeletkezése,
Debrecen 1926 (akadémiai székfoglalé). — Mosséczy jogaszi Vénaja ellenére tinini piispékként nem
Volt mindig aktfv a kézéletben. 1577. augusztus 14-1 levelében példaul azzal mentegette tavolmaradasat
a Magyar Tanacs 1'ilésér6l az uralkodénal, hogy nincs elegendfi pénze arra, hogy Bécsben id6zz6n.
()StA HHStA Ung. Akt., Allg. Akt., F2. 111, Konv. B, fol. 70-71.
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I 69 .
Réma, I573. 77Z6§jZLS‘ I5.

Monoszlczyfiinos pmpositio consistorialim oz pécsi piisp()7ese’g1"e
Morone kardineilis tudatja a Szent Kollégium tagjaival, hogy a kovetkezé’ konzisztériumon el6terjesztést
fog tenni a magyar lcirzilyseigbeli pécsi piispokség betoltésére, amelynek vilégi uralkodéja II. Miksa ossi-
szér, az esztergomi egyhéztartoményban talzilhato, székesegyhézzinak titulusa Szent Péter. A székvérost
és az egyheizrnegyét teljesen megszéllték 21 torokok, és sem papséga, sem bevétele nincsen. Taxzija az
Apostoli Kamara kimutatzisai szerint ugyanakkor 3300 forint. A Dudith Andrzis aposztézieija miatt meg-
iiresedett piispokség élére a jelolt Monoszlay Jénos zégrébi prépost, aki leszémitva a doktorétus, illetve
a licencia—fol<ozat hiényét, megfelel a Trienti Zsinat kivénalmainak, és mér letette a [trieni forma sze—
rinti] hitvalleist. Kérvényezi zaigrribi prépostsziga és kanonoki javadalrna megtartziszit, és tekintettel a
fentiekre az iigymenet ingyenességét. [A bullzikat gmtis, illetve a javadalmak megtartziszinak engedé—

lyezésével éllitotték l<i.]
(ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 96, fol. 4.0277) — 07'ig.a)‘

Ed. FOKCISISKI, Propozycje konsystorizzlize, 158-159, n. 2.

Illustrissime et reverendissirne domine
In proximo futuro consistorio proponetur per me Ioannem cardinalem Morro-

numl ecclesia Quinque Ecclesiensis in regno Ungariae, sub dominio in tempo-
ralibus Caesareae maiestatis in provincia Strigoniensi, sub invocatione Sancti
Petri.

Civitas cum ecclesia et tota dioecesi est occupata a Thurcis, et sic nec clerum
aut fructus habet.

Tamen taxantur fructus in libris camerae apostolicae 3/M 300 florenis.
Vacat per apostasiam Andreae ex Dedulj} Sbordolatio.3
Promovendus ad earn est reverendus dominus Ioannes Amonoscho [.’],4 qui

habet omnia requisita a iure et sacro concilio Tridentino, excepto quod non sit doc-
tor aut licentiatus. Emisit professionem fidei.

Petitur retentio praepositurae et canonicatus ecclesiae Zagabriensis.
Item expeditio gratis attentis praefatis.
[fol. 40211] [m.cz.]
Quinque Ecclesiensis. Spedita cum gratia, cum retentione obtentorum.

3 Kisméretfi lap.

I A hozzé kapcsolédé konzisztoriailis akta: V,: ASV Arch. Concist., Acta. Camerarii., VOl. 11, fol. I55v.
V2: ASV Arch. Concist., Acta Vicecanc., VOl. II, fol. 217*.

2 Giovanni Girolamo Morone.
3 Dudith Andrés (1565-1567) pécsi piispok (HC III, 280); 1567—ben aposztatzilt. Lésd fentebb a I54. sz.

11'El'COt.

4 Monoszlay Jzinos egészen I578. oktober 29—ig, zzigrzibi piispokségbe helyezéséig Volt pécsi piispok.
HC 111, 280.
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I 70.
Réma, I573. 77Z6ijZLS‘ I5.

Fejér/e()°vy Istvpin pmpositio consistoimlim El veszp1'e’7m' p7Iisp(')7e5e’g7"e
Morone kardinzilis tudatja a Szent Kollégium tagjaival, hogy a l<0Vetkez()' konzisztériumon el6ter—
jesztést fog tenni a magyar kirailysaigbeli veszprémi piispblcség betbltésére, amelynek vilégi urall<0-
déja II. Miksa cssiszair, az esztergomi egyhéztartoményban talzilhaté, székesegyhézsinak titulusa
Szent Mihzily. A székvérost teljesen, az egyhzizmegyét szinte egészében Inegszeilltzik a t0r0k0k, ezért
a papség Zalaegerszegre menekiilt, ah0l az istentiszteleteket katolikus médra Végzik, és a szertart2’1—
s0kh0z minden alkalmas felszerelés rendelkezésre sill. A piispbkség jévedelmei 3000 forintra rfignalc,
a f6p2iszt0r azonban csak 500 tallért kap, a tébbit katonaség tartéséra forditjék. A taxa az Ap0st0li
Kamara kirnutataisai szerint 800 forint. A Liszthy Jzinos gyfiri zithelyezése miatt megfi resedettpiis—
pékség élére a jelélt Fejérkévy Istvén tinini rneger(’5s1’tett és felszentelt piispék, aki, leszzimitva a d0kt0—
rzitus hiényzit, rnegfelel a Trienti Zsinat kivzinalmainalc, és mzir letette a [trieni forma szerinti] hit-
Vallést. Kérvényezi a fentiekre V2110 tekintettel az iigymenet ingyenességét. [A kénoni institficié

gmtis t0rtént.]'
(ASV Arch. C011cist., Acta Misc., VOl. 96, fol. 768'/vv — 0-rz'g.3)2

Illustrissime et reverendissime domine
In proximo futuro consistorio per me Ioannem cardinalem M0rr0num3

proponetur ecclesia Wesprimiensis in regno Ungariae sub d0mini0 in tempo-
ralibus serenissimi imperatoris in provincia Strigoniensi sub invocatione Sancti
Michaelis.

Civitas et fere tota dioecesis est capta a Turcis, et sic clerus se recepit in quodam
0ppid0 nomine Egersech,4 in quo officia divina peragunt more catholico, et habent
omnia necessaria pro cultu divino.

Fructus ascendunt ad summam trium millium fl01‘e1101‘um, sed solum episco-
pus recipit talleros 500, reliquos expendit in militibus alendis, taxatur in libris
camerae apostolicae florenis 800.

Vacat per nominationem reverendissimi domini Ioannis Listhii5 ad ecclesiam
Iauriensem.

Transferendus ad earn est reverendissimus dominus Stephanus“ Feyerchous,"
qui fuit episcopus consecratus et confirmatus Titiniensis [.’],C habetque omnia re-

‘ AZ uralkodéi kinevezésére lzisd GOETZ, Nzmtzkztm" Giovmmi Delfims, 59-66, I]. 25, 64; 69-73, I]. 27, 70;
FRAKN01, Mdgycz7‘o7/mzig ca’: 51 Szemszé/e, III, 197. — Liszthy aithelyezését a Veszprémi székb6l a gy6ribe
Veranchich Antal javasolta a kirzilynak, Pozsonyban, I572. ziprilis 7—éI1 kelt levelében. OStA HHStA Ung.
Akt., Allg. Al<t., Fz. 98, Konv. C, fol. 32-35.

2 V2: ASV Misc., Arm. XII, V01. I46, fol. 279'/' (0rig._). — A hozzzi kapcsolédé lconzisztoriélis akta:
VI: ASV Arch. C0ncist., Acta Camerarii., VOI. II, fol. I5572. V2: ASV Arch. C0ncist., Acta Vicecanc.,
Vol. II, fol. 217/.

3 Giovanni Girolamo Morone.
4 Zalaegerszeg.
5 Liszthyjénos (1568-1573) Veszprémi piispék. HC III, 331.
6 Fejérkévy Istvén I588. december I9—ig, a nyitrai piispéikségbe valé helyezéséig Volt Veszprémi p1'is—

p('3l<. HC III, 331.
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quisita a iure et sacro concilio Tridentino, excepto quod non sit doctor, emisit pro-
fessionem fidei.

Petitur expeditio gratis praefatis attentis.
[f0]. 7687)] [m.cz.]
Vesprirniensis. Spedita cum gratia.

*1 VI és V2 is kisméretfi lap. b V2: ‘Feyer/eeus’. C V2: Ugyanigy.

I 7 I .
Rémoz, I573. méjus 15.

Meleg/9 Boldizspir propositio comistoridlisa 51 cmmidi piispbkségre
Morone kardinalis tudatja a Szent Kollégium tagjaival, hogy a kovetkezéi konzisztoriumon el6ter—
jesztést fog tenni a magyar kirzilyseigbeli csanadi piispokség betoltésére, amelyet teljesen elfoglal-
tak a torokok, és semmiféle jovedelme nincsen, a lcalocsai provinciahoz tartozik, vilagi uralkodoja
a csaszar Volt. A taxa az Apostoli Kamara kimutatasai szerint 800 forint. A Bornemissza Gergely
Vziradi athelyezése rniatt rnegiiresedett piispokség élére a jelolt Melegh Boldizsar, aki leszamitva a dok-
toratus, illctve a licencia—fokozat hianyat, és hogy mindossze csak 29 éves, megfelel a Trienti Zsi—
nat lcfvanalniainalg és mar letette a [trieni forma szerinti] hitvallast. Kérvényezi zselici apatsaga
megtartasat — amelybol 400 tallérnyi jovedelem Van — és a torok megszallas miatt az iigymenet in-
gyenességét. [A kanoni institlicio az életkor aloli felmentéssel, a javadalom megtartasanak engedé—

lyezésével, gmtis tortént.]
(ASV Arch. Concist., Acta Misc., vol. 95, fol. 333/rv — 07/‘2'g.‘1)‘

Ed. IGNATIUS BATTHYANY, Smzcti Gemrdi episcopi C/mmzdiemis sc7-"z_'pm et mm lmctemts inedim cum serie
episcopormn C/mimdiemium, Albo—Carolinae 1790, 156-157?

Illustrissime ac reverendissime domine
In proximo futuro consistorio per me Ioannem cardinalem Morronum3

proponetur ecclesia Canadiensis in regno Ungariae, quae tota cum dioecesi est
dominio Turcharum, et sic nec apparatus pro cultu divino habet aut fructus,
erat alias sub dominio in temporalibus imperatoris in provincia Colocensi.

Fructus taxantur in libris camerae apostolicae florenis 800.
Vacat per nominationem domini Gregorii Bornemize4 ad ecclesiam Varradi—

ensem [.’].

I A hozza kapcsolodo konzisztorialis akta: VI: ASV Arch. Concist., Acta Camerarii., VOl. 11, fol. 15572.
V2: ASV Arch. Concist., Acta Vicecanc., Vol. 11, fol. 217*.

2 ,,EX. tom. 144, consist, pag. 372.”
3 Giovanni Girolamo Morone.
4 Bornemissza Gergely (1563-1573) csanadi piispok. Bornemisszat 1565. november 19—én nevezte ki az

uralkodo, I. Miksa kiraly a csanadi piispoki székre, amelyben pontos datum szerint 1572. oktober 27—ig
maradt. HC IH, 161; KOLLANYI, Eszte7"g07m' /mnaiza/ea/6, 160-161; JUHASZ, A csczmidi piispbkség ti)?/‘zféizete
(1552-1608), 103-111.
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Promovendus ad earn est reverendissimus dominus Balthasar Melegh,‘ qui ha-
bet ornnia requisita a iure et concilio Tridentino, excepto quod non sit doctor aut
licenciatus, et solum modo habet annos 29, emisit professionem fidei.

Petitur retentio praeposituram Zileziensem, ex quo percipere potest talleros 400.
Item expeditio gratis attenta occupatione bonorum.
[f0l. 33372] [m.a.]
Canadiensis. Spedita cum dispensatione, quo ad aetatem, et datur retentio

praepositurae et obtentorum.
3 Kisrnéretfi lap.

I 7 2 .
Rémzz, I573. mdjus I5.

K0nzz'szt0rid'lis a/etc; mclgym‘ pz'ispb'/e.s‘e’gek betb'ltése’7*6'Z
XIII. Gergely papa arra buzditotta a biborosolcat, hogy az firnapi kormenetelcen ahitattal vegyenek
részt, csendben és imadsagban, és ne folytassanak hiabavalé beszélgetéseket. Megengedte Giovanni
Morone biborosnak, hogy el6terjessze minda.zt azt a hat — a magyar koronahoz, illetve a II. Miksa és
fivérei egyéb orszagaihoz tartozo — egyheizmegyét, amelyek proponalasat a majus 4—ei konzisztériu—
n1on felfiiggesztették, mivel az emlitett urallcodok altal megnevezett (nominalt) jeloltelc némelyike
kapcsan felrnerijlt. az eretnekség gyaniija, am az egyetemes inkvizfcio biborosai nem talaltak a vadat

megalapozottnalcz
(ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 13, fol. 8172 — c0p.)3

Sanctissimus dominus noster habuit hortationes ad cardinales, ut in processioni-
bus Sacramenti Corporis Christi proxime futuris devote et pie se haberent, et in si-
lentio ac oratione, nec miscerent Vanos sermones, permisit proponi a cardinale
Marono omnes illas sex ecclesias Ungariae ac statuum imperatoris et fratru1n,4
quibus proponendis erat supersessum in consistorio praeterito quarta huius mensis,
quia aliqua habebatur suscipio de haeresi in aliquos ex nominatis in episcopos ab illis
principibus, quoniam negotio commisso reverendissimis dominis cardinalibus uni-
Versalis inquisitionis non fuit compertum crimen Vel suscipio.5

I Melegh Boldizsar. 1582. inajus 5—én nevezték ki Vaci piispoknek, de 111iel6tt székét elfoglalhatta Vol-
na, meghalt. HC III, 161; KOLLANYI, Esztei/gomi /€(lfi07’l0/60k, 173; SZARKA, A wici egg//azizmegye, 148 és 150;
JUHASZ, A csctmidi piispii/eség' ti)"/‘ténete (1552-1608), 112-117.

2 A piispokok kinevezésérfil V6. még FRAKN61, A mag/m‘ /air/Zlyi /eegyzlrijog, 261-264; FRAKN()1, Moz-
gym'07*szdg és a Szemszék, III, 196-197.

3 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 20, fol. 40422 (cop). V3: ASV Arch. Concist., Acta Misc.,
VOl. 36, fol. 14112-1427" (cop).

4 Ferdinand tiroli és Karoly graci f6herceg.
5 ,,FeVz'4z 6” die I5. Mmii. Comistarium /mbitum apud Somcti Petrum, in quo 7"efe7/eme V€U€7‘67ldiSSi7fl 0

]\~f07‘0no expeditcte sum‘ eccleszfle Ag’/“iemi.1, 15m’/‘iemz°s, Tinim°emz°s, Quinqueecclesiemis, Vesp7‘imiensi5 at Cmm-
diensis prom‘ in memomlibm et pro oimzilms fitcm est gmtia cl szm/0 collegio.” ASV Arch. Concist., Acta
lVIisc., Vol. 95, fol. 771* (cap).
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1 7 3 .
Réma, I573. jzlnius 3.

B07/ne7m'ssza Gergely pmpositio comistorialisd Ll wimdi piispdkségre
Giovanni Morone kardinalis tudatja a Szent Kollégium tagjaival, hogy a kovetkezo’ konziszt0riu-
mon elfiterjesztést fog tenni a varadi piispokség betoltésére, amely részben a vajda [vagyis Bathory
Istvain fejedelem], részben a torokok uralma alatt all, a kalocsai egyhaztartomanyhoz tartozik, sem
jovedelme, sern az istentiszteletek Végzésére alkalmas felszerelése nincsen székesegyhzizéban,
mclynek titulusa a Boldogsagos Szfiz. A taxa az Apostoli Kamara kimutatasai szerint 2000 forint.
Az egyhazmegye Radéczi Istvan egri piispolci kinevezése miatt, illetve ezt megel6z6en Forgach
Ferencnek a csaszartol a Vajda Uanos Zsigmond] oldalara tortént négy évvel ezelotti atpartolasa
miatt iiresedett meg. A jelolt Bornemissza Gergely, aki leszzirnitva a fokozat hizinyat rnegfelel a
Trienti Zsinat kivanalmainak, és mar lctette az el(’)'irt [trieni forma szerinti] hitvallast. KérVénye—
zi az iigymenet ingyenességét, Valamint jaszoi és szepesi prépostszigzinak megtartzisat, n1elyel<t6l
évente 800 tallér jovedelme szarmazik. [A kanoni institlicio gmtis és a prépostsagok megtartasanak

engedélyezésével, Valarnint a ,,Valamely médon megiiresedett” klauzula betoldasaval t0rtént.]'
(ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 96, fol. 769-rv — 0m'g.3)2

Illustrissime et reverendissime domine
In proximo futuro consistorio per me Ioannem cardinalem Moronum3 propo-

nctur ecclcsia Varadicnsis in Transiluania, quae occupatur partim a Turcis ct par-
tim a WayVoda,4 non habet necessaria pro cultu divino nec fructus, erat sub invo-
catione Beatae Mariae Virginis in provincia Collocensi.

Fructus taxatur in libris camerae apostolicae florenis II/M.
Vacat nunc per nominationem reverendissimus dominus Stephani Radetjfi ad

ccclcsiam Agricnscm, ct alias vacabat ex 60, quod Francisco Forgackfi rclicto
impcratorc ivit ad scrvitia wayVodac7 hacrctici a 401‘ annis citra.

I A kincvezés el6zn1ényeihez lasd 1573. majus 29. ,,Cm"dz'nalz's Moromzs p7”0p0sitm'uS ecclesimn Vam-
diemem non picoposuit.” ASV Arch. Concist., Acta Misc., V0l. 13, fol. 8172 (cop). — V2: ASV Arch.
Concist., Acta Misc., V0l. 20, fol. 40422 (cop). V3: ASV Arch. Concist., Acta Misc., vol. 36, fol.
1427* (Cap.

2 V2: ASV Misc., Arm. XH, VOl. 146, fol. 1567*?) (orig.
do lconzisztorialis alcta megtalalhato: V,: Arch. Concist., ASV Acta Camcrarii, VOl. 11, fol. 15612. V2:
ASV Arch. Concist., Acta Vicecanc., VOl. 11, fol. 227*.

3 Giovanni Girolamo Morone.
4 Bathory Istvan (1571-1586) erdélyi fejedelem.
5 Radéczi Istvan (1568-1573) Varadi piispok. Miksa csaszar és magyar kiraly 1567. januar 29-én papai

megerosités nélkiil Varadi piispokké nevezi ki, majd I572. j1'1lius 29—én az egri piispoki székre helyezte
at. HC III, 326; KOLLANYI, E3‘zte7”g0mi /€d7’l07l0/60/6‘, 159; BUNYITAY-MALNASI, A vémdipz7i5j7b7eség z‘.0‘7'te’ne—
te, IV, 32-38; SUGAR, Az egri piispii/ab’/e, 275-283.

6 Forgach Ferenc (1560-1568) Varadi piispok. HC III, 326; BUNYITAY—MALNASI, A wimdi pziispbkség
tii1*té7/zeta, I, 419-446.

7 Janos Zsigrnond.
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Promovendus ad eam est reverendus dominus Gregorius Bornomizza,‘ qui
habet omnia requisita a iure et saero concilio Tridentino, excepto quod non sit
graduatus.

Emisit professionem fidei.
Petitur retentio duarum praepositurarum usque Sacoviensisz [I] et Sepusien-

sis,b ex quibus percipit 8oo talleris.
Item expeditio gratis.
[fol. 76972] [m.a.]
Ecclesia Varadiensis. Pro reverendo domino Gregorio Bornomizzaf’ [m.cz.]

Fuit spedita ista ecclesia cum clausula quoquo modo Vaeat, cum retentione praepo—
siturarum et Cum gratia.

3 VI és V2 kisméretfi lap. b V2: ‘Sczepmiemis’. C V2: ‘Bomomiz’.

1 74.
Rémoz, I573. jzlmm 3.

Konzisztomkilis cz/em él vzimdi piispbkség betiilz‘e’sé7'6’l
Morone kardinélis II. Miksa csziszzir megnevezése (nominzicioja) alapjén eléiterjesztette az Erdély—
hez tartozé Véradi piispokséget, amely szavai szerint egy mzisik, az egri piispokségre tortént
nominécio miatt maradt f6pésztor nélkiil. Az egyhaizmegye korébban azért iiresedett meg kzinoni-
lag, mivel Vélasztott piispoke, Forgzich Ferenc 21 Vajdzihoz Uzinos Zsigmond fejedelemhez] meme-
kiilt, aki a csziszér ellensége és ,,eretnek”. Hasonloképpen Vélekedett Farnese, Della Rovere, Ricci,
Altemps és Hosius biboros is. Pacecco szerint Viszont el6bb a konzisztoriumban — ahol hivataleit
keinonilag elnyerte — kellett Volna letenni es megfosztani Forgzichot, méghozzé. 3 Szent Hivatalban
hozott el6zetes itélet aktéi szerint, mivel az ilyesfajta letételhez erre az eljzirzisra Van sziikség. Mei-
sok, kivéltképpen a Németorszégi Ugyek Kongregziciojeinak biborosai arra az zillzispontra he1yez-
kedtek, hogy a piispoki szék Valoban betoltetlenné Vzilt kzinonilag, de nem azért, mert a kinevezett
f6p2isztor ,,eretr1ek” Iett, hanem Inert nem Vette feI 21 szent rendeket az el6irt id6r1 beliil, s6t egy2il—
talén nem szenteltette fel magét. Mésok azonban kijelentették, hogy nem mondhato ki az iiresedés
a nominélt f6pap fijabb nominéeiéja miatt, és Vita keletkezett afelol, hogy 21 piispoki szék tényleg
betoltetlen-e. Pacecco megismételte, hogy nem! Némely kevésbé tzijékozott biboros szerint az
iiresedés kénoni oka rebellié, hiszen a Vzilasztott piispok az ellenséghez menekiilt. XIII. Gergely
peipa szerint az egyhézi rendek feIVe'teIe és 21 piispokszentelés elmulaszteisa miatt a Vziradi szék Valo-
ban betoltetlen kénonilag, és még hosszasan értekezett az iigyben. Elhangzott, hogy Forgéch nem
Volt és nem is ,,eretnek”, csak nem akar piispok lenni, és irt is észentségénelc, hogy toltse be az
egyhzizmegyét, mivel meg akar no's1'ilni es Iemondott székérol, Vagyis a piispokség Iemondés miatt
iiriilt meg, miként azt a csziszér is irta. Vilzigi uralkodo azonban nem jogosult ilyesfajta lemondeist
elfogadni, Vagyis az érvénytelen kzinoni szempontbol, ehhez tudniillik egyediil a peipzinak van joga.
Mindezek uta’r1 a Szentatya és a biborosok nagyobb része figy dontott, hogy be kell tolteni a Véradi p1'is-

‘ Bornemissza Gergely I584. szeptember 3o—ig, halélziig Vziradi piispok Volt. Az uralkodé I572. oktober
27—én nevezte ki. HC III, 326; KOLLANYI, E5zte'/'g07m' /«mono/eok, 160-161; BUNYITAY—MALNAsI, A wimdi
piispbkség tbrténete, IV, 39-54.

Z ’ , ’ r ’ ' ' , . ' ’ ’ ’ / ' ’ ’ ’Jaszo (742507), ma Szlovakia). Bornemlssza SL6p€S1 prepostsagara: PIRHALLA, A szepesz prepostmg Z)élZlél-
toy tiirténete, 253-303.
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pokséget, niely ,,biz0nyos modon van iiresedésben”. Santoro kardinalis Pacecco biboros aggalyait
Vallotta, emellett felhivta a figyelmet arra, hogy meg kell Vizsgalni, Iniféle megnevezési (nomi-
nacios) joga van a csaszarnak a.v:iradip1"1sp0kség betoltésében, mely Erdélyhez tartozik, ahol most
katolikus vajda uralkodik, ezenfeliil kiemelte, hogy piispokségek betoltésében alkalniazhato a ,,bi-
zonyos médon Inegiiresedett” formula. Cesi biboros a ,,n01ninaci0 altali iiresedés” megfogalmazas
Iijszerfiségét hangoztatta, és csak a ,,bizonyos modon megiiresedett” formulaval tartotta elfogad—
hatonak a bullak kiallitaszit, ezzel masok bolintassal, Albani bfboros szélasra emelkedve értett
egyet. Es igy végiil a ,,biz0nyos modon niegiiresedett” formula alkalniazasaval megsziiletett a don-

tés a Varadi piispokség kanoni bet0ltésér6l.I
(ASV Arch. Concist., Acta Misc., Vol. 13, fol. 8322-8422 - c0p.)2

Cardinalis M0ronus3 proposuit ecclesiam Varadiensern in Transilvania ad no-
minationem imperatoris Vacantem, ut ipse dicebat, per aliam nominationem ad
ecclesiam Agriensem4 tunc Vacaverat, quia electus transfugerat ad Vaivodam hos-
tem imperatoris et haereticum, et cum transissent in e0 Farnesius,5 Urbinas,6
M0ntisp0litani,7 [fol. 8472] Sancti Georgiig et Varn1iensis;9 cardinalis Pacecchusl“
dixit, oportuisset illud prius esse depositum et privatum in consistorio per acta in
sancto officio prius per sententiam, ubi fuerat institutus,“ quod ibi destitui illud
opus erat; deinde ceteri dixerunt, praesertim ii, qui erant de congregatione Ger-
manica, quia ecclesia Vacabat, et quod ille non erat haereticus, sed Vacabat, eo quia
non susceperat sacros ordines infra tempus, nec etiam munus consecrationis. Alii
autem dicebant non dari Vacationes per nominationem nominati et confusim
controversum est, an Vacaret. Replicante Pacecco, quia non Vacabat.

I Forgach Ferencr6l és a Varadi piispolci szél<r6l lasd FRAKN01, 1Magyoz7”o7”sza’g és a Szem?s:;e’/e, HI,
155-157. - Forgzich 1577 januarjaban halt meg Padovaban. Varad kornyéként 300, a kolozsmonostori
apatsagban 500 jobbagyos birtoka maradt utana. Forgach Simon levele az uralkodohoz, Surany, 1577.
december 29. ()StA HHStA Ung. Akt., Allg. Akt., F2. 111, Konv. B, fol. 118-119.

2 V2: ASV Arch. C0ncist., Acta Misc., VOl. 20, fol. 4062/-4077* (cop). V3: ASV Arch. Concist., Acta
Misc., Vol. 36, fol. 14372-1457/* (cop). V4: BAV Barb. lat., VOl. 3219, fol. 9272 (cop).

3 Giovanni Girolamo Morone.
4 V0. fentebb a 166. sz. iratot. Radéczi Istvan egri piispoki promocioja el6tt I. Miksa altal kinevezett

de kanonilag nem institualt Varadi piispok Volt.
5 Alessandro Farnese.
6 Giulio della Rovere. S. Pietro in Vincoli (1548-1570) presbiter, Albano (1570), Sabina (1570-1573),

majd Palestrina (1573-1578) piispok biborosa. HC III, 30.
7 Giovanni Ricci.
8 Marcus Sitticus Altemps.
9 Stanislaw Hosius. S. Lorenzo in Panisperna (1561-1562), S. Pancrazio fuori le mura (1562-1565),

S. Sabina (1565), S. Teodoro (1565-1570), S. Prisca (1570), S. Anastasia (1570), S. Clemente (1570-1578),
S. Pietro in Vincoli (1578), S. Maria in Trastevere (1578-1579) presbiter bfborosa. HC 111, 39.

'0 Francesco Pacecco.
" A probléma lényege, hogy Forgach Ferenc meg IV. Pius pontifikatusa alatt, 1560. j1"1lius 7—én

papai kinevezést nyert a Varadi piispokségre. HC IV, 326.
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Ignari quidam dicebant Vacare propter rebellionem, quia electus transfugerat
ad hostes. Papa dicebat Vacare ob huiusmodi ordines non susceptos et ob con-
secrationis munus intermissum, et multa iactabat. Alii Vero in hoc, et re ipsa fuit
responsum illum non fuisse haereticum, nec esse, sed quia nolebat esse episcopus,
scripserat autern sanctitati suae, ut illi ecclesiae provideret, quia ipse uxorem
ducere intendebat, et cedebat ecclesiae, et sic ecclesia Vacabat per resignationem,
prout significaverat imperator, qui nullam habebat auctoritatem recipiendi ces-
sionem, sicque cessionem non Valere, nec imperatorem posse admittere, sed solum
papam, ut superiorem et de iure ipse solus recipit cessiones, unde non poterat dici
Vacare per cessionem.

Hinc sanctissimus dominus noster et maior pars dixit sufficere, ut illi provideat
[f0Z. 857* , quovis modo vacet, in eam fere sententiam plerique iverunt, et si alius
modus provisionis improbaretur tamquam novus et inusitatus et praeter iuris
dispositionemf‘

Cardinalis Sanctae Severinael dixit, cum nominatio nullum ius tribuat non pos-
sum probare modum Vacationis per nominationem ad aliam iam nominatum ad
istam, et si propter haeresim Vel aliud crimen Vel non susceptum munus sum cum
reverendissimo Paceccho, ut non nisi praecedente sententiam saltem declaratoria
illius electi, non posset ecclesia dici Vacare et ei provideri, prout in causis episco-
porum fieri consuevit, ut debeat tractata prius causa in sancto officio, si de haeresi
agitur Vel si alia in hoc sacro loco proposita. Animadvertendum est, etiam censeo,
quid iuris competat irnperatori super nominatione huius ecclesiae, ne cum Vara-
dina ecclesia sit in Transilvania sub dominio moderni Vaivodae, quem intelligo
catholicum esse, aliquod fiat praeiudicium, et insuper in cathedralium ecclesiarum
provisionibus possit dici, quovis modo Vacans.

Cardinalis Cesiusl dixit modum vacandi per nominationem esse novum, et ideo
si dicitur quovis modo, potest expediri, et ita ceteri omnes per nutum praeter
A1banum,3 qui idem et Verbis, et sic fuit expedita quovis modo Vacaret.
3 AZ egész mondat sic.’

I Giulio Antonio Santoro.
2 Pietro Donato Cesi.
3 Giovanni Girolamo Albani.



175.52. 151

I 7 5 .
Rémcz, I573. (mgusztus 26.

Antonius Paulus de Mat/9€iS pmpositio consistoridliscl cl boszniai piispbki sze’/ere
Morone kardinalis tudatja a Szcnt Kollégium tagjaival, hogy a kovetkezo’ konzisztoriumon el6terjesz—
tést fog tenni a boszniai piispokség betoltésére, amely a kalocsai egyhaztartomanyhoz tartozilc. B0sz-
niat tobb Inint egy évszazada megszalltak a torokok, és azéta nincsen piispoke, am szamos keresztény

/Icsalad lakja, és tobb kapolna, kisebb templom, Valamint I5 obszervans ferences kolostor Inukodik ter1"1—
letén, melyekbcn katolikus médra Végzik az istcntisztelcteket, és liturgikus eszkozokkel jol felszerel—
tek. A piispoknek nincs székesegyhaza, rezidenciaja, a ffipapi funkciokat mindig azon a helyen gyak0-
rolja, ahol sziikség Van ra, nincsen jovedelme sem, hanem a tobbi ferenceshez hasonloan a b6ségesen
juttatott alamizsnakbél tartja fenn magat. A boszniai piispokség élére - joghatésagzinak kiterjesztésé—
Vel Belgradra és a kornyezé teriiletckre, ahol sok keresztény él f(’)'p£1szt0r nélk1"1l- a jelolt a bosnyak fe-
rences rendtartomany minisztere, Antonius Paulus de Matheis, aki mindenben megfelel a Trienti Zsinat
és a kanonok el6ir2isainal<. Tekintettel piispoksége jellegére és szegénységére kérvényezi az iigymenet
ingyenességét. [A piispokség betoltésére mindezek szerint keriilt sor, a piispok joghatésaga egyhazme—

gyéje hatarain tul a torok uralom alatt 6:16 osszes keresztényre kiterjed.]'
(ASV Arch. Concist., Acta Misc., vol. 95, fol. 227222 - 07/'z’g.)2

Illustrissime ac reverendissime dominc
In proximo futuro consistorio per Inc Ioannem cardinalem Moronum3

proponetur episcopatus provinciae Bosnae Argentinae sub archiepiscopatu Col-
locensi.

Provincia tota Bosnae Argentinae ab annis centum et ultra est occupata a Tur-
cis, et ah eo tempore proprio caruit episcopo, sunt tamen in ea multae familiae
Christianorum ct capellae scu ccclcsiae parvae, necnon quindecim monasteria
fratrum Sancti Francisci de observantia, in quibus assidue celebrantur officia di-
Vina more catholico, suntque satis instructae pro cultu divino.

Episcopus nullam habet certam ecclesiam cathedralem aut residentiam, sed
tum hoc in loco, tum in illo, prout res postulat, episcopalia exercet, nec aliquos
redditus certos habct, sed prout ceteri fratres sc honcstc sustentat dc elemosinis,
quac abundanter suppeditantur.

Promovendus ad dictum episcopatum est reverendus dominus Antonius Pau-
lus de Matheis4 minister illius provinciae praedicti ordinis Sancti Francisci cum

I Antonius Paulus (Pauli/Poli) dc Matheisre lasd T0TH ISTVAN GYORGY, Mz's5zz'om'i7"2'm‘o/e levelei A451-
gym/'07/szrigvfél és E7/'clél_y7”6’l, 101-106, 11. 1-2, a boszniai helyzetre V0. még 110., 107-115 és 124-126, 11. 3-5,
10, illetve U6, Rdgztzui Bomfi ic, a /yédolmig e136’ pdpai vizitzitom (I581-I582), TSZ 39 (1997) 447-472;
MOLNAR ANTAL, Kzztoli/my misszié/e (1 /aédolt Z\lr1<g[wzr07'5z/Zgon, 1:1572-1647 (Humanizmus és reformzicio
26), Budapest 2002, 121-152.

2 A hozza kapcsolodo konzisztorialis akta: V1: ASV Arch. Concist., Acta Camerarii., Vol. 11, fol. 15977).
V2: ASV Arch. C0ncist., Acta Vicecanc., Vol. 11, fol. 25¢.

3 Giovanni Girolamo Morone.
4 Antonius Poli de Matheis halalaig, 1583—ig Viselte boszniai piispoki cimét. HC H1, 138; MOLNAR,

Kpttolikus missziék, I, 467.
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potestate exercendi episcopalia etiam in Alba Graeca et locis circumvicinisf In qui-
bus nullus est episcopus, et tamen sunt multi Christiani, habet omnia requisita a iure
canonum et sacro concilio Tridentino.

Petitur expeditio gratis attenta qualitate et paupertate dicti episcopatus.
[fol. 22772] [m.oz.]
Spedita fuit haec ecclesia prout in hac Cedula, et gratis, et quod exerceat pon-

tificalia non solum infra dioecesim, sed in omnes Christianos, qui non habent epi-
scopum in dominio scilicet Turcarum.

I76.
Rémd, I573. omgusztus 26.

Konzisztorizilis 4/em oz boszmai piispbkség l7eti)'Ztésé7"6’l
Giovanni Morone biboros el6terjesztésére XIII. Gergeiy papa Anthonius Poli de Matheis ferences
szerzetest nevezte ki a torokok eiltal elfoglalt bosznai piispokség élére, megengedve, hogy f6papi teVé-
kenységet folytasson a torok uralom alatt 21116 kornyezo’ teriileteken is, ahol keresztények élnek és
nincs piispokiik. Megkapta a sziikséges feimentéseket, és a kedvezményt a Szent Kollégiumnak jaro fi-

zetség aiél.
(ASV Arch. Concist., Acta Camerarii, vol. 11, fo1.I59rv — cop.)

Referente reverendissimo Moronoz sanctitas sua providit ecclesiae Bosnae
Argentinae, quae provincia Turcarum tyrannide iam annis centum et amplius
opprimitur, et ab eo tempore proprio caruit episcopo, de persona religiosi viri
fratris Antonii Poli de Mattheis ordinis Sancti Francisci de observantia dictae
provinciae ministri, ipsumque dictae ecclesiae in episcopum et pastorem praefecit
cum potestate exercendi [fol. 15922] pontificalia non solum in sua ecclesia et dioe-
cesi, sed etiam in locis finitimis sub dominio Turcarum, in quibus sunt Christi-
fideles, et proprium episcopum non habent. Absolvens etc. et facta est gratia a sa-
cro collegio iurium etc.

‘ Nandorfehérvar (ma Beogmd, Szerbia). — A kurrens irodaiom legkorzibban I588—ra teszi a boszniai
pfispokok joghatosaganak misszios jellegfi kiterjesztését. MOLNAR, Kaztoli/eus‘ mz'sszz'6/e, 143, 98. jegyzet.

2 Giovanni Girolamo Morone.
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1 77 .
Rémcz, I573. (mgusztus 26.

Konzisztomkilis cl/em at boszniai piispdkség l7eti)'lte’se’1"(3’l
Giovanni Morone biboros eloterjesztette a bosznai piispokséget. Harom biborost kivéve niindenki
egyetértett. Francesco Alciati biboros azt Vetette hosszasan ellene, hogy 1'1j, szokatlan dolog egy teriilet
és nem egy Varos és egyhaz élére piispokot kinevezni. XIII. Gergely papa azt Valaszolta, hogy a tarto-
many teriiletén régebben Volt hasonlo nevfi Varos szélcesegyhazzal, de a torokok elpusztftottali. Vele-
ményéhez Morone és masok is csatlakoztak. Bosznia a provincia teriiletén fekszik, de a torok elp11szti—
totta azt, ezért nevezik meg fgy a piispokséget. Giulio Santoro biboros azt mondta, hogy Iigy hallotta
Felice Peretti de Montalto biborostol, — aki a hireket a Velenceiekt6l kapta — hogy az egyil: egykori
bosznai piispok keresztény gyerekeket adott elo a torokoknek. Ezért azt javasolja, hogy egy kozeli
piispokot bizzanak meg a szentségek kiszolgaltatésaval, és ne az eléterjesztettet, mert az jovedelem és
rezidencia nélkiil koldulasra fog szorulni, Vagy mas hasonlo dolgokra, mint a tent idézett példa mutat-
ja. Peretti biboros azt javasolta, hogy a tartomziny megmaradt tizenot kolostora kozfil az egyiket te-
gyék székesegyhazza. Néhanyan ellenvetettélc, hogy a torokok ezt nem, csalc a koldulo baratokat tif-
rik meg a teriiletiikon. A Szentatya Végiil Iigy rendelte el a bullak kiallitasat, hogy a piispok nem csak

llsajat provinciaja teriiletén gyakorolhatja a fopasztori teendéiket, hanem minden olyan, a torok uralom
/ llalatt levo teriilet felett is, aminek nines sajat piispoke.

(ASV Arch. Concist., Acta Misc, vol. 20, fol. 4141* — cop)‘

Deinde cardinalis Moronusz proposuit ecclesiam Bosnae Argentinae provinciae
etc., et omnes probarunt, exceptis tribus, cardinale Videlicet Alciato,3 qui dixit rem esse
novam creari episcopum provinciae et non certae civitatis et ecclesiae, et plura ad haec,
et sanctissimus dominus noster dixit fuisse civitatem Bosnam in illa provincia et
ecclesiam, ut in provinciali Romano, sed nunc esse destructam, et ideo posse ita apel-
lari, et ita Moronus et alii dixerunt non referre, quia alias fuit ecclesia etc.

Cardinalis Sanctae SeVerinae4 cum tunc audivisset in privato colloquio, quod a
cardinali de Montalto,5 quod alias sibi videbatur Venetiis se audivisse quendam
episcopum Bosnensem6 pueros Christianos Turcis Venditasse, ita dixit consultius
ageretur, beatissime pater, si haec necessitas sacramentorum per episcopum prae—
standorum urget providere illis populis de viciniorum aliquo episcopo, qui ea agere
et exercere Valeat, nec constituamus episcopum, ut proponitur sine redditibus, sine
certa ecclesia et sine propria sede, qui et mendicare cogatur, Vel suum ministerium
Venale habere, aut gravia alia admittere, prout circumlatum alias esse audivi de
quodam episcopo Bosnensi.

I V2: BAV Barb. lat., Vol. 3219, fol. 1o27~‘v (cop).
2 Giovanni Girolamo Morone.
3 Francisco Alciati. S. Lucia in Septisolio (Septizonio) (1565)diakon11s, S. Susanna (1565-1569) presbi-

ter, S. Maria in Portico (1569-1580) diakénus b1l)orosa. HC III, 41.
4 Giulio Antonio Santoro.
5 Felice Peretti de Montalto.
6 Antonius Poli de Matheist 1negel6zo’en és Mohacsot l<oVet6en a HC két piispokrol tud: Kovachics

Balzizs (1530) és Tamas (154 0) piispokokrol. Nem tudhato, hogy ezen értesiilések Vajon rajuk Vonat—
l<oznal<—e.



I 54 IRATOK

Cardinalis de Montealto, qui dixit, ne in certa sede Vagetur, Videri sibi, ut unum
ex illis quindecirn monasteriis erigeretur in cathedralem, ubi posset residere etc.

Dixerunt autem aliqui, quod Turcae non paterentur, sed tantum illos fratres,
qui pauperes sunt, et mendicant in partibus illis commorari.

Unde sanctitas sua expedivit cum potestate etiam ministrandi sacramenta et
pontificalia non solurn in provincia Bosnae, sed etiarn in omnibus locis infidelium
in partibus illis existentibus, in quibus proprii episcopi non habentur, et gratis etc.

I 7 8 .
Rémcl, I575. jamtd'7' 9.

Konzisztorioilis oz/em Ll lengyel /eiwilywilolsztoisrél
XIII. Gergely papa bejelentette, hogy nem kozolhet jé hfreket (a lengyelorszagi nuncius jelentése alap—
jan), rnert annak ellenére, hogy az egyhazi rend és a szenatus megvalasztotta II. Miksa csaszart lengyel
kirzilynak, a nemesi rend rnégis az elhunyt kiraly lanyat, Jagellé Annzit tette meg kiralynéinek, mégpe-
dig olyan feltétellel, hogy hozzamegy feleség1'ilBathory Istvan erdélyi fejedelen1hez. A Szentatya sze-
rint igy Lengyelorszag nagy veszélybe keriilt, és igen sok baj szarmazhat még ebb6l, habar remény

mutatkozik arra, hogy a csaszar meg tud birkézni a r1ehézségekkel.'
(ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 13, fol. 1367;; Acta Camerarii, Vol. 11, fol. 2267' — c0p.)2

Ed. KORZENIOWSKI, Amllecm R077-mml, 120, n. 206.

Sanctissimus dominus noster dixit, quod non poterat dare bona nova, quia iam
perlatum est ordinern ecclesiasticum et senatum Poloniae elegisse imperatorem
Maximilianurn in regern 12 Decembris, sed ordinern nobilium secessisse et decla-
rasse infantem Poloniae filiam demortui regis reginam,3 hanc [/] tamen condi-
tione, ut ducat virum Vaivodum Trassilvaniae,4 et sic regnurn illud in rnaximo esse
discrimine, et inde multa mala provenire facile posse, Verum sperandum erat, quod
imperator sua providentia non esset defuturus tanto negotio. // Sanctissimus
dominus noster dixit Se rnagno cum dolore legisse litteras nuntii apostolici apud
Polonos nuper sanctitati suae redditas,5 ex quibus intellexerat serenissirnum Caesa-
rem electum quidem esse Poloniae regem ab ecclesiastici et senatorii ordinis
electoribus, sed tamen nobilium certarn partem elegisse infantem demortui regis
sororem ea lege, ut principi Transilvano nubat. Quare sanctitatem suam non
rnediocriter angi, quod reverendissirnos dominos, quemadrnodurn speraverat, eo

‘ Bathory lengyel kirallya Valasztasarél és koronazasarol lasd OVARY, A MTA 0/elevél—mois0lamz', II,
r9o—I97, 11. 909-949 (helyenként); MAH I, 562-599, 11. 260; FRAKNOI, ]l4élgj/6l’I”0’I”.S‘Z6ig és £11 Szemsze’/e,
III, 158-160; VALERIANUS MEYSZTOWICZ (ed.), Daczmzemfa Poloniwl ex Arcbivio Genemli Hispzmicze in
Simcmms I[-1II, (Elementa ad Fontium Editiones [EFE] 11-12), Romae 1964. (helyenként).

2 V2: ASV Arch. Cor1cist., Acta Misc., VOI. 36, fol. zoov (c0p._). (x575. januar 9—ei datummal). V3: ASV
Arch. Concist., Acta Misc., V01. 55, fol. 367) (top) (1575. januar 9—ei dzitummal).

3 Jagellé Anna. I. Zsigrnond kiraly lanya (1523—159®.
4 Bathory Istvan (1571-1586) erdélyi fejedelem, 1575—t6l lengyel kiraly.
5 Vincenzo Lauro. A lengyel kiralyhoz kiildott papai nuncius (1572—x578).
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laeto nuntio consolari non posset, non tamen propterea spem abicere Caesarem
difficultates hasce et impedimenta superaturumf‘
3 Az egész mondat sic!

179.
Réma, I576. szeptember I8.

K0nzz'szt0rz'cilz's a/em Ba’):/aorry Istwin levelérfil
XIII. Gergely papa felolvastatta Bathory Istvan erdélyi fejedelem és lengyel kiraly levelét, amit annak
kiilonleges koVetét6l kapott nemrég. A levelet Filippo Guastavillani, a legfiatalabb diakonus biboros
olvasta fel, és a papa kinevezte Giacomo Savelli, Gianfrancesco Commnedone, Francesco Pacecco,
Flavio Orsini, Cristoforo Madruzzi, illetve Louis de Lorraine de Guise biborost, hogy targyaljak meg,

és dontsenek, mit tegyenek, és mit valaszoljanalc a levélre.‘
(ASV Arch. Concist., Acta Misc., Vol. 13, fol. 152v — c0p.)2

Ed. KORZENIOWSKI, Amzlectzz Romzzmz, 122, n. 215.

Deinde sanctissmus dominus noster fecit in consistorio legere litteras Stephani
Battori3 Vaivodae Transilvaniae nunc Poloniae seu regni Poloniae possessoris
diebus praeteritis per specialem nuntium sanctitate sua [.’] exhibitas, eas Vero legit
cardinalis GustaVillanus4 iunior diaconus, et iis lectis sanctissimus dominus noster
dixit Velle deputare aliquos cardinales, qui has litteras considerarentur, et quid
agendum, et quid respondendum esse censerent, peracta deputaret reVerendissi—
mos dominos cardinales Sabellum, Comendonum, Sanctae Crucis, Ursinum, Ma-
drutium et Senonensem ibidem praesentes.5

I Bathory Istvan levelét lasd VERESS ENDRE (kiad.), B/it/Jory Istv/in e7”de’[yifejedelem 6'3 lei/zgyel kiwily le-
velezese. II: 1576-1586 (Monumenta Transilvanica), Kolozsvar 1944, 56-58, 11. 492; reg. OVARY L11>6T,
A ZWTA 0/eleve’l—7mZsolctmz', II, 197, n. 949; VALERIANUS MEYszTowIcz-WANDA WYHOWSKA DE
ANDREIS (ed.), Res Polonicae ex Aw/yivio Mediceo Floremino I-HI (EFE 26-28), Romae 1972, I, 126, n. 57.

2 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 21, fol. 402) (cap. V3: ASV Arch. Concist., Acta Misc.,
VOl. 36, fol. 214v (cop). V4: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 55, fol. 627) (cap).

3 Bathory Istvan.
4 Filippo Guastavillani (Vastavillani). XIII. Gergely papa neposa, S. Maria Nuova (1574-1577), S.

Maria in Cosmedin (1577-1583), S. Angelo in Pescheria (1583-1587), S. Eustachio (1587) diakonus bflaoros.
HC 111, 45.

5 Giacomo Savelli. S. Lucia in Silice (1540-1543), Ss. Cosma e Damiano (1543-1552), S. Nicola in Car-
cere (1552-1558), S. Maria in Cosmedin (1558-1573) diakonus, S. Maria in Trastevere (1573-1577) pres-
biter, Sabina (1577-1578), Frascati (1578-1583), majd Porto e S. Rufina (1583-1587) piispok bfborosa. HC
III, 27. - Giamfrancesco Commendone. S. Ciriaco alle Terme (1566-1574), S. Maria degli Angeli
(1574-1584), S. Anastasia (1584), S. Marco (1584) presbiter bihorosa. HC III, 41. - Francesco Pacecco.
- Flavio Orsini. - Cristoforo Madruzzi. S. Cesareo in Palatio (1545-1560), S. Crisogono (1560), S. Ma-
ria in Trastevere (1560-1561) presbiter, Albano (1561-1562), Sabina (1562-1564), Palestrina (1564-
1570), Porto e Santa Rufina (1570-1578) piispok bfborosa. HC III, 28. - Louis de Lorraine de Guise. A sensi
érsekség (Burgundia) adminisztratora (1561-1562), majd a S. Tommaso in Parione diakénus bihorosa
(1555— 1578). HC III, 33 es 298.
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I 80.
Rémpz, I576. 0/etéber I2.

K01/zzisztoricilis at/cm Brit/Jory Istvén lengyel /eiwilyspigtirél
H. Miksa csziszzir segftséget kért Lengyelorszzignak, melyet Beithory Istvein megkisérelt elfoglalni,
noha a tobbség 6t, 21 csziszért Vailasztotta kirélynalc. Béthory bevonult az orszégba, szinte mindenki hoz-
zé pzirtolt, feleségiil Vette az elhunyt uralkodo leinyzit, Inegkoronézték, S XIII. Gergely pépéhoz ékes—
szolo és jzimbor levelet kiildott. Miksa csziszzirt utolsé hivei is elhagyték. Bzithory kovetét a Szentatya

nem fogadja, csak a cseiszzir halzila utzin.
(ASV Arch. Concist., Acta Misc., vol. 63, fol. 10872; 1o97/' - cop.)

lrnperator petit auxilium pro regno Poloniae, quem tentabat Transiluanus‘
occupare, crat nam etiam ipse electus a maiori parte, indixit comitia Ratisbonae.
[] Transilvanus ingreditur Poloniam, occupat regnum salutatur ab omnibus
rex, ducit uxoremz regis demortui, denique coronatur, mittit ad pontificem
elegantissimis et piis litteris [/], reliqui omnes, qui partem Caesaris sequebantur,
accedunt ad eundem, eius legatus a pontifice non admittitur, nisi post mortem
imperatoris.

1 8 1 .
Rémrl, I576. 0/etéber 26.

Kanzisztorzkilis d/etél I. Rudolf cse/7 /eiwilyszigaivfél
Xlll. Gergely pzipa szélt arrél, hogy I. Rudolf magyar kirzilyt cseh kirzillyzi Vzilasztottsik, és mér meg is

koronzizték, Franciaorszégban pedig zavaros a helyzet.3
(ASV Arch. Co11cist., Acta Misc., VOl. 13, fol. 1317/12 - c0p.)4

[Szmctissimus domimts noster] dixit etiam bonum 11u11tium5 relatum esse, quod
Rodolphus5 filius imperatoris rex Ungariae electus in dieta Bohemiae rex fuit iam
coronatus, et quod in Gallia res erant turbulentae.

I Béthory lstvén.
2 Jagello Anna.
3 Rudolf romai kiraillyai vélaszté.sé.ra: DANIELA NER1 (Hrsg.), Nuntizztur Giovmmi Dolfim (1575-1576)

(NbD Ill/8), Tiibingen 1997, 358-363, 11. 164.
4 V2: ASV Arch. Cor1cist., Acta Misc., VOl. 2o, fol. 40612-4077* (cop. V3: ASV Arch. Cor1cist., Acta

Misc., VOl. 36, fol. 1947*?/(6011).).
5 Giovanni Delfino. A csziszzirhoz kiildott pépai nuncius (1571-1578). SQUICCIARINI, Die Apostolisc/yen

Nmztien in 1'/Vien, 75-77.
6 H. Rudolf csészér (1576-1612), I. Rudolf néven magyar kirzily (1576-1608).
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I 8 2 .
Roma, I578. 0/etober 28.

Konzisztomalis akta a va’cz' piispokség l7eto'lte’se’7*c’)’l
Morone biboros, Magyarorszzig protektora cloterjesztette a vzici puspokség élére Mosséczy Zakariést.
XIII. Gergely pépa kétségét fejezte ki, hogy sehol sc lennc istentisztclet céljaira alkalmas temploma az
egyhzizmegyének. Az osszes biboros helyeslése kozepette a piispokség betoltésére gratis és :1 korébbi java-
dalom megtartésénak engedélyezésével keriilt sor, tovzibbé azon elfiirzissal, hogy az 1'1j piispok koteles to-
rok uralom alatt élo’ hivei széméra templomrol és a szcntségekct liiszolgziltato papokrol gondoskodni.

(ASV Arch. Concist., Acta Misc., vol. 13, fol. 2o57-v — cop)‘

1578 die 28. Octobris feria quarta fuit consistorium secretum, in quo dominus
cardinalis Moronusz dccanus protector regnorum Ungariac [. . .] proposuit eccle-
siam Vaciensem in Ungaria Vacantem per obitum pro Zaccaria MassoXio3 [I].
Sanctitas sua fecit dubitationem, quod non habet ecclesiarn saltem in alio loco
instructam et omnibus annuentibus scilicet fuit expedita cum gratia et retentione
et cum decreto, quod teneatur providere illis rusticis seu populis, quos habet in
dominio Turcarum, de ecclesia ct sacerdotibus pro sacramentis ministrandis.

I 8 3 .
Roma, 1578. o/etolaer 29.

Dray/eovic/7 Gyov/gy propositio comisto7*z'alz'sa a gy6’7‘z' piispo/ci sze’/are
Morone kardinzilis tudatja 3 Szent Kollégium tagjaival, hogy a kovetkezé’ konzisztériumon eloterjesztést
fog tenni a magyar kirzilyszigbeli gy6ri piispokség betoltésére. Az egylrizmegye II. Rudolf csziszzir uralma
alatt zill, az esztergomi egyhéztartoményhoz tartozik, székcsegylrcizait, mely jol felszerelt az istentisztclc—
tek Végzésére, a Boldogségos Szfiz tiszteletére szentelték fel. Jovedelme I2000 tallér, Vagyis 8000 forint,
amelynek nagyobb részét a piispok katonaség tartziséra forditja a torokok ellen. Taxeija 800 forintra rug.
A Liszthy Jénos haléla miatt mcgiiresedett piispokség élére a jelolt Draskovich Gyorgy zzigrébi felszen-
telt piispok, aki mindenben megfelel a Trienti Zsinat kivsinalinainak, és mér letette 21 [trienti] hitvallést.
Kérvényezi az iigyrnenet ingyenességét és a. piispokséggel kénonilag osszeférhetetlen javadalmai meg-

tartziseinak engedélyezését. [A kénoni institucié a kérvény szerint gratis tortént.]4
(ASV Arch. Consist, Acta Misc., vol. 95, fol. 737W)

Illustrissime et reverendissime domine
In proximo futuro consistorio per me Ioanncm cardinalem Moronum propo-

netur ecclesia Iauriensis in regno Ungariae, sub dominio in temporalibus impera-

‘ V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., Vol. 36, fol. 2701' (cop).
2 Giovanni Girolamo Morone.
3 Mossoczy Zakariés, lzisd alsibb az idevégo, I85. sz. iratnzil.
4 Az I578. oktéber 29-1 konzisztériumon beterjesztett magyar piispokokhoz lzisd FRAKNéI, A mag)/av”

/eiralyi kegyzl-rz'jog, 266. Rudolf kinevezéseihezz ALEXANDER KOLLER (Hrsg.), Nantiataren des Giovanni
Delfino and des Bartolomeo Portia (1577-1578) (NbD III/9), Tiibingen 2003, 388-391, 11. I62, 389;
FRAKNoI, /Vfagyarorszag és a Szentszék, III, 198.
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toris sub archiepiscopatu Strigoniae [1], sub invocatione Beatae Mariae. Ecclesia
est sufficienter instructa omnibus requisitis pro cultu divino.

Fructus ascendunt ad XII/Ma talleros, qui faciunt 8/M florenos, ex quibus
solvit episcopus pro alendis militibus contra Turcas maiorem partem.

Taxantur in libris Camerae ad florenos 800.
Vacat per obitum Ioannis Listhy.‘
Promovendus ad eam est reverendissimus dominus Georgiusz Drascouitiusd

alias episcopus consecratus Zagabriensis, qui habet omnia requisita, et nuper emisit
professionem fidei.

Petitur expeditio gratis Cum retentione inco1npatibilium.3
[f01~ 7379]
Ecclesia Iauriensis. [m.ol. ] Expedita prout in memoriali gratisf

3 V2: 12/M l’ V2: ‘Dmsc0m'tz'us’ C V2: ‘Expeditis gmtis in c07zsz'5t07*z'0 /mbito die 29. Octolzrisfei/: 4. I578.’

I 84.
Réma, I578. 0/etélaer 29.

M07/zoszlczyflinos propositio consistorialiscz cl zoigwibi piispé/ez' szé/We
Morone kardinalis tudatja a Szent Kollégium tagjaival, hogy a kovetkezo’ konzisztoriumon el6terjesztést
fog tenni a szlavoniai zagrabi puspokség betoltésére. Az egyhazmegye H. Rudolf csaszar uralma alatt all,
a kalocsai egyhaztartomanyhoz tartozik, székesegyhazat, mely jol felszerelt az istentiszteletek Végzésé—
re, Szent Istvan kiraly tiszteletére szentelték fel. Jovedelme 14.000 tallér, de a torok megszallas miatt
most csupan 4000. A Draskovich Gyorgy gyo’ri athelyezése miatt megiiresedett piispokség élére a jelolt
Monoszlay Janos pécsi piispok, aki mindenben megfelel a Trienti Zsinat kivanalmainak. Fokozata
ugyan nincsen, de kivalo hitszonok, alkalmas a tanitasra, és felszentelt piispok. Mar letette a [trienti]
hitvallast. Kérvényezi az iigymenet ingyenességét és puspokséggel kanonilag osszeférheto’ javadalmai

megtartaseinak engedélyezését. [A kanoni institucio a kérvény szerint gmtzk t0rtént.]
(ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 96, fol. 7887'?) — o7"ig.)4

Illustrissime et reverendissime domine
In proximo futuro consistorio per me Ioannem cardinalem Mor0num5 propo-

netur ecclesia Zagabriensis, sub archiepiscopatu Collocensi in Sclavonia, sub invo-
catione Beati Stephani regis, sub dominio in temporalibus imperatoris est suffici-
enter instructa requisitis pro cultu divino.

I Liszthy Janos (1573-1578) gyori piispok. HC 111, 2x6.
2 Draskovich Gyorgy 1582. aprilis 30—ig Volt gy6ri piispok, ezt kovetéen a kalocsai érseki cfmet Visel—

te. HC III, 216.
3 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., vol. 46, fol. 250/rv (orig. — A hozza kapcsolodo konzisztorialis

akta: V.: ASV Acta Carnerarii., Vol. II, fol. 29672. V2: ASV Acta Vicecanc., VOl. II, fol. IIIU.
4 V2: ASV Arch. C0ncist., Acta Misc., vol. 46, fol. 2517/v (07/lg.

akta: V.: ASV Acta Camerarii., VOl. 11, fol. 29622-2971”. V2: ASV Acta Vicecano, vol. 11, fol. 11171.
5 Giovanni Girolarno Morone.
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Fructus ascendebant ad 14/M ducatos, nunc Vero sunt diminuti propter titan-
nidem et occupationem Turcarum ad summam florenorum 401'.

Vacat per translationem domini Georg}? Drasconity‘ ad ecclesiam Iauriensem.
Promovendus ad earn est reverendus dominus Ioannesz Monozlouiusa antea

episcopus Quinque ecclesiensis, qui habet omnia requisita, licet non sit gradu-
atus, optimus Vero concionator, et aptus ad docendum, et consecratus episco-
pus.

Emisit nuper professionem fidei.
Petitur expeditio gratis eum retentione compatibilium.
[f0l. 78872] [m.oz.]
Ecclesia Zagrabiensis. [m.oz.] Expedita prout in memoriali gratis.

3 V2: ‘Meizozloimts’ b V2: ‘Expedite: in coizsistorio /mlzito die 29. Octobi/‘is I578’.

I 8 5 .
Rémoz, I578. 0/et6l7e7/' 29.

Mosséczy Zalemfi ispropositio consistomkzlisa 51 Mei piispci/ei sze’/are
Morone kardinalis tudatja a Szent Kollégium tagjaival, hogy a kovetkezéi konzisztériumon el6terjesz—
test fog tenni a Vaci piispokség betoltésére. Az egyhzizmegye a csaszar uralma alatt allt, most a toroko—
ke’, és az esztergomi egyhaztartomanyhoz tartozilc. Jovedelme nincsen, leszamitva azt az évi mintegy
5o dukatot, amit a csaszariak zaklatasatol fél6 jobbagyok fizetnek. Az Ujlakyjanos halala miatt meg-
iiresedett piispokség élére a jelolt Mossoczy Zakarizis tinini piispok, aki mindenben megfelel a Trienti
Zsinat kivanalmainak. Fokozattal ugyan nem rendelkezik, de mar felszentelt piispok, tudos és alkal-
mas. Mar letette a [trienti] hitvallast. Kérvényezi az iigymenet ingyenességét és a p1'ispokséggelkano—
nilag osszeférheto javadalmai megtartasanak engedélyezését. [A kzinoni institlicio a kérvény szerint
gmtis tortént. Elhangzott, hogy mivel elhagyta, elhagyja tinini pijspokségét, egyéb javadalmai meg-

tartasarol is le lcellene mo11dania.]
(ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 96, fol. 7547"?) — 07/z'g)3

Illustrissime et reverendissime domine
In proximo et futuro consistorio per me Ioannem cardinalem Morronum4

proponetur ecclesia Vaciensis sub archiepiscopatu Strigoniae [I], sub dominio alias
imperatoris et nunc Turcarum.

Nihil habet in redditibus, nisi quod a quibusdam rusticis metuentibus moles-
tiam Caesareanorum aliquando exiguntur circa quinginta [I] ducati in anno.

I Draskovich Gyorgy (1564-1578) zagrabi piispok. HC III, 338.
2 Monoszlay Janos I584. november 3—ig, halzilaig Viselte zagrzibi piispoki cimét. HC III, 338; Zagre-

baflei bis/eupi i 7ma,’l9z'y/eupi, 269-270.
3 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 4.6, fol. 252172 (orig. ). V3: ASV Misc., Arm. XII, VOl. I4 6,

fol. 139W (orzg. A hozza kapcsolédé konzisztorizilis akta: ASV Arch. Concist., Acta Vicecanc., VOl. II,
fol. 1111”. V6. fentebb a 182. sz. iratot.

4 Giovanni Girolamo Morone.
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Vacat per obitum domini Ioannis Veslachiif
Promovendus ad earn reverendus Zaccharias Mossocziusz alias episcopus Tini-

niensis, qui habet omnia requisita, nisi quod non est graduatus, sed iam fuit con-
secratus episcopus, et est doctus et aptus.

Ernisit nuper professionem fidei.
Petit expeditionern gratis et cum retentione compatibilium.
[fol. 75472] [m.cl.]
Feria 4. 29. Octobris consistorium secreturn 31.
Ecclesia Vaciensisfi [m.a. ]
Expedita prout in memoriali gratis. Dictum fuit, quod debuisset retentionem

reddere, quare dimiserit Vel dimittit nunc ecclesiam Tininiensern.

3 V2: ‘Expeditd die 29. 0ct0IJ7'isf?z7*m 4. 1578. in comistorio }mZ7z't0’.

I 8 6 .
Réma, 1579. oip7*z'Zz's II.

, Konzisztomkilis tl/etél Bcitlrory Istwin Zegoztio 0/aedientzkijcirél
Aprilis 11—én nyilvanos konzisztériumot tartottak Bathory Istvan lengyel kiraly kovetének fogadasara,
akit az el0’z6 évben Valasztottak erdélyi Vajdabol kiralynak. Miel6tt a kovet megérkezett Volna, III. Hen-
rik francia kiraly kovete évast emelt. Eszerint XIII. Gergely nem fogadhatja el Bathory engedeln1es-
se'g—kinyilVa11itasat, és ezzel nem ismerheti el uralmat, mivel Lengyelorszag torvényesen megValasz—
tott uralkodéja a francia kiraly, aki az orszag felett par hénapig uralkodott is. A Szentatya azt felelte,
hogy tudomasul vette a protestaciét, majd a szokott modon fogadta a lengyel kovetet, aki katona lété—
re kiveilo szénoklatban juttatta kifejezésre kiralya és orszaga elkotelezettségét az Apostoli Szentszék

irzinyaban.
(ASV Arch. Concist., Acta Misc., vol. 63, fol. 123'rv - cop.)

Tertio Idus Aprilis fuit consistorium publicum pro oratore regis Poloniae,3 qui
superiore anno ex Vaivoda Transilvaniae ob discessum Errici nunc regis Galliae4
electus fuerat. Antequam orator adventaret, orator regis Galliae5 protestatus est

‘ I/Ijlaky Janos (1560-1578) Vaci piispok. HC III, 259. Kinevezési bullainak kivonataz ASV Misc.,
Arm. XIII, Vol. 38, fol. 1267'. SZARKA, A wici egy/aaizmegye, 145-147.

2 Mosséczy Zakarias 1583. oktéber 7—ig, a nyitrai piispokségbe Valé athelyezéséig Viselte Vaci piispoki
cimét. HC III, 259; SZARKA, A wici egy/adzmegye, 147-150. - Radéczi egri piispok, helytarté Veranchich
halala utan 6t javasolta évi 1000 forint penziéval az esztergomi érsekség adminisztratoranak in
rpiritzmlilam, mivel ,,/907720 pim et dorms, imuper czmomd, qmzm sazeculawis iuris peritm, denique comec/mm:
episcopus et 5/ice’/“dos”. 1578. jlinius 25—e’n az uralkodhoz irt levele: ()StA HHStA Ung. Akt., Allg. Akt.,
F2. 112, Konv. A, fol. 5-6.

3 Paul Uchafi ski,belzi Varnagy, Bathory Istvan romai lcovete (1578-1579). Romaba érl<ezésér6l lasd
MAH I, 816- 819, 11. 313, 819. Konzisztoriumi fogadtatasarél Szanté (Arator) Istvan szamol be, V0. VE-
RESS, Bait/907/“y Iytwin... levelezése, 118-123, 11. 569; MAH I, 842-847, 11. 319.

4 Valois Henrik (1574.-1589) francia kiraly.
5 Személyének azonositasa tovabbi kutatast igényel.
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sanctissimum non debere illam obedientiam recipere, cum [fol. I2372] regnum illud
ad regern suum pertineret, cuius legitime electus fuerat rex, illudque in posses-
sionem habuit, atque per nonnullos menses rexit. Pontifex respondit se protes-
tationem illarn audire, deinde Venit more solito orator regis Poloniae, cum esset
nobilis et strenuus miles, tamen per se ipsurn luculentam et piam habuit orationem
obedientiarn regis sui nomine spondens regnique sanctitati suae et sedi apostolicae
deferens.

I 8 7 .
Rémcz, 1579. mzijus I5.

Telegdy M276165 propositio C07¢SiSt07‘iLl[iS6l oz pécsi piispbki sze’/ere
Morone kardinalis tudatja a Szent Kollégium tagjaival, hogy a kovetkezo konzisztériurnon el6terjesz-
tést fog tenni a magyar kiralysagbeli pécsi piispokség betoltésére. Az egyhazrnegye a csaszar, mint ma-
gyar kiraly uralma alatt allt, az esztergomi egyhaztartomzinyhoz tartozik, székesegyhazzinak titulusa
Szent Péter. A székhely es 212 egyhazmegye teljesen torok megszallzis alatt all, ezért sem papsaga, sen1
bevétele nincsen. Taxaja 3300 forint. A Monoszlayjanos zagrabi athelyezése miatt megiiresedett pris-
pokség élére a jelolt a II. Rudolf altal megnevezett Telegdy Miklos, aki mindenben megfelel a Trienti
Zsinat kivanalrnainak. Fokozattal ugyan nem rendelkezik, Magyarorszagon tudniillik nem szokas a fo-
kozatszerzés, ennek nincs is hagyomanya; két évet tanult Krakkoban, hitszonok és az esztergomi er-
sekség helynoke, de mar felszentelt piispok, tudés és alkalmas. Mar letette a [trienti] hitvallast. KérVé—
nyezi az iigymenet ingyenességét és minden eddigi javadalma, beleértve a piispokséggel kanonilag
osszeférhetetlenek rnegtartasanak engedélyezését, a Szentatya tetszése szerint. [A kanoni institficié a

kérvény szerint tortént.]I
(ASV Arch. Cor1cist., Acta Misc., VOl. 96, fol. 39777) — 07*z'g.)2

Ed. FoKc11<TsKI, Propozycje /co7zs_vsto1/‘mine, 160-161, 11. 4..

Illustrissime et reverendissime domine
In proximo futuro consistorio proponetur per me Ioannem cardinalem Moro-

11um3 ecclesia Quinque Ecclesiensis in regno Ungariae, sub dominio in tempo-
ralibus Caesareae maiestatis, tanquam Ungariae regis, in provincia Strigoniensi,
sub invocatione Sancti Petri, licet civitas cum ecclesia et tota dioecesi sit occupata a
Turcis, et sic nec clerum, nee fructus habeat.

Taxantur fructus in libris camerae florenis 3300.
Vacat per translationern reverendissimi dornini Iohannis Monozloii4 tune

ipsius ecclesiae episcopi ad ecclesiam Zagabriensem.

I Lasd FRAKNc’)I, A mzzgyar /eiwilyi kegyzirijog, 266.
2 V2: ASV Arch. Cor1cist., Acta Misc., VOl. 47, fol. 607/‘v (orig. A hozza l<apcsolod(’) konzisztorialis

akta: V.: ASV Arch. Concist., Acta Camerarii., Vol. II, fol. 31577}, V2: ASV Arch. Concist., Acta
Vicecar1c., Vol. n, fol. 1207*.

3 Giovanni Girolamo Morone.
4 Monoszlay Janos (1573-1579) pécsi piispok. HC 111, 280.
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Promovendus ad eam est reverendus dominus Nicolaus Telegdinusf a Cae-
sarea maiestate nominatus, qui habet omnia a Sacro Concilio Tridentino requi-
sita, nisi quod non est doctor, cum in illis regionibus non sit consuetudo nec mos
gradum doctoratus suscipiendi, est tamen doctus, et studuit Cracoviaez bien-
nium, et est Concionator et Vicarius generalis archiepiscopatus Strigonie [I].

Ernisit professionern fidei.
Petitur expeditio gratis attentis Causis praefatis cum retentione quorum-

cunque beneficiorum, quae obtinet, etiam incompatibiliurn, si sanctissimo
placuerit.

[fol 397v]
Ecclesia Quinque Ecclesiensis.
Pro domino Nicolao Telegdinoa [m.oz. ] bExpedita prout in memoriali gratisb

’1"1’ E sor ceruzaval.3 V2: ‘Expeditzz die I5. Maz'z'fe7*z'a 6. 1579.

I 8 8 .
Réma, I582. tiprilis 30.

Dms/eoviclz Gydrgy propositio consistoriozlisoz cl /eozlocszzi e'7/seki szé/We
Gesualdo kardinzilis tudatja a Szent Kollégium tagjaival, hogy a kovetkezo’ konzisztériumon je1en—
tést tesz a Frangepan Ferenc halala miatt megiiresedett kalocsai érsekség allapotarol és Draskovich
Gyorgy gy6ri piispok tulajdonsagairol. ét II. Rudolf csaszar mint magyar kiraly mutatta be (pre-
zentalta) a kalocsai székre. Mindezekr0'l a csaszari udvarnal m1'1'k0d6 nuncius el6tt Iefolytatott — a
biborosi rendek fejei és sajat maga ziltal ellen6'rz('jtt és alairt — kanoni kivizsgalasi jegyzékonyv alap—
jan ad szamot. Kalocsa Varosa a Magyar Kiralysagnak eleddig a torokolc altal megszallt teriiletén ta-
lalhato, székesegyhazanak titulusa Szent Pal, amely néhany cimzetes dignitast leszamftva hfjan Van
mindennek: kanonoknak, papszignak, oltaroknak, liturgikus eszkozoknek, sekrestyének, harangt0—
ronynak és harangoknak, Valamint barmiféle jovedelemnek. AZ Apostoli Kamara kimutatzisai sze—
rint taxaja mindazonaltal 2000 forint. Hat szuffragan puspoksége van, akik az érsek-metropolita te-
Vékenységének és tekintélyének nagy hasznat latnak: harom keresztény teriileten (Zagrab, Varad,
Erdély), harom pedig torok uralom alatt (Csanad, Szerém, Bosznia). Kalocsat a csaszari level a bacsi
székkel egyesitettnek mondja, de err6l a kanoni kivizsgalasi jegyz6l<or1yv nem szol. Draskovich
Gyorgy gy6ri piispok és a Magyar Kiralysag féikancellairja, csaszari tanacsos torvényes szarmazasu,
50-60 éV kozott jar, régota felszentelt pap. A szent teolégianak és a kanonjognak nem doktora, és
semmiféle akadémiai okirata nincsen arrél, hogy alkalmas masok tanftasara. A tanuk ugyanakkor

I Telegdy Miklos I586. aprilis 22—én bekovetkezett halal-aig Viselte a pécsi piispoki cimet. HC 111,
280. Eletrajza: KOLLANYI, Eszte1"g07m'/zmzono/ea/6, 166-169; FENYI ANDRAS, Telegdi Mi/elés (I535-
1586), Budapest 1939. Nyomdzijara, munkaira ujabban: RozsoNDAI MARIANNE—MUCKENHAUPT
ERZSEBET, Telegdi Mi/€65 és zz nagyszoflzbati CH—m(m0gmmm0s /aim}/ve/e, Magyar Konyvszemle 116
(2000) 285-306.

2 Krakko (Km/eéw, Lengyelorszag). 1555-1558 kozott folytatott krakkoi egyetemi tanulmanyaira
lasd SCHRAUF KAROLY (kiad.), Regestrum lJZt7".S‘fl6 Hungm/07/um Cmcoviemis. A /zmkkéi 77mg)/m‘ M7/lltlri/€-/75i-
za la/eéimt/cjegyzéke (1493-1558) (Magyarorszagi tanulék kiilfoldon 1) Budapest 1893, 34. és 40; S2001
LASZL6, Mzzgym/'07'sz;zigz' did’/eok lmgyelorszcigi és IMzltz'/eumi egyeteme/zen és akadéfizidkon (Magyarorszagi dia-
kok egyetemjarasa az ujkorban 9), Budapest 2003, n. 205.
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igen tudosnak és a kalocsai érseki székre allcalmasnalc tartjék 6t. A trienti hitvallzist nem egyhézi
Inéltoség Vagy jegyzo és tanfik el6tt tette le, hanem csak annak éltala alciirt és lepecsételt szovegét

///mellékelte a processzushoz. A csészzir nemcsak a Kalocszira torténo athelyezésért szupplikél, hanern
Gy6r adminisztrat1’1ral<e’nt torténo’ n1egtartés:iért es 212 iigymenet illetélcnlentességéért is. [Az érseki

széket betoltésére gratis toltotték be.]I
(ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 95, fol. 4.587/‘U - 07/'ig.)2

Ed. MOLNAR ANTAL, A kalocsai érse/cség Ll t()"r()7e /eorrlmm, Kalocsa torténetébol (szerk. Koszta Lziszlo),
Kalocsa 2000, 109-156, 151, 5. jegyzet (poz1-tz'77z).

Illustrissime et reverendissime domine
In proximo consistorio ego Alphonsus cardinalis Gesualdus3 referam de statu

rnetropolitanae ecclesiae Colocensis Vacantis per obitum bonae rnernoriae Fran-
cisci de Frangepanibus4 ultimi illius archiepiscopi, atque etiarn de qualitatibus re-
Verendissimi patris Georg)? Drascouitji‘ Iauriensis episcopi a serenissimo impe-
ratore electo uti Ungariae rege praesentati, de quibus omnibus in processu coram
nuntio ap0sto1ico6 apud Caesaream maiestatem commoranti confecto, et a reve-
rendissimis dominis meis capitibus ordinum et a me probato et subscripto haec
habentur.

Civitas Colocensis in regno Ungariae a Turcis occupata adhuc cathedralem
ecclesiam habet sub invocatione divi Pauli, quae exceptis nonnullis titularibus
dignitatibus caret omnibus aliis, Videlicet canonicis, clero, altaribus, paramentis,
sacristia, campanili, campanis ac cuiuscunque generis fructibus, qui tamen libris
camerae taxati referuntur florenis 2/M.

Habet sex suffraganeos, tres sub ditione Christiana, videlicet Zagabriensis,
Waradiensis et Transiluanensis, quibus metropolitani opera atque auctoritas mul-
tum proficere poterit, tres Vero sub Turcarum tirannide Videlicet Canadiensis,
Sermiensis [.’] et Bosnensis.

Huic Colocensi ecclesiae serenissimus imperator electus in suis litteris canonice
unitam esse dicit ecclesiarn Bachiensem, sed de hoc in processu nihil aliud habetur.

I Prezentziciojukrolz MAH II, 238-239, 11. 89. V0. meg FRAKNGI, A 7mtgvm* kiwilyi /eegvzlrijog, 269;
FRAKN(')1, Mdgym'07'r2;cig és a Szemfszé/e, III, 201.

2 V2: ASV Arch. C011cist., Acta Misc., VOl. 48, fol. 797m (07"z'g.). V3: ASV Misc., Arm. XII, vol. 144,
fol. 421272 (orig). Santoro biborosnak a propoziciohoz késziilt megjegyzése: ASV Arch. Concist., Acta
Misc., VOl. 48, fol. 787/v. Itt 3 blboros Viszonylag hosszan lefrja, hogy a peipa ez iigyben feltett l<érdésé—
re a konzisztorium egyhangfian javasolta az érseki kinevezést ,,p7”0pte7‘p7”imum locum in comilio regio
et in c07m'z‘z'z'r”. Az expeditio gmtuita koriil viszont kisebb Vita bontakozott ki. A propoziciéhoz kapcsolc')—
do konzisztoriélis akta: V,: ASV Arch. Cor1cist., Acta Camerarii., Vol. 11, fol. 3787”. V2: ASV Arch.
Cor1cist., Acta Vicecar1c., VOl. I1, fol. I627); ed. FRAKNo1, O/elevéltzir, I18, 11. 90 (BAV Barb. lat., VOl.
2929, fol., 47-7”).

3 Alfonso Gesualdo.
4 Frangepén Ferenc (1530-1543) kalocsai érsek. HC III, 172; SUGAR, Az egri pz'ispb7€(')'k, 232-240.
5 Draskovich Gyorgy halailéig, 1587. januiir 21—ig Volt kalocsai érsek. HC 111, 172.
6 Giovanni Francesco Bonomi, Vercelli piispok, (1581-1584) 21 cszziszzirhoz kiildott pépai nuncius.

SQUICCIARINI, Die /lpostolisc/9672 Nmztien in H/ien, 84-87.
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Reverendissimus pater Georgius Drascouitius episcopus Iauriensis et pro regno
Ungariae magnus cancellarius ac Caesareae maiestatis consiliarius est ex legitimo
matrimonio natus, et inter quinquagesimum et sexagesimum suae aetatis annum
constitutus, sacro presbiteriatus ordine a multis annis initiatus, Vitae et morum
honestate Valde commendatus.

Non constat eum esse in sacra theologia Vel in iure canonico graduatum, neque
publico alicuius academiae testimonio testatur idoneum ad alios docendos, sed tes-
tes deponunt illum esse doctissimum dignumque iudicant, qui ad Colocensem
ecclesiam transferatur.

Fidei professionem non emisit in manibus alicuius personae in dignitate eccle-
siasticae constitutae neque coram notario et testibus, sed tamen paginam, in qua
illius formula est descripta sua manu subscripsit, suoque signo obsignavit, quae
unacum processu huc transmissa fuit.

Serenissimus imperator supplicat non solum pro translatione ad ecclesiam Co-
locensem, sed etiam pro retentione Iauriensis in perpetuam administrationem, et
quod omnia gratis ei concedantur.

[fol. 45872]
Metropolitana ecclesia Colocensis in Ungaria.
[M.d.] Fuit expedita cum gratia.

I 8 9 .
Rémoz, I582. cfprilis 30.

Konzisztomkilis cl/em tl /mlocsoli érse/ci sze’/c bet()'lte’se’7‘6’l
Gesualdo kardinalis a magyarorszzigi kalocsai érsekség élére — amely torok megszallzis alatt all, 635 egyaltalan
nincs jovedelme — a II. Rudolf csaszar mint magyar kiraly altal megnevezett Draskovich Gyorgy gyéri
piispokot terjesztette e16, méghozza gyéiri piispolcsége meghagyasaval adminisztratura formajaban, illetve
ingyenes iigymenet. kérésével. XIII. Gergely papa kérdést tett fel a bullak kiallitasanak modjarél, amen11yi—
ben a jelolt athelyezendé’ az érsekségre, a puspokséget azonban mégis meg akarja tartani. A biborosok bele-
egyeztek, hogy érsekké tegyék Draskovichot, hiszen ové az elso’ hely a kirzilyi tanacsban es 212 orszaggyL’ilé—
sen, és a csaszar is ezért kéri el6le’ptetése’t, illetve hogy megtarthassa Gy6rt, ami kozel fekszik Bécshez, és
elég magas a jovedelme, tobb mint IOOOO arany. Mindenki egyetértett, kivéve Commendone biborost, aki
szerint mivel a gyé'ri egyhazmegye ilyen gazdag, a gyfiri adminisztraturara ne engedjék el neki az illetékek
megfizetését. Delfino biboros ugy Vélte, hogy nem fog fizetni, es mivel befolyasos tanzicsos és a kalocsai er-
sekségnek semmi jovedelme nincsen, el kell tekinti a dijak megfizetésétol. A Szentatya Végiil athelyezte 6t
21 kalocsai érsekségre gyfiri piispoksége adminisztraturaként tortén6 megtartasaval, és felmentette az 1'igy—

menetért jziro fizetés kotelezettsége alol.
(ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOI. 13, fol. 2767*?) — cop.)

Dominus cardinalis Gesualdus proposuit ecclesiam metropolitanam Collo-
censem in Hungaria a Turcis occupatam, quae hodie nihil penitus fructuum aut
reddituum habet, pro reverendissimo patre domino episcopo Iauriensi nominato
ab imperatore uti rege Hungarie cum retentione Iauriensis ecclesiae in admi-
nistrationem, et cum gratia.
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Sanctissimus dominus noster interrogavit de modo expeditionis, si est trans-
ferendus ad archiepiscopatum, et Vult retinere episcopatum. Et omnes domini
cardinales annuerunt, ut in archiepiscopatuma [/] crearetur propter primum lo-
cum in concilio [1] regio et in comitiis, ad hunc enim finem affirmabant aliqui
Caesarem petere, ut archiepiscopatusa [.’] fieret, [f0Z. 2767/] et retineret ecclesiam
Iauriensem, quae est prope Viennam regiam Austriae, satis locupletem et Valoris
ultra X/M aureorum, et omnes ita annuerunt pro expeditione et gratia, Vel cum
reverendissimo domino relatore.

Sed dominus cardinalis Commendonus‘ dixit illum esse divitem, et locupletem
ecclesiam habere, et ideo ei non esse faciendam gratiam super administrationem
ecclesiae Iauriensem.

Dominus vero cardinalis Delphinusz affirmavit illum aliter non esse soluturum,
sed cum sit praecipuus Ungariae praelatus et insignis Caesaris conciliarius [/], et
ecclesia Collocensis nihil omnino habeat, debet ei fieri gratia, et ita sanctissimus
dominus noster transtulit illum ad archiepiscopatum cum retentione ecclesiae
Iauriensis in administrationem, et quod expeditio fiat gratis}

3 Sic az értelmileg ide ill6 ‘czrc/yiepiscopus’ helyettl

1 90.
Rémoz, I582. oiprilis 30.

K07/zzisztoricilis dkttl Ll /mlocsai érse/ei szé/e l9et6ltésé7*6’Z
XIII. Gergely papa II. Rudolf csaszar mint magyar kiraly bemutatasa (prezentaciéja) nyoman Alfonso
Gesualdo biboros jelentésére gondoskodott a torok fennhatosag alatt allo kalocsai érseki szék betoltésé—
r6l, amelyet a bacsival egyesitettnek mondanak, és amely Frangepan Ferenc halala nyoman iiriilt meg.
Az
— bar nincsen fokozata — mindenben megfelel a kfvanalmaknak, és a [trienti] hitvallast lepecsételve sajat

kezfileg alairva megkiildte. Koreibbi pijspokségét megtarthatja orokos adminisztratliraként.
(ASV Arch. Concist., Acta Camerarii, vol. 11, fol. 3787' — cop.)

Sanctissimus dominus noster ad praesentationem serenissimi Caesaris, Hunga-
riae regis reverendissimo domino cardinale Gesualdo4 referente providit ecclesiae
metropolitanae Colociensi in regno Hungariae et Turcarum potestate existenti,
cui etiam perpetuo unita esse dicitur ecclesia Bacchiensis, et per obitum bonae me-
moriae Francisci de Frangepanibus5 ultimi archiepiscopi Vacanti de persona reve-

' Giovanni Francesco Commendone.
2 Zaccaria Delfino. S. Maria in Aquiro (1565-1578) diakonus, S. Stefano al Monte Celio (1578-1579),

majd S. Anastasia (1579-1583) presbiter biboros. HC III, 40.
3 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 21, fol. I727/'U(C01b.). V3: ASV Arch. Concist., Acta Misc.,

V0l. 36, fol. 3347/‘v (cop).
4 Alfonso Gesualdo.
5 Frangepan Ferenc (1530-1543) kalocsai érsek. HC III, 172.
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rendi patris domini Georgii Drascovitiil episcopi Iauriensis, in dicto regno magni
cancellarii, consiliarii Caesarei et cetera requisita habentis, excepto quod non est
graduatus, licet insigni doctrina sit, quique fidei formulam recte descriptam, sua
manu subscriptam suoque signo obsignatam transmisit. Ipsumque sanctitas sua a
Vinculo ecclesiae Iauriensis absolutum ad metropolitanam Colocensem transtulit
cum retentione dictae ecclesiae Iauriensis in perpetuam administrationem. Absol-
vens etc. Et gratis etc.

I 9 I .
Rémoz, I583. maijus 2.

Konzisztarzkilis oz/em Ll 7/zyitmi piispbkség bet(ilte’se’7*6'Z
Gesualdo kardinalis eloterjesztette a magyarorszagi nyitrai piispokséget, melynek kapcsan nagy Vita ta-
madt a [trienti] hitvallas szovegének hianyosszigairél és az iigymenet ingyenességérol. Néhanyan Iigy Véle-
kedtek, hogy adjanak kedvezrnényt és a jelélt csak jelképes osszeget fizessen, masok teljesen el kivantak en-
gedni a dijakat, mondvan, hogy 3 magyar egyhazmegyékért 1553 ota nem fizetnek semmit. A hitvallasrél
a legtobben azt gondoltak, hogy a beiktatas el6tt ismételje meg az egészet, masok, hogy a kedvezményeket
tartalmazo bullak kézhezvétele el6tt tegye ezt meg, megint masok — mint példaul Commendone biboros —
pedig azt akartak, hogy el6sz('jr ismételje meg a hitvallast, és csak utana kapja meg a kedvezményeket a
konzisztoriumban. XIII. Gergely papa hajlott a nyitrai szék betoltésére, am a kedvezmények megadasa
nélkiil. Commendone biboros Viszont ragaszkodott ahhoz, hogy jelezzék a jeloltnek, mennyit kell fizet—
nie, hogy legalabb Valamit fizessen, és hogy a teljes hitvallast {ijra le kell tennie egy egyhazi személy kezé—
be, majd hiteles példanyat Romaba kell kiildenie. Miutein igy az osszes bfboros zillaspontja ismertté valt,

megtortént az egyhazmegye eléiterjesztése, am a szék betoltésére nem keriilt sor.
(ASV Arch. Concist., Acta. Misc., Vol. 13, fol. 28472-2851/' — c0p.)2

Dominus cardinalis Gesualdus3 proposuit ecclesiam Histriensema in Ungaria,
et fuit magna disceptatio super Verbis professionis fidei defectivis et super gratia.

Aliqui volebant, ut gratia fieret, dummodo dab aliquid solveret, aliqui libere in
totum, et quod pro ecclesiis Ungaricis ab anno 1253‘? nihil est solutum de annatis.
De professione plerique existimabant, ut repeteret earn ante adeptionem posses-
sionis, aliqui ut ante gratiarum consignationem, aliqui Vero, prius integre profi-
terentur [.’] fidern cattolicam et deinde fieret exceptio, ut dominus cardinalis
Comendonus.4 Sanctissimus dominus noster inclinabat, ut fieret, sed gratiae non
darentur. At domino cardinale Comendono dicente, quod episcopis seu electis in
illis partibus sufficit expeditio facta, ut non carent did gratiis, dixit, et interim
illigatur, qua pecunia pro expeditione habeatur, ut aliquid saltem solvatur, et ut
significetur integram professionem fidei emittere, illam debere in manibus praelati

‘ Draskovich Gyorgy.
2 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 36, fol. 3447* (cop).
3 Alfonso Gesualdo.
4 Giovanni Francesco Commendone.
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[f0]. 2857*] alicuius, et huc mittere, et quod proposita est ecclesia, et sententiae seu
Vota cardinaliurn accepta, sed expeditio dilectae [.’].'

3 Sic! Helyesen ‘Nit’//'z'e7m's’. b Sic! Masolati hiba. C Sic.’ Helyesen I553, miként a V2—nél. d Sic! C Val(’)sz1’n1’1'—
leg ‘dilata’, miként a V2-nél.

I 9 2 .
Rémcl, I583. jtlnius 3.

Moysaczy Za/ecmas proposztzo C077SZ.S't07’l6llZ.S‘él oz nyztmz puspoksegre
Gesualdo kardinalis tudatja a Szent Kollégium tagjaival, hogy a l<oVetkez6 konzisztériumon Ausztriai
Andras biboros, Magyarorszag protektora nevében elfiterjesztést fog tenni a nyitrai piispokség bet6l—
tésére, amelynek adminisztracioja Bornemissza Pal erdélyi piispok halala miatt megszfint. A nyitrai
piispokség az esztergomi tartonianyban, Magyarorszagon, II. Rudolf csaszar uralnia alatt talalhaté,
székesegyhazanak titulusa Szent Zoerard Vértami, kaptalanjaban 5 méltosag és IO kanonok talalhatc’),
a székesegyhaznak Van papsaga és az istentiszteletek Végzéséhez sziikséges felszerelése; az egyh2’1zIne-
gye ,,eretnekségt0’l” fertéizott. Eves jovedelme 4.000 taller, taxzija 275 forint. Az egyhzizmegye élére at-
helyezendo’ f6pap Mosséczy Zakarias Vaci piispok, akit a csaszar mint niagyar kiraly nevezett meg
(nominalt) apostoli kivaltsagbél ered6, eleddig csorbitatlan kegyfiri (patronusi) joga alapjan. Mossoczy
tinini piispok is Volt, mindenben alkalmas, leszzimitva, hogy nincsen fokozata, illetve egyetemi biZo—
nyitvanya arrél, hogy alkalrnas masok tan1’t2is2ira.]0llehet korabbi két piispokségére letette a trienti
hitvallast, most az éltala aléirt és lepecsételt szovegben harom sfilyos hiba is talalhaté. Keri tovabba ed-
digi javadalmai megtartasat és az iigymenet ingyenességét. [A propozicié megtotrént, a bullak kiall1'ta—
Sara Viszont nem sziiletett meg az engedély, ehhez 1'1jra el kell kiildenie a hitvallas szovegét, l{ijElVftVa.]2

(ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 4.8, fol. 154;rv — 0rig.)3

Illustrissime et reverendissime domine
In proximo consistorio. Ego Alphonsus cardinalis Gesualdus proponam pro

reverendissimo domino meo Andrea cardinale ab Austria regni Hungariae pro-
tectore Nitriensern ecclesiam, cuius administratio cessat obitu bonae memoriae
Pauli Transilvanensis episcopi et illius administratoris.4

I Commendone fejtegetésében talan arra utalhat, hogy egyes magyar piispokok szerint a kanoni ins-
titficiohoz elégséges a konzisztorialis eljaras lezarulta és az err6l szolé konzisztorizilis cédula elkésziilte,
a bullzik kiallittatasara mar nincs sziikség. V0. a Bevezetés H/B/4/d. fejezetét.

2 FRAKN(’)1, A flmgyrzr kiv/'cil_)/i /eegyzlrijog, 269, 290. AZ I583—ban lezajlott piispokkinevezésekrfil ossze—
foglaloan: FRAKNéI, Mag)/m°07°s‘zcig és a Szemszé/e, HI, 2oo—2o1.

3 V2: ASV Misc., Arm. XII, Vol. 145, f. 3001'?) (0'rz'g.5). Santoro hiborosnak a propoziciéhoz késziilt
egy oldalnyi, betoldasokkal zsfifolt megjegyzése: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 48, fol. 152772.
Nagyobbrészt a konzisztériuinnak a hitvalleis letételével kapcsolatos allasfoglalasat taglalja, ainely
szintén Santoro kezéto'l a propozicio hatoldalan talalhato (lasd fent). A propozfciohoz kapcsolédo
konzisztorialis akta: V,: ASV Arch. Concist., Acta Camerarii., Vol. II, fol. 3987”, V2: ASV Arch. Con-
cist., Acta Vicecanc., VOl. II, fol. I767”.

4 Andreas Von Osterreich, Ferdinand foherceg fia, S. Maria Nuova (1577-1600) diakonus blhorosa.
HC III, 45 — Bornemissza Pal (1560-1579) erdélyi piispok, nyitrai adminisztrator. HC III, 259.
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Nitriensis ecclesia iure metropolitico subdita Strigoniensi archiepiscopo
sita est in regno Hungariae sub dominio imperatoris, in qua est cathedralis ec-
clesia divo Zoroardo martiri dicata, in ea sunt quinque dignitates, decem
canonici, clerus et Sacra suppellex divino cultui necessaria, et dioecesis haeresis
labe polluta.

Redditus annus est 4/M tallerorum, taxatur in libris camerae florenis 275.
Transferendus est reverendissimus dominus pater Zacharias‘ episcopus Vaci-

ensis, nominatus a Caesare uti Hungariae rege vigore iuris patronatus ex privilegio
apostolico, cui non est hactenus in aliquo derogatum, qui alias fuit episcopus
Tininiensis, habet requisita, praeterquam non est doctor, nec alicuius publicae
acaderniae testirnonio probatus ad alios docendos, et licet quondam promotus fuit
ad dictas duas ecclesias cathedrales, rite emiserit fidei professionem, nunc tamen
earn in manibus alicuius praelati non emisit, sed illius exemplum tantum sua manu
subscripsit, suoque signo signavit, in quo tres errores leguntur, ibi in umm sdnctmn
colt/aoliczm ecclesiczm dictio in redundat,” et est Valde impropria, et paulo inferius, ibi
pwopitium et prapitzkltorium, legendum est proprium et p7ropz'tz'm:om'um,3 et ibi dum
agitur de venemtione mcmmm imolgimtm loco Verbi venemtionem utitur verbo
7«‘eve7*entz'cz.4

I Mosséczy Zakarias halzilaig, 1586. éprilis 10-ig Viselte nyitrai piispoki cimét. HC III, 259. — A
nyitrai székre Bornemissza halala utan Melegh Boldizsar csanadi piispok palyazott. Célja elérésére sajat
1'igyviV6t kiildott az udvarba az altala ,,cliem‘ mew”-nak nevezett Guthy Ferenc leleszi jegyzé’ szemé-
lyében. Levele Leonhard V011 Harrachhoz, majd az uralkodohoz 1579. december 26., illetve 1580. mar-
cius 6.: OStA HHStA Ung. Akt., Allg. Akt., F2. 112, Konv. D, fol. 27; F2. 113, Konv. A, fol. 21-22. S.d.
szupplikaciéjaz Konv. B, fol. 95. Megnyerte Rueber kassai féikapitany tamogatasat, aki 1580. december
28-an irt érdekében Kassarol Harrachnak. F2. 113, Konv. B, fol. 61-62. — Radéczi egri pijspok (Vala-
mint alszaszi Szaszy Andras) a jezsuitziknal tanult és egyhazi pzilyara lépni Vagyo Dersffy Miklést ajan—
lotta Nyitrara. Dersffy rnellett azon érv szolt, hogy magyar arisztokrata emberemlékezet 6ta nem
Vette fel a szent rendeket
még Telegdy Miklos pécsi piispok opiniéjat is, uo., fol. 90-91.

2 A kifejezés trienti hitvallas niceaibol inkorporalt részében talalhaté. A prepozfcié l<ett6zése révén
Inaz ,,egy, szent katolikus egyhaz megvallasa Valt kétségessé.

3 A szovegkornyezetz ,,PVOfz'te07" pmfitei/, in Missal 0fi6VTi Deo 7187/‘H772, propfium et propitiatoriuflz
.mcrzficz'um pro vi-vzis‘ at defzmctis.” A Mosséczy altal megvaltoztatott szoveg nem tartalmazza, hogy a
szentmise aldozata Krisztus sajzit aldozata lenne, hanem csak a Megvalto jelenlétét Vallja meg. Ez pedig
igen kozel all a protestans felfogashoz. — A trienti hitvallas mértékadé kiadzisaz HEINRICH DENZINGER
(ed.), E725/yiifidion symbolommz definitiommz et declamti072u772 de rebusfidei et marum, Freiburg i1n Breisgau
200139, c. 1862-1870 (994-1000).

4 A szovegkornyezetz ,,Fz'7‘mz°te7” atssero, fiiwgines C/Jristi dc Deipctme semper Virginis, necmm otliorum
Somcto rum /mbendczs et Vetinendzzs esse, mfque eis debitum 17072076772 61‘ venemti(mem z'mpe7/tievzdzzm. ” A kul—
tikusabb tiszteletet kifejezo’ vene-mtio helyett a koznapibb reverewztzkz hasznalata szintén kozelebb all
a képz6m1'iVészeti alkotasok Vallasi szerepének protestans megitéléséhez, mint a tridentianus fel-
fogashoz. Ez és a fenti m6d0s1’tas0k talan nem Véletlenek, mint ahogy talan a bfl)0r0s0k — ponto-
sabban a processus ellenéirzését es kivonatolasat elVégz6 protektori auditor — sem Véletlenfi lfigyeltek
fel rajuk.
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Petitur retentio compatibilium, et expeditio gratuita. [f0]. 1542;]
Ecclesiam Nitriensem
[772.51. ]
Proposita et desuper acceptae sententiae, sed non expedita, nisi primum fidei

catholicae professio iuxta formulam praescriptam ad litterarn deferatur. In consis-
torio habito die 3. Iunii feria VI 1583.

I 9 3 .
Réma, I583. 0/etéber 7.

K0nzz'szt07'z'oilz's cl/em at nyitmi piispti/eség /7etb'lte’se'7/0”!
Gesualdo biboros el6terjesztést tett a nyitrai piispokség élére zithelyezendé’ vzilasztott, illetve kijelolt
Veici piispok, Mosséczy Zakarieis személyéréil. Hitvallaiszibél hiényoztak bizonyos szavak és a jfinius 3—ai
konzisztériumon felfiiggesztették a piispokség betoltését, most azonban megjott a hibeitlan szoveg.
XIII. Gergely kijelentette, hogy fijbél létni kell a keinoni kivizsgélés jegyz6l<611yvét, Gesualdo erre azt
vélaszolta, hogy a biborosi rendek (pfispoki, presbiter, diakonus) fejei mér zitnézték, és a biborosok Vé-
leménynyilvénitésa és szavazaisa is megtortént az elo'z6 konzisztoriumon. A Szentatya erre gondosko—
dott a nyitrai szék betoltésérol a jelolt feloldozéséval és éthelyezésével korzibbi p1'ispokségéb6l. Gesu-
aldo bfboros bejelentette, hogy elfiterjesztést fog tenni [a kovetkezo’ lconzisztoriumon] a haleileset
nyomain megijresedett magyarorszeigi csanaidi piispokség betoltésére II. Rudolf cseiszeir mint magyar

kirzily nominziciojzira.
(ASV Arch. Concist., Acta Misc., Vol. 13, fol. 288% — cop)‘

Dominus cardinalis Gesualdusz proposuit de electo seu designato episcopo Va-
ciensi3 transferendo ad ecclesiam Nitriensem, quod in professione fidei deerat
quaedam Verba, propter quae fuit in consistorio habito die tertia proximi praeteriti
mensis Iunii huius anni, 25 Videlicet, tune suspensa provisio, quod iam Venit nova
scriptura eiusdem professionis, et est integra et dicente sanctissimo, quod opor—
teret iterum Videri processum, respondit capita ordinum iam Vidisse, et quod iam
sententiae dictae erant in consistorio, et ideo non oporteret amplius super eam dici
sententias, ut Vocant, Votari, et ita dixerunt aliqui ex senioribus dominis cardi-
nalibus et non fuit Votatum, et sanctissimus fecit provisionem ecclesiae in forma
illum absolvendo et transferendo.

Dominus cardinalis Gesualdus pronuntiavit ecclesiam Canadiensem Vacantem
per obitum in eodem regno Ungariae pro nominato ab imperatore uti rege Un-
gariae.

1 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., Vol. 21, fol. 18572-1867/' (cop. V3: ASV Arch. C0ncist., Acta
Misc., Vol. 36, fol. 346v—3477~* (cop).

2 Alfonso Gesualdo.
3 Mossoczy Zakariés.
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194.
Rémzz, I583. 0/€Z“(5b67" I4.

Mcitlrésy Istvain propositio consistorizzliscz J cmmidi pz'isp()'kse’g1"e
Gesualdo kardinalis tudatja a Szent Kollégium tagjaival, hogy a kovetkezé’ konzisztoriumon
Ausztriai Andras biboros, Magyarorszag protektora nevében el6terjesztést fog tenni a csanadi
piispokség betoltésére, amely Melegh Boldizsar piispok halala miatt iiresedett meg. Az egyh2iz1ne—
gye a kalocsai tartomanyban, Magyarorszagon talzilhaté, és torok megszallzis alatt zill. Emiatt alla-
potarol a kanoni kivizsgalas jegyz6konyve semmit sem tartalmaz, jovedelme sincsen. Az Apostoli
Kamara konyveiben taxaja ugyanakkor 9oo forint, a csanzidi piispok pedig mint kiralyi tanacsos
évente 25o aranyat kap. A piispokségre II. Rudolf Csaszar Inint magyar kiraly XIII. Gergely papa-
nak Mathésy Istvzint nevezte meg, aki — miként a biborosi rendek fejei és a protektor altal ellen6r—
zott kanoni kivizsgalasi jegyz6konyVéb6l kideriil — mindenben alkalmas, leszamitva, hogy nin-
csen fokozata, illetve egyetemi bizonyitvanya arrol, hogy tanithat mésokat. Mindazonaltal tanult
hltszonok megfelelonek tart]ak a Inegyes puspokségre és a [tr1ent1] hltvallast az ApOStOl1 Szék ail
tal elo’irt médon Telegdy Miklés pécsi piispok kezébe letette. Kéri a fentiekre tekintettel az 1'igy-
menet ingyenességét. [A kzinoni institficio gmtis, és a piispokséggel kanonilag osszeférheté’ java-

dalrnak n1egtart2’1sanal< engedélyezésével tortént.]l
(ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 95, fol. 4.7171) — 07'z'g.)2

Ed. BATTHYANY, Szmcti G€7”(l7‘di... scriptcz et clctol. .. cum serie episcopoi/‘um C/7/mzm’z'emium,
160-1613

Illustrissime et reverendissime domine
In proximo consistorio, si sanctitati suae placuerit, ego Alphonsus cardinalis

Gesualdus4 pro reverendissimo domino meo Andrea cardinali ab Aust1‘ia5 regni
Hungariae protectore proponam ecclesiam Canadiensem, quae Vacat obitu Bal-
tassaris,5 ultimi illius episcopi extra Romanam curiam defuncti.

Canadiensis ecclesia archiepiscopo Colocensi suffraganea sita est in regno
Hungariae sub Turcarum tirannide, quam ob causam nihil de eius statu haberi
potuit in processu, nec ullos redditus possidet, sed in libris camerae huius ecclesiae
fructus taxati requiruntur florenis 900, et episcopus Canadiensis tanquam regius
illius regni consiliarius 250 annuos aureos percepit.

‘ FRAKN61, A mag)/mt /einilyi /eegyzirijag, 269.
2 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., vol. 48, fol. 1867"?) (07/ig. A propoziciorol késziilt konzisz—

torialis akta: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 48, fol. 1857”, ed. FRAKN(’)I, 0/elefvéltoir, 119, n. 90.
(BAV Barb. lat., VOl. 2929, fol. 627).). V6. BATTHYANY, Sm/zcti Gemrdi... sci/ipm et clcm... cum serie
episcoporum C/mmtdiensium, 16o.

3 ,,EX. to1n. 144, consist, pag. 372.” — Ugyanitt BATTHYANY IGNAC kiadta — latin fordftzisban is — a p1'is—
pok 1584. januar 2—an Antonio Possevinohoz mint nunciushoz irt olasz nyelvfi levelét, melyben
megkoszoni papai rnegerésitését, és hosszasan kéri segftségét bullai mérsékelt taxajfi eXpedialtata—
sahoz (161-164).

4 Alfonso Gesualdo.
5 Andreas Von Osterreich.
6 Melegh Boldizsar (1573-1583) csanzidi piispok.
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Ad hanc ecclesiam serenissimus imperator electus uti Hungariae rex nominat
sanctitati suae reverendum patrern Stephanum Mattisjf,‘ qui, ut constat ex processu
super eius qualitatibus formato et a reverendissimis dominis meis capitibus ordi-
num et a me probato et subscripto, omnes qualitates requisitas habet praeterquarn,
quod non est doctor necque publico alicuius academiae testimonio approbatus ad
alios docendos, est tamen doctus et concionator, et idoneus iudicatur ad ecclesiam
cathedralem regendam, fidei professionem iuxta formulam ab hac sancta sede
praescriptam in manibus episcopi Quinque Ecclesiensisz emisit.

Petitur expeditio gratis attentis supradictis.
Expedita feriis 6. 14. Octobris 1583. apud Sanctum Marcurn. Reverendissimo

Madrutio Vicecancellario3
[f0]. 4710]“
Ecclesia Canadiensisa
[77Z.d.]
"Expedita cum retentione compatibilium et gratis."

2‘ V2: ‘Expedim in coizsistorio /M17110 die 14. Octol71"i5fe1: VI. 1583’. [H3 Ceruzeival, mas kéz altal irva.

I Mathésy Istvan 1589. januar 23—ig, athelyezéséig a Vaci piispokségbe Viselte csanadi piispokségét.
HC H1, 161; JUHASZ, A csmzcidi piispbkség t('i1*te'7zete (1552-1608), 118-127; BEDY, A g3/177/2’ székes/aiptcllma,
377-379. — Egy kérvénye lébényi apatként a Trienti Zsinatrol: OStA HHStA Ung. Akt., Allg. Akt.,
F2. 19 (I), Konv. C, fol. 20. - Folyamatos osszetfizése Andreas Teuffel gy6ri Végvidéki f6l<api—
tannyal - aki kilakoltatta 6t nagypréposti hazabol és kitiltotta a Varosbél - a katolikus f6pap és a he-
lyi protestans Varpararicsnok felekezeti jellegfi konfliktusanak mintapéldaja. Az iigy a Comilizmz
Hzmgmiczzm elé keriilt. A tanacsosok jé része (Pethe Marton, Révay Mihaly, Mosséczy Zakarias és
Radéczi helytarto) azon a Véleményen Volt, hogy Mzithésynak inkabb leleszi prépostsagaban kellene
rezidealnia, mert élete Gy6rben Veszélyben forog, illetve Fels6—Magyarorsz2igon kevés a katolikus
prelatus. Egyediil Telegdy Miklés és Szaszi Andras foglalt a csanadi piispok mellett allast. (OStA
HHStA Ung. Akt., Allg. Akt., F2. 115, Konv. B, fol. 41-42. 50-51. 52-53. 57-58 és 47-48. 54-55.)
Mathésy Vonatkozo felségfelterjesztéseiben nemcsak a személyében a piispoki rendet ért sérelemrfil
panaszkodik, hanem egyhazi jaVadalon1halmozas:it a Vilagi f6urak birtokgyarapftasahoz hasonlftja,
csanadi p1'ispokségéro'l pedig megjegyzi, hogy abbol Gyula I566. évi eleste utan egy fépasztora sem
latott jovedelmet. (Levele E1116 féherceghez Pozsony, 1584. majus 22.; s.d. kérvénye az uralkodohoz:
OStA HHStA Ung. Akt., Allg. Akt., Fz. 115, Konv. A, fol. 135-136; Konv. B., fol. 72-74.) A problérna
meg 1587-ben sem oldodott meg. (Levelei a foherceghez, Pozsony, jfinius 27.; augusztus 8.; s.d. ker-
Vénye az uralkodohoz: ()StA HHStA Ung. Akt., Allg. Akt., Fz. 118, Konv. C, fol. 41-42; Fz. I19,
Konv. A, fol. 93-94; Fz. 12o, Konv. C, fol. 68-69.)

2 Telegdy Miklés (1579-1586) pécsi piispok.
3 Ludovico Madruzzo. S. Callisto (1561-1562), S. Onofrio (1562-1586) diakonus, S. Anastasia (1586-

1591), S. Lorenzo in Lucina (1591-1597) presbiter, Inajd Sabina (1597-16oo) és Frascati (1600) piispok
bfborosa. HC 111, 39.
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195.
Rémpz, I583. 0/etéber 26.

Hetesi Pet/ye Mpirton pmpositio C07’lSiSt01‘itlliStl El wici p7Iisp(')7ese’g7‘e
Alfonso Gesualdo kardinalis tudatja a Szent Kollégiurn tagjaival, hogy a kovetkezo’ konzisztoriu—
mon, amennyiben XIII. Gergely papa beleegyezilc, Ausztriai Andras bfboros, Magyarorszag pro-
tektora nevében elfiterjesztést fog tenni a Vaci piispokség betoltésére, amely Mossoczy Zakarias
nyitrai athelyezése miatt iiresedett meg, és amelynek élére II. Rudolf Csaszar Magyarorszag kira—
lyaként Hetesi Pethe Martont nevezte meg. Az egyhazmegye az esztergorni tartomanyban, Ma-
gyarorszagon talalhato és torok megszallas alatt all, emiatt allapotarol nincsenek infornlaciok.
Eves jovedelme 3ooo tallér, az Apostoli Kamara konyveiben taxaja 5oo forint. A f6pasztor—jelolt
mindenben alkalmas, leszarnitva, hogy csak a 30. életévében jar, Vagyis még nern toltotte be a ka-
nonilag elo’1’rt 3o—at, nincsen fokozata, illetve bizonyftvanya arrol, hogy alkalmas masok tanitasa—
ra a Trienti Zsinat el61’rasa szerint, ezért diszpenzaciora szorul. Ugyanakkor tanult hitszonok, al-
kalmasnak tartjak a megyéspiispokségre. A [trienti] hitvallast Telegdy Miklés pécsi piispok kezébe
letette. Kérvényezi az iigymenet ingyenességét és a piispokséggel kanonilag osszeférheto jaVadal-
mak megtartasanak engedélyezését. [A kanoni institficiéra Végiil a kérvényben foglaltak szerint

lceriilt sor.]‘
(ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 96, fol. 704712 — 07'z'g.)2

Illustrissime et reverendissime domine
In proximo consistorio, si sanctissirno domino nostro placuerit, ego Alfonsus

cardinalis Gesualdus3 pro reverendissirno domino rneo Andrea cardinale ab Austria
regni Ungariae protectore4 referam Vaciensem ecclesiam aad quama Vacantem per
translationem reverendissimi patris Zaccariae5 ad Nitriensem ecclesiam, ad quam
Vaciensem ecclesiam a serenissimo imperatore, uti Ungariae rege nominatus Mar-
tinus Pethe de Hethess‘

Vaciensis ecclesia suffraganea archiepiscopo Strigoniensi est in regno Unga—
riae, et quia sub Turcarum tirannide reperitur, nihil certi de eius integro statu ha-
beri potuit.

Redditus annui sunt trium millium tallerorum, in libris Vero camerae taxantur
florenis 5oo.

Nominatus habet omnia requisita praeterquam, quod constitutus in trigesimo
anno, nondum eum explevit, neque est doctor, neque approbatus ad alios docendos
iuxta concilii Tridentini praescriptum, super quibus indiget dispensatione, est

1 FRAKN(')1, A mag}//17" /eimilyi /eegyzlrijag, 269.
2 V2: ASV Misc., Arm. XII, vol. 14.6, fol. 1307*?) (07"z'g.).
3 Alfonso Gesualdo.
4 Andreas Von Osterreich.
5 Mossoczy Zakarias (1578-1583) Vaci piispok. HC III, 325; SZARKA, A vaici egg//acizmegye, 147-15o.
6 Hetesi Pethe Marton 1589. januar 16—ig, a Varadi piispoki székbe Valo athelyezéséig Volt Vaci p1'is—

pok. 1582. februar 21—én nevezi ki :12 uralkodo szerémi, majd ugyanezen év aprilis 29—én Vaci pt'1spok—
nek. HC III, 325; KOLLANYI, Esztergomi /camono/eok, 183-184.; SZARKA, pciciegy/yrizmegye, 15o-152. — Az
uralkodoi kinevezési dekrétum 1587. augusztus 14—én kelt Pragaban. OStA HHStA Ung. Akt., Allg.
Al<t., F2. 118, Konv. A, fol. 91.
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tamen doctus Verbi Dei concionator et a testibus idoneus iudicatur ad hanc ec-
clesiam regendam.

Emisit professionem fidei coram episcopo Quinque Ecclesiensi.'
Supplicatur pro dispensatione“ et expeditione gratis cum retentione com-

patibilium.
[77/1.41.]
CExpedita 26. Octobris 1583. apud Sanctum Petrumf
[f0]. 7047)]
Vaciensis ecclesia
[m.cl.]
dExpedita prout in mernoriali gratis?

3'3 V2: aithfizva. 1’ V2: 21 szé utén ‘mt’ athfizva. °‘° Mas kézzel a lap bal also sarkaban. d‘d Ceruzaval, mas
kéz irasa.

I 96 .
I583. december 5.

Konzisztorzkilis oz/em Bait/awry Andwis Zengyel /eb'vetségé'r0”l
A konzisztorium elé bocsatottak Beithory Andras prépostot, Bathory Istvan lengyel kiraly fivérének
fiat és egyben kovetét, aki a kiraly mint az [fijonnan elfoglalt] Livonia (Eszt- és Lettorszag)fejedeln1e

nevében letette az engedelmességi fogadalmat XIII. Gergely papanak.
(ASV Arch. Concist., Acta Camerarii, Vol. II, fol. 40022 — 07/'ig.)

Ed. KORZENIOWSKI, Amzlectzz Rmmzmz, 129, n. 24.3.

In eo consistorio admissus est illustris et reverendus dominus Andreas
Battori praepositusf serenissimi Stephani Poloniae regis3 fratris filius et orator,
qui sanctissimo domino nostro eiusdem regis nomine pro ducatu Livoniae
obedientiam praestitit etc.

I Telegdy Miklos.
2 Béthory Andras.
3 Bathory Istvan.



1 74 IRATOK

197.
Réma, I584. mtijus 28.

Heresinczy Péter propositio consistorialim oz tmmi piisp()'kse’g1"e
Alfonso Gesualdo kardinzilis tudatja a Szent Kollégium tagjaival, hogy a kovetkezo konzisztoriurnon
Ausztriai Andras biboros, Magyarorszzig protelctora nevében eloterjesztést fog tenni a tinini pu.spok-
ség betoltésére, amely Mossoczy Zakarias Vaci athelyezése miatt iiresedett meg. Az egyhazmegye a spa-
latoi tartomanyban, Magyarorszagon talalhato és torok megszzillas alatt all, emiatt eillapotarol nincse—
nek informaciok, az Apostoli Kamara konyveiben tax-aja 15o forint. A piispokség élére II. Rudolf
csaszar Magyarorszag kiralyaként Heresinczy Pétert nevezte meg, aki torvényes hazassagbol, l<atoli-
kus sziil6kté'l szarmazik, mintegy 35 eves, régota pap, Padovéban, Bolognaban és Bécsben a jezsuitak—
nal tanult, bar doktori fokozatot nem szerzett. Erkolcsei kivziléak, zzigrabi prépost és ugyanott
gréchegyi apat, a trienti hitvallast az Apostoli Szék altal el61’rt modon letette, a tanfik alkalmasnak
tartjak a piispoki méltosagra. Kérvényezi a fokozat hianya aloli felmentést, prépostsziga és apatsziga

megtartasat és az iigymenet ingyenességét. [A kanoni institliciéra gmtis keriilt sor.]1
(ASV Arch. Concist., Acta Misc., Vol. 96 fol. 683712 — 07*zg.)2

Illustrissime et reverendissime domine
In proximo consistorio ego Alphonsus cardinalis Gesualdus proponam pro

reverendissimo domino meo Andrea3 cardinalis ab Austria regni Ungariae protec-
tore Tininiensem ecclesiam translatione reverendissimi patris Zacchariae4 ad ec-
clesiam Vaciensem vacantem.

Tininiensis ecclesia archiepiscopo Spalatensi suffraganea est in regni Ungariae
sub Turcarum tyrannide, atque ideo illius status et reditus ignorantur, licet in li-
bris camerae taxantur florenis 150.

A serenissimo imperatore electo uti Ungariae rege ad eam nominatur reve-
rendissimus pater Petrus Heressynczy,5 qui est legitimis et catholicis parentibus
natus, trigesirnurn quintum aetatis suae annum circiter agens, multis abhinc
annis ad presbiteratus ordinem promotus, et in sacra teologia Versatus, cui
PataVii,6 Bononiae7 et Viennaeg in collegio Societatis Iesu operam dedit, sicut
nondum illius gradum sit adeptus, est bonis moribus, praepositus Zagrabiensis et
abbas in Graech,9 emisit fidei professionem iuxta formulam ab hac sancta sede

‘ MAH H, 7o5—7o7, n. 274, 706; FRAKNGI, A 7mzgwl7/"kiwi/3/i kegyzirijog, 269.
2 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., vol. 48, fol. 2397/v (orig. A propoziciéhoz kapcsolédo

konzisztorialis akta: ASV Arch. Concist., Acta Ca1nerarii., Vol. 12, fol. 87', ed. FRAKN(’)1, Okleivéltcir, 119,
n. 90. (BAV Barb. lat., VOl. 2929, fol. 6972).

3 Andreas Von Osterreich.
4 Mossoczy Zakarias (1573-1578) tinini piispok. HC III, 314.
5 Heresinczy Peter 1585. mzircius 8—ig, zagrabi piispokségéig Viselte a tinini cimet. HC 111, 314.
6 Padova.
7 Bologna. Bolognai tanulmanyaira lasd VERESS ENDRE (kiad.) Olrlsz egyeteme/ee7zjzi7*t mrzgym/'07*szcigi

tmmlék mzycz/ebinyve és immi 1224-1864 (Monumenta Hungariae Italica [MHI]), Budapest 1941, 104.
8 Bécs.
9 Valoszfnfileg a gréchegyi ciszterci kolostor, ma Zagr-ab teriiletén.
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praescriptam, a testibus censetur idoneus, ac satis dignus, qui dictae ecclesiae in
episcopum praeficiatur.

Supplicatur pro dispensatione super defectu dicti gradus, et retentione prae-
positurae et abbatiae, necnon pro expeditione gratiosa.

[77/1.51.]
Expedita 28. Maii 1594.
[fa]. 68372]
Ecclesia Tininiensisa
[m.az.] Gratis“

*‘ V2: ‘Expedim in com‘z'.s‘t07/7'0 /mbito die 28. iwaiife/rzkz II 1584’. b Ceruzaval, mas kéz irasa.

1 98 .
Réma, I584. jzilius 4.

Konzisztoridlis oz/em Bait/907/y Andwis l2z'l701*0sz' /<:reoici()’jci7*6l
XIII. Gergely papa Bathory Andrast, a lengyel kiraly testvérének fiat biborossa krealta. Bathoryt
nagybatyja, Bzithory Istvan lengyel kiraly kiildte Rémaba, hogy az oroszoktél elfoglalt Iivoniai h0di—
tzis-at elismertesse a Szentszékkel. A biborosok egyhangfilag fogadtak cl felvételét a Szent Kol1égium—
ba. Bzithory Istvan levelet is kiildott ezzel kapcsolatban Romaba, azt irva, hogy 6 sosem kérte a kreaci-
or unokaoccse szamara, nehogy figy tfinjék, hogy azt ambfcioi indftottak erre, de ha a papa figy latja

jénak, nagy halaval fog koszonetet mondani érte.
(ASV Arch. Concist., Acta Misc., Vol. 63, fol. 1337/* - cop.)‘

Mense Iulii pontifex creavit cardinalem Andream Battoriumf regis Poloniae
fratris filium iuvenem virtutibus ornatum, qui eodem anno a patruo suo
Romain missus, ut sanctissimo pontifici obedientiam praestaret nomine regni
Livoniae, quod nuper ex unguibus Moscovitae armis recuperavevat, uno 0111-
nium cardinalium consensu, et applausu in senatum cooptatum, de cuius digni-
tate prius rex hoc dedit responsum superioribus diebus manu sua scriptum
cardinalitia dignitas nequaquam petenda, ne ambitionis vitio Iaborare Videatur,
quin Ionge abesse debet a statu cleri, Verum si benignitate sanctissimi domini
ultro fuerit accitus Cum omni gratiarum actione suscipienda est.

' Bathory Andras bfborossa krealasarol Iasd MAH II, 705-707, 11. 274, 707; 110. 711-712, 11. 278;
FRAKN(’)I, A 77%lg)/4'7”/eiwilyi/€€gj/127‘ij0g, 291-292; FRAKN(’)1, ]V[¢zgyz1r07"szcigéwz Szentszé/e, III, 205. Béthory
Andras levele ez iigyben Alessandro Farnese bfl)0r0snak: VALERIANUS MEYSZTOWICZ—WANDA WY-
HOWSKA DE ANDREIS (ed.), Documenm Polomm ex Arc/7z"vz'0 Pz1rme72.s*z', I, (EFE 22), Romae 1970, 169-171,
11. 150-151. Bathory Istvan is rnegkoszonte neki fivére biborossa krealzisat, ezt lasd 110., 173, 11. 155.
(A konzisztorium napjan Alessandro Farnese bfborosnak beszamol az esetr6l Vincenzo Bucci, lasd 110.,
171, n. 152.) Lasd rnég TIMA RENATA, Bait/vary Andifzisfipltczl évei - egy 1927207/052' kinevezés ll 16. szoizadlamz,
Korok, Vilagképek, egyhazak (Studia Ignatiana 1), Budapest 2002, 83-122.

2 Bathory Andras.
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I 99 .
Réma, I584. jzilius 4-7.

Konzisztomkilis oz/cm’/e Brit/aory Andm’s l9z’b07‘0sz' /e7feticz'6j5i7"6l
XIII. Gergely a konzisztorium elé terjesztette Bzithory Andrzisnak, Beithory Istvzin erdélyi fejedelem es len-
gyel kirély kovetének bfborossai krezilésait. A nyilvénos konzisztoriumon fejére helyezte a biborosi kalapot.
(ASV Arch. Concist., Acta Misc., Vol. 13, fol. 2957* — c0p.;' ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. I3,

fol. 2951' — cop)”

Sanctissimus dominus noster proposuit creationem principis Transilvaniae et orato-
ris regis Poloniae in cardinalem. // Die septima Iulii sabbato fuit consistorium publicum
pro dando gallero domino cardinali Battorio3 nuper creato prout in eo illi datus est.

2 O0.
Rémd, I584. jzllius I6.

Piper/eavic/7 M2'/wily propositio C07/zsz'st07*z'ozZz'scz oz zenggi pii5p(°)7eség7*e
Carafa kardinélis tudatja a Szent Kollégium tagjaival, hogy 3 kovetkezéi konzisztoriumon — ha XIII. Ger-
gely pzipa beleegyezik — Gesualdo bfboros, Magyarorszzig Viceprotektora nevében jelentést tesz a zenggi
piispfjkségréil, amely Gyorgy piispok haléla miatt iiresedett meg. Az egyhzizmegye élére II. Rudolf csziszzir
mint magyar kirély apostoli kivéltsaigbol ered6, eleddig csorbitatlan patrénusi joga alapjzin Piperkovich Mi-
hzily ferencest nevezi meg (nominzilja), aki torvényes szzirmazzisii, 4.5 éves, régota pap, Isten igéjének hirde—
t6je és rendjének el6jér6ja, keinoni kivizsgélziszinak tanfii kiemelve tisztességét, gyakorlatiasségzit, alkalmas—
nak tartjélc a pijspijki niéltoségra. A trienti hitvallzist az Apostoli Szék 2’1ltalel61'rt médon letette. A zenggi
székesegyhéz titulusa a Boldogségos Szfiz, a spalatoi tartomzinyhoz tartozik, Horvétorszég hatérén az Ad-
riai—tenger partjzin fekszik, Magyarorszzig kirzilyeinak uralma alatt gill. Hat kanonokja Van, sorukban hei-
rom méltéséggalz f6esperes, esperes és primicerius [,,énekl6'kanonol<”]. A liturgius felszerelés megfelelé’, az
,,eretnekségt6l fert6z6tt” egyhzizmegye nem tfil nagy, éves jovedelme 300 taller, taxéja az Apostoli Kamara
kirnutatésa szerint 5o forint. Mindezek a Bonomi apostoli nuncius el6tt lefolytatott, a biborosi rendek fejei
ziltal ellenérzott és ellenjegyzett keinoni kivizsgzilzisi jegyzéikonyvbéil ismertek. A jelolt kérvényezi az 1'igy—

menet ingyenességét. [A kénoni institficiéra gmtis keriilt sor.]
(ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 96, fol. 573/rv — orz'g.)4

Illustrissime et reverendissime domine
In proximo consistorio ego Antonius cardinalis Carafa, si placuerit sanctissimo

domino nostro, referam pro reverendissimo domino meo Alfonso cardinale Gesualdo
regni Ungariae Viceprotectore ecclesiam Segniensem Vacantem obitu Georgii, ultimi

1 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., Vol. 21, fol. I937” (cop.
VOl. 36, fol. 3537* (cop).

2 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 21, fol. r9372 (cop). V3: ASV Arch. Concist., Acta Misc.,
VOl. 36, fol. 3537” (cop).

3 Béthory Andrés. S. Adriano al Foro (1584-1587) és a S. Angelo in Peschiera (1587-1599) diakonus
bfborosa. HC III, 47.

4 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 48, fol. 24.81/‘U(07‘Zg.). Santoro bfborosnak propozfciohoz
késziilt rovid megjegyzése: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 48, fol. 245m). A propoziciohoz kap-
csolodo konzisztoriélis akta: ASV Arch. Concist., Acta Camer-arii., vol. I2, fol. IO’/”.
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illius episcopi extra Romanam curiam defuncti‘ ad quam a serensissmo imperatore,
uti Ungariae rege ratione iuris patronatus flex privilegio apostolico, cui non est
hactenus in aliquo derogatumf‘ nominatur reverendus pater frater Michael Piper-
kouichz ordinis Sancti Francisci regularis observantiae, qui natus est ex legitimo ma-
trimonio, agit annum quadragesimum quintum, illius Vitae morumque honestas et in
rebus agendis prudentia a testibus Valde commendatur, diu est in sacerdotio cons-
titutus, et divini Verbi praedicator sui ordinis superioris, et aliorum testimonio
iudicatur idoneus ad regimen huius ecclesiae, emisit professionem fidei iuxta formu-
lam ab hac sancta sede praescriptam.

Segniensis cathedralis ecclesia divae Mariae dicata et archiepiscopo Spalatensi
subdita, sita est in finibus Croatiae ad mare Adriaticum sub dominio regis Unga—
riae, in qua sunt sex canonici, quorum tres sunt dignitates: archidiaconus, archi-
presbiter et primicerius, his, quae ad sacra peragenda pertinent, est satis commode
referta, dioecesis haeresi infecta, non est ampla, fructus annui extimantur tricentis
[.’] talleris, in libris Vero camerae apostolicae taxantur florenis 50. Quae omnia ex
actis coram nuntio apostolico3 apud Caesaream maiestatem compilatis et a prio-
ribus ordinum Visis et scripto probatis colliguntur.

Quare humiliter supplicatur pro expeditione et ea gratiosa.
bExpedita I6. Iulii 1584. apud Sanctum Petrum.b
[fol 573v]
Pro ecclesia Segniensi°

3'3 V2: ala— Vagy eithfizva, eldontése bizonytalan. [H3 A lap bal also sarkan mas kéz irasa. C V2: ‘Expedita
1'72 coizsistorio /mbito die I6. Iulz'z' fe7/: II. I584. 62,‘ gmtis’.

20 I .

Réma, I584. jzilius I6—23.
K01/zzisztomkilis oz/etzik Bait/aory And’/Wis lailaovrosi /67/e5icz'6ja’r6Z

XIII. Gergely papa az egymast koveté’ titkos konzisztoriumokon elvégezte az as clomsum és az 03
ape¢°m772 szertartasat Bathory Andras biborossal, diakonusi titulusaul a Forum Rommmmon talalhato

Szent Adorjan—templomot jelolte ki, és szokas szerint atnyfljtotta neki a biborosi gyfirfit.
(ASV Arch. Concist., Acta Misc., Vol. 13, fol. 2957/' — cop; ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. I3,

fol. 2957' — cop; ASV Arch. Concist., Acta l\lisc., Vol. 13, fol. 29572 — cop.)

Die 16 Iulii feria quarta fuit consistorium secretum, in quo sanctissimus do-
minus noster de more clausit os domini Andreae cardinalis Battorio.4 // Sanctis-
simus dominus noster os aperuit domino cardinali Battorio. // Deinde assignavit

' Antonio Caraffa és Alfonso Gesualdo, illetve Gyorgy (1577-1584) zenggi piispok. HC III, 299.
2 Piperkovich Mihaly halalaig (1587. majus 25.) Viselte a zenggi piispoki méltosagot. HC III, 299.
3 Giovanni Francesco Bonomi.
4 Bathory Andras. HC 111, 47.
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diaconiam Sancti Adriani in foro Romano domino cardinali Battorio, et dedit
annulum de more.‘

2 O2 .

Rémd, I586. mcijus 5.
Konzisztoripilis él/€‘tél Dms/eoviclr G3/iiigy bflaorosi lvirétumoirél

V. Sixtus pépa kozolte a biborosokkal, hogy az eiltala a biborosi rangra emelt Draskovich Gyorgy l<alo—
csai érsek megkapta a biborosi birétumot,méghozz2’1 az elmfilt év december II—ér1 kiadott p2’1paidekré—

tun1 szerint.’
(ASV Arch. Concist., Acta Misc., Vol. 14, fol. 387572 — c0p.)3

Sanctissimus dominus noster4 significavit reverendissilnis dominis, qualiter
reverendissimus dorninus Georgius5 cardinalis Colocensis a sanctitate sua in cardi-
nalem assumptus receperat biretum iuxta [foZ. 3822] decretum a sanctitate sua ema-
natum sub die XI Decembris proxime praeteriti.

203 .
Réma, 1586. jzlnius 14.

Konzisztorzkilis oz/em Bait/aory Istvcin ,,engedelmesse'gi /e()'vetse'gé7"(3'l”
Bzithory lstvein lengyel kirfily kovetei kinyilvzinitottzik uruk engedelmességét az Iijonnan megv:ilasz—

tott egyh2izf6, V. Sixtus peipa eléitt, aki azt 21 bfborosokkal egyiitt kegyesen fogadta.6
(ASV Arch. Concist., Acta Misc., vol. 14, fol. 4.91‘ — cop.)

Oratores serenissimi Poloniae regis sanctitati suae et sedi apostolicae devotam
obedientiam praestiterunt, quam eadem sanctitas unacum reverendissimis domi-
nis benigne acceptavit.
“‘ A margon ‘Olvedientzkz regis Polomkze’.

1 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., vol. 21, fol. 19322 (c0p._). V3: ASV Arch. Concist., Acta Misc.,
VOl. 36, fol. 3537/' (cap). V4: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 48, fol. 248W. — V2: ASV Arch.
Concist., Acta Misc., Vol. 36, fol. 3537; (cap). — Az fij bfboros Vélhet6en nem Volt megelégedve a szér112’1-
ra kijelolt, és igen szerénynek szaimité Szent Adorj:in—diakc')ni2iVal (amelyet 1946—ban felf1"1ggesztet—
tek). Ezért optéltatta a maga szziméra ezt a rangosabb, ma is m1’1’l<;('jd6, és in form Piscizmz talélhato
cimptemplomot.

2 Lzisd ehhez SCHWEIZER, Die Nzmtimfm" am Kaiser/safe I, 70-73, 11. 40, 72; 224-226, I1. I10, 226; BES-
SENYEI, Lettere di p-rz'ncz'pz', 24.2-24.3, 11. XXXIX/1., a bfborossé kreélzis el6zményeit osszefoglalja: FRAK—
N61, Magwtrorszzig és él Szeiztszé/e, HI, 205-206.

3 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 61, fol. 26872 (cop).
4 V. Sixtus pépa (1585-1590).
5 Draskovich Gyorgy.
6 A kovetséget Beithory Andrzis Vezette. Lzisd ehhez FRAKNCJI, Magyaworszcig 65 at Szentszé/e, III, 220.
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204.
Réma, I587. janmir 7.

Konzisztomkilis at/em Brit/aory Istwin /mloiloirél
V. Sixtus peipa faijdalmzit kifejezvc megemlékczett Bzithory Istvén halélérol, dicsérte a kirély erényeit,
katolicizmuszit. Megemlékczett terveirél a tatzirokkal, moszkvaialclial és - felemlegetve a Volgén a
Kaszpi—tengerig eljuto Véllalkozést — a perzsékkal az oszmzinok elleni szovetségrcfl, illetve a kirzily ha-
lzilzival bekovetkezfi bajokrol és megprobziltatzisokrél. Kiilon részkongregzicio alakult Farnese biboros

Vezetésévcl, hogy tanzicskozzék Lengyclorszég megsegitésének m6djérol.'
(ASV Arch. Concist., Acta Misc., vol. 13, fol. 3207/' - c0p.)2

Deinde sanctissimus recensuit mortem serenissimi Stephani3 Poloniae regis, et
dixit dc dolore, qucm scntit, ct quod non sine lacrymis rcfcrrc potcst, ct laudavit
regern illum, quod esse [I] rnagnanirnus, fortissimus et catholicus. Tunc subiunxit
de societate, quam idem rex tractabat cum Tartaris et Moschis, et de navigatione
felici per Volgam fluvium usque ad mare Ircanum,4 et de unione cum Persis contra
Turcharum tirannum5 ac dc aliis damnis et publica iactura ob eius mortem, et fuit
instituta congregatio apud cardinalem Farnesium6 cum aliis deputandis cardi-
nalibus, ut habcatur aliqua ratio pro subvcnicndo illo rcgno.

205.
Réma, I587. januoir 7.

Konzisztoridlis cl/em Bait/yory Andmis cimtemplomoirél
Jerzy Radziwill biboros Béthory Andrés biboros részére - aki Beithory Istvzin haléla miatt nem lehet

jelcn - optélja diakonusi cimtcmplornul a Szent Angyalok-templomot.
(ASV Arch. Concist., Acta Misc., Vol. 13, fol. 3207) — c0p.)7

Dominus cardinalis Vilnensis seu de Radivil pro domino cardinale Battorio
irnpedito ob mortern patrui regis petiit dictam diaconiam Sancti Angeli, et fuit ei
concessa.

I Béthory Istvén halziléhoz lésd SCHWEIZER, Die Nzmtiatm am Km'ser/yofe I, 359-366, 11. 159, 160;
OVARY, A MTA 0/elevél—mcis0lz1mi, II, 212, 11. 1030; MAH III, 5-9, 11. 4. Halzila utzini interregnurnrél:
VALERIANUS MEYSZTOWICZ (ed.), Doczmzenm Polomm ex Arc/yivio Genemli Hispanioze in Simmzcas IV,
(EFE 15), Romae 1966, 201-210, 11. 173-179; VALERIANUS MEYszT0w1cz—WANDA VVYHOWSKA DE
ANDREIS (cd.), Doczmzenm Polomm ex A7/‘c/aivio Pm~'memz' I, (EFE 22), Romae 1970, 190-192, 11. 169-170.

2 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., vol. 21, fol. 21872 (cop). V3: ASV Arch. Concist., Acta Misc.,
V0l. 36, fol. 36511 (cop). V4: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 37, fol. 2437‘ (cop).

3 Béthory Istvén.
4 Kaszpi—ter1ger.
5 III. Murad szultén (1574-1595).
6 Alessandro Farnese.
7 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 21, fol. 2191' (cop._). V3: ASV Arch. Concist., Acta Misc.,

Vol. 36, fol. 3661/'(c0p.). V4: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 37, fol. 24372 (cop). —]erzy Radziwill.
S. Sisto (1587-1600) presbiter biborosa. HC III, 47.



1 80 IRATOK

206.
Réma, I587. 77Z6ijZLS‘ 25.

Bomzventum Aquilzmus pmpositio consistorialim oz zenggi pdspdki székre
Caraffa kardinzilis tudatja a Szent Kollégium tagjaival, hogy a kovetkezé’ konzisztériumon jelen—
test tesz a zenggi piispokségrol, amely Piperlcovich Mihély haléla miatt iiresedett meg. Az egyh2’1z-
Inegye élére II. Rudolf Csészér Bonaventura di Aquila ferences szerzetest nevezte meg bemutatési
joga alapjzin, amelyet magyar kirélyként birtokol. A jelentést teVé' biboros el6tt lefolytatott és a bi-
borosi rendek fejei éltal alziirt kainoni kivizsgzilzisi jegyzokonyvben a koVetl<ez6k talélhaték. Zengg
Vzirosa Illyriéban taleilhaté, székesegyhézzinak titulusa Szent Istvzin, az egyhsizmegye torok meg-
széllés alatt, a spalatoi tartoményhoz tartozik, tobbrfil nem lehet tudni, mivel a kzinoni kiVizsgé—
list a Kfi riébanfolytatték le.]oVedelme 212 scudo, I2 kozvetleniil a piispokségbol, 2oo pedig Fiume
adéjébol szzirmazik, amelyet Kéroly féiherceg adoményozott Zengg fopzisztorzinak. Az Apostoli
Kamara konyvei szerint taxéja 50 forint. A jelolt torvényes hzizasszigbél szzirmazilc, 5o eves elmfllt,
régota pap, a teolégia tanéra és hitszonok, mindenben megfelel 21 kénonjog és Trienti Zsinat kiwi-
nalmainak, tudészirél rendjének generzilisa tanfiskodik, a [trienti] hitvallést a jelentést tevé’ biboros
kezébe letette. Keri az iigymenet ingyenességét, mivel egyhzizmegyéje nagyon szegény, 6 maga pe-

dig szerzetes.‘
(ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 96, fol. 4867 — 07'z'g.)2

Illustrissime et reverendissime domine
In proximo consistorio ego Antonius cardinalis Carafa3 referam de ecclesia

Signensi Vacante per obitum bonae memoriae Michaelis Piperl<owiich,‘°‘4 ad
quam a serenissimo imperatore nominatus fuit reverendissimus pater frater
Bonaventura Aquilanus5 ordinis Sancti Francisci de observantia Vigore iuris

I A csziszér mzir 1585 januzirjfiban ajzinlotta a pépzinak egy meg1'iresed6 piispokség élére a ferences szer—
zetest, lésd SCHWEIZER, Die Numiatm' am Kaiser/yofe I, 27-28, 11. 19; 28-32, 11. 21, 32; 49-51, 11. 31, 50;
111-114, 11. 63, 114; 147-149, 11. 76, 149. Végiil a Piperkovich Mihzily halzilzival megiiresedo’ zenggi p1'is—
poki székbe keriilt, err6l lésd uo., 343-348, 11. 155, 347; 353-359, 11. 158, 357. - Fr. Bonaventurét
Draskovich Gyorgy ajeinlotta a zenggi piispoknek. Sorai szerint nem okozhatott problémzit, hogy a fe-
rences nem tudott horvétul, hiszen Zengg olasz jellegfi Vziros is, a koznépnek pedig elege11d6 lesz, ha
tart majd egy horvét hitszénokot. Levele az uralkodohoz, Bees, 1586. oktober 30. OStA HHStA Ung.
Akt., Allg. Akt., F2. 117, Konv. A, fol. 104-105.

2 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., vol. 49, fol. 2857”, 28622 (orig.
hoz késziilt rovid megjegyzése: ASV Arch. Cor1cist., Acta Misc., VOl. 48, fol. 280772. A propozfciéhoz
kapcsolodo konzisztoriélis akta: ASV Arch. Concist., Acta Camerarii., vol. 12, fol. 651/'.

3 Antonio Caraffa.
4 Piperkovich Mihély (1584-1587) zenggi piispok. HC 111, 299.
5 Bonaventura di Aquila (Marcinellus) halzilziig, 1591—ig Viselte a zenggi piispoki méltoszigot. HC

III, 299. - Mivel a piispokség csekély jovedelmei nem biztositotteik rnegélhetését, kérte a modrusi
egyhézmegye adminisztrétorsaigait is, amelyet nem kapott meg, mivel annak adoményozaisét az
uralkodo 3 kovetkezo’ magyar orszfiggyfilés idejére halasztotta. (S.d. kérvényei Err16 féiherceghezz
OStA HHStA U11g.Akt., Allg. Akt., F2. 113, Konv. B, fol. 84-85 és 86-87.) Ujabb s.d. kérvénye a
modrusi piispokségért: C)StA HHStA Ung. Akt., Allg. Akt., F2. 119, Konv. B, fol. Ioo-101. Rivsilisa
az ugyancsak ferences Velencei Angelo Gretti Volt. Az 6 személye ellen azonban Fejérkovy piispok
kifejezetten tiltakozott, mondvén az orszég torvényei nem engedik meg idegenek, kivéltképpen
Velenceiek és lengyelek piispoki kinevezését. (1587. szeptember 2o—ai levele Ern()' foherceghez uo.,
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praesentandi, quod habet tamquam rex Ungariae. De cuius qualitatibus et eccle-
siae statu in processu a me constructo, a reverendissimis dorninis meis capitibus
ordinum subscripto haec habentur. Civitas Signensis in provincia Illiriorum,
cuius cathedralis est dicata Sancto Stefano, et dioecesis a Turcis occupata,
suffraganea archiepiscopo Spalatensi, de caeteris qualitatibus non constat prop-
terea, quod processus est factus in curia.

Fructus ecclesiae ascendunt comuni aestimatione ad summam scutorum 212,
Videlicet duodecim ex bonis ipsius ecclesiae, ad ducentorum ex Vectigalibus oppidi
Flurninis‘ donatis a serenissimo Caroloz archiduce Austriaco, et in libris camerae
taxati reperiuntur ad florenos quinquaginta.

Reverendus pater frater Bonaventura est de legitimo rnatrirnonio et ho-
nestis parentibus procreatus, supra 50 suae aetatis annum agens, sacerdos a
multis annis, sacrae theologiae lector et concionator, et habet omnia a iure
comuni et sacro concilio Tridentino requisita, et de satis [.9] doctrina generalis
sui ordinis attestatur, et emisit fidei professionem in manibus meis.

Supplicatur pro expeditione gratis, cum qualiter ecclesia est pauperrima, cum
qualiter promovendus est regolarisb [.’].
3 V2: ‘Pz'per/eozmiit’ l’ V2: ‘Ecclesizz Signiemis. Expeditzz 1'72 c072sist07/7'0 }.7(l]7it0 die 25. M/liif€1‘i(l H. I587.’

fol. 63-65.) Erdekes, hogy Bonaventura 1587. elején mar perpetmts ztdministmtov" 1M0druisemis11el<
cimezi magat. (Uo., F2. 118, Konv. A, fol. 11-17.) - AZ fijonnan kinevezett ffipap 1586. december
10. koriil kérte Jakob Kurz titkos tanacsostol es 212 uralkodotol, hogy személyesen mehessen az
Grok Varosba bullait megszerezni .(Uo., fol. 156-159.) Romai Iitja eredményes Volt, Azzolini bfbo—
ros szentelte pfispolcké: ,,Qmz7~‘m a.’eci77m mensis /mim expeditis er obtentis bullis imsu summi pomificis
{Id 120111 vestme meme Cdemrecze mzziesmtisfzti consecmtus /117 illztstfissimo domino czz7*dz'7mlz' Azolino, qui
lilaenter/90c 7m/mm mscepit.' tzmz ut mnctisszmo pdpae obediret, tum etzklm at vestme Caesm/‘em: 7mzz'e5mtis
77107/‘£3771 ge7"e7/‘ct: 625 main; equidem /Jic domhzus Cd7”di7¢(lliS pm me fecit {Id c07mIze72dmfz'072em, quzzm vestm
mom C’czesm'ezz 77mz'e12‘m‘ mix litttev/'23‘ dzgimm est c0m‘cm'bere, er ml ommfl vestme meme Caesreae
7/mziestrztis vom 567711367/'1bLl7‘(ltZ£77$ em: U(37’0 et sz'7zce7/'0 corde spopomlit. Die Lmme (D60 fiwemfe) Aquilrzm er
deinde Segnicmz versus itev” m‘m'picz77z.” (Levele az uralkodohoz, Roma, 1587. jfinius 2o. Konv. C, fol.
38-39->

' Fiume (Rzje/eat, ma Horvatorszag).
2 Karoly osztrak féiherceg (1540-1590) I. Ferdinand fia, 1564—t6l Stajerorszag, Karintia és

Krajna hercege.
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2 07 .
Rémez, I587. 0/etéber 26.

Heresinezy Peter pmpositio eomistoridlisil ii gj/(3’7‘l' piispiflei sze’/ere
Gesualdo kardinzilis tudatja a Szent Kollégium tagjaival, hogy a kovetkezo’ konzisztoriumon jelentést
tesz a magyarorszzigi gy6ri piispokségrél, amely Draskovich Gyogy biboros, kalocsai érsek, adminisztr2’1-
tor haléla miatt iiresedett meg. Az egyhézmegye élére II. Rudolf csészér, akit mint magyar kirélyt illet
a nominzicio, V. Sixtus paipénak Heresinczy Péter zzigrzibi piispokot nevezte meg. Gyfir Vzirosa Magyaror—
szégon taleilhaté, ,,eretnek te’Velyge’sekt(")'l fertézott”, székesegyhézénak titulusa a Mennybefelvett B0ld0g—
szigos Szfiz, az esztergomi érsek szuffragéneusa, a székesegyhéz két éve annyira leégett, hogy csak falai 211121-
nak, illetve fedett korusa, ahol a szentmiséket és Imis istentiszteleteket Végzik. Mintegy 12 kanonokja,
2 kisebb prépostja, olVaso—, éneklc’5— és (irkanonokja Van, az ereklyéket és a liturgikus felszerelést egy, a t1'iz—
Ve’szt()’l épen maradt képolnéban ()’rzik, a székesegyhziz harangtornyziban szolnak harangok. Az egyh2izme—
gye elég nagy, de tele Van ,,eretnel<ekkel”. A piispokség jovedelme a torok szomszédséga miatt er6sen n1eg-
csappant, kozvélekedés szerint évi 9—1oooo tallérra rlig, ebb6l a piispok 50 és meg Valamennyi katona
tartésainak és a torokok elleni Védekezés koltségeit Viseli. Taxéja az Apostoli Kamara konyveiben 800 fo-
rint. A pfispokség élére eithelyezendéi Heresinczy Péter zzigrzibi piispok torvényes szzirmazésfi, jé életfi, be-
szédfi és hirfi katolikus; tudés, bér fokozata nincs, n1iVelMagyar0rszzigon ez nen1 szolcés, sok éve pap mér,
jél korményozta Zégrébot. A csészeir nyomatékosan ajénlja 6t V. Sixtushoz frt levelében. A hitvallését az
Apostoli Szék éltal el61'rt forméban letette, amelyben azonban két kisebb jelentéségfi hiba talzilhato. Mind-
ezek a csziszéri udvarnél rniikodo’ Puteo nuncius ziltal lefolytatott kénoni kivizsgélzis jegyzékonyvébfil is-
mertek, amelyet a jelentést teVo' kardinélis és a bfborosi rendek fejei ellenéiriztek és aleiirtak. A jelolt kérVé—
nyezi az iigymenet ingyenességét, 21 piispokséggel kzinonilag osszeférhetéi javadalmai megtartziszinak

élethossziglani, az osszeférhetetleneknek pedig legalébb 6 hénapra szolo engedélyeze’sét.'
(ASV Arch. Co11cist., Acta Misc., vol. 49, fol. 397/rv - 0rig.)2

Illustrissime et reverendissime domine
In proximo consistorio, Si sanctissimo domino nostro placuerit, ego Alfonsus

cardinalis Gesualdus3 referam ecclesiam Iauriensem in regno Vngariae Vacantem
per obitum bonae memoriae cardinalis C0l0ce11sis,4 ultimi illius administratoris,
ad quam serenissimus imperator, cui tanquam Vngariae regi illius nominatio
competit, sanctitati suae nominavit reverendum patrem dominum Petrum Here-
sinczi5 episcopum Zagabriensem.

I A kénoni kivizsgélésrél lzisd SCHWEIZER, Die Nzmtimtzir am Kiiiser/aofe II, 88-89, 11. 42, 88. V0. meg
SCHWEIZER, Die Nu7QtidfZt7" am Kaiser/yofe I, 70-73, 11. 4o, 73; SCHWEIZER, Die Nimtiiztur elm Kizisei'—
/9ofeII,57-60,11. 28, 58; 100-102, 11. 48, 100; 123-127, 11. 61, 124; 550-551, 11. 321; 562, n. 331; 564, n. 334.
Az 1587-1589 —ban kinevezett piispokok koriili jogviteikra lzisd SCHWEIZER, Die Nmztimfur elm Kiziser/aofe
I, 235-238, 11. 115, 237; SCHWEIZER, Die Numfz2itm' aim Keiiselr/yofe II, 25-28, 11. 17, 26; 96-97, 11. 46;
FRAKNc’)1, A iimgym/' /eiwilyi kegyzlrijog, 275-280; FRAKNé1, Milgym"07"sziig és it Szentszék, III, 221-227,
Heresinczyre kiilonosen 221. Zzigrzibi pijspokségére: Zetgrelmcvki his/cupi i midbiskzipi, 273-274.

2 Santoro b1’b0r0s propoziciorol késziilt rovid megjegyzése: ASV Arch. C0ncist., Acta Misc., V0l. 49,
fol. 3937/. A kapcsolodo konzisztoriélis akta: ASV Arch. Concist., Acta Camerarii., VOl. 12, fol. 747‘.

3 Alfonso Gesualdo.
4 Draskovich Gyorgy (1578-1587) gyori pijspok (HC III, 215); (1582-1587) kalocsai érsek (HC III, 172).
5 Heresinczy Péter haléléig, 1590. jfmius 10—ig Viselte a gy6ri pjispokséget (HC III, 215). A2 uralk0—

doi kinevezési dekrétum 1587. augusztus 14—én kelt Przigziban. OStA HHStA Ung. Al<t., Allg. Akt.,
Fz. 119, K011V.A, fol. 91.
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Civitas Iauriensis in dicto regno Vngariae sita, haereticis erroribus infecta, habet
cathedralem ecclesiam Beatae Mariae Virginis assumptae dicatam et archiepiscopo
Strigoniensi suffraganeam, quae a duobus iam annis ita combusta fuit, ut solum eius
parietes chorusque coopertus extent, in quo missae aliaque divina officia celebrantur.
Habet duodecirn Circiter canonicatus, duas praeposituras, quas Vocant minores, lecto-
ratum, cantoraturn et custodiatum, sunt in ea sanctorum reliquiae Vasaque et orna-
menta ad divinum cultum necessaria, quae cum in separata quadam Capella asserVa-
rentur, ab igne intacta remanserunt, adest quoque Campanile cum campanis, satis
amplam habet dioecesim, sed haereticis plenam. Illius redditus ob Turcharum Vicini-
tatem sunt Valde imrninuti, ascendunt, communi est, ad novern Vel decem mille talle-
rorum annuatim, ex quibus tenetur episcopus L“ et arnplius rniliturn onus”, et ex-
pensas sustinere pro dictis Turcis arcendisf In libris camerae taxantur ad florenos 800.

Reverendus autem pater Petrus Heresinczi episcopus Zagabriensis ad earn trans-
ferendus est de legitimo matrimonio procreatus, catholicus bonae Vitae, conver-
sationis et famae, doctus, licet non graduatus, cum in illis partibus consuetum non sit
doctoratus gradum suscipere, est presbiter a multis annis, bene administravit eccle-
siam Zagabriensem. Caesarea maiestas Valde per suas ad sanctissimum dominum nos-
trum litteras illum commendat. Emisit fidei professionem iuxta formam ab hac sancta
sede praescriptam, in cuius exemplari duo emenda parvi tamen momenti leguntur, vi-
delicet fz"rmz'te'r profirmzlvsime et iflzmaculataflz pro mviolatam.

Haec omnia habentur ex processu formato coram nuntio sanctissimi domini
nostri apud serenissimum imperatorem residenti, et a reverendissimis dominis
meis capitibus ordinum et me probato et subscripto.

I A Védelmi kiadasokat Heresinczy mindenziron szerette Volna csokkenteni, illetve megéirizni az el6dje,
Draskovich Gyorgy altal kivfvott poziciékatz ,,Misemm ser'z2z'to7*e‘77/z Viemmm, ut mfl yiquoque ex gmtia mez-
iestzltis vestme d/ztzmzfitisset 711617/ld6ll‘Z£77Z Ll serenissimo We/aidztce (Id cdmemm Hmzgrlric/lm p7/'0 zzpprelreizdend/1 pos-
yessione episeopams [mu/'iem‘is per 77miesmtem vestmm clememfer mz79i collolti. Ubi W’(:'.S‘]70fi 5"u77lest, mmemm aulicezm
sci/‘zpsisse dominis Wz17"die72si et Nz'tt7«'z'e72s1', mt scaeilwtiztzn/' mrmdmfoz iflt7'0dZtC{lt07”i(l. Super Izzurieizsis vem episcopzztzzs
provemilmy u[2‘.e7/7'07/~ 77miesmti vestme mcmtissimae, mf infommtio scrilmtur. M2792' autem per mezies‘tozte77z vestmm
episcopclzfus ille collzztm est, p7/‘out cum possedit pizze mem07/'z'r1e czlrdiimlis Colocemis. Quamobrem supplico mzziestclti
vestme sacmtzls3‘i772z1e, m p7'i07”em domltionem benigne execmioni ¢le77/147251517/‘e dz'gnetu7e. Ego xi quam camera pen-
sionem quotzmnis /mbev/‘e vellet, (Id mm mmqmzm me 5t7/ingzzm, cum omnia /aic et /llibi comumendd pro zlmplitudiize
dzgnimtis 77ZdieSt6ltZ3‘ vestme $ezcmtiss‘i77me ermzt. Ad /met Ll maiesmte vest/m saemz*issz'77m clemem expeeto ¢°esp0n—
mm.” (1587. szeptember 14—ei kérvényez ()StA HHStA Ung. Akt., Allg. Akt., Fz. 119, Konv. B, fol. 44.)
Az uralkodé 6000 tallért vart a piispoktol (u0., fol. 43). Masik supplieatiéja az iigyben: OStA HHStA Ung.
Akt., Allg. Akt., F2. 120, Konv. C, fol. 74-75 (,,Supplic0 7Imz°esz‘/zti vestme. .. me in coll/ztum mz79i bemgne per
7mziesmtem veszfmm 5;zcwztz's5z'mczm episcopemmz Iam*z'e12sz'em admittere dignetui/. Nam er ego er omnia, qzme /mlzelzo,
in potesme vestme mcmtisszfi memariesmtis mcmelazmt, ob quad neque convenit me ppmfem dummxat atliqum/2 [pmut
azmem cuperet] maz'esmtz' vestme szzcmtissimoze ofifewe” A piispokség igazgatasat oktéber Végén Vehette at.
Kotelezvénye 1587. oktober 28—an, Pozsonyban kelt. (()StA HHStA Ung. Akt., Allg. Akt., F2. 21, Konv. B,
fol. 3-4.) A Védelmi hozzajarulast Végf1l4000 tallérra tudta lealkudni. (Lasd az uralkodé 1588. jL'Lnius 4—én
hozza irt levelét. ()StA HHStA Ung. Akt., Allg. Akt., F2. 121, Konv. B, fol. 13-14 633 31.) Viszont ezt sem
fizette meg, ezért Rudolf I589. aprilis 16—an er6teljes felszolftast intézett hozza Pragabél ,,mti(me pemz'0m's
4 millzkt mllerorum solvendae”. (Uo., F2. 122, Konv. A, fol. 92.)



I 84 IRATOK

Supplicatur pro expeditione Cum gratia et retentione compatibilium ad Vitam
et incompatibilium saltem ad sex menses.‘

[fol 397v]
Ecclesia Iauriensis in Hungaria
Expedita in Consistorio die 26. octobris fer. II I587.

3 E szé utélagos betoldés a margora irva.

208.
Rémoz, I588. 7/zovemlaer I4.

Fmmiscus de Step/aamo propositio C07’lSiSt07”Zfl [iS6l d l70SZ7’li6li piispbki szé/are
Santoro kardineilis tudatja a Bfborosi Kollégium tagjaival, hogy a k6Vetkez6 konzisztoriumon e16 fogja
terjeszteni 212 in pot’/'tz'l7Zts z'nfz'a’elz°um talzilhaté boszniai piispokséget, amely Antonius de Matheis pfispok
haléla miatt iiresedett meg, és melynek élére a jelolt Franciscus de Stephano ferences szerzetes. A bosz-
niai pijspokség a torokok éltal régéta elfoglalt bosnyék kirélységban talélhaté, amelyet a hoditéknak
adét fizetéi keresztények laknak. A piispokség az orszzig és Vzirosai feldlilzisa utzin elveszitette régi fé-
nyét, de szokott lenni fépésztora, akinek azonb-an nincsen székesegyhziza, hanem zillando-an vizitélja az
egyhzizmegyét, ahogy a sziikség hozza, és kiilonféle templomokban és helyeken végzi a f6papi fu11kci-
okat. Legtobbet Pozsegein Vagy Valamelyik ferences kolostorban tartézkodik, a jijvéiben Viszont pépai
utasitzisra éllando székhelyet Vzilaszt magénak. Az egyhzizmegyérél azt zillitjzik, hogy a kalocsai tart0—
mzinyhoz tartozik, orszaignyi terfiletfi, szzimos plébeiniéja van, ezeket Vilzigi papok Vagy ferencesek Ve-
zetik, tovébbai rengeteg ferences kolostor, niindnyéjan b6ségese11 megélnek a tizedekb6l és a helybeli
hivek adoményaibél, habeir a Vilégi papoknak més javaik és jovedelmeik is vannak. A piispokség bevé—
teleit az Apostoli Kamara konyveiben régtol fogva zoo forintra taxélték, aim most semmi sem folyik
be, a piispok a hfvek felajzinlésaibol és adoményaibol él, valamint a tizedek azon részébél, amit a klérus
neki fizet. A jelolt katolikus szijléik torvényes heizasseigzibél szsirmazik, mintegy 40 éves, or6kfogadal—
mas ferences szerzetes és felszentelt pap, 2. teolégia professzora és boszniai ferences rendtartomény
provinciélisa. Alkalmassaigait a piispokségre eloljziroja tanfisitja, és mindenben megfelel a keinonok és a
Trienti Zsinat kivzinalmainak, egyediil a [trienti] hitvallzist nem tette Ie, de eloirhato neki, hogy p6tol-
ja, mieléitt zitveszi az egyhézmegye korinzinyzziszit. Mindezek a proponsilé kardinzilis el6tt lefolytatott
kénoni kivizsgélzisnak 21 biborosi rendek fejei ziltal ellenfirzott és alziirt jegyzéikonyvbél ismertek. A je-
lolt tekintettel egyhézmegyéje szegénységére és szerzetességére kérvényezi az iigymenet ingyenessé—
gét, és felhatalmazeist Belgraid avagy Néndorfehérvzir, a belgrzidi piispolcség és a torolc uralom alatt 21116
szomszédos teriiletek vizitélziszira, ahol nincsen katolikus piispok, és ott ffipapi funkciok Végzésére,

amiként azt Antonius de Matheis piispoknek és tobbi elédjének is megadték.
(ASV Arch. Concist., Acta Misc., Vol. 95., fol. 2x8r—219v — orig.)

Illustrissime ac reverendissime domine
Ego Iulius Antoniusz cardinalis Sanctae Severinae in proximo consistorio, si

placuerit sanctissimo domino nostro, proponam ecclesiam Bosnensem in partibus

‘ Az iratban szerep16 pzipai kovet Antonio Puteo, a csziszzirhoz kiildott pépai nuncius (1587-1589).
SQUICCIARINI, Die Apostolzlrc/yen Nzmtien in Wien, 95-97.

2 Giulio Antonio Santoro.
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infidelium dudum per obitum bonae memoriae Antoniif ultimi illius episcopi
pastoris solatio destitutam providendo de persona reverendi fratris Francisci de
Stephanoz de provincia Bosnae Argentinae ordinis fratrum minorum de obser-
Vantia.

Ecclesia Bosnensis erat olim in regno Bosnae iamdiu a Turcis invaso et occu-
pato, sub quorum tyrannide et tributo illius Christiani populi Vivunt, quae quidem
post invasionem dicti regni et urbium ac oppidorum excidium et Vastationem non
extat in suo antiquo statu, verum illi praefici consuevit episcopus, qui cum non
habeat cathedralem ecclesiam, perambulare solet provinciam illam Visitando, et
prout necessitas exigit, in diversis ecciesiis et Iocis munia pontificalia praestat
subditis suis, ut plurirnum tamen residere solet Possegae Vel alibi apud aliquam
ecclesiam Vel monasterium dicti ordinis minorum, sed in futurum ex mandato
sanctissimi domini nostri certam sibi sedem deliget, in qua resideat.

Dicta ecclesia dicitur esse suffraganea metropolitanae ecclesiae Collocensis.
Dioecesis imo provincia amplissima est, in qua sunt quamplurimae parochiae et

parochiales ecclesiae sub cura presbiterorum saecularium Vel regularium praefati
ordinis minorum de observantia, ac eiusdem ordinis tam permulta monasteria, et
hi omnes abunde Vivunt ex decimis et oblationibus Vel etiam ex eleemosynis
Christi fidelium illarum par[tium],3 quamvis presbiteri saeculares alia etiam bona
et redditus habeant.

Fructus dictae ecclesiae in libris carnerae antiquitus taxati reperiuntur ad
florenos CC, modo autern nullus redditus habet, sed episcopus eorundem fidelium
largissimis oblationibus et eleemosynis ac etiarn decimarum parte, quae sibi a clero
persolvitur, sustentatur.

Praefatus frater Franciscus promovendus de legitimo matrimonio ac honestis
et catholicis parentibus natus est, annum agit circiter XL, iamdiu praefatum
ordinem fratrum minorum professus et in sacro presbiteratus ordine constitutus,
ac sacrae theologiae professor et minister provincialis fratrum sui ordinis dictae
provinciae Bosnae Argentinae existit, ac dc idoneitate fidem habet a suo superiore,
et praeditus est ceteris qualitatibus a sacris canonibus et decretis sacri concilii
Tridentini requisitis, nisi quod fidei orthodoxae professionem propter absentiam
non emisit, sed poterit decerni, ut emittat antequam possessionem dicti episco-
patus adipiscatur.

Quae quidem omnia constant ex processu coram me desuper habito atque ab
illustrissimis ac reverendissimis dominis meis cardinalibus capitibus ordinum pro -
bato atque subscripto.

Quare supplicatur pro expeditione et gratia attenta promovendi professione et
ecclesiae paupertate, cum facultate, si Videbitur, Visitandi ecclesiam Albae Grecae

' Antonius Pauius de Matheis (1573-1583) boszniai piispok.
2 Franciscus de Stephano halaiaig, I615—ig viseii a boszniai piispoki méltosagot. HC 111, I38; MOLNAR,

Katolikus missziék, I, 467.
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seu Belgradif eius dioecesim et alia finitima loca existentia sub dominio Turcarum,
in quibus nullus est episcopus catholicus, et in eis pontificalia exercenda, prout
praefato Antonio eius praedecessori tributa fuitf

Expedita 14. Novembris 1588.3
[fol. 21972]
Ecclesia Bosnensis.
[mm]
14. Novembris 88. Consistorium 323‘

3 Mellette elmosodott rovid feljegyzés, Ceruzéval.

209.
Réma, 1588. november I4.

Konziszto-rz'cilz's client at laoszmkzi piispfikség l7et(°)'Zte’sér0”l
Santoro biboros eloterjesztésére V. Sixtus peipa Franciscus de Stephano obszervéns ferencest nevezi
ki 21 torokok éltal megszéllt bosznai pijspokség élére. Felhatalmazza 6t 21 belgrédi piispokség és egyh2iz—
megye, illetve azon, torok uralom alatt eillo szomszédos teriiletek Vizitzilzisra és pasztorzilaisaira, ahol
nincs katolikus piispok, tovébbé e16irja neki, hogy 1niel6tt a piispokség birtoksiba lép, tegye 1e 21 [tri-

enti] hitvallést.
(ASV Arch. Concist., Acta Camerarii, Vol. 12, fol. 9922 — orzg.)

Referente reverendissirno Sanctae SeVerinae4 sanctitas sua providit ecclesiae
Bosnensi in regno eodem a Turcis iampridem occupato et Vastato per obitum
Antonii5 episcopi pastoris solatio destitutae de persona religiosi Viri fratri,
Francisci5 eiusdem provinciae Bosnae Argentinae ex ordine minorum de obser-
Vantia sacrae theologiae professoris 21 suo superiore probati etc., ipsumque
dictae ecclesiae in episcopum et pastorem praefecit, cum facultate Visitandi
ecclesiam et dioecesirn Belgradi locaque finitirna a Turcarurn tyrannide op-
pressa, in quibus nullus est episcopus catholicus et in eis pontificalia munera
exercendi, prout supradicto Antonio praedecessori concessum fuerat cum de-
creto, quod antequam possessionem adipiscatur, fidem profiteatur etc. Et cum
remissione iurium etc. Absolvens etc.

I Néndorfehérvér (ma Beogmd, Szerbia).
2 V6. SCHWEIZER, Die Nunticttu-r am Kaiserlrofe I], 136-138, n. 66, 137.
3 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., Vol. 4.9, fol. 56orv (0m'g.). A propoziciohoz kapcsolodo kon—

zisztoriélis akta: ASV Arch. Concist., Acta Camerarii., Vol. 12, fol. 9972.
4 Giulio Antonio Santoro.
5 Antonius Paulus de Matheis.
6 Franciscus de Stephano.
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Réma, I588. december I9.
Fejér/eévy Istwin propositio comistorialisa Ll nyitmi pz'ispc°)7ez' sze’/are

Gesualdo kardinalis tudatja a Szent Kollégium tagjaival, hogy a kovetkezé’ konzisztoriumon e16 fogja te1'jesz-
tenj a Mossoczy Zakarias halalaval megiiresedett nyitrai piispokséget, amelynek élére II. Rudolf csaszar
mint magyar kiraly Fejérkovy Istvan Veszprémi piispokot nevezte meg. Nyitra varosat a katoljkusok és a
protestansok Vegyesen lakjak, jollehet a nagyobb részt a katolikusok teszik ki. AZ esztergomi provinciahoz
tartozik, székesegyhazanak titulusa Szent Zoerard és elég nagy, korussal, harangtoronnyal, harangokkal és
sekrestyével, valamjnt az istentisztelethez sziikséges kellélcelckel rendelkezik. Kaptalanjanak 3 méltosaga, 13
ffiesperessége, 61-, olvasokanonoksaga és egyéb kanonoksagai Vannak. A klérus magyar nemzetiségfi. A p1'is—
poknek ill6 lakhely all rendelkezésre. A Varosban egyetlen plébaniatemplom és tobb mas templom talalha—
té, utobbiakat filiaknak hivjak. A2 egyhzizmegye 8 magyar mérfold kiterjedésfi, katolikusok és protestan-
sok vegyesen lakjak. A pfispolcség éves jovedelme 5-6000 magyar forintot tesz ki, amelyb6l sfilyos
osszegeket forditanak katonak tartasara a torokok ellen. A taxa az Apostoli Kamara kimutatasai szerint 275
forint. A nyitrai székbe athelyezendé’ Fejérkovy Istvan magyarorszagi sz1'iletés1'1’, torvényes hazassagbél,
katolikus szii16kt6'l szarmazik. Mindig katolikus volt, hozzavetéleg 60 eves, 30 éve pap és tobb mint 15 éve
felszentelt piispok. Veszprémben nem tudta teljesiteni pfispoki szolgalatat, mert ott mindent feldfiltak és a
torokok elleni Védekezésre alakitottak at, de 212 egyhazmegye mas helyein, ahol lehetéisége nyilott ra, di-
cséretesen ellatta ffiipapi kotelmeit. Doktori fokozata nincs, Magyarorszagon ugyanis ez nem szokzis, tanult
viszont Béesben. Mfi veltember hfrében all, alkalmasnak tartjak a hivek tanftasara és az egyhazmegye kor—
manyzasara. A [trienti] hitvallast — melynek példanya nem a jeloltnek felréhatoan néhany helyen hibakat
tartalmaz - letette De Andreis scopiai piispok kezébe. Mindezek a biborosi rendek fejei és a protektor altal
elleno’rz'c')tt kanoni kivizsgalasi jegyzékonyvbol ismeretesek. A jelolt kérvényezi athelyezését, a Szent
Kollégium és az Apostoli Kancellaria jogainalc mell6zését (az ijgymenet ingyenességét), a pfispokséggel ka-
nonilag osszeférheté javadalmai megtartasanak engedélyezését azzal az el6irassal - ha V. Sixtus papa jonak

latja - hogy ismételten tegye le a [trienti] hitvallastf
(ASV Arch. Concist., Acta Misc., vol. 4.9, fol. 573722 — om'g.)2

Illustrissime et reverendissime domine
In proximo consistorio ego Alfonsus cardinalis Gesualdus proponam ecclesiam

Nitriensem in regno Ungariae Vacantem per obitum Zaca1‘iae,3 ultimi illius episcopi
extra Romanam euriam defuncti, ad quam Caesarea maiestas uti rex Ungariae no-
minavit dominum pattern Stephanum episcopum Vesprimiensem.

Civitas Nitriensis in Ungaria a catholicis et haereticis mixtim habitatur, licet
maior pars sint catholici.

Habet cathedralem ecclesiam satis amplam sub invocatione Sancti Sorardi,
archiepiscopo Strigoniensi suffraganeam, in qua est chorus, Campanile cum cam-

‘ A kanoni kivizsgalas jegyz6konyVét 1588. oktober 4-én kiildték el Romaba: SCHWEIZER, Die
Nu7/ztirltzn/' am Kcziser/yofe U, 318-320, I1. 170, 320. V0. még u0., 57-60, 11. 28, 58; 100-102, 11. 48, 100;
136-138, 11. 66, I37; 572, n. 349; illetve FRAKNo1, Mag)/mfovfszzig 63‘ at Szemfsze’/e, III, 223.

2 A kapcsolodo konzisztorialis akta: V.: ASV Arch. Concist., Acta Camerarii., vol. 11, fol. 39872-3997‘.
V2: ASV Arch. Concist., Acta Camerarii., VOl. 12, fol. I047}. V3: ASV Arch. Concist., Acta Vicecanc.,
VOl. 12, fol. 72v.

3 Mossoczy Zakarias (1583-1580 nyitrai piispok. HC III, 259. — Utédanak kérvénye Johann Traut—
sonhoz Mossoczy Végrendeletének uralkodéi megerésitése érdekében I587—b6l: C)StA HHStA Ung.
Akt., Allg. Akt., F2. 120, Konv. C, fol. 76-77.
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panis et sacrarium, rebus ad divinum cultum necessariis refertum. Necnon tres
dignitates, 13 archidiaconatus, cantoratus et lectoratus et aliquod [/] canonicatus,
clerusque est nationis Ungaricae.

Adest commoda habitatio pro episcopo.
In illa civitate est unica parochialis ecclesia et plures aliae, quas filiales vocant.
Dioecesis extenditur ad octo milliaria Ungarica, et ipsa quoque a catholicis et

haereticis mixtim incolitur.
Illius fructus uberi anno ascendunt ad quinque vel sex mille florenos Unga-

ricos, oneratique existunt magnis expensis pro sustentatione militum praesidi—
ariorum Contra Turcas, taxantur Vero in Iibris camerae florenis 275.

Reverendus pater transferendus est oriundus in regno Ungariae ex Iegitirno
matrimonio et catholicis parentibus procreatus, ipseque semper fuit catholicus,
annum agit circiter sexagesimum, est sacerdos a triginta annis et a quindecim et ul-
tra consecratus episcopus. Vir bonae Vitae, conversationis et famae.

Non potuit munus episcopi in Vesprimiensi ecclesia exercere, cum omnia sint
devastata et in solum praesidium contra Turcas conversa. In aliis Vero Iocis suae
dioecesis, in quibus illi concessam fuit Iaudabiliter munere suo episcopali functus
est.

Non est graduatus, cum in regno Ungariae doctoratum gradus suscipi non
consueverit, studuit tamen Viennae, et est doctus et idoneus iudicatur ad populum
docendum et ad episcopatus regimen sustinendum.

Emisit fidei professionem in manibus episcopi Scopiensisf in cuius exemplo
nonnulli errores legantur, absque tamen eius culpa.

Supradicta omnia constat ex processu per reverendissimos dominos meos capita
ordinum et per me Viso et subscripto.

Supplicatur pro translatione et gratia sacri collegii et cancellariae ac retentione
cornpatibilium, cum decreto, si ita sanctitati suae placuerit, quod iterum fidei pro-
fessionem emittere teneatur etc?

[fol 573v]
Ecclesia Nitriensis
[m.a. ]
Expedita in consistorio habito die XIX. Decembris feria II 1588.

‘ Franciscus de Andreis.
2 Fejérkovy Istvan halalaig, 1596-ig Viselte a nyitrai piispoki méltoseigot (HC III, 259), 1587-1596 ko-

zott helytarto is Volt. AZ uralkodoval I587. oktober 18—an kozolte Bécsbol, hogy birtokba Vette nyitrai
piispokségét, s hogy a Veszprémi igazgatasat csak ezutan adja zit. ()StA HHStA Ung. Akt., Allg. Akt.,
Fz. I20, Konv. A, fol. 2o—21. — Helytartoi mfikodésének egyhziztorténeti szempontbol fontos mozza-
nata, hogy az uralkodo képviselojeként Inaganak kovetelte a pozsonyi préposttal, illetve az esztergomi
adminisztratorral szemben a pozsonyi és esztergomi kaptalani javadalmaik adomanyozasat. Nézetét
Monoszléy Andras és Kutassy Janos eroteljesen Vitatta. (Lasd Fejérkovy levelét az uralkodohoz,
Eperjes, 1588.j1’1nius 5. OStA HHStA Ung. Akt., Allg. Akt., F2. 121, Konv. B, fol. 19-20.)
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2 I I .

Rémzz, I589. jzmudr 16.
Hetesi Petlre Mzirton propositio C07’lSiSt07‘iél[iS6l oz wimdi piispbki sze’/ere

Gesualdo kardinzilis tudatja a Szent Kollégium tagjaival, hogy a kovetkezo’ konzisztoriumon jelentést
tesz a Bornemissza Gergely halziléval megiiresedett véradi piispolcségréil, amelynek élére II. Rudolf csészér
mint magyar kirély apostoli kivailtségbol credo’ kegyliri joga alapjén Hetesi Pethe Mérton Véci piispokot ne-
Vezte meg. A jelolt tulajdonségairol és a piispokség zillapotzirél a bfborosi rendek fejei és a protektor ailtal ellen—
6rz0tt kénoni kivizsgélzisi jegyz6k0nyV a kovetkezfi informéciokkal szolgél. Vérad Veirosa lflagyarorszégon
talélhaté és elég nagy. F6ként protesténsok lakjzik és az erdélyi fejedelem tartja nlegszéllzis alatt. A piispokség
a kalocsai tartomainyhoz tartozik, a székesegyhéz titulusa Szent Lziszlo rnagyar kirély és :1 protesténsoknak
koszonhetffen leromlott éllapotban leledzik, er6ditménnyé alakitottzik zit, osszes dfszitrnényét lerontotteik.
A méltoszigok és kanonokszigok jovedelmeit prof-fin célra hasznziljzik, a pfispoki palotzit is a protestzinsok tart-
jzik elfoglalva. l\/lindezen okok miatt a piispolc nern tud székhelyén tartozkodni. Az egyhzizrnegye igen nagy,
szémos Véros és falu tartozik hozzé. Kozfl liik mintegy 20 a katolikus, a tobbi lakossziga részben katolikus,
részben protesténs, rim az utébbiak Vannak tobbségben. A piispokség hajdani jovedelmei olyannyira leapad-
tak, illetve annyira lefoglaltzik 6ket, hogy az éves bevétel 50 okorre avagy 100 magyar forintra csokkent.
Az Apostoli Kamara konyveiben taxeija 2000 forint. A vziradi szélcbe aithelyezendéi Pethe Mfi rtonVzici p1'is-
pok torvényes hsizasségbol, katolikus szfil6kt6lszér1nazik. Mindig katolikus Volt, :1 kénonilag el6irt életkort
betoltotte, régota pap és felszentelt p1"1sp0k.]6 életfi, szava j2'1r2is1'1 és hfrnevfi férfi. Vzicott nem tudta Végezni
piispoki feladatait, mcrt az torok Incgszélleis alatt sill. Doktori fokozata nincs, Magyarorszégon ugyanis ez
nem szokais, ugyanakkor tanult filozofiét és tcologizit 21 jczsujtéknél, tanult hitszonok. A [trienti] hitVall3'.st le-
tette De Andreis scopiai piispok kezébe. Az eitkiildott példzinyon azonban a ,,szent, katolikus és apostoli romai
anyaszentegyhzizat” kifejezésbfil hizinyzik a ,,r6m-ai” szo, dc nem a jelolt hibzijzibol. Kérvényezi 2ithelyczé—
sét, a Szent Kollégium és az Apostoli Kancellairia jogainak n1ell6zését (az figymcnct ingyenességét), feln1en-
tést 21 fokozat hiénya alol, Valamint a szepesi és a jziszoi prépostség megtartziseinak engedélyezését — joVedel—
miik mintegy 2500 magyar forintra rfig —, tekintettel a Vziradi piispokség szegénységére és arra, hogy az
erdélyi fejedelem tartja megszaillva. Mindezt azzal az el6ir2issal, ha V. Sixtus pzipa jénak lzitja, hogy ismételten
letegyc a [trienti] hitvallést, és ennek dolcumentumét a csziszéri udvarnzil 1111’1’l<0d6 apostoli nuncius fitjzin l<1'jl-

desse Romfi ba. [A kénoni institlicio 21 kérvény szerint tortént.]I
(ASV Arch. Concist., Acta Misc., V0l. 50, fol. 207"?) — 01'z'g.)2

Illustrissirne ac reverendissirne domine
In proximo consistorio ego Alphonsus cardinalis Gesualdus referam de ecclesia

Varadiensi in regno Hungariae Vacante per obitum quondam Gregorii,3 ultimi
illius episcopi, quae cum ex privilcgio apostolico sit dc iurc patronatus serenissimi
Romanorum imperatoris elccti, ratione regni Hungariae, dominus serenissimus

I A kzinoni kivizsgeilzis jegyz6konyVét I588. oktober 4—én kiildték el Romziba: SCHWEIZER, Die Nun-
tz'm‘m*m7z Kdi5‘e7’/Jofe II, 318-320, 11. 170, 320. V0. még 240., 57-60, 11. 28, 58; 100-102, 11. 48, 100; 136-138,
11. 66, I37; illetve FRAKN61, Mrzgyzzrorszoig és at SZ67Zt.S‘Z€7€, III, 223.

2 Santoro blhoros Vonatkozo megjegyzése: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 50, fol. I82). Ebben ki-
fejti, hogy tobb biboros, koztiik 6 633 Caetani cmnerlengo nem tartotta teljesen indokoltnak a protektornak
és a Kollégiumnak jéro illetékek elengedését, tekintve, hogy a memoriélékban 3000 forintrol szélt a ta-
Xéja. A propoziciohoz kapcsolodo konzisztoriailis akta: V,: ASV Arch. Concist., Acta Ca1nerarii., VOl. 11,
fol. 3997'. V2: ASV Arch. C0ncist., Acta Camerarii, Vol. 12, fol. 10977). V3: ASV Arch. Concist., Acta
Vicecanc., VOl. 12, fol. 74.772; ed. FRAKN6I, O/elevéltoir, 119-120, 11. 90. (BAV Barb. lat, vol. 2929, fol. 14672).

3 Bornemissza Gergely (1573—1584.)V2’1radi piispok. HC III, 326.
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imperator ad eam sanctitati suae nominavit reverendissimum patrem Martinum
Pethe de Hethes‘ episcopum Vaciensem, de cuius qualitatibus ac ipsius ecclesiae
statu haec colliguntur ex processu a reverendissimis dominis meis capitibus ordi-
num et a me Viso et subscripto.

Civitas Varadiensis est in regno Hungariae satis magna. Pro maiori parte ab
haereticis habitatur, et occupatur a principe Transyluaniae.‘

In ea est cathedralis ecclesia sub invocatione Sancti Ladislai Hungariae regis,
suffraganea archiepiscopo Colocensi, quae ad praesens ab haereticis devastata
reperitur, et in fortellitium [.’] conversa, omniaque eius ornamenta dilapidata, ac
fructus dignitatum et canonicatuum ac aliorum beneficiorum in prophanos usus
Conversi, dornus quoque episcopalis ab haereticis occupatur, quibus omnibus in
causis episcopus in ea residere non potest.

Illius dioecesis est Valde ampla, et quamplura complectitur oppida et pagos,
quorum circiter Viginti adhuc sub fide catholica permanent, aliorum Ver0 locorum
incolae partim sunt catholici, partim haeretici, quorum maior est numerus.

Antiqui huius ecclesiae reditus adeo diminuti et occupati sunt,3 ut Vix reduCan-
tur ad quinquaginta annuos boves Vel ad centum florenos Hungaricos, taxanturque
in libris camerae florenis 2000.

Reverendissimus pater Martinus Pethe episcopus Vaciensis ad eam transfe-
rendus est de legitimo matrimonio et ex catholicis parentibus procreatus, ipseque
semper fuit catholicus.

Est in aetate legitima, sacerdos a multis annis et episcopus consecratus, Vir
quoque bonae Vitae, conversationis et famae.

In ecclesia Vaciensi et eius dioecesi munus episcopale exercere 11011 potuit, cum
omnia sint sub tyrannide Turcarum.

N011 est graduatus, quia Hungari 11011 consueverunt suscipere gradum docto-
ratus, operam tamen dedit philosophiae et theologiae apud patres Societatis Iesu,
estque doctus et Verbi Dei concionator.

Emisit fidei professionem in manibus episcopi Sc0piensis,4 in cuius exemplo
transmisso ubi legendum est scmctclm cczt/aoliccmz er apostolicczm Romcmczm ecclesiclm,
deest Ramcmczm, non tamen ipsius profitentis culpa.

Supplicatur pro translatione et remissione iurium sacri collegii et cancellariae
apostolicae, dispensatione super defectu gradus et retentione praepositurarum

I Hetesi Pethe Marton I598. aprilis I6-ig, a kalocsai érseki székbe Valé athelyezéséig Volt V2iradip1'is—
pbk (HC III, 326; BUNYITAY—MALNASI, A vrima’ipz'ispc)'/eség tdrténete, IV, 55-58). A jaszéi es szepesi pre-
postsag adomanyozasat is magaban foglalé uralkodéi kinevezési dekrétum I587. augusztus I4—én kelt
Pragaban. OStA HHStA Ung. Akt., Allg. Akt., F2. I19, Konv. A, fol. 91.

2 Bathory Zsigmond (1588-1599) erdélyi fejedelem.
3 Az elidegenitett magyarorszagi egyhazi javak (lmzeficicl ecclesiclsticcz clliemltcl) katalégusa I587—b6l:

OStA HHStA Ung. Akt., A1lg.Akt., Fz. I20, Konv. C, £61. 66-67.
4 Franciscus de Andreis.
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Scepusiensisl et Iaszoiensis, quarum redita ascendunt ad 2500 circiter fl0ren0s
Hungaricos attenta tenuitate fructuum ecclesiae Varadiensis, et quod occupatur a
principe Transyluaniae, cum decreto, Si ita sanctitati suae placuerit, quod ante ad-
eptionem possessionis iterum fidei professionem emittat, et illius instrumenturn
absque mendis nuntio ap0st0lic0 huc transmittendurn consignare curet.

[fol. 2071] Ecclesia Varadiensis [m.a. ] In c0nsist0ri0 habito die 16. Ianuarii feria
II 1589 fuit expedita prout in h0c memorali.

2 I 2 .

Réma, I589. jclnudr 23.
Moit/yésyy Istvoin propositio consistoriozlisol Ll voici piispbki szé/are

Gesualdo kardinalis tudatja a Szent Kollégium tagjaival, hogy a k0Vetkez6 konzisztériumon el6 fogja
terjeszteni a Hetesi Pethe Marton Varadi athelyezésével megiiresedett Vaci piispijkséget, amelynek
élére II. Rudolf cseiszar — akihez mint magyar kiralyhoz a pfispékség nominziciés joga tartozik — Ma-
thésy Istva’n csanadi p1'isp’0'k0t nevezte meg V. Sixtus papzinak. A jel0lt tulajdonsagairél és a piispékség
allapotarél a biborosi rendek fejei és a protektor altal ellen6rz0tt kanoni kivizsgalasi jegyz6k0nyV csupan
a k0Vetkez6 tajékoztatast nylijtja. A piispékség az esztergomi tartomanyban talalhatc’). Vacot régéta
megszallva tartjak a t0r0l<('jk, akikkel egyiitt Vegyesen lakjak a Varost katolikusok és protestansok. A be-
Vétel évi mintegy 3000 forintra cséjkkent, a taxa az Ap0st0li Kamara kényveiben 500 forint. Az athelye—
zend6 Mzithésy Istvzin térvényes hazassagbél, nemes és katolikus sziil6kt6l szarmazik és mindig kat0—
likusként élt. H0zzaVet6leg 60 eves, régéta pap, felszentelt csanadi piispék. Doktori fokozata nincs,
Magyarorszagon ugyanis ez nem szokés, ugyanakkor tanult hitszénok, és alkalmasnalc ftélik, hogy a
piispékséget kormanyozza, amire derék élete, erkélcsei is ajanljak. A f6papi funkciék-at nem tudta ve-
gezni a csanadi piispékségben, mivel az is t0r0k megszallas alatt all. Elt Spany0l— és Németorszagban,
Italiziban, és mas orszagokban, melyek nyelvét beszéli. A [trienti] hitvallast letette De Andreis scopiai
piispék kezébe. Az atkiildétt példanyon azonban a ,,szent, katolikus és apostoli rémai anyaszentegyh2i-
zat” kifejezésbéil hianyzik a ,,r0mai” szé, de nem a jelélt hibajabél. Kérvényezi athelyezését, fel-
mentést a fokozat hianya alél, gy0'ri nagyprépostsaga és a pozsonyi Szent Andras—0ltar igazgatésaga
inegtartésanak engedélyezését, Valamint a Szent Kollégium és az Apostoli Kancellaria jogainak mell0’—
zését (az iigymenet ingyenességét). Mindezt azzal az el6ir2issal, ha V. Sixtus papa jénalc latja, hogy is-
mételten tegye le a [trienti] hitvallast, és ennek d0l<umentumat a csaszari udvarnal m1'il<0d6 apostoli

nuncius Iitjan kiildesse Rémaba. [A kanoni institiicié a kérvény szerint t0rtént.]
(ASV Arch. C0ncist., Acta Misc., VOl. 50, fol. 24;rv — 07"z'g.)2

Illustrissirne ac reverendissime domine
In proximo consistorio ego Alphonsus cardinalis Gesualdus proponam eccle-

Siam Vaciensem in regno Hungariae Vacantem per translationem nuper factam
reverendi patris Martini Pethe de Hethes3 ad ecclesiam Varadiensem, ad quam

I Szepesi prépostsagaraz PIRHALLA, A szepesi prépastsrig wizloztos ti)'7«'té7¢ete, 303-343.
2 Santoro bflaorosnak a propoziciéhoz késziilt réjvid megjegyzése: ASV Arch. C0ncist., Acta Misc.,

VOl. 50, fol. 237*. A pr0p0z1’ci0h0z kapcsolédé konzisztorialis akta: VI: ASV Arch. C0ncist., Acta
Camerarii., Vol. 12, fol. 1107*. V2: ASV Arch. C0ncist., Acta Vicecanc., VOl. I2, fol. 757/; ed. FRAKNé1,
0/elevéltcir, x20, 11. 90. (BAV Barb. lat., V01. 2929, fol. 1477').

3 Hetesi Pethe Marton (I583-1589) Veici piispék. HC III, 325; SZARKA, A wici egv/apizmegye, I50 és I52.
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quidem ecclesiam Vaciensem serenissimus imperator, cuius nominationi tanquam
regis Hungariae subiacet, sanctitati suae nominavit reverendissimum patrem Ste-
phanum' episcopum Canadiensem, super cuius qualitatibus ac dictae ecclesiae Va-
ciensis statu formatus fuit processus, a reverendissimis dominis meis capitibus
ordinurn et a me Visus et subscriptus, in quo haec tantumrnodo habentur.

Vaciensis civitas a multis annis sub potestate Turcarum reperitur, cum quibus
mixtim catholici et haeretici eam incolunt.

Illius cathedralis ecclesia est suffraganea archiepiscopo Strigoniensi, eiusque
annui reditus, qui ob Turcarum tiranide [I] Valde sunt diminuti, ascendunt ad
tresmille [I] circiter florenos Hungaricos, in libris vero camerae apostolicae taXan—
tur florenis 5oo.

Tota dioecesis, quae lata est eodem modo, quo civitas Vaciensis, occupatur et
incolitur.

Reverendus pater transferendus est ex legitimo matrimonio nobilibus et catho-
licis parentibus procreatus, atque ipse semper catholice Vixit.

Sexagesimum vel circa annum agit, a multis citra est sacerdos, episcopus Ca-
nadiensis est consecratus.

Nullo gradu insignitus est, quia in regno Hungariae eum suscipere non consue—
verunt, sed est vir doctus et Verbi Dei concionator, idoneusque iudicatur, ad regi-
men ecclesiae cathedralis, ac Vitae et morum probitate Valde commendatur.

Non potuit munera episcopalia in Canadiensi ecclesia exercere, cum et ipsa a
Turcis occupetur.

Fuit in Hispania, Germania et Italia ac aliis provinciis, quarum lingua callet.
Emisit fidei professionem in manibus episcopi Scopiensisf in cuius exemplo

transmisso, ubi legendum est samcmm colt/aolicozm et apostolicczm Rompmzzm ecclesiczm,
deest Romozmmz, 11011 tamen ipsius profitentis culpa.3

‘ Meithésy Istvan halalaig (1591) allt a vzici pflspokség élén (HC III, 325; SZARKA, A wici egg//azizmegye,
152-153), amelyet Pozsonyban, 1587. szeptember 5-611 kelt levelében kérelmezett maganalc az urall<odo—
tél. Ervei kozott felsorolja I. Ferdinandnak, V. Karolynak és H. Fiilopnek Végzett szolgzilatait, id6s
korat, és a csanadi piispokség tenuis.s‘z'mus proventusat emlfti (CStA HHStA Ung. Al<t., Allg. Al<t., F2.
119, Konv. B, fol. 12-13). Varhaté Vzici athelyezése miatt Himmelreich kiralyi titkar lemondasat kér—
Vényezte a lébényi apatsagrol az 6 unokaoccsei javara. (F2. 119, Konv. A, fol. 95-96. Heresinczy és
Pethe opiniéja az iigyben: ()StA HHStA Ung. Akt., Allg. Akt., F2. 120, Konv. C, fol. 71-72.) AZ egyik
Himmelreich-nepos — Véll’1Ct6€Il a tanulmanyait majd Romaban Végz6 Baksay Istvan (F2. 130, Konv.
D, fol. 37-38 es 39-40; Konv. F., fol. 26-27) - ezt az I587. szeptember 2o—ai uralkodéi dekrétum szerint
azzal a feltétellel nyerte el, ha egyhazi palyara lép. (F2. 119, Konv. B, fol. 1o4). Mathésy 1588. februar
2-5111 jelentette az uralkodénak, hogy ténylegesen atadja lébényi apatsagat, amely 26 évig Volt az ové.
Nem mulasztotta el megjegyezni, hogy 6o éves, s hogy 36 éve szolgzil az Ausztriai Haznak, Vérét is
ontva. OStA HHStA Ung. Akt., Allg. Akt., F2. 121, Konv. A, fol. 9-11.

2 Franciscus de Andreis.
3 A kanoni kivizsgalasi jegyzfikonyvet I588. oktéber 4—én kiildték el Romaba. SCHWEIZER, Die Nun-

tzkttu-r am Kmlrer/aofe [1, 318-320, n. 170, 320. V6. meg 210., 57-60, 11. 28, 58.
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Supplicatur pro translatione cum dispensatione super defectu gradus, reten-
tione prepositurae rnaioris Iauriensis et rectoratus altaris Sancti Andreae in eccle-
sia Posoniensis, et condonatione iurium sacri collegii et cancellariae apostolicae ac
cum decreto, (Si ita sanctitati suae placuerit) quod ante adeptionem possessionis
iterurn fidei professionern emittat, et illius instrumentum sanctitatis suae nuntiol
apud Caesaream rnaiestatern commoranti huc transrnittendum consignari curet.

[f0]. 2472]
Ecclesia Vaciensis
[m.az.] Fuit expedita iuxta hoc memoriale in consistorio habito die 23. Ianuarii

1589 feria II.

2 I 3 .
Rémoz, I589. jdmwir 30.

Kumssy fcinos propositio comistorialisa él pécsi piispii/ei székre
Gesualdo kardinalis tudatja a Szent Kollégium tagjaival, hogy a k&')Vetkez6 konzisztériumon jelentést
tesz a Telegdy Miklés halzilaval megiiresedett pécsi p1'isp6kségr61, amelynek élére H. Rudolf cseiszar
mint magyar kiraly apostoli kivaltsagbél ered6 kegyfiri joga alapjan Kutassy Janost nevezi meg V. Sixtus
pap-anak. A piispékség allapotarél és a jeltjlt tu1ajd0nsaga.irc’)l a De Andreis scopiai piispék e1c’)'tt 1efo1yta—
tott, a biborosi rendek fejei és a protektor altal eIlen6rz6tt kzinoni kivizsgalasi jegyzfikényv a k('jvetl<ez6-
ket tartalmazza. Pécs Varosa Magyarorszagon, Baranya megyében talalhaté, elég nagy és sok éve a té')r6—
kék tartjak megszallva. A piispékség az esztergomi tartomanyhoz tartozik, a leromlott és elhagyatott
székesegyhaz titulusa Szent Peter. A hatahnas egyhazmegye szintén térék uralo1n alatt all, a térékék és
eretnek keresztények Vegyesen lakjak. A tbréjk héditas miatt semmiféle jévedelme nincsen, taxaja az
Apostoli Kamara kimutatasai szerint 3300 forint. A jeléjlt magyarorszagi szarmazasfl, téirvényes hazas—
sagbél, tisztes katolikus szii16kt61 szarmazik. Mindig katolikus Volt, 37. évét téiltétte be, csaknem I2 éve
pap, jé életfi, szava jarasfi és hirfi férfi. Doktori fokozata nines, Magyarorszagon ugyanis ez nem szokas,
ugyanakkor tanult Bécsben a jezsuitaknal es tanult hitszénok. Alkalmasnak tartjak a hivek tanitasara és
mélténak a piispékségre. A [trienti] hitvallast letette De Andreis scopiai piispijk kezébe. Az atkiildéitt
példanyon azonban kisebb szérendi hibak talalhaték. Kérvényezi kinevezését esztergomi nagyprép0st—
saga és kanonoksaga megtartasanak engedélyezésével, felmentést a fokozat hianya alél — tekintettel a ma-
gyarorszagi szokasjogra —, a Szent Kollégium és az Apostoli Kancellaria jogainak mell6zését (az 1'igyme-
net ingyenességét). Mindezt azzal az el6irassal — ha V. Sixtus papa jénak Iatja, hogy ismételten tegye le a [tri-
enti] hitvallast, és ennek dokumenturnat a. cs2isz2iriudVarna1m1'ik6d6 apostoli nuncius Iitjan kiildesse R6-

maba. [A kanoni institficié a kérvény szerint t6rtént.]
(ASV Arch. C0ncist., Acta Misc., V01. 50, fol. 33172 — orig.)

Ed. KOLLER, Histaria episcoppltus Quinqueecclesiemis, VI, 352-353.

Illustrissirne ac reverendissime domine
In proxirno consistorio ego Alphonsus cardinalis Gesualdus referam de ecclesia

Quinqueecclesiensi in regno Hungariae Vacante per obitum Nicolai, ultirni illius
episcopi extra Rornanarn curiam,” ad quam serenissimus imperator, uti Hungariae

1 Antonio Puteo.
2 Telegdi Miklés (1579-1586) pécsi piispék. HC III, 280.
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rex Vigore privilegii apostolici sanctitati suae nominat reverendissimum patrem
Ioannem Kuthassy.‘

Super dictae ecclesiae statu et promovendi qualitatibus formatus est processus
coram episc0p0 Scopiensi 21 reverendissimis dominis meis capitibus ordinum et 21
me Visus et subscriptus, in qu0 haec habentur.

Civitas Quinqueecclesiensis sita est in comitatu Baradiensi [I] in regno Hunga-
riae, et est satis magna, sed illam a multis annis Turcae occupant.

Illius ecclesia cathedralis sub invocatione Sancti Petri diruta et desolata, est
suffraganea archiepiscopo Strigoniensi.

Tota dioecesis, quae perampla est, Turcarum tyrannidi subiacet, a quibus et a
Christianis haeresi infectis mixtim inhabitatur.

Nullus redditus possidet cum omnes a Turcis occupentur, quemadmodum et
domus episcopalis, eius Vero fructus in libris camerae taxantur florenis 3300.

Reverendus pater Ioannes Kuthassy est oriundus in regno Hungariae de legitimo
matrimonio, honestis et catholicis parentibus, ipseque semper fuit catholicus.

Annum agit supra trigesimumseptimum, est sacerdos fere a duodecim citra,
Virque bonae Vitae, conversationis et famae.

Non est graduatus, cum non consueverint Hungari doctoratus gradum suscipere,
sed studuit Viennae apud patres Societatis Iesu, et est doctus et c0nci0nat0r, id0neus-
que reputatur ad docendum dignusque ad episcopatum promoveatur.

Emisit fidei professionem in manibus eiusdem episcopi Scopiensis, in cuius
exemplo transmisso, ubi legendum essetfateor quoque legiturfczteor etzm/2, ubi apos-
tolicolm Romomozm ecclesiozm, legitur ozpostolimm ecclesiozm Romomozm, et ubi /acme vemm
mt/aolimmfi dem,legitur /mm zmam cat/9olz'czzmfz'a,’e77¢.2

Supplicatur pro expeditione cum retentione praepositurae maioris et canonicatus
ecclesiae metropolitanae Strigoniensis, dispensatione super defectu gradus stante
consuetudine regni Hungariae, remissione et condonatione iurium sacri collegii et
cancellariae apostolicae, et decreto, (si ita sanctitati suae placuerit) quod ante adep-
tionem possessionis iterum fidei professionem emittat, et illius publicum instru-
mentum absque mendis sanctitatis suae nunti03 apud Caesaream maiestatem com-
moranti suae transmittendum consignari curet/I

[fol. 3312] Ecclesia Quinqueecclesiensis [m.d. ] Expedita in c011sist0ri0 habito die
30. Ianuarii I589 fer. 2 prout in memoriali.

I Kutassy I592. szeptember 23—ig, a gy6ri piispékségéig Viselte pécsi piispéki cimét. HC III, 216;
KOLLANYI, Es2;te7:g07m' /ecmonoko/e, I78—I8I; FAZEKAS ISTVAN, Kumssjy VII.fiinos, Esztergomi érsekek, 269-277.

2 A kzinoni kivizsgélés jegyzfikényvét 1588. oktéber 4-én kiildték el Réméba. SCHWEIZER, Die Nuntid-
tmwzm Krzisev/'/aofe II, 318-320, I1. I70, 320. V0. még u0., 106-107, H. 51, I06; 540, I1. 289; FRAKN(’)1, A ma-
gym’ kiwi!)/z" /eegyzlrijog, 271.

3 Antonio Puteo.
4 Santoro megjegyzése: ASV Arch. C0ncist., Acta Misc., VOI. 50, fol. 3w. Ebben leirja, hogy a b1’b0r0s0k

egyéntetfien foglaltak zillést 21 kedvezmények nlegadésa mellett, és hateiroztak a hitvallés ismételt letétele
mefl ett.Az akta: V.: ASV Arch. C0ncist., Acta Cam., V01. 12, fol. III7‘. V2: Acta Vicecanc., V01. I2, fol. 76v.
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2 I 4.
Réma, I589. jzmudr 30.

Konzisztomkilis cl/em Kumssyflinos /ez'neveze’se’1‘6’l pécsi piisp()7e/eé
Gesualdo biboros el6terjesztésére V. Sixtus papa a Telegdy Miklés halala miatt megiiresedett pécsi piisp6k-
ség élére a II. Rudolf csaszeir és magyar kiraly altal megnevezett Kutassy Janost allitotta, akit a Szentatya
fehnentett a doktori fokozat hianya alél — ennek megszerzése ugyanis a magyar nemesek és elé'kel6k
kérében nem szokais —, és engedélyt kapott esztergomi nagyprépostsaga megtartasara. Hivatalziba V2116
beiktatzisa el(’)'tt a [trineti] hitvallast Iijbél le kell tennie, melynek helyesen és hibak nélkiil kiallitott pel-

//danyat a csaszari udvarnal m1’ik6d6 apostoli nunciusnak tartozik atadni a Szentszékhez térténo e1kiil-
dése Végett.

(ASV Arch. C0ncist., Acta Misc., Vol. 53, fol. I617/' — cop.)

MDLXXXIX
Feria 2*‘ die 30. Ianuarii Romae apud Sanctum Petrum etc.

Referente reverendissimo Gesualdo‘ sanctitas sua providit ad nominationem
Caesareae maiestatis regis Hungariae ecclesiae Quinqueecclesiensi per obitum Ni-
colaiz ultimi episcopi Vacanti de persona reverendi patris Ioannis Chutassi3 haben—
tis qualitates a sacris canonibus et Tridentino synodo requisitas excepto doctoratus
gradu de more regni, cuius nobiles et primores doctoris titulo non solent insignari,
super quo, cum sit idoneus ad docendum, sanctitas sua dispensavit, ipsumque dictae
ecclesiae in episcopum praefecit, et pastorem cum retentione praepositurae maioris
et canonicatus metropolitanae ecclesiae Strigoniensis, iurium condonatione et decre-
to, ut antequam possessionem adipiscatur, fidem iterum profiteatur ex formula
etc. eiusque instrumentum rite et absque ullis mendis conscriptum sanctitatis suae
apud Caesarem nuntio4 tradat ad sedem apostolicam transmittendum. Et cum
absolutione a censuris etc.

' Alfonso Gesualdo.
2 Telegdy Miklés.
3 Kutassy Janos.
4 Antonio Puteo.
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2 I 5 .
Rémd, I589. febmpir 20.

C/9e7f6’dyfiinos pmpositio consistorialim oz tinini piispiiki székre
Gesualdo kardinalis tudatja a Szent Kollégium tagjaival, hogy a l<oVetkez()' konzisztoriumon elo’
fogja terjeszteni a néhai Heresinczy Peter zagrabi athelyezésével megiiresedett tinini piispokséget,
amelynek nominécios joga apostoli kivziltsag alapjan II. Rudolf csziszart mint magyar kiralyt illeti,
és aki V. Sixtus papzinak Cherfidy Janost nevezte meg. A piispokség zillapotarol és a jelolt tulajdon—
sagairol a De Andreis scopiai piispok el6tt lefolytatott, a biborosi rendek fejei és a protektor altal
ellenorzott kanoni kivizsgalasi jegyzokonyv csupzin a kovetkezoket tartalmazza. Tinin varosa
Horvatorszag torok uralom alatt allo részében talalhato. A piispokség a spalatoi tartomanyhoz tar-
tozik, jovedelmei az oszmanoké, taxzija az Apostoli Kamara kimutatzisai szerint I50 forint. A jelolt
magyar nemzetiségfi, torvényes hazassagbol, tisztes katolikus sziil(’)’kt6l szarmazik. Mindig katoli—
kus Volt, hozzavetoleg 46 éves, régota felszentelt pap. Doktori fokozata nincs, Magyarorszagon
ugyanis ez nem szokas, de jaratos a kanonjogban és a teologiaban, tanult hitszonok. Alkalmasnak
tartjak a hivek tanftasara és a pijpoki méltészigra. Jo életfi, szava jarasfi és hirnevfi férfi. A [trienti]
hitvallast a Szentszék altal e1o’irt formziban letette De Andreis scopiai pfispok kezébe. Kérvényezi
kinevezését felmentéssel a fokozat hianya alol - tekintettel a magyarorszagi szokasjogra -, az esz-
tergomi Szent Istvan-prépostség, a Szent Balazs— és Szent Kereszt—olt2ir igazgatosaga megtartasa-
nak engedélyezését, a Szent Kollégium és az Apostoli Kancelleiria jogainak mellozését (az iigyme—

net ingyenességét).'
(Arch. Concist., Acta Misc., V0l. 5o, fol. 477-"72 - 01rz'g.)2'

Illustrissime ac reverendissime domine
In proximo consistorio ego Alphonsus cardinalis Gesualdus3 proponam eccle-

siam Tininiensem in Croatia Vacantem per translationem bonae memoriae Pe-
tri,4 tunc episcopi Tininiensis ad Zagabriensem, cuius quidem Tininiensis eccle-
siae nominatio cum ad serenissimum imperatorem tanquam Hungariae regem ex
privilegio apostolico spectet, maiestas sua sanctissimo domino ad eam nominavit
reverendum patrem Ioannem Chereodii,5 quae autem de dictae ecclesiae statu ac

‘ A kanoni kivizsgalési jegyzokonyvet I588. oktober 4—én kiildték el Romaba. SCHWEIZER, Die Nun-
tzkztztr am Katiser/yofe I], 318-320, 11. 170, 320. V6. meg u0., I6I—163, I1. 77, 163.

2 Santoro bfljorosnak a propoziciohoz késziilt megjegyzése: ASV Arch. CoI1cist., Acta Misc., VOl. 50,
fol. 487'. Eszerint a blhorosok egyontetfien foglaltak allast a kedvezmények megadasa mellett: ,,DeimZe
dommus cr1m’1'7mlz°s Gem/zldm propasuit ecclesiolm Timmensem in Croatia; pro I0/mm’ C/aereodii nomimlzfo db
impemtov/‘e electo mi 7/‘egg Hungmvkle, er 077/mz'Im.s‘ mmuenti./Jmfuit expeclim cum retemione canonicams, [)7"6l6—
positmvle ct czliorum, dc cum dispemdtione super dcfectu gmdus doctamtus, prom‘ in mem07"z'z1lz'.” - A propoz1'—
ciohoz kapcsolodo konzisztorialis akta: VI: ASV Arch. Concist., Acta Camerarii., VOl. 12, fol. 1127". V2:
ASV Arch. Cor1cist., Acta Vicecanc., VOl. I2, fol. 767).

3 Alfonso Gesualdo.
4 Heresinczy Péter (I584-1585) tinini piispok. HC III, 314; KOLLANYI, Esztergomi /ecmonoko/e,

x89—19o.
5 Cherody (Chereody) Janos. I592. szeptember 5—én Rudolf csaszar pécsi pfispokké, I596. jfinius

I2—én pedig egri piispokké nevezte ki, de papai kinevezést nem kapott, I597. augusztus 5—én hunyt el.
KOLLANYI, Esztergomi /eomonokok, 176; SUGAR, Az egripiispbkbk, 284-286. - Kaplan koraban Erno’ f(’)’her—
cegt6l az esztergomi Szent lstVan—prépostsagot kérelmezte, hzirom évi, az esztergomi egyhaznak tett
szolgalatara hivatkozva. OStA HHStA Ung. Akt., Allg. Akt., F2. 120, Konv. C, fol. 62- 63.
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promovendi qualitatibus habentur in processu desuper formato coram episcopo
Scopiensi,‘ et a reverendissimis dominis meis Capitibus ordinum et a me Viso et
subscripto, haec tantum sunt.

Civitas Tininiensis in Croatia Turcarum tyrannidi subiecta reperitur.
Eius cathedralis est suffraganea archiepiscopo Spalatensi, illiusque redditus ab

eisdem Turcis occupantur, in libris Vero camerae taxati sunt florenis I50.
Reverendus pater Ioannes Chereody promovendus est natione Hungarus, ex

legitimo matrimonio, honestis et catholicis parentibus procreatus, ipseque semper
catholice Vixit.

Est in quadragesimosexto Vel circa aetatis suae anno, constitutus est a multis
citra sacerdos.

Non est graduatus, cum Hungari gradum suscipere non sint soliti, sed est in
iure et in sacra theologia Versatus, doctus et verbi Dei concionator, idoneusque
reputatur ad docendum et ad episcopalia munera subeunda, virque bonae Vitae,
conversationis et famae.

Emisit fidei professionem iuxta articulos ab hac sancta sede praescriptos in
manibus eiusdem episcopi Scopiensis.

Supplicatur pro expeditione cum dispensatione super defectu gradus stante
consuetudine regni Hungariae, retentione praepositurae Sancti Stephani et
canonicatus duorum altarium Vero Sancti Blasii et Sanctae Crucis, omnium in
ecclesia Strigoniensi, et remissionem iurium sacri collegii et cancellariae apos-
tolicae.

[fol 47v]
Ecclesia Tininiensis
[mm]
Expedita in consistorio habito die 20 Februarii fer. II 1589.3

‘%Asfifimg6nflh3hp0ntM fiHmui

I Francficusdezkndrefi .
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2 I 6 .
Rémd, I589. febmpir 27.

Szegedy Pail propositio consistorialim oz cmmidi pdspbkségre
Gesualdo kardinalis tudatja a Szent Kollégium tagjaival, hogy a k0vetkez6 konzisztériumon e16 fogja
terjeszteni a Mathésy Istvan vaci athelyezésével megiiresedett csanadi piispokséget, amelynek nomi-
naciés joga apostoli kivaltsag alapjan II. Rudolf csaszart mint magyar kiralyt illeti, és aki V. Sixtus pa-
psinak Szegedy Palt nevezte meg. A piispokség allapotarél és a jelolt tulajdonsagairél a De Andreis
scopiai piispok el6tt lefolytatott, a biborosi rendek fejei és a protektor altal ellen6rzott kanoni kiVizs—
galasi jegyz6l<0nyV Csupan a koVetkez6ket tartalmazza. Csanad varosa Magyarorszag torok uralom
alatt allo részén talalhato. A piispokség a kalocsai tartomanyhoz tartozik. A székesegyhaz titulusa
Szent Gyorgy, allapota teljesen leromlott, berendezése elpusztult. A teljes egyhzizlnegye az 0sz1nanok—
nak hodol, és ha Valahany keresztény lakja is, azok szinte kivétel nélkiil protestansok. A jovedelmek
200 és 400 magyar forint l<oz'0'tt Vannalc, a torok nlegszallas niiatt ugyanis er6sen megcsappantak, a taxa
az Apostoli Kamara konyveiben 300 forint. A jelolt Inagyar nemzetiségfi, torvényes hazassagbél, tisztes
katolikus sz1'il6kt6l szarmazik. Mindig katolikus volt, hozzavetoleg 57 éves, régéta felszentelt pap, jo
életfi és hfrnevfi férfi. Doktori fokozata nincs, Magyarorszagon ugyanis ez nem szokas, de néhany évig
Bolognziban és mashol tanult, jaratos mindkét jogban és alkalmas a piispoki n1élt6sagra. A [trienti] hit-
vallast letette De Andreis scopiai piispok kezébe. Az atkfildott példanyon azonban harom kisebb nyelv-
tani hiba talalhato. Kérvényezi kinevezését felmentéssel a fokozat hieinya alol - tekintettel a rnagyaror—
szagi szokasjogra -, egri Boldogasszony—prép0stsaga, olvasokanonoksaga és helynoksége, valamint leleszi
prépostseiga megtartasanak engedélyezését, a Szent Kollégium és az Apostoli Kancell-aria jogainak mell6—
zését (az iigymenet ingyenességét). Mindezt azzal az el6irassal, ha V. Sixtus papa jénak latja, hogy isIné—
telten letegye a [trienti] hitvallast, és ennek dokumentumat a cs2iszariudVarnal1n1’1’k0d6 apostoli nuncius

fitjan kijldcsse R61n2iba.'
(ASV Arch. C0ncist., Acta Misc., VOl. 50, fol. 50712 - 07'z'g.)2

Ed. BATTHYANY, Somcti Gemrdi. .. scripm et zzctzz. .. cum serie episcoporum C/Jmmdieizsimiz, 165-166.3

Illustrissirne ac reverendissirne domine
In proximo consistorio ego Alphonsus cardinalis Gesualdus4 proponam eccle-

siam Chanadiensem in regno Hungariae Vacantem per translationem reverendissimi
patris Stephani,5 nuper illius episcopi ad ecclesiam Vaciensem, cuius quidem Chana-
diensis ecclesiae nominatio cum ad serenissimum imperatorem tanquam Hungariae
regem ex privilegio apostolico spectet, maiestas sua sanctissimo domino ad cam
nominavit reverendurn patrem Paulum Zeghedif quae autem de dictae ecclesiae

‘ A kanoni kivizsgalasi jegyzfikonyvet 1588. oktober 4—én kiildték el Romabaz SCHWEIZER, Die
Nzmtizltuv/*zz77z Km’se7/*/aofe II, 318-320, 11. 170, 320. V0. még zzo., 106-107, 11. 51, 106.

2 Santoro biborosnak a propoziciéhoz készijlt rovid megjegyzése: ASV Arch. Concist., Acta Misc.,
VOl. 50, fol. 4.87/'. A propoziciohoz kapcsolodo konzisztorialis akta: VI: ASV Arch. Concist., Acta
Ca1nerarii., VOl. 12, fol. 11272. V2: ASV Arch. C0ncist., Acta Vicecanc., VOl. 12, fol. 7672. Ed. FRAKN(’)1,
0/elevéltcir, 120, n. 90. (BAV Barb. lat., VOl. 2929, fol. 14871-1497").

3 ,,EX tom. 118. consist. pag. 40.”
4 Alfonso Gesualdo.
5 Mathésy Istvan (1583-1589) csanadi piispok. HC III, 161.
6 Szegedy Pal egészen halalaig (1600. december 20.) csanadi piispok maradt. V6. HC 111, 161;]UHAsz,

A csczmidi piisprikség t{)'7'té7eete (1552-1608), 128-134; BUNYITAY—MALNASI, A wimdi pziispbkség tb'7/ténete,
IV, 392-394-



2I6.sz. I99

statu ac promovendi qualitatibus habentur in processu desuper formato coram
episcopo Scopiensi,' et a reverendissimis dominis meis capitibus ordinum et a me
Viso et subscripto, haec tantum sunt.

Civitas Chanadiensis in regno Hungariae est Turcarum tyrannidi subiecta.
Eius cathedralis sub invocatione Sancti Georgii rnartiris est penitus diruta,

omniaque in ea sunt deleta, suffraganeaque est archiepiscopo Colocensi.
Dioecesis quoque tota a Turcis occupatur, et si aliqui eam Christiani incolunt,

hi fere omnes haeretici sunt.
Fructus ascendunt a ducentis ad quadringentos florenos Hungaricos, sunt nam

propter Turcarum occupationem Valde diminuti, in libris Vero camerae taxantur
florenis 3oo.

Reverendus pater Paulus Zeghedii promovendus est natione Hungarus, ex
Iegitimo matrimonio, honestis et catholicis parentibus procreatus, ipseque semper
catholice Vixit.

Annum agit circiter quinquagesimumseptimum, a multis citra est sacerdos, Vir
bonae vitae et famae.

Non est graduatus, cum Hungari gradum suscipere non sint soliti, studuit
tamen per aliquot anni Bononiaez et alibi,3 est doctus et in utroque iure versatus,
necnon idoneus iudicatur ad episcopalia munera subeunda.

Emisit fidei professionem coram eodem episcopo Scopiensi, in cuius exemplo
transmisso, ubi legendum est teneri, doce’/”z' et pmedicari, legitur tenere, docere et
pmedicmw.

Supplicatur pro expeditione cum dispensatione super defectu gradus stante
consuetudine regni Hungariae, retentione praepositurae Beatae Virginis, 1ecto-
ratus et Vicariatus in ecclesia Agriensi, et praepositurae Lelesiensis,4 remissionem
iurium sacri collegii et cancellariae apostolicae, ac decreto, (si ita sanctitati suae
placuerit) quod ante adeptionem possessionis iterum fidei professionem emittat, et
publicum instrumentum absque mendis nuntio aposto1ico5 apud Caesaream majes-
tatem residenti consignare curet.

[fol. 5072]
Ecclesia Chanadiensis
[77’l.6l.]
Expedita in consistorio habito die 27 Februarii feria II I589.

' Franciscus de Andreis.
2 Bolognaban 1569-1570-ben tanult. VERESS, Olasz egyeteme/eenjdw mmtlé/e, Io3.
3 Példaul 1572-1574 k'o'zott Firenzében. VERESS, Olozsz egyeteflzekeizjéw tmmlé/e, 330. — Toscana f6Va-

rosaba nem mondhatni, hogy szegényesen indult Iitnak, hanem _,_,uml cum cuwu omnis geizeris supellectili
onusto, cm qmltuor equi vincti szmt, er azliis sex eguis g7"egm'z'z's, famulisque er rebus, gum secum /mbitzwz/55"’ .
I572. december 9—én kelt 1'1tIeVele (Pzlsms 2'72 Itzlliozm pro Paulo Seg/Jecleo Hmzg/W0): OStA HHStA Ung.
Akt., Allg. Akt., Fz. Ioo, Konv. B, fol. 26.

4 Lelesz (ma Leley, Szlovakia).
5 Antonio Puteo.
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2 I 7 .
Rémzz, I589. 77m’7‘cz'us 20.

Ndgyszombmfi lstwin pmpositio consistoimlisa El szerémi pzlspii/eségvfe
Gesualdo kardinzilis tudatja a Szent Kollégium tagjaival, hogy a kovetkezo’ konzisztoriumon elo’ fogja
terjeszteni a Hetesi Pethe Mzirton Vaci athelyezésével régen megiiresedett szerémi piispokséget,
arnelynek nominacios joga apostoli kivaltsag alapjan H. Rudolf csaszart Inint magyar kiralyt illeti, és
aki V. Sixtus papanak Nagyszombati Istvan palos generalist nevezte meg. A piispokség allapotarol és
a jelolt tulajdonsagairél a De Andreis scopiai piispok el6tt lefolytatott, a biborosi rendek fejei és a pro-
tektor altal ellenorzott kanoni kivizsgalasi jegyzokonyv a l<oVetkez6l<et tartalrnazza. Szerém varosa (l)
Magyarorszagon talalhato, de régota torok uralom alatt all. Emiatt semmit sem lehet rola tudni, szé—
kesegyhazarol sem, csak azt, hogy a kalocsai tartomanyhoz tartozik, sernrnilyen jovedelrne nincsen, és
az emlftett zithelyezés miatt van iiresedésben. A taxa az ApostoliKa1nara konyveiben 133 és 1/3. A jelolt
szlavéniai sziiletésfi, torvényes hazassagbol szarnlazik, legalabbis a kzinoni kivizsgsilas tanfii igy hiszik,
sziilei a kozvélekedés szerint katolikusok, 6 maga mindig katolikus Volt. Hozzzivetéileg 50 eves, régéta
felszentelt pap, palos orokfogadalmas szerzetes. Rendjében tobb tisztséget jél és dicséretesen latott el,
miként most a generalis feladatait is. Derek és jzimbor életfi férfi. Doktori fokozata nines, és bizonyit-
vannyal sem rendelkezik arrél, hogy alkalmas masok tanitzisara, amilyent a Trienti Zsinat a szer-
zetesektéil megkovetel. De tanult, és alkalmasnak Vélik a piispoki szolgalat ellataséra. A [trienti] hit-
Vallast letette De Andreis scopiai piispok kezébe. AZ 2itl<1'ildott példzinyon azonban a ,,szent, katolikus
és apostoli romai anyaszentegyhazat” kifejezésbol hianyzik a ,,rémai” szé, de nem a jelolt hibajzibél.
Kérvényezi kinevezését felmentéssel az alol, hogy nem rendelkezik szerzetesi eloljaroi bizony1'tVa'.nya—
Val arrol, hogy alkalmas a tanitasra, Valamint palos generalis tisztsége megtartzisanak engedélyezését, a
Szent Kollégium és az Apostoli Kancellaria jogainak Inelléizését (az iigymenet ingyenességét). Mindezt
azzal az eloirassal, ha a Szentatya jonak la’tja, hogy ismételten letegye a [trienti] hitvalleist és ennek do-

kumentumat a csaszari udvarnal m1'1'kod6 apostoli nuncius fltjzin kiildesse Rémabaf
(ASV Arch. Concist., Acta. Misc., VOl. 50, fol. 777*v — 07"zg.)2

Illustrissirne ac reverendissirne domine
In proximo consistorio ego Alphonsus cardinalis Gesualdus3 proponam ecclesiam

Sirmiensem in regno Hungariae Vacantem per translationem dudum factam reve-
rendi patris Martini Pethe de Hethes,4 tunc episcopi Sirmiensis ad ecclesiam Vaci-
ensem, cuius quidem Sirmiensis ecclesiae nominatio cum ad serenissimum im-
peratorem tanquam Hungariae regem spectet, eius Caesarea maiestas ad ipsam
sanctitati suae norninavit reverendum patrem fratrem Stephanum de Tirnavia
priorem generalem ordinis Sancti Pauli primi Heremitae, super cuius qualitatibus et

1 A kanoni lcivizsgélasi jegyz6l<onyVet 1588. oktober 4-én lciildték el Romziba. SCHWEIZER, Die Nun-
tizltm" /zm Kcziser/yofe 11, 318-320, n. 170, 320. V6. meg u0., 161-163, 11. 77, 163.

2 Santoro biborosnak a propoziciéhoz késziilt rovid megjegyzése: ASV Arch. Concist., Acta Misc.,
VOl. 50, fol. 727‘, 757*. ,,D0mz'nm cm/wlinalis Geszmldus proposmt eccleszkmz Zagabriem‘e77z, et iuxm me77201"z'zzle,
et 0mm’/ms cnznuentilms, dicentilms cum reverendissima domino relmfore, fuit expeditzmz cum decretis imam
77Ze77Z07‘i6l[e.” A propozfciohoz kapcsolodo konzisztoriailis akta: VI: ASV Arch. Concist., Acta Camera-
rii., VOl. 12, fol. 11471. V2: ASV Arch. Concist., Acta Vicecanc., VOl. 12, fol. 797”. Ed. FRAKNOI, 0/elem’!-
féii‘, 121, 11. 90. (BAV Barb. lat., VOl. 2929, fol. 15012-1517").

3 Alfonso Gesualdo.
4 Hetesi Pethe Marton (1582-1583) szerémi piispok. HC 111, 301.
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ecclesiae statu formatus est processus‘ coram episcopo Scopiensiz aa reverendissimis
dominis rneis capitibus ordinum et a me viso et subscriptof‘ in quo haec habentur.

Civitas [/] Sirrniensis est in regno Hungariae, sed a plurimis annis earn Turcae
occupant.

De eius ecclesia cathedrali nihil alius haberi potuit, ob eam causam, nisi quod
est suffraganea archiepiscopo Colocensi, quod nullos possidet redditus, et quod
Vacat per saepedictam translationem.

Illius fructus in libris camerae taxati sunt florenis 133 1/3.
Reverendus pater promovendus est oriundus ex Sclavonia de legitimo matrimonio,

prout testes dicunt se credere, et quod pro tali reputatione, de parentibus etiam
catholicis idque ex publica Voce et fama probatur, ipse Vero semper catholice vixit.

Annum agit circiter quinquagesimum, est a multis sacerdos, professus fuit
regulam Sancti Pauli primi Heremitae, in quo ordine plures dignitates bene et
laudabiliter exercuit, prout ad praesens exercet dignitatem et officium prioris ge-
neralis eiusdem ordinis.3

Est vir probitate Vitae et pietate comrnendatus.
Non est graduatus, nec habet fidem, quod sit aptus ad alios docendos, quae in

regularibus sacrum concilium Tridentinum requiritur [.’]. Sed est eruditus et ido-
neus iudicatur ad episcopalia munera subeunda.

Emisit fidei professionem in manibus eiusdem episeopi Scopiensis, in cuius
exemplo transmisso, ubi legendum est cat/aolicam ez‘ czpostolicozm Romamzm ecclesiam,
deest Romozmzm, non tamen ipsius profitentis culpa.

Supplicatur pro expeditione cum dispensatione super defectu fidei superiorum
regularium, quod sit aptus ad alios docendos, retentione dignitatis et officii prioris
generalis ordinis Sancti Pauli primi Heremitae, condonatione iurium sacri collegii
et cancellariae apostolicae, et decreto, quod infra tempus, sanctitai suae bene
Visum, iterum fidei professionem emittat, et illius instrumentum absque mendis
nuntio4 apud Caesaream maiestatem huc transmittendum consignari curet.

[fol 77v]
Ecclesia Sirmiensis [m.a. ] Expedita in consistorio habito die 20 Martii fer. 2 1589.

3 Kisatirozva.

I Nagyszombati Istvan 1576-tél Volt palos generalis, e tisztét és szerémi piispoki cimét halalig Viselte.
HC III, 301; KISBAN EM1L, A mclgym/' 17111037/'e7zd tii7«'té72ete, Budapest I940, 436.

2 Franciscus de Andreis.
3 E sorokat er6s kritikaval kell olvasnunk. I581-ben Telegdy Miklos pécsi piispok panaszkodott el1e—

ne Orazio Malaspina nunciusnak, hogy elkétyavetyéli a kolostori birtokokat, zenés mulatsagokat tart
(,,l24mc/yetti con man di t1/'0ml2e”) stb. A Nzmtitzltuiflieific/ate kovetkezo kotetén dolgozo ALEXANDER KOL—
LER szives kozlése. — Gt évvel korabban Zrfnyi Gyorgy jelentette fel a szentilonai pzilosokat, hogy nem
a regula szerint élnek, és nyfizzak jobbagyaikat. Levele az uralkodéhoz, Csaktornya, I576. majus 30.
CStA HHStA Ung. Akt., Allg. Akt., F2. 110, Konv. B, fol. 113-114.

4 Antonio Puteo.
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Szttzn/my Gzispair propositio consistorizzliscz J zoigm’I7z' pdspbkségre
Gesualdo kardinzilis tudatja a Szent Kollégium tagjaival, hogy 21 kovetkezo’ konzisztoriumon jelentést
tesz a Heresinczy Péter gy6ri eithelyezésével megiiresedett zégrébi piispokségrol, amelynek nomi-
nécios joga H. Rudolf csaiszért mint magyar kirzilyt illeti, és aki V. Sixtus pépénak Sztankay Géspér
nagyprépostot nevezte meg. A piispokség zillapotzirol és a jelolt tulajdonszigairél 21 De Andreis scopiai
piispok el(’)'tt lefolytatott, a biborosi rendek fejei és a protektor ziltal ellenorzott és alziirt kzinoni kiVizs—
gélési jegyzokonyv a kovetkezoket tartalmazza. Zégrzib Vzirosa Szlavoniéban talélhato, kozepes nagy-
ségfi, a csészsir Inint Inagyar kirély uralma alatt éll, lakosai szinte mind katolil<usol<. A piispokség :1 ka-
locsai tartoményhoz tartozik. Székesegyhzizzinak titulusa Szent Istvzin els6 rnagyar kirzily, elég szép és
diszes kivitelfi, teteje azonban felfljitzisra szorul. Kziptalani méltoszigai a nagyprépostszig, olVasokano—
nokszig és foesperesség, kanonokségok és mais javadalmalc. A székesegyhziznak Van kérusa, harangtor-
nya harangokkal és az istentiszteletek Végzésére alkalmas felszereléssel ellétott sekrestyéje, mellette
pedig piispoki székhéz. Zzigréb Vérosziban Van egy plébziniatemplorn és egy mésik, amelyet 21 Boldogs2'1-
gos Szfiz prépostségénak hivnak, tovzibbzi egy szerzeteskolostor, tovzibbé egy mésik, amely a ferencese-
ké volt, de most szeminzirium mfi kodikbenne. Az egyhzizmegye mintegy 10 magyar mérfold kiterje-
désfi, szémos telepiilés tartozik hozzé, és habér katolikusok és ,,eretnekek” vegyesen lakjék, el6bbiek
szémban feliilmliljaik 21 protesténsokat. Eves jovedelme 1000 és 1500 magyar forint kozott Van, és habér
21 torokok zaklatésai miatt er6sen megcsappant, a piispok koteles katonzikat tartani belfile. Taxzija az
Apostoli Kamara kimutatésai szerint 2000 forint. A jelolt szlavoniai szeirmazésli, 3 zégrzibi egyh:§.zme—
gye teriiletén torvényes hzizasszigbol, nemes katolikus sZ1'il6l{t6l szzirmazik, miként azt a tanfik egyon—
tetfien hiszik és kozvélekedés is tartja, 6 maga mindig katolikus volt. Hozzzivetoleg 4.0 éves, régéta fel-
szentelt pap, a néhai Draskovich Gyorgy biboros rokona. Doktori folcozata nincs, a magyarok ugyanis
nem szoktak ilyet szerezni, és nem rendelkezik semmilyen nyilvzinos ak21dé1I1ia bizonyitvsinyéval arrol,
hogy alkalmas mzisok tanitéséra. Ugyanakkor tanult Bécsben és Bolognziban, és négy tanli is alkalmasnak
Véli a piipoki rnéltoségra. A [trienti] hitvallést letette De Andreis scopiai piispok kezébe. Az zitkiildott
példzinyon azonban tobb tartalnii és nyelvtani hiba talélliato. Kérvényezi kinevezését felmentéssel a fo-
kozat, illetve az akadémiai bizonyitvény hiénya alol, tovzibbzi kéri 21 piispoki méltosziggal keinonilag ossze—
férhet6 javadalmai megtartziszinak engedélyezését, 21 Szent Kollégium és az Apostoli Kancellziria jogainak

///inellozését (az iigymenet ingyenességét). Mindezt annak eloirziséval, hogy hivatalziba Valo beiktatzisa el6tt
a [trineti] hitvallést a Szentszélc ziltal el6irt formziban fijbol le kell tennie, melynek hibzilc nélkiil kiéllitott

példényét -11 csziszziri udvarnél 1111'i'k0d6 apostoli nunciusnak tartozik zitadnif
(ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 50, fol. 78772 — 07/'ig.)2

Illustrissirne ac reverendissirne domine
In proximo consistorio ego Alphonsus cardinalis Gesualdus3 referarn de ecclesia

Zagrabiensi in Sclavonia Vacante per translationem superioribus mensibus factam

I A kénoni lcivizsgélés jegyzolconyvét 1588. oktober 4-én kiildték elR6m2’1ba. SCHWEIZER, Die Nun-
tizltur (1771 Km'se7*/safe U, 318-320, 11. 170, 320.Vo.1nég 250., 106-107, 11. 51, 106; FRAKN01, Mzlgva7'07'szdg ér
at Szentszé/e, III, 223.

2 Santoro biborosnak a propoziciohoz késziilt rovid megjegyzése: ASV Arch. Concist., Acta Misc.,
VOl. 50, fol. 727' és 751/‘. ,, Idem domimzs Cél7”LZi7%lliS]77”0p0X1lit €C£‘[6.S‘i£l77l SZ7'77li67¢S€7lZ iuxta memoriozle.” — A pro-
poziciéhoz kapcsolodo konzisztorizilis akta: V.: ASV Arch. Concist., Acta Camerarii., VOl. 12, fol. 11422.
V2: ASV Arch. Concist., Acta Vicecano, Vol. 12, fol. 7822-797/. Ed. FRAKNé1, 0/elevéltoir, 121, n. 90.
(BAV Barb. lat., VOl. 2929, fol. 15072).

3 Alfonso Gesualdo.
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reverendissimi patris Petri Heresynczy,‘ tune illius episcopi ad ecclesiam Iauri—
ensem, Cuius quidem Zagrabiensis ecclesiae nominatio cum ad serenissimum impe-
ratorem tanquam Hungariae regem spectet, eius Caesarea maiestas sanctitati suae
ad earn nominavit reverendum patrem Gasparem Ztankowachkyf praepositurn
rnaiorern eiusdern ecclesiae Zagrabiensis, de cuius statu ac promovendi qualitatibus
forrnatus est processus coram episcopo Sc0piensi3 “a reverendissirnis dominis meis
capitibus ordinum et a me viso et subscriptof‘ in quo haec habentur.

Civitas Zagrabiensis sita in provincia Sclavoniae est mediocris magnitudinis, et
in temporalibus serenissimo imperatori tanquam Hungariae regi subiecta, eiusque
incolae fere omnes Catholici sunt.

In ea est cathedralis ecclesia sub invocationern Sancti Stephani prirni Hunga-
riae regis satis pulchrae et ornatae structurae, Iicet in tectis reparatione indigeat.
Est suffraganea archiepiscopo Colocensi.

In ea sunt dignitates, Videlicet praepositurae, lectoratus et archidiaconatus,
sunt etiam canonicatus et alia beneficia.

Habet chorum, carnpanile cum campanis et sacrariurn rebus ad divinum cul-
tum negotiis refertum. Adest domus episcopalis ecclesiae cohaerens.

In civitate Zagrabiensi Varia est parochialis ecclesia et alia, quae praepositura
Beatae Virginis nuncupatur, adest etiam rnonasterium monialium et in altero
monasterio, quod erat Virorum ordinis Sancti Francisci, deficientibus fratribus
institutum reperitur seminarium.

Dioecesis ad decem circiter milliaria Hungarica extenditur, plures terras et
pagos complectitur, et licet a catholicis et haereticis inhabitatur, illi tamen numero
[.3] praestant.

Eius anni redditus a mille ad mille et quingentos florenos Hungaricos as-
cendunt, et propter Turcarum molestias sunt valde diminuti, ex eis tenetur epi-
scopus contribuere expensis pro militibus praesidiariis, taxatur florenis 2/M.

Reverendus pater Gaspar Ztankowachky est oriundus ex Sclavonia, et est ipsa—
met dioecesi Zagrabiensi de legitimo rnatrimonio et parentibus nobilibus et catho-
licis, prout testes se credere communiter reputari, et publicam esse vocem et fa-
mam deponunt, ipseque semper catholice Vixit.

Est annorurn circiter quadraginta, a pluribus sacerdos Vitae probitate commen-
datus, et consanguineus bonae memoriae cardinalis Co1ocensis.4

I Heresinczy Peter (I585-I589) zagrabi piispijk. HC III, 338.
2 Sztankay Gaspar halalaig (1600. decen1ber 15.) Viselte zagrabi piispbki cimét (HC III, 338; Zagremcv/ei

bis/eupi i 7mdZ2is/eupi, 277-278). A piispékség elnyerésében Draskovich Gaspar tamogatta, aki mint rokonat
ajanlott 6t az uralkodénak Trakostyanban, I587. augusztus 28-an kelt levelében (GStA HHStA Ung.
Akt., Allg. Akt., Fz. I19, Konv. A, fol. 95-96). Fejérkéivy Istvan nyitrai piispék szintén rnellette foglalt
allast. (Levele Ern6 f6herceghez, Pannonhalma, I587. szeptember 20. Konv. B, fol. 63-65.)

3 Franciscus de Andreis.
4 Draskovich Gyérgy.
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Non est graduatus, cum Hungari gradum suscipere non sint soliti, nec habet
approbationem alicuius publicae academiae, quod aptus sit ad alios docendos, stu-
duit tamen Viennae et Bononiae,‘ est doctus, et a quattuor testibus fidedignis
idoneus iudicatur ad episcopalia munera subeunda.

Emisit fidei professionem in rnanibus eiusdem episcopi Scopiensis, in cuius
exernplo transmisso, ubi legendurn est in supmdictomm omnium solcmmemomm,
legitur super scriptorum, ubi /aozbendozs et 7/etinendozs esse, legitur /mlvendols et tenemiols
6556, et ubi tenev/2', doceri et pmedimri, legitur tenere, doceri et pmedicozri.

Supplicatur pro expeditione cum dispensatione super defectu gradus Vel ap-
probationis supradictae, retentione compatibilium, condonatione iurium sacri
collegii et cancellariae apostolicae, ac decreto, quod ante adeptionern posses-
sionis iterum fidei professionem iuxta articulos ab sancta sede praescriptos
emittat, et illius instrumentum sine mendis nuntio‘ apud Caesarearn maies-
tatem consignari curet.

[f0]. 7872]
Ecclesia Zagrabiensis
[ma]
Expedita in consistorio habito die 20 Martii feria II 1589.

2 I 9 .
Réma, I589. oiprilis 26.

Konzisztomkilis oz/em oz poipastig eurépazi /aelyzetéwil
A titkos konzisztorium osszehivasanak okaul V. Sixtus papa azt jelolte meg, hogy tanacsl<ozzanal< ar-
rol, hogy ne terjedjen el a Vilagban: Roma magara maradt. Marpedig a helyzet Valoban sfilyos (,,bércsal<
ez ne lenne igaz”), hiszen elveszett Rodosz, a Pelopenészosz, egész Magyarorszag, Dalmacia jérésze,

Ciprus, Chiosz, Anglia, Skocia, Irorszag, Franciaorszag e’s csaknem egész Németorszag.
(ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 13, fol. 35972 — cop.)3

Die 26 Aprilis feria quarta fuit consistorium, in quo sanctissimus dominus nos-
ter dixit de ratione habiti consistorii, ne divulgaretur in orbe, quod Roma est de-
serta. Utinam haec Vera non essent, quia provincias amisimus temporibus nostris,
Rhodos, Peloponensis, tota Ungaria, pars Dalmatiae, Cypros, Chios, Anglia, Sco-
tia, Hibernia, Francia, et Germania fere tota.

I Bologna. Bolognai egyetemi tanulmanyaira lasd VERESS, Olczsz egyeteme/eenjért mnulé/e, 107.
2 Antonio Puteo.
3 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 21, fol. 25512 (cop. ). V3: ASV Arch. Concist., Acta Misc.,

VOl. 34, fol. 41971 (cop). V4: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 36, fol. 4070-4082‘ (501).). V5: ASV
Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 37, fol. 2797” (c0p._).
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220.

Réma, I589. jzilius 31.
Konzisztomkilis 4/em Rpzdziwiii l9z’I90m5 levele’1‘6’l

Felolvastzik Jerzy Radziwill biboros Przigziban kelt levelét, akit III. Zsigmond lengyel kirély kiildétt
3 cseh f6v3’r0sb3, és aki jelentette, hogy II. Rudolf csészér eski'1Veler6sitette meg 3 békét, amit meg-
igért 3 magyarok nevében is, bér résztikr6l — miutain nem kiildtek delegétusokat — orszéggyfilési jé—

Vzihagyzis is sziikségesf
(ASV Arch. C0ncist., Acta Camerarii, Vol. 12, fol. 12272 — orig.)

Item lectae sunt litterae cardinali Radiviliz Praga datae, qui e0 3 rege P0l0niae3
missus significabat Caesarem iureiurando pacem c0nfirm3sse,4 ac pro Hungaris
etiam spopondisse, qui eius rei causa deputatos, qu0s Vocant, non delegerant,
propterea quod ex gentis instituto, non nisi in publico conventu, id fieri liceat.

221.

Rémd, I592. szeptemlaer 23.
Kutassy jcinos propositio consistorialisoz oz g)/6'rz' pzispfi/ei szé/ere

Gesualdo kardinzilis tudatja a Szent Kollégium tagjaival, hogy 3 lcévetkezé’ konzisztériumon jelentést
tesz 3 Heresinczy Peter h3l3l3Valn1eg1'jresedett gy6ri p1'isp0l<ségr6l, amelynek élére II. Rudolf csziszzir
mint m3gy3r kirély Kutassy Jeinos pécsi piispékét mut3tt3 be VIII. Kelemen pzipeinak. A jelélt tul3j—
donségairél és 3 piispékség zillapotzirél Gaetani nuncius el6tt folytattzik le 3 k2in0ni kivizsgélzis elj3r3—
szit, amelynek 3 biborosi rendek fejei es 3 protektor ziltal ellen6rz0tt és alziirt jegyzé’l<0nyve 3 l<6vetl<e—
z6ket tartalmazza. Gy6r V3r0s3 Magyarorszaig l<0zéps6 részén talzilhaté, igen szép helyre épijlt,
mintegy 600 hziz t3l3lh3tc') benne, l3k0i szinte kivétel nélkiil protestzinsok. Tul3jd0n0s3 3 k3pt3l3I1, 3 Vé—
delmi kérdésekben azonban az uralkodé illetékes. Székesegyhziza — melynek titulusa Nagyb0ld0g—
asszony — az elmfilt években leégett, mindazonailtal naponta tartanak benne istentiszteletet. K3ptal3n-
jéban 7 méltéseig taleilhaté: 3 prépostszig, melyek l<0z1'il az egyiket nagyprépostseignak h1'Vj3l< (rangban
ez kévetkezik 3 piispék utén), énel<l6—, 0lV3sé— és é'rk3n0n0l<s2’1g, féiesperesség, amelyek utzin jén 3 tébbi
kanonoki stallum. Eves j'0'Vedelmei 8 és 10000 tallér l<('jr1'il jérnak, és meg tébb bevétele lenne, ha 3 t0-
r0l< portyézésok nem okoznénak annyi kzirt. A p1'isp0l< bizonyos ésszeget az oszmzinok elleni Védekezés
célj3ir3 kéjteles f0rd1't3ni. A t3X3 3z Apostoli K3m3r3 kimutatésai szerint 800 forint. A székesegyh3z—
n3k V311 3z istentiszteletek Végzésére 3.lk3.lm3s felszereléssel ellzitott sekrestyéje, kérusa, orgonzija, h3-
rangjai. A piispéki székhéz meglehetésen kényelmes, és kézel fekszik 3 székesegyheizhoz. A lell<ip2isz—
torlcodést 3 plébénos végzi, akit 3 lcéptalan es 3 p1'isp0l< jelijl ki. A székesegyheiz mellett csupén egy
templom 311 3 Vsirosban, titulusa Szent Istvzin, amelyet 3 protesteinsok t3rt3n3k elf0gl3lV3, 3 tébbi rég—
r('5l m3r3dt templom elég leromlott eillapotban leledzik. AZ egyheizmegye h3t3lm3s, mintegy 300
temploma Van e’s figy 600 mez6V:ir0sa, részben keresztények (I), részben ,,eretnel<el<” lakjék. Az eithe-
lyezendé’ Kutassy Jénost — szintén Gesualdo jelentésére — 3 konzisztériumban mair allcalmasnak t3l3l-

I A Lengyelorszég es 3 csészeir kézijtt megkététt bél<ér6l: VALERIANUS MEYSZTOWICZ (ed .), Docu-
menm Polomm ex A-rclai-via Genemli Hispmaicze in Simm/zcas V, (EFE 16), Romae 1966 (helyenként).

2 Jerzy Radziwill.
3 III. (W3s3) Zsigmond (1587-1632) lengyel kirély.
4 A Habsburgok mércius 9—én k0t0ttel< békét III. Zsigmond kirzillyal. Ebben lem0ndt3l< 3 lengyel

trénra formélt igényi'1l<r6l.
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ték pécsi piispoknek, és felmentették a folcozat hiainya alél. Ujabb kzinoni kivizsgélésbél pedig kideriilt,
hogy felszentelt piispokként Végezte 21 f6papi funkciékat, kivfiléan lelkipzisztorkodott: prédiksilt,
gyontatott, 21 szentségeket a betegeknck is kiszolgziltatta, alamizsneit osztott. Kivzilo magyar hitsz6—
nok. A tanfilc hasznosnak tartjék étvitelét a gy6ri székbe, nemcsak tulajdonségai miatt, hanem mert
Magyarorszég ,,nagyl<ancell:irja”, és ekként sokat hasznélhat az egyhézlnegyének, tobbek kozott a szé—
kesegyhziz helyrezilliteisziban. A [trienti] hitvallést az Apostoli Szék ziltal el6'frt Inédon letette a nuncius
kezébe. Kérvényezi éthclyezését, a piispokséggel kzinonilag osszeférheto’ javadalmai megtartziszinak
engedélyezését, a Szent Kollégium és az Apostoli Kancellziria jogainak mell6zését (az iigymenet ingye-
nességét), tekintettel a hatalmas koltségekre, melyeket :1 haza hitetlenek elleni Védelmére kényszeriil

forditani.
(ASV Arch. Co11cist., Acta Misc., vol. 95, fol. 721*//'12 - orig)‘

Ed. KOLLER, Hist0'/"id episcopzztm Qui7/zqueecclesiemix‘, VI, 356-358.

Illustrissime et reverendissime Domine
In proximo consistorio ego Alphonsus episcopus Ostiensis cardinalis Gesualdus

referam de ecclesia Iauriensi in regno Hungarie vacante per obitum bonae mernoriae
Petri,2 illius ultimi episcopi extra Romanam Curiam defuncti, ad quam Caesarea
maiestas uti Hungariae rex sanctitati suae3 praesentavit reverendissimum patrem I0an-
nem4 episcopum Quinqueecclesiensem, super cuius qualitatibus et ipsius ecclesiae statu
coram reverendissimo patre Camillo5 patriarcha Alexandrino, tunc sanctitatis suae
nuntio apud praefatam Caesaream maiestatem formatus est processus, a reverendissimis
dominis meis capitibus ordinum et a me probatus et subscriptus, in quo haec habentur.

1 V2: ASV Arch. Co11cist., Acta Misc., vol. 51, fol. 108112, 10922 (orig. Santoro bfborosnalc a pr0p0z1’-
ciéhoz késziilt rovid megjegyzése: ASV Arch. Concist., Acta Misc., Vol. 51, fol. 1077/'. A propozfciéhoz
kapcsolodo konzisztoriélis alcta: VI: ASV Arch. Co11cist., Acta Camerarii, vol. 13, fol. 157). V2: ASV
Arc. C0ncist., Acta Viceca11c., Vol. 13, fol. 3812.

2 Heresinczy Péter (1587-1590) gy6ri piispok. HC IH, 215.
3 Ippolito Aldobrandini. S. Pancrazio fuori le mura (1586-1592) prcsbiter bfborosa, VIII. Kelemen

(1592-1605) néven pzipa. HC III, 51.
4 Kutassy Jeinos 1597. januzir 29—ig, esztergomi érseki székbe helyezéséig volt gyéri piispok. Az uralkodéi

dekrétum kinevezésérél gy6ri piispokké és kanccllérrzi 1592. mzircius 1—jér1 kelt Preigéban. Az fij f0’p:iszt0r
el6djéhez hasonloan 4000 tallért tartozott egyhzizniegyéje j0Vedelmeib6l katonatartésra forditani. C)StA
HHStA Ung. Akt., Allg. Akt., F2. 124., Konv. A, fol. 27-28. - A piispoki szék betoltésekor a Magyar
Tanzics szémos tagja (Nfidasdy Ferenc, Fejérkovy Istvein nyitrai piispok, Pzilffy Miklés, Kutassy Jénos
pécsi p1'isp0l<,_]06Jén0s, Illéshaizy Istvén, Mzithésy Istvén Vaici piispok, Forgzich Ferenc veszprémi p1'js—
pok, Cher6dyJzinos tinini piispok, Erdéidy T211I12'1s és Sztanky Gzispzir z2igr2ibipiispok)vélemé11yt 11yilV2i—
nitott. A2 1590. oktéber és 1591. mzircius kozott bekiildott opiniék megoszlottakz sokan Fejérkovy
zithelyezését t:i1110gatt:ik (péld2iulN2'1dasdy, Cher6dy), Forgéch Ferenc Kutassy mellett Mzithésyt is szc')—
ba hozta, Erd6dy és Sztankay, s0’t a szlavon rendek testiiletileg is Zelniczay Miklos zzigrébi r1agyprép0s—
tot ajzinlotteik. (OStA HHStA Ung. Akt., Allg. Akt., F2. 123, Konv. A, fol. 120-121. 133-148; Konv. B,
fol. 3-4.. 9-10. 69-70.) Méthésy Vzici piispok sajeit magét kommendélta, el6sor0lVa, hogy 27 éve prépost
és ,,07'dimz7/‘ms c0m‘z'0mzt07"’, majdnem ennyi ideje helynok is ,,viccz7/zkltm ofificium paulo minus gessisse”, V.
Kairoly téboréban és II. Fiilop alatt is katonéskodott, uténa Vélasztotta a szent hivatzist, a Trienti Zsina—
ton pedig a hzirom magyar kiildott titkéra Volt. (U0., F2. 123, Konv. A, fol. 143-144.)

5 Camillo Gaetani (1588-1599) alexandriai pzitrizirka (HC III, 102; HC IV, 76.), 1591-1592 kozott :1 C521-
szziri udvarba kiildott pépai nuncius. SQUICCIARINI, Die Apostolisc/yen Nzmtien in Wien, 100-102.
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Iauriensis civitas medio regni Hungarie et in pulcherrimo situ est aedificata,
600 circiter focos [consti]tuit"‘ eiusque incolae sunt [fere omnes haeretici. In
tem]p0ralibusb est subiecta capitulo, quo Vero ad praesidia subest regi Hungariae.

Est in ea ecclesia cathedralis sub invocatione assumptionis Beatae Mariae
Virginis, quae annis praeteritis fuit combusta, et tamen divinus cultus in ea
quotidie exercetur. Habet 7 dignitates, Videlicet 3 praeposituras, quarurn una maior
nuncupata est, prima post pontificalem, Cantoratum, lectoratum, Custodiatum,
archidiaconaturn, nee non plures canonicatus. Adest sacramentarium rebus ad
divinum cultum necessariis sufficienter refertum, chorus, organum, campanae,
domusque episcopalis satis commoda et ecclesiae ipsi proxima, Cura animarum in ea
exercetur per parrochurn, quem episcopus et capitulurn deputare solent, praeter
cathedralem unica tantum ecclesia in illa civitate extat sub invocatione Sancti
Stephani, quam haeretici occupant, caetera, quae olim aderant, modo dirutae
reperiuntur. Habet dioecesim valde latam, quippe quae continet 300 ecclesias Vel
circa, et 600 fere oppida, quae partim a Christianis, partim ab haereticis habi-
tantur, eius annui redditus ascendunt ad 8 Vel 10/M tallerorum, et maiorern
summam constituerent, nisi a Turcis [f0Z. 72122] diriperentur, ex eis tenetur epi-
scopus contribuere certam portionem pro sustentatione militum praesidiariorum
ad defensionem contra Turcas, in libris camerae apostolicae taxantur florenis 800.

Transferendus, cum alias me referente ad ecclesiam Quinqueecclesiensem pro-
movendus esset, fuit in sacro consistorio approbatus tanquam legitimus, catholicus,
doctus, Verbi Dei concionator, aptus ad alios docendos et in omnibus idoneus, se-
cumque fuit dispensatum super defectu gradus, cum eum suscipere in illis regionibus
non eonsueverint. In processu autem nuper confecto constat, quod munus con-
secrationis suscepit, [. . .]" pontificalia exercuit, [. . .]‘1 optime se circa curam anima-
rum gessit, saepe concionando, confessiones audiendo, sacramenta etiam infirmis
ministrando ac elemosinas erogando, est insignis concionator in Hungaria lingua,
prudentia, pietate et religione valde commendatur, testesque existimant huiusmodi
translationem ecclesiae Iauriensi proficuam futuram esset, nam cum praeter sump-
tas qualitates transferendus sit supremus cancellarius regni Hungariae, poterit
maxime prodesse dictae ecclesiae negotiis, et eius restaurationem promovere.

Emisit fidei prornissionem in manibus eiusdem patriarchae iuxta articulos ab hac
sancta sede praepositos. Quare supplicatur sanctitati suae, ut eum a Vinculo, quo tenetur
ecclesiae Quinqueecclesiensi, absolvere, et ad Iauriensem transferre dignetur cum reten-
tione compatibilium et Condonatione iurium sacri collegii et cancellariae apostolicae,
attentis maximis impensis, quas sustinere cogitur pro defensione patriae ab infideljbusf

3 A tulsé oldalon kihuzva 3 sor, ezért itt kiszakadt a pap1'r.b Kiszakadva az emlitett okbél. C Kihuzva. d Ki-
hfizva. 6’ V2: ‘Eccleszkt Ic1u7*z'emz's in Huizga-Via. Expediw in comistovio /mbito die 23 Septemhrivfe/rid 4. 1592."

' 1593. majus I4—ér1 konzisztériumot tartottak, ahol fogadtak Vincenzo Caraffat, a ,,magyar0rszagi
johannitak” priorjat. (ASV Arch. C0ncist., Acta Vicecanc., V01. 13, fol. 44.12-21.51‘ (0/mg. ).)
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2 2 2 .
Réma, I593. 0/616/967‘ I.

Antonius de Dominis propositio consistoriozlisoz J zenggi piispbki sze’/are
Gesualdo kardinzilis tudatja a Szent Kollégium tagjaival, hogy a kovetkezo’ konzisztoriumon jelentést
tesz a Bonaventura di Aquila haléléval 4 éve megiiresedett zenggi piispolcségrol és Antonius de
Dominis arbei éldozopap tulajdonségairol, akit II. Rudolf csészzir mint magyar kirzily nevezett meg
(nominzilt) VIII. Kelernen pépeinak. A jelolt tulajdonszigairél és a piispokség eillapotzirél Visconti nuncius
el6tt folytattzik le a kzinoni kivizsgélés eljzirészit, amelynek a biborosi rendek fejei és a protektor éltal el-
len6rzott és alaiirt jegyzolconyve a koVetl<;ez6l<et tartalmazza. Zengg Vzirosa Horvzitorszzigban fekszik,
a csészair uralma alatt sill, annak 2 Véra Védelmezi. A spalatéi tartoményhoz tartozik. A székesegyhéz ti-
tulusa Nagyboldogasszony. Heirorn dignitzisa Van, a ffiesperesi (ez az els6 a piispok utzin), az esperesi és
a primiceriériusi, Valamint kilenc kanonoksziga, melyeknek csekélyek a jovedelmei. A székesegyheiz
rendelkezik korussal, orgonéval, harangtoronnyal és harangokkal, van ten1et6je es 212 istentiszteletek,
f6papi szertartésok Végzésére l<ell6en felszerelt sekrestyéje. Mellette :ill a felfijitésra szorulé piispoki
palota. A lelkipésztorkodést székesegyhzizban Végzi a székesegyhsiz esperese, a liturgizit a rornai ritus
szerint, de illir nyelven tartjzik. Mzis pléb2inia— Vagy tzirsasképtalani templom nines a Vzirosb-an, hanem
csak egy ferences és egy domonkos kolostor. A zenggi piispok csupén egyhzizmegyéje kis részén gyako-
rolja joghatoségét, Inert a tobbi torok megszéllés alatt 2111. A piispoki bevételek nem haladjék meg a 80 Ve-
lencei dukaitot, Erno’ fo'herceg és a csziszzir b6kez1'isége juttat olykor Valamit a féipaisztor asztalaira, arni
azonban elég bizonytalan. A taxa az Apostoli Kamara konyveiben 5o forint. A jelolt Arbe Véroséban
sziiletett, torvényes hézasségbol, tisztes és katolikus sz1'jl6kt6l, 3 5. évében jér, 6 éve felszentelt pap, teo—
logiai doktor, arbei kanonok majd székesegyheizi esperes, zsinati Vizsgélo. Mindig katolikusként élt és
megfelelo’ magaviseletet tanfisitott, derék és tisztes élete, erkolcsei és bolcsessége miatt alkalmasnak
ftélik a piispoki rnéltoségra. A [trienti] hitvallzist az Apostoli Szék eiltal el6irt modon letette. A kénoni
kivizsgeileisi jegyzokonyvhoz mellékelt példényon azonban neve nem két, hanem csak egy helyen, a s.k.
alzifrzisnél szerepel; emellett még két tartalmi hiba is elé'fordul, ez azonban nyilveinvaloan a kflriai ir-
nok hibzija. C/jszentségét alaizattal arra kérik, hogy a jeloltet tegye zenggi piispokké a piispokséggel lai-
nonilag osszeférhetéi javadalmai, illetve arbei esperességének bizonyos ideig torténo’ megtartésénak en-
gedélyezésével — tekintettel :1 piispoki jovedelmek csekély Volt2ira—, Valamint a Szent Kollégium es 212
Apostoli Kancellziria jogainak mellozésével (az iigymenet ingyenességével). Mindezt 212231 212 el6ir:is—
sal, ha a Szentatya jonak létja, hogy ismételten letegye a [trienti] hitvallzist, és ennek kozokiratét jut-

tassa el Romziba.
(ASV Arch. Concist., Acta Misc., vol. 51, fol. 256%, 25772 — 07/ig.)‘

Cit. HC IV, 309.

Illustrissime et reverendissime domine
In proximo consistorio ego Alphonsus episcopus Ostiensis cardinalis Gesualdus

referam de ecclesia Segniensi ab hinc quatuor annis Vacante per obitum bonae
memoriae fratris BOI121V€I1t111‘21C,2 ultimi illius episcopi extra Romanam curiam
defuncti, et de qualitatibus reverendi patris Antonii de Dominis3 presbiteris Ar-

‘ Santoro biborosnak a propoziciérél késziilt rovid megjegyzése: ASV Arch. Concist., Acta Misc.,
VOl. 51, fol. 2552°. A propoziciohoz kapcsolodo konzisztorizilis akta: VI: ASV Arch. Cor1cist., Acta Ca-
merarii., Vol. 13, fol. 2872. V2: ASV Arch. Cor1cist., Acta Vicecanc., VOl. I3, fol. 4777).

2 Bonaventura di Aquila (Macellinus) (1587-1591) zenggi piispok. HC III, 299.
3 Antonius de Dominis halziléig, I596—ig viselte a zenggi piispoki méltoszigot. HC III, 299. Halélérol

lzisd FRAKNoI, A 7mtgym*kz'-rzilyi /eegwlrrijog, 288.
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bensis, a Caesarea maiestate uti Ungarie rege ad eam sanctitati vestrae nominati,
super quibus omnibus iussu reverendissimi patris Alphonsi episcopi Cerviensis,‘
tune apud eandem Caesaream maiestatem nuntii formatus est processus, a reve-
rendissimis dominis meis capitibus ordinum et a me probatus et subscriptus, in quo
haec habentur.

Civitas Segniensis est in provincia Croatiae sub temporali dominio praefatae
Caesareae maiestatis duabus arcibus munita.

Est in ea cathedralis ecclesia sub invocatione gloriosissimae Virginis assumptae
antiquae et magnificae structurae, episcopo [I] Spalatensi suffraganea. Habens tres
dignitates, videlicet archidiaconatum, quae est prima post pontificalem, archi-
presbiteriatum et primiceriatum ac novem canonicatus, quorum omnium valde
tenues sunt reditus, chorum, organum, Campanile cum campanis, cemeterium ac
sacrarium, omnibus ad divinum cultum et ad pontificalia exercenda necessariis
refertum, domumque episcopalem ipsi ecclesiae contiguam, reparatione tamen
indigentem, cura animarum in ea exercetur per archipresbiteriatum et divina of-
ficia Romano ritu, sed Illyrico idiomate persolvuntur. Nullae aliae parochiales vel
collegiatae ecclesiae in civitate illa existunt, sed tantummodo duo monasteria
virorum alterum ordinis minorum de observantia, alterum ordinis praedicatorum.
Episcopus Segniensis in modica suae dioecesis parte iurisdictionem exercet, cum
reliqua a Turcis occupantur. Fructus certi mensae episcopalis non excedunt sum-
mam octuaginta ducatorum monetae Venetae, sed Caesarea maiestas et archidux
Austriaez pro eorum libertate consueverunt aliqua episcopalis muneris loco sum-
ministrare, quae tamen sunt incerta, in libris camerae apostolicae taxati reperi—
untur florenis quinquaginta.

Reverendus pater Antonius de Dominis promovendus natus est in civitate
Arbensi3 ex legitimo matrimonio atque honestis et catholicis parentibus, annum
agit trigesimum [fol. 25612] quintum, a sex citra est in presbyteriatus ordine con-
stitutus, sacrae theologiae doctor, olim canonicus, nunc archipresbyter ecclesiae
Arbensis et examinator deputatus in dioecesana synodo, in omnibus autem bene se
gessit, semper catholice vixit, probitate vitae honestate, morum gravitate et
prudentia commendatur, idoneusque iudicatur ad cathedralem ecclesiam regen-
dam, emisit fidei professionem iuxta articulos ab hac sancta sede praescriptos, sed
in eius exemplo processui inserto tria notantur: primo quod promovendus non in
ambobus locis, in quibus eius persona nominatur, sed in ultimo tantum nomen et
cognomen suum propria manu conscripsit, 20 quod ubi legi solet, quae continentur

I Alfonso de’ Visconti. Cervia piispoke (1591-1601), a csaszarhoz (1589-1591), majd az erdélyi fejedelem—
hez (1595-1598) kiildott papai nuncius, ke’s0‘bb a S. Giovanni a Porta Latina (1599-1600), majd a S. Sisto
(1600-1608) presbiter bib0r0sa.]A1TNER, Die Hzluptimtmt/etioneiz Clemens’ VIII., 1, CCLXV— CCLXVII;
SQUICCIARINI, Die Apoxtolisc/yen Nmztien in Wien, 98-99; HC IV, 6.

2 Ekkor atmenetileg Ern6 f6herceg (1553-1595).
3 Arbe (Rab, ma Horvatorszag).
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in symbolo, quo Somcta Romdml Ecclesziz utitur additum reperitur utitur in missoz, 30
quod ubi legendurn esset profiteor quoque septem esse vere et proprie Sacmmenm name
legis, legitur de 76 et pmprie, quod clare patet scribentis in Curia evenisse.

Supplicatur humiliter sanctitati suae, ut praefatum revercndurn patrem An-
tonium de Dorninis dictae Segniensis ecclesiae in episcopurn et pastorern prac-
ficere dignetur cum retentione compatibiliurn ad Vitam ac etiam archipres-
biteriatus Arbensis ad aliquod tempus, sanctitati suae bene Visum attenta maxima
exiguitate redituum mensae episcopalis, et cum condonatione iurium sacri col-
legii ct cancellariae apostolicac ac decreto, Si ita sanctitati suae placuerit, ut ante-
quam possessionem adipiscatur et munus consecrationis suscipiat, iterum fidei
professionern emittat, et illius publicum instrumentum absque rnendis trans-
mitti curet.

[fol. 25772]
Pro ecclesia Segniensi in Croatia

2 2 3 .
Rémoz, I593. december 20.

Konzisztomkilis 4/em a t(°)'rb7eb7e felett amtott magymroiwzcigi gy6’zele7m"6’l
VH1. Kelemen papa a jelen bajairél és gyotrelmeir6l szélt, és hogy ezek ellenére nem szfinik meg az is-
teni kegyelem vigasztalasa, mint ahogy ezt a legutobbi, torokok felett aratott magyarorszzigi gyo’zele1n

is bizonyitja.‘
(ASV Arch. Concist., Acta Misc., Vol. 34, fol. 4371" —c0p.)2

Sanctissirnus dixit de miseriis et calamitosis his temporibus, et quod Deus sua
misericordia non desinit nos consolari, nam propter praeteritos successus, scilicet
Victoriarum contra Turcas in Ungaria nunc etiam Visitavit nos sua misericordia.

I A novernber 3—ai pakozdi, Vagy a szintén november 1I—ei romheinyi csatzirol, és a nogradi Varak ezt
koVet6 Visszavételérél lehet szé.

2 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., vol. 21, fol. 3o2v—3o3r (cop). V3: ASV Arch. Concist., Acta
Alisa, VOl. 13, fol. 4.10-v (cop. excerp. ).
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2 2 4.
Réma, I594. jzlnius 6.

Szulmy Istwin propositio consistorialisa oz wici piispbki sze’/ere
Gesualdo kardinzilis tudatja a Szent Kollégium tagjaival, hogy a kovetkezé’ konzisztoriumon jelentést
tesz a Mzithésy Istvsin halziléval nlegiiresedett Vzici piispokségrfil és Szuhay Istvzin esztergomi egyh2izme-
gyés zildozopap tulajdonszigairol, akit II. Rudolf cseiszzir mint magyar kirzily nevezett meg (nominzilt)
az egyheizmegye élére. Mindezekrffl Speciano nuncius el6tt folytatték le 21 kzinoni kivizsgzilzis eljzirziszit,
amelynek a biborosi rendek fejei és a protektor ziltal ellenorzott és alziirt jegyzokonyve a kovetkezoket
tartalmazza. Vzic vzirosa Magyarorszzigon talélhaté, elég nagy és sok lakost szénllél, de régota torok
uralom alatt aill, akik a Vérost megerfisitették. A Vérosban ill a székesegyhéz, amely azonban a Vérossal
es 212 egész egyhzizmegyével torok megszéllzis alatt Van, ezért a piispok semmiféle lelki Vagy Vil2'1gijogha—
téségot nem tud gyakorolni, habér a nuncius azt irja, hogy hir érkezett 211101: a Vzirost az egyhzizmegye
egy részével visszafoglalték a keresztények. A piispokség az esztergomi tartonlzinyhoz tartozik, jovedel-
mei, amelyeket részben katonai er6Vel hajtanak be, 3000 tallérra rfignak, 21111 ebben az évben :1 héborfi
miatt alig 300 folyt be. A jelolt az esztergomi féegyhzizmegye teriiletén, torvényes hzizasségbol, tisztes
és katolikus sz1'il6kt6'lsz1'iletett tobb mint 30 éve. Mair tobb éve pap, gyakorolta hivatziszit, kiszolgziltatta a
szentségeket, a katolikus hitet mindig megtartotta stb. Doktori folcozata nincsen, de tanult filozéfiét és
teolégiét, kivéltképpen a jezsuiték bécsi kollégiuméban. Kivélo hitszonok és a katolikus hit Védelmezoje,
rendelkezik a piispoki méltészighoz sziikséges tudzissal. Eléiszor 21 nagyszombati szeminzirium magisztere,
majd esztergomi kanonok, kés6bb sasvéri foesperes, Végijl esztergomi nagyprépost és éltalzinos helynok
lett. A féiesperességéhez tartozo helyeken Végzett lelkipsisztorkodésa es 212 orszég ijgyeinek teirgyalaissiban
mutatott helytzillaisa és bolcsessége bizonyitjeik alkalmasszigzit a Vzici pflspokségre. A [trienti] hitvallzist
az Apostoli Szék ziltal el61’rt médon letette a nuncius éltal megbizott Fejérkovy nyitrai pijspok kezébe.
észentségét alzizattal arra l{éril{, hogy a jeloltet tegye vzici piispolclcé, felmentve 6t 21 doktori fokozat
hiénya alol, illetfileg a pijspokséggel kainonilag osszefe'rhet6 javadalmai megtartziszinak engedélyezésé—
Vel, Valamint a Szent Kollégium és az Apostoli Kancellziria jogainak mellozésével (az iigymenet i11gye—
nességével). Mindezt tekintettel az orszzig hényatott helyzetére; tovébbé arra, hogy a jovedelmek be-
hajtésa bizonytalan, 5 ha be is tudjék azolcat hajtani, jorésziiket a torolcolc elleni védekezésre kell

forditani; és mivel 21 cseiszzir is kéri.
(ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 51, fol. 39571) — 07'Zg.)I

Illustrissime et reverendissime domine
In proximo consistorio ego Alphonsus episcopus Ostiensis cardinalis Gesualdus

referam de ecclesia Vaciensi in regno Ungariae Vacante per obitum bonae memoriae
Stephanif ultimi illius episcopi extra Romanam curiam defuncti, et de qualitatibus reve-
rendi patris Stephani Szuhajfi presbyteri Strigoniensis dioecesis a Caesarea maiestate, uti

I Santoro biborosnak a propoziciéhoz kapcsolodé megjegyzése: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 51,
fol. 3921. A propoziciéhoz lcapcsolodo konzisztoriélis alctaz V,: ASV Arch. Concist., Acta Camerarii.,
V0l. 13, fol. 4012. V2: ASV Arch. CoI1cist., Acta Vicecanc., VOl. 13, fol. 5522.

2 Méthésy lstvén (1589-1591) Vzici piispok, 1591. szeptember 1o—én halt meg Bécsben. HC IH, 325;
BEDY, A gg/6’ri sze’kes/ecipmlcm, 379.

3 Szuhay Istvzin kénonjogilag 1600. oktéber 23—ig, az egri piispokségbe helyezéséig Volt Véci piispok.
HC III, 325; HC IV, 356; KOLLANYI, Esztergami /€617/l07¢(}]€0/6’, 187-188; SUGAR, Az egi/ipz'i5pb}%b7e, 287. A gya—
korlatban mér 1598—ban megvélt egyhzizmegyéjétél, az uralkodé ugyanis ekkor nevezte ki utodziul
Zalatnaky Gyorgy egri nagyprépostot. HC IV, 356; KOLLANYI, Esztergomi k6lfi0fi0k0k, 1 97; SZARKA, A wici
egy/aoizmegve, 154- I56.
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Ungariae rege ad eam nominati, super quibus omnibus per reverendissimum patrem
dominurn Caesarem‘ episcopum Cremonensem, apud eandem Caesaream maiestatem
nuntium apostolicum formatus est processus, qui a reverendissimis dorninis meis
capitibus ordinum et a me probatus et subscriptus fuit, in eoque haec probantur.

Civitas Vaciensis est in regno Ungariae satis ampla et incolis referta, sed a plu-
rimis annis Turcarum tyrannidi subiacet, a quibus munita reperitur.

Est in cathedraljs ecclesia, quae tamen una cum civitate ac tota eius dioecesi ab eis—
dem Turcis occupatur, ita ut episcopus nullarn in eis spiritualem aut temporalem iuris-
dictionem exercere possit, licet praefatus nuntius scribat rumorem esse de ipsa civitate
cum aliqua dioecesis parte per Christianos recuperata, suffraganea est archiepiscopo
Strigoniensi, illius fructus, qui etiam Vi rnilitari exiguntur, ad surnmam trium milliurn
tallerorum ascendunt, sed hoc anno ob Vigentia bella vix trecenti exacti fuerunt.

Reverendus pater Stephanus promovendus ortus est in dioecesi Strigoniensi ex
legitimo matrimonio catholicis et honestis parentibus triginta et amplius annos natus.
Ab hinc pluribus sacerdos in functionibus ecclesiasticis, in exercitio ordinum suscep-
torum et in sacramentorum administratione Versatus, catholicam fidem semper ser-
Vavit, integritate Vitae et honestate rnorum fama prudentia, usu rerum et gravitate est
praeditus, non est in aliquo gradu insignitus, cum in i110 regno suscipi 11011 consueverit,
sed philosophiae et theologiae praesertim in collegio Societatis Iesu Viennae ita stu-
duit, et in eis profecit, ut insignis Verbi Dei c0nci0nat0r fideique catholicae pro-
pugnator acerrimus evaserit, ad eamque ipsius opera complures reV0cati fuerint, ac
demurn in e0 sit doctrina, quae in episc0p0 requiritur et aptitudo ad alios d0cend0s,
fuit prirnum rnagister seminarii Tirnaviensisfi deinde canonicus Strigoniensis, postea
archidiaconus Sassuarier1sis3 in ecclesia Strigoniensi, ac postremo eiusdem Strig0-
niensis ecclesiae praepositus maior et Vicarius generalis, in vicinitate locorum Sui
archidiaconatus in administrandis sacramentis ad dictum archidiaconatum sepec—
tantibus, et in pertractandis per regnum Ungariae Variis negotiis prudenter ac
laudabiliter se gessit, idoneus iudicatur ad cathedralem praesertim Vaciensem
ecclesiam regendam, eique utilis futura eius pr0m0ti0 censetur, emisit fidei profes-
sionem [fol. 39572] iuxta forrnam a sede apostolica traditam in manibus reverendissimi
patris episcopi Nitriensis,4 ad hoc a praefato 11u11ti0 subdelegatis.

Quare humiliter supplicatur sanctitati Vestrae, ut eurn dictae ecclesiae Vaciensi
in episcopum praeficere dignetur, cum dispensatione super defectu gradus ac reten-
tione compatibilium, et condonatione iurium sacri collegii et cancellariae apos-
tolicae, attentis illius regni perturbationibus necnon difficultate et incertitudine

I Cesare Speciano. Cremonai piispék (1591-1607), 1585-1588 k0z0tt madridi, majd 1592-1598 a csa—
szari udvarba akkreditalt papai nuncius._]A1TNER, Die Hzmptimtm/ctz'07/zen Clemens’ VII1., I, ccLI-ccLII;
SQUICCIARINI, Die Apostolisc/yen Nzmtien in Wien, 103-105; HC III, 181.

2 Nagyszombat (Trmzwz, ma Szlovakia).
3 Sasvar (8a§tz’Iz, Ina Szlovakia).
4 Fejérkévy Istvan (1588-1596) nyitrai piispék. HC 111, 259.
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circa exactionem fructuum, et quod ii, qui exiguntur, maximis expensis pro defensi-
one adversus Turcas sunt obnexii, quod etiam Caesarea maiestas enixe petit.‘

[f0]. 3967)]
Ecclesia Vaciensis in Ungaria

2 2 5 .
Réma, I594. 0/etélaer 24.

Konzisztorioilis oz/em G3/6‘r eZvesztésé'r0”l
VIII. Kelemen pzipa sajnzilatzit fejezte ki Gy6r elvesztése, Magyarorszég és a keresztények bajai, Vala-

mint a l<o1n2iron1i V211 és sziget szorongatott helyzete miattf
(ASV Arch. Concist., Acta Misc., vol. 13, fol. 42572 - c0p.)3

Sanctissimus dominus noster deploravit ammissionem civitatis Iauriensem in
Ungaria et calamitates huius regni et Christianorum ac periculum ammissionis
arcis et insulae Comariae.

I Szuhay Vzici piispoki (valamint Mikziczi S-cindor tinini pijspoki es Néprégy Demeter aradi prepos-
ti) kinevezési - titkos tanzicsi - dekrétuma 1593. Inéjus 24-én kelt. ,,Decretum ad cm/zcellm*izmz
Hu7/1gm‘z'cum. P0.S‘t(jZ££l77Z .mcmz‘issi77m C&l6.Y6t’I”66l ac 1‘egzfl mmcstds, domimts noster clementzltvimus, episco-
patum Vaciemem pmeposito Strigomemi, episcopmfzmz vero Tininiensem Micatio etpmepositumm O7"0den-
rem Demetrio pmeposito 77mz'0m° z4grz'ensz° laengme comtulit, SdC7”étti.Y.S‘i7%d 771éli€Sttl.Y sud reverendmimo domino
episcopo Iczuriemi regvzi Hzmgmfiae cczmellczrio clememfer inizlmcztmz voluit, at (.‘0”tll‘I'07’lZ..S‘ll1'tZ€7"6l.S‘Z.7/Z cancella-
mkz regia Hungctriae aulica qumnpvdmum expediri, Vaczémi autem swrsum scriI7i caret. ]\~Taie.s‘tm:em swim
pmepositmmn St7‘z'g0m'e7zsem diypositioni smze lilaemm se7"vm"e. Per impemtoi/em 24 Mdii I593.” (C-.)StA
HHStA Ung. Akt., Allg. Akt., F2. 124, Konv. B, fol. 169-170.) A kinevezések el6zményéhez tart0—
zik, hogy 3 Magyar Tanécs 1592. augusztus 1—jei élleisfoglaleiséban a megfontoltabb dontéshozatal ér—
dekében elhalasztésukat javasolta az orszziggyfilés idejére: ,,Super colloztione wtccmtium pmelmtumrum,
ut sacrzztissiwza C465517/ea regiaque flzaiestzzs domimzs master clementisyimm pmelatums I767/l€77Z€7/’Z.l‘Z'.S‘ persovzis
confemt, iztstum est; id quodfideles quoque male 77/miesmtis smtus at orclzfies regni /mctemts mepius m'.s‘e7‘mat.
Vemm /90¢‘ tempo?/‘e admadzlmz tmrlmlemo existente cement domini coizsiliarii /mm pmelmfm‘m'u77z distri-
Imtionem ctdproxiimt comiticl dzfferendd 6556, tum sud 7Imiestzt.s‘ M772 dc qzmlimte persomwum, qzmm de atliis
dd bcmc rem pertiizeiztibus ulzerim tmctm'e et siimtl etizzm camludere paterit, nisiforte sud mcliesms de 60
episcopcltu ye 7‘e.s‘0/7Je7"e vellet, dc qua cmtea cl0771ini c0m‘z'lim'iz' smzm mmkxmtem ed0cue7”zmt”. (U0., F2. 124.,
Konv. A, fol. 89-90.) Szuhay 1593. jlinius 2o—2in koszonte meg hosszasan kinevezését Bécsb6l.
Egyfi ttal kérte esztergomi nagyprépostsziga és helynoksége meghagyését, mondvén, hogy a Véci
piispokségnek sem székhelye, sem székesegyheiza, sem kziptalanja nincsen. (Uo., F2. 124, Konv. B,
fol. 181-182.)

2 Lésd ehhez VIII. Kelemen peipénak Rudolf csészérhoz és kirailyhoz 1592. oktéber 1—je’n irott leve-
lét:THE1NER, Vet. moi/1. Slam, II, 88-89, 11. 95. V0. még C)VARY, A MTA 0/€levél—mcis0lcltclz', II, 229-230,
11. 1120, 1125; VERESS ENDRE (kiad.) Cmfillo Alfcmz jez.mitct—¢ttyct levelezése és imtai (1591-1618,) 1-1I
(MHH I/32-41), Budapest 1906-1943, I, 85-86, 11. 52. A Veir elestér6l részletesen beszémol Szsinto
(Arator) Istvénz MAH IV, 81-103, 11. 80, 95-101. - Gy6rt szeptember 29—én adték fel, Komérom ost-
roma oktéber 7—én l<ezd6dott.

3 V2: ASV Arch. Co11cist., Acta Misc., VOl. 21, fol. 3147; (cap). V3: ASV Arch. Co11cist., Acta Misc.,
VOl. 36, fol. 4.597‘ (cop).
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R677Zél, 1594. november I4.

Konzisztorizilis ii/em él 7mzgyiW07‘5ziZgi /mdi /7elyzet1"6’l
VIII. Kelemen peipa beszzimolt arrol, hogy kedvezo’ hirek érkeztek a csészéri seregr6l: felszabadftottzik
az ostromlott Koméromot és az egész szigetet, Szinzin pasa pedig Visszavonult. Majd behivatta a nérnet
és az északi iigyekkel foglalkozo, Cinzio Aldobrandininek alérendelt Minucci titkért, aki felolvasta 3 C521-
szziri sereghez rendelt Giovanni Doria pzipai hadbiztos levelét és levélfejezeteit, Valamint mzisokét is.
Ezek isrnertették Komzirom Vzirzinak megszzillaiszit és felszabaditeiseitz a keresztény seregek 111egérkezé—
sét, 21 vérbeli katonaseig kitorését, 21 torokok megfutaniodziszit, a niér-niér elveszett remény Visszaszer-

zését stb.I
(ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. I3, fol. 42672 — cop)”

Sanctissirnus dorninus noster dixit, quod Venerunt meliores nuntii de copiis et
exercitu imperatoris et de liberatione obsidionis arcis Comariae3 et totius insulae,
et recessu Sjinam bassae4 et Turcarum hostium, et mandavit accersiri dominum
Minutium secretariurn rerum Germanicarum et Septentrionaliunfi sub reveren-
dissimo domino cardinale Sancti Georgiif et is ingressus legit litteras et capitula
quaedam litterarum reverendissimi patris domini D0ria7 thesaurarii seu commis-
sarii sanctitatis suae apud exercitum, et aliorum super his, invasione arcis Coma-
riae et repulsionis ab ea, adventu Christianorum ad insulam, irruptionis militum,
qui erant in praesidio in Turcas eorum fuga et recessu, ac spe recuperandi ammissa,
et de similibus.

1 AZ aktéban szereplo’ leVélr6l lzisd a kovetkezéi megjegyzést: ,,Simctis5imus domimis nostei" 77Z6l7léi6l7ll'e
fZ£€I/‘Zt7’lt lectrze quzzedzzm littems super rebus Hzmgm/'izie.” V,: ASV Arch. Concist., Acta Camerarii, VOl. 13,
fol. 4572 (orig. V2: ASV Arch. Concist., Acta Vicecanc., VOl. 13, fol. 597* (orig. V3: ASV Arch. Con-
cist., Acta Misc., VOl. 14, fol. 1527* (cop. V0. még OVARY, A MTA 0/eleve'l—mzis0lz1tz1i, II, 231, I1. 1127 és
1129. A torolcolc oktober 24-én Vonultak el Komzirom alol.

2 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., vol. 21, fol. 3157ev (cop._). V3: ASV Arch. C011cist., Acta Misc.,
VOl. 36, fol. 45911 (cop).

3 Komérom.
4Sziné11 pasa (1593-1596) nagyvezir.
5 Minuccio Minucci 1591-1596 kozott a pépai (Allam)titl<é.rs2ig német és lengyel iigyekkel fog-

lalkozo titkeira (utzina Zzira érseke lett). JAITNER, Die HtlZ£ptifi St7”ukti07Z€fl Clemens’ I/UL, I, XLlII—
XLIV és LII—LVI.

6 Cinzio Aldobrandini. VIII. Kelemen egyik bfboros neposa, S. Giorgio in Velabro (1593-1605), S.
Pietro in Vincoli (1605-1610) presbiter kardineilisa. 1595—t6l kegyvesztett lett. JAITNER, Die Himpt—
inst-ru/etionen Clemens’ VIII., I, XCVI—cXXV; I-IC IV, 4..

7 Giovanni Battista Doria (1573-1642), 1594-1596 kozott a pzipai segélyeket felfigyelo’ apostoli
hadbiztos Magyarorszégon. 16o4—t6l l)fl)OI‘OS. JAITNER, Die Hiiiiptimtruktionen Clemens’ VHL, I,
CXCII— CXCIII.
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Rémzz, I594. december 2.

Konzisztov/icilis oz/etzik Mag)/a7‘01‘szzig 77zegsegz’te’se’7‘6’l
VIII. Kelemen papa szélt a kapott jele11tésr6l, és sajnalkozott a bajokon. Majd arrél szélt, hogy a ma-
gyar iigyben semmit sem mulaszt el. // Arrol sem feledkezik meg, hogy jubileumib1’1cs1’1t hirdessen az

isteni gondviselés kiesdeklésére a magyarok iigyében.
(ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. I3, fol. 4277” - c0p.;I ASV Arch. Concist., Acta Vicecanc.,

VOl. 13, fol. 59v - 0rz;g'.)

Sanctissimus dominus noster alloquutus est de relatione alias facta et deplo-
ratione calamitatum etc. Et quod in negotio Hungarico nihil 0mnin0 omisit. //
Dixit se indicturum iubileum ad implorandam divinam opem rebus Hungaricis.

2 2 8 .
Réma, I595. 7mZ1‘cz'us 6.

Konzisztoricilis ozkm az erdélyi iigye/€76’!
VIII. Kelemen papa szélt arrol, hogy a lengyel kiralysag iigyei jobban allnak, sokat var a II. Rudolf
csaszarral Valami11t az erdélyi fejedelemmel kotott sz0vetségt6l, Bathory Zsigmond hazassagatél és

mas dolgokrél, Végiil leveleket olvastatott fel a titkarralf
(ASV Arch. C0ncist., Acta Misc., Vol. 13, fol. 4.2722 - c0_;_D.)3

Sanctissimus dominus noster retulit negotia regni Poloniae melius se habere, et
sperare bonum de confoederatione cum Austriacis et Caesare sic et de principe
Transylvaniae et de conclusis capitulis f0ederis4 cum e0 ac de matrim011i05 et aliis,
ac fecit legi litteras a secretari0.5

‘ V2: ASV Arch. C011cist., Acta Misc., VOl. 21, fol. 315v (cop). V3: u0., VOl. 36, fol. 460% (cap).
2 Lasd OVARY, A [VITA 0/elevél—mzis0[zzmi, II, 228, 232, 11. 1113, 1135, 1136; VERESS, Calrillo... levelezése és

immi, I, 111-114., 11. 71; II, 145-149, 151-153, 11. 69, 70, 72, 75-77. Bathory Zsigmond hazassagarél V0.
még ASV Instrumenta Miscellanea, 11. 4.54.0.

3 V2: ASV Arch. C0ncist., Acta Misc., VOl. 21, fol. 316v (cop). V3: ASV Arch. C0r1cist., Acta Misc.,
VOl. 36, fol. 4607* (cop).

4 A torokellenes Habsburg-erdélyi szovetséget januar 28-2111 kototték meg, a llazassagi szerzfidést
marcius 5-én irtak ala.

5 A hazassagrél szélé feldolgozasok: BENDA KALMAN, Erdély végzetes tl.S‘SZ07’l_Wl (Labirintus konyvek),
Budapest 1986; fljabban ELISABETH ZINGERLE, Maria C/yifistierml princzpesm di Tmmilwmicl e 6l7/'Cidlt-
C/7€.S‘.S‘tl di Inneréste-reic/9. 11 mo mwtrimonio di 5010 quattro mmi, Gli archivi della Santa Sede e il Regno
d’Ur1gheria (secc. 15-20). In memoriam di Lajos Pasztor (CVH I/4; a cum di Gaetano Platar1ia-
IVIatte0 Sanfilippo-Péter Tusor), Budapest—Roma 2008, 35-50.

6 Vélhet6e11 most is Minuccio Minucci a papai (Allam)titkarsag német és lengyel iigyekkel foglalkozé
titkararél (1591-1596) Van szé. Mas széba j0het6 kurialis tisztvisel6k: Minucci helyettese és 159 6—t6l utéda,
La11fra11c0 Margotti, Vagy - miként alabb a 234.. sz. irat11al- Silvio Antoniani latin brévetitkar (1593-1599),
esetleg Antonio Querenghi, 1592-1596 kozott a Szent Kollégium titk2ira.]A1TNER, Die Hauptimtiru/etionen
Clemens’ VII[., I, XLIII—XLIV. XLII—XLVI. LXXXII—LXXXIII. 0; HC IV, 59.
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Rémpl, I595. flztijus I7.

Konzisztorzkilis cl/em pdpai csapmto/e Mozg)/m‘07fszd’gm /eiildéséfil
VIII. Kelemen pzipa a kovetkezo’ beszédet mondta: ,,Két éve II. Rudolf cseiszzir segitségért folyamodott
hozzzink az orszeigait fenyegetfi torok tsinladzis ellen. Az akkori id6k nem Voltak alkalmasak katonaség
kiildésére, és maga a csaiszér is — mzis fejedelmek és néhény kardinzilis kozremfikodésével — pénzsegélyt
kért katonaik helyett, amit igy meg is kapott. Most Viszont Iigy hatziroztunk, hogy csapatokat k1'il—

I/ IIdiink. Ezt most a csészér is fgy gondolja, miutzin tavaly meggyozodhetett a firenzei nagyherceg seregé—
nek harcértélcérol, habzir az kis létszzimfl Volt. Ezért a C‘0ng1/'egm?i0 Ge7~'77zm/ziccz biborosai tanzicsét meg-
hallgatva 10000 gyalogos és 800 lovas kiildését rendeltflk el. Nehogy Véletlenfi l kevesebben Iegyenek,
12000 katonzit fogunk toboroztatni, fgy ha betegség Vagy meis 0k miatt megfogyatkoznzinak, a csziszér
akkor sem csalatkozik a remélt segitségben. Habzir az Apostoli Szék er6i Végesek, minden to’le telhet6t
megtesziink a jogos héborfi iigyéért, a félelmetes ellenség terveinek nleghifisitésziért. A csziszzir veresé-
ge esetén ugyanis az egész Respubliwz C/97/istzkmcz Végveszélybe keriilne. Ezért kovetjfik tehét a régi, hir-
neves hadvezérek példfijét, miszerint 21 legbiztonszigosabb mzir a szomszédunk orszzigzira toré’ ellenséget
meggzitolni elérehaladzisziban és igy teivol tartani hatzirainktol. Ha pedig a biboros testvérekben bzirmi
felmeriilne, amivel bennfinket figyelmeztetne, azt ne nyilvzinosan, hanem titokban tegye. Konnyfi
bejutésa lesz hozzénk, és szivesen meghallgatjuk.” Miutén C/Iszentsége mindezeket elmondotta, a Szent
Kollégium dékénja és a tobbi kardineilis egyontetfien dicsérték elhatérozziszit, bolcsnek, jzimbornak,

megfontoltnak nevezték azt.
(ASV Arch. Concist., Acta Misc., Vol. 13, fol. 42822-42912 — cop)‘

Sanctissimus dominus noster Verba fecit in hanc sententiam. Duobus abhinc
annis dilectus filius noster Rodolphus imperator electus auxilium a nobis [fol. 4291‘]
rogavit adversus Turchas immanissimos Christiani nominis hostes, qui contra eius
regna crudele atque exitiosum bellum parabant, et cum per temporis angustiam [.’]
milites haud commode agi possent, cumque imperator ipse suis aliorumque prin-
cipium ac nonullorum cardinalium precibus apud nos instaret, ut ei potius auxi-
liares pecunias, quam milites mitteremus, sibi morem gessimus, verum hoc anno
aliter decrevimus, ut scilicet magis copias, quam pecunias mittamus. Quod etiam
ipsemet imperator id sibi utilius fore putet edoctus experientia militum, qui a dicto
filio nostro magno Florentiae ducez superiori anno Iicet pauciores missi sunt.
Quamobrem constitutum est de consilio cardinalium, qui de rebus Germaniae
congregationi inserunt, decem milias pedites et octogintos equites mittere, sed ne
minor numerus ad exercitum perducatur, XII/M parari iussimus, ut sibi morbo Vel
alio casu (quod absit) aliquam eorum partrem absumi contingat, sua imperator spe
atque auxilium non fustretur, et quamvis sedis apostolicae munerum facultatem
tam exiguam esse sentiamus et tantam impensam substinere nequeat, tamen
omnem operam et industriam adhibimus pro tam [f0]. 4297)] iusti belli praesidio,
pro infringendo potentissimorum hostium conatu, qui si contra Caesarem (quod
Deus pro sua clernentia avertat) victoriam reportaverit, timendum esse ne Iongius
saeva tirannidis

‘ V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., Vol. 36, fol. 4.61v—462v (cop).
2 Ferdinando de Medici (1587-1609) firenzei nagyherceg.
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remur discrimine. Quamobrem illud sequuti sumus, quod Veteres, et illi quidem
clarissimi duces tradiderunt maxime expedire hostem Vicini nostri regnum inva-
dentem a progressu arcere et longissime a nostris finibus oppugnare. Num Vero si
aliquid alicui ex fratribus in mentem Venerit, quod nos admonendos censeat, idque
non palam, sed secreto agere Velit, facilis ad nos sibi erit accessus, eurnque liben—
tissirne audiemus.

Quae cum sua sanctitas perorasset, reverendissimus decanus‘ ceterique cardi-
nales uno consensu sanctitatis suae sententiam laudarunt et approbarunt, dixe-
runtque prudenter, pie et generose deliberatum esse.
*‘ A mondat xic.’ Egy szot nem sikeriilt megfejteni.

2 30.
Rémd, I595.

Konzisztoridlis oz/em oz mozgym‘orszcigz' t(')°rb7e fenyegetésmfl
VIII. Kelemen papa megemlékezett a Magyar Kiralysag iigyeiréil, megemlitve, hogy az orszagra

maga III. Mehmed szultan fog tamadni.
(ASV Arch. Concist., Acta Camerarii, Vol. 13, fol. 501* — orzg.)2

Sanctissimus dominus noster Verba fecit de rebus regni Hungariae, cui Turca-
rum tyrannus3 imminere dixit.
3 A margon: ‘Verbum dc 7‘el7us Hungcrris.’

2 3 1 .
Réma, I595. mzijm 29.

K0nziszto7‘z'a’lis cl/em pcipai cmpdto/e Magycz1‘0rszcZg7'a kz'iZde’se’7r(3’l
VIII. Kelemen papa figy rendelkezett, hogy II. Rudolf csaszarnak tizenkétezres gyalogos sereget és

hatszaz f6s lovassagot kiild segftségiil az oszmanok elleni harcra.
(ASV Arch. Concist., Acta. Camerarii, Vol. 13, fol. 507" — 0rig.)4

Sanctissimus dominus noster statuit Rodulpho irnperatori auxilia duodecim
millium peditum, et sexcentorum equitum adversus Turcas suppetias mittere.

I Azaz a Szent Kollégium dékanja, Ostia piispok biborosa.
2 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., Vol. 14, fol. 1611' (cop. V3: ASV Arch. Cor1cist., Acta

Vicecar1c., Vol. 13, fol. 637* (orzg). V4: ASV Arch. Concist., Acta Misc., Vol. 15, fol. 1617/' (cop).
3 III. Mehmed (1595-1603) torok szultan.
4 V2: ASV Arch. Concist., Acta Viceca11c., VOI. 13, fol. 637" (orig V3: ASV Arch. Co11cist., Acta Misc.,

Vol. 14., fol. 161772 (cop). V4: ASV Arch. Concist., Acta Misc., Vol. 15, fol. 161% (cap).
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2 3 2 .
Réma, I595. jzinius I9.

Konzisztoricilis 52/cm Bait/Jory Zsigmomz’ /mdjoimtcirél
VIII. Kelemen pépa beszzimolt Béthory Zsigmond erdélyi fejedelem hadjziratzirol a torokok ellen.‘

(ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 13, fol. 4311' — c0p.)"‘

Sanctissimus dorninus noster retulit de progressu principis Transilvaniae con-
tra Turchas.

2 3 3 .
R67/ml, I595. szeptemlyer II.

Konzisztoridlis tl/€l'él Esztergom felszallmditaisaiv/61
VIII. Kelemen paipa oromrnel szzimolt be arrol a biborosoknak, hogy a torokok elleni h2ibor1’1 szeren-

csésen folyik Pannéniéban, a keresztény seregelc felszabadftottzik a meger6sitett Esztergomot}
(ASV Arch. Concist., Acta Vice-canc., VOl. 13, fol. 65v — 0¢'zg.)4

Sanctissimus dominus noster res feliciter et fortiter ab exercitu Christiano con-
tra Turcas in Pannonia gestas Strigoniamque, arcem munitissimam, quam Turcae
retinebant a nostris captam magno cum gaudio significavit.
3 A rnargén: ‘Czlptio A7‘€iS Srigoniczei’.

I Ehhez leisd VERESS ENDRE (kiad.), Erdélyomzoigi pzip/11° /eiivete/ejeleiztései V111. Kelemen idejé]76'l (1592-
1600) (MI/H H/3), Budapest I909, 78-79 és 84, 72. 31 és 36.

2 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 21, fol. 31972 (cop). V3: ASV Arch. Concist., Acta Misc.,
VOl. 36, fol. 46312 (cop).

3 VIII. Kelemen Esztergom bevételén orvendezo brévéje Rudolf cs:isz2ir— és kirzilyhoz, Roma, 1595.
szeptember 16. ()StA HHStA Ung. Akt., Allg. Akt., F2. 127, Konv. B, fol. 1o—11 (német forditésa fol.
12-13). Lésd még ARTNER, Mzlgymrorszzig zl kereszténység védfibcistycijcl, 221-224, n. 165.

4 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 14, fol. 1691/(cop). V3: ASV Arch. Concist., Acta Misc.,
VOl. 15, fol. 1697* (cop).
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2 34.
Réma, I595. december 4.

Konzisztorzkilis bl/Ctéi/8 Brit/wry Zsigmond /mdi 32'/ee7fez'7r6’l
Antoniano brévetitkzir felolvasta Visconti erdélyi nuncius VIII. Kelernen pépéhoz irt levelét, amely—
ben azt irja, hogy a torok elleni hziborfi rendben és szerencsésen folyik. // A Szentatya szélt az Erdély-
b6l érkez6 jé hirekr6l, tudniillik hogy a fejedelem gyfizellneket aratott a torok felett, majd fel0lVastat—

ta Visconti piispok levelét, amelyben Béthory Zsigmond fejedelem tetteir6l 1'r.1
(ASV Arch. Concist., Acta Camerarii, vol. 13, fol. 597‘ — 0’/'ig.;2 ASV Arch. Concist., Acta Misc.,

vol. 34, fol. 44472 —c0p.; ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 13, fol. 44022 - c0p.)3

Fuerunt etiarn ab eo dicto Antoniano4 pari sancitatis suae iussu recitatae
litterae episcopi CerViensis5 nuntii apostolici apud principem Transilvannurn,
quibus nuntiabantur res prospere gestae contra Turcas. // Item fecit Verbum
[sozmtz'ssz'mzzs domimzs noster] de bonis nuntiis Victoriarum principis Transiluaniae
de Turcis reportatis praesertim postremis, et fecit legi litteras domini episcopi
Cerviae, nuntii apostolici apud eundem principem, in quibus referebantur fusius et
ille, et alia de praeclaris et pie gestis dicti principis. // Idem fecit legi litterae nuntii
apostolici apud principem Transylvaniae, quibus nuntiabatur res prospere gesta
contra Turcas.

' Alfonso Visconti piispok jelentését lzisd VERESS, Erdélyomzzigi ptipai /eiivete/e, 128-134, 11. 73-75. V6.
még OVARY, A MTA okle-vél—7mZs0lami, II, 234-235, 11. 1149, 1150, 1152; VERESS, Cclrillo. .. levelezése és im-
mi, I, 166-169, 11. 114-116; II, 189-213, 11. 102-116.

2 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 15, fol. 1787) (cop). V3: ASV Arch. Concist., Acta Misc.,
VOl. 23, fol. 31/(cop.).

3 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 21, fol. 3267" (cop. V3: ASV Arch. Concist., Acta Misc.,
VOL 36, fol. 4692' (cop).

4 Silvio Antoniano (1540-1603). 1592—t6’l VIII. Keleme11 kamaraisa (cubiculi pontificii pmefectus;
maestro di cdmem), 1593-1599 kozott az Epistulzle ad Primipes titkzira, 1599-1603 kozott biboros.
JAITNER, Die Hcmptin.s‘t7"u/etionen Clemens’ VIII, I, LXXXII—LXXXIII

5 Alfonso de’ Visconti.
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2 3 5 .
Réma, I599. jzlnius 4.

Kumssyflinos propositio consistoimlisd dz esztergomi érse/ei sze’/are
Gesualdo kardinzilis tudatja a Szent Kollégium tagjaival, hogy a kévetkezé’ konzisztériumon jelentést tesz a
Veranchich Antal 25 évvel koraibbi halzila miatt megiiresedett esztergomi érsekségr61, és Kutassy Jzinos
gyé'ri piispék tulajdonségairél, akit II. Rudolf csészzir mint magyar kirély nevezett meg (nominélt) az érse—
ki székbe e'1thelyezendé'nek. A Speciano nuncius elfitt lefolytatott, a bfborosi rendek fejei és a protektor zil-
tal e11en6rz0tt és alziirt kzinoni kivizsgailzisi jegyzfikényv tartalma a kévetkezé’. Esztergom Veirosa Magyar-
orszzig kézepén, a Duna mellett fekszik. Heirom részre oszthaté: az egyik a hegyen fekszik, magéban
foglalja a Vérat, a székesegyhézat és az érsek fennhatésziga alé tartozik; a mésik a hegy lzibzinél elteriiléi a
ffiszékeskeiptalané; a harmadik — mely nem Inessze fekszik a Inzisodiktél és elhagyatott — a magyar kire'1—
lyé. A Vzirosban — melyet hosszfi térbk megszéllzis 21161 néhziny évvel ezel6tt szabaditottak fel — bsszesen
mintegy 800 héz taleilhaté. A felsfivzirosban taleilhaté, mérvzinybél mivesen megnlunkélt székesegyhziz ti-
tulusa Szent Adalbert. Eléiszér a térékéjk, azutén a Visszafoglalés idején a dfih0ng6 protesténsok rettentfien
feldfilték, mégis kénnyen helyre lehet zillitani. Az érseknek hat szuffragzineusa Van. A képtalanban egykor
4.1 kanonoki stallum volt, kéziiliik I-I-et a kirzily és a kireilyné birtokolt. (/jk, ha részt Vettek az imaérzikon,
az érsek jobbjén és baljein iiltek a kérusban, és a tébbi kanonok mintzijzira részesiiltek a napi osztalékbél.
Most azonban csak 24 kanonok Van, melyek kéziil négy méltéségot oszloposnak neveznekz a nagyprépost
— aki 6:156 az érsek utén —, az olvasékanonok, az énekléikanonok és az éirkanonok. Van még hzirom prépost
és kilenc f6esperes, ezek k1'il0I1b0z6 n1ez6V2ir0s0kban, vzirosokban és Vzirmegyékben rendell<;ezI1ekj0ghat0—
saiggal. Mellettijk tébb pap és klerikus szolgzil az istentiszteletek Végzésében. Esztergom elfoglalésakor a
kziptalan Nagyszombatba menekiilt, ahol most is székel, és ahol az istentiszteletekhez és 21 fépapi funkciék
Végzéshez sziikséges eszkézékkel gazdagon felszerelt sekrestye zill rendelkezésre, tovzibbzi kérus, orgona,
harangtorony harangokkal. A lelkipzisztorkodeist a nagyszombati székesegyhézban kiilén plébzinos létja 61.
AZ esztergomi székesegyhézban papok Végzik, akiket a nagyprépost szokott kijelijlni. Utébbinak Van tor-
nya 2 haranggal és az orgona helyén egy zeneszerszzim szél trombitzisokkal kiegészitve. Nagyszombatban
az ereklyéket ill0'en 0'rzik, kiilfjnésen a Szent Kereszt féjénak egy darabjzit. Van itt szeminzirium is 15 fifi
széméra, tartésuk kéltségeit az érsek és a képtalan teremti €16. Az érseknek sajzit héza 2illNagysz0n1batban,
Pozsonyban és més helyeken. Esztergomi Véra 21 téjbbinél is fényesebb Volt, az esztergomi plébziniék, temp-
lomok, k0l0st0r0k és kérhzizak elpusztultak. AZ egyhzizmegye érizisi, szzimtalan Vziros és templom tartozik
hozzé. A bevételeket — melyeket szinte teljesen a Vér Visszafoglalészira és a t0r0k elleni Védekezésre f0rdita—
nak — p0nt0san nem lehet meghatérozni ezekben a zavaros id6kben. Osszegfi lcegyes tanfik szerint 20000,
mzisok szerint 25000, megint mésok szerint 30000 tallér, s6t egy tanli 50000 tallérrél tud. A taxa az Apos-
t0li Kamara kimutatésai szerint 4000. AZ zithelyezendéi gy0'ri piispékét — aki egylittal a csziszziri felség ta-
nzicsosa és Magyarorszég helytartéja is — 1589—ben szentelték pécsi piispéjkké. E kinevezésekor felmentést
nyert d0kt0ri folcozaténak hiénya alél. 1592-ben helyezték zit Gy6rbe és mér néheiny éve esztergomi admi-
nisztreitor. A tanfik és Speciano nuncius egybehangzé sfllftésa szerint kivélé tulajdonségai és érdemei — 21 ka-
tolicizmust Véd€1II1€Z6 hitvitzii, prédikziciéi, templomok kiragadzisa a protestzinsok kezébél, az egyhzizi jog-
hatéség és javak Védelme, az Ap0st0li Szék irént mindenben megmutatkozé tisztelete — méltévé teszik az
esztergomi érseki székbe emelésre. A [trienti] hitvallzist letette a nuncius kezébe. Kérvényezi kinevezését az
érseki méltésziggal keinonilag ésszeférheté’ javadalmai megtarteiszinak engedélyezésével, 21 Szent Kollégium
és az Ap0st0li Kancelléria jogainak mellézését (az iigymenet ingyenességét), mivel az érsekség javai lepusz—

tultak, illetve sfilyosan megterheltek.
(ASV Misc., Arm. XII, busta 216, fasc. 2, n. 1787"?) — 07/ig.)"‘

Illustrissime et reverendissime domine
In proximo c0nsist01‘i0 ego Alphonsus cardinalis Gesualdus referam de ecclesia

rnetropolitana Strigoniensi in regno Ungariae 21 Vigintiquinque annis Vacanti per
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obitum bonae memoriae Antonii Verantii,‘ ultimi illius archiepiscopi extra Roma-
nam curiam defuncti, et de qualitatibus reverendissimi patris Ioannis Kuthassiz
episcopi Iauriensis, quem Caesarea maiestas uti Ungariae rex ad eam transferendum
nominavit, quae autem habentur in processu desuper formato per reverendissimum
patrem dominum Caesarem3 episcopum Cremonensem, tunc temporis nuntium
apostolicum apud praedictam Caesaream maiestatem, a reverendissimis dominis meis
capitibus ordinum et a me subscripto, haec sunt.

Civitas Strigonii in medio Ungariae prope Danubium sita in tres partes divi-
ditur, quarum una in monte posita continet arcem et cathedralem ecclesiam, et
subiacet etiam in temporalibus dominio archiepiscopi, alia ad pedem eiusdem
montis constructa subest dominio temporali capituli ipsius ecclesiae, alia trans
Danubium non longe a secunda distans, et deserta est, in temporalibus subiecta
regi Ungariae, omnesque simul iunctae octingentas domos Vel circa continent.

Civitas haec superioribus annis post longam eius occupationem e Turcarum
manibus erepta fuit. In prima et superiori parte civitatis est archiepiscopalis ecclesia
sub invocatione Sancti Adalberti episcopi et martyris, quae ex marmoribus egregio
opere fabricata olim erat. Verum a Turcis prius occupantibus, deinde ab haereticis
tempore recuperationis impie saevientibus maxime devastata fuit, facile tamen
restaurari posset. Sex habet episcopos suffraganeos Agriensem, Quinque Eccle-
siensem, Vaciensem, Vesprimiensem, Iauriensem et Nitriensem. Olim habebat
quadraginta et unum canonicatum, quorum duos rex et regina obtinebant, qui a
dextris et sinistris archiepiscopi in choro sedentes, dum horis divinis intererant,
quotidianas distributiones ad instar caeterorum canonicorum percipiebant. Nunc
Vero sunt Viginti quatuor tantum, inter quos quatuor dignitates columnae nuncu-
patur, videlicet praepositura maior, prima post pontificalem, lectoratus, cantoratus,
et custodiaria, tres aliae praepositurae et novem archidiaconatus, quibus in diversis

I Veranchich Antal (1570-1573) esztergomi érsek.
2 Kutassy Janos halalaig, 1601. szeptember 5-ig Viselte esztergomi érseki méltosagzit. HC IV, 322.

A HC III, 304. 1597. januar 29—t6l szamitja érsekségét, KOLLANYI ugyanezen év januar 22—t emliti.
E.§zte’I‘(g'077¢i/655710770/60/C, 178. — Utébbi datum a kinevezési dekrétum keltének és az eskutételnek (pmesti—
tum iummentmiz) napja. ()St.A HHStA Ung. Akt., Allg. Akt., F2. 130, Konv. A, fol. 9-10. Az
kotelezvénye, mely szerint kinevezéséért cserébe lemond korabbi beneficiumairol, meisnap kelt. Uo.,
fol. I1. — Az érsekség és birtokai atvétele a kovetkezo évig elhuzodott. I597. j1"1ni11s Io—én és 13—an arrél
panaszkodik az uralkodonak, hogy csak a cim az ové, a javadalm-at meg nem adtak zit neki, november
14—é11 még mindig ez iigyben ir Matyas fo'l1ercegnek. Uo., Konv. C, fol. 20-21 és 22-23; Konv. D, fol.
12-13. Gondot okozott az érseki palota leromlott, lakhatatlan allapota is. Uo., Konv. F, fol. 130, 1597
s.d. A birtokok igazgatasanak I598. évi atvétele utan a bevételek alacsony Volta jelentett problémat,
emiatt a primas azt kérte, hogy a vallalt 700 katona helyett 6oo—at tarthasson. Kérvényei Matyas f6her-
ceghez, a Titkos Tanacslloz, Rumff f6ka1I1aras, titkos tanacsoshoz és az uralkodohoz uo., Fz. I33, Konv
A, fol. 17-30. Az atvétel proceduraja Vélhet6en akkor zarult le teljesen, amikor Kutassy megkapta f6-
kancellari méltosaganak jelvényét, a duplex sigillzmzot is. Lasd az uralkodo Pilsenben, 1600. marcius
27-én l<elt levelét, uo., F2. 138, Konv. A, fol. 94..

3 Cesare Speciano.
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oppidis, civitatibus et comitatibus iurisdictio competit. Praeter hos sunt plures
presbiteri et clerici pro divinis persolvendis. Capitulum tempore occupationis Stri-
gonii translatum fuit Tirnauiam, ubi adhuc residet, illicque est sacrarium, rebus ad
divinum cuitum et ad pontificalia exercenda necessariis copiose instructum, chorus,
organum et Campanile cum campanis, curaque animarum inibi exercetur per pro-
prium parrochum, in ecclesia autem Strigoniensi per sacerdotes, quos praepositus
maior deputare solet, in eaque est turris cum duabus campanis, et loco organi est
quoddam instrumentum cum tubicinibus. Tirnauiae plures insignes reliquiae et cor-
pora sanctorum decenter asservantur praecipue de sanctissimo crucis ligno. Illic
etiam est seminarium quindecim puerorum, qui archiepiscopi et capituli sumptibus
sustentantur, archiepiscopus habet proprias aedes Tirnaviae, Possonii et aliis in
locis. Arx Vero Strigoniensis erat caeteris praeclarior, multae parrochiales et aliae
ecclesiae, monasteria et hospitalia, quae olim Strigonii erant, devastata sunt. Peram-
plam habet dioecesim, quae multa insignia oppida aliaque loca quamplurima et
ecclesias parrochiales continet. Nihil certi haberi potuit circa Verum valorem fruc-
tuum, ea est rerum turbatio, aliqui enim ex testibus deponunt ascendere ad 2o/M
talleros, alii ad 25/M, alii ad 30/M et unus ex eis ad 50 milliaf In hoc tamen
conveniunt omnes fere introitus in militum manutentionem et in praesidia contra
Turcas erogari, taxantur in libris camerae florenis 4/M. [fi)Z. I780]

Reverendus pater transferendus est episcopus Iauriensis, Caesareae maiestatis
consiliarius et in regno Ungariae locumtenens. Munus consecrationis suscepit
cum anno 1589 ecclesiae Quinque Ecclesiensi, quae a Turcis detinetur, praefectus
fuisset, quo tempore cum eo dipensatum fuit super defectu gradus, quia illo deco-
rari Ungari non curant. Anno 1592 translatus fuit ad ecclesiam Iauriensem, et per
aliquot annos Strigoniensem etiam administravit. Testes ac etiam praefatus epi-
scopus Cremonensis asserunt eum magnum specimen doctrinae, prudentiae, zeli
ac pietatis dedisse circa regimen dictarum ecclesiarum munera episcopalia exer-
cendo, pro catholica religione disputando ac Verbum Dei praedicando, ecclesias e
manibus haereticorum eripiendo, iurisdictionem temporalem et spiritualem et
bona ecclesiae tuendo, apostolicas constitutiones servando atque erga hanc ipsam
sanctam sedem omni, qua decet, reverentia se habendo. Denique valde dignus
indicatur, ut transferatur ad ecclesiam Strigoniensem, cui hanc translationem
utilem fore omnes cessent. Emisitque professionem fidei in manibus eiusdem
episcopi Cremonensis?

1 AZ érsekség jovedelmeire és hadugyi kiadasaira: KENYERES, Umdahmz/c és végvcim/e, helyenként.
2 AZ esztergomi érsekség betoltésének ugyét lasd FRAKN(’)1, A 7mtgy0r /cmilyz’ kegyzlrijog, 264-274 (helyen—

ként). Kutassy kinevezésérol: 210., 287-289. Az esztergomi Hiegyhazmegye ailapotarél Vo. a Kutassy Janos
érsek megbizasabol készitett jelentést: VANYG TIHAMER, Pzlspbkijelentések 0 Magyar Szent Koromz 0rszoig0z'—
ml/e egy/ruizmegyéirfil I60 0-1850 (MHI 2), Pannonhaima 1933, 135-136. — A hosszas (Fejérkovy I59 6-05 kine-
Vezésével csupan atmenetileg) megszakitott sedis vacm/ztia Viszonyaihoz fontos adat a Magyar Tanacs I593.
évi allasfoglalasa, miszerint ha az uraikodo tovabbra sem akarja betolteni az érseki széket, a f6egyhazmegye
jovedelmeinek igazgatasat — egri mintara — az ujvari f6kapitanyra kellene bizni: ,,Non videtu/r amtem 0 mtione
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Quare supplicatur pro expeditione cum retentione compatibilium et condonatione
iurium sacri collegii et cancellariae apostolicae, cum bona ecclesiae adeo devastata, et
illius reditus tam gravibus oneribus subiecti sint.‘ [fol. I780] Ecclesia Strigoniensisb
“ Bifolio, melynelc csak elsé’ oldala szaimozott. b V2: ‘Expedim in c0m‘ist0m'0 /mlaito die 24 ]Wczz'z'fe7"z'a VI.
1599-’

2 3 6 .
R67/M, I599. jzinius 21.

Monoszléy /lndwis pmpositio C07dSiSt07‘itl[iStl oz veszprémi piispbki szé/ere
Gesualdo kardinélis tudatja a Szent Kollégium tagjaival, hogy a kovetkezfi konzisztériumon proponélni
fogja a Fejérkovy Istvén nyitrai zithelyezésével régéta iiresedésben lévo’ Veszprémi piispokséget, és jelentést
tesz Monoszloy Andrés esztergomi egyhzizmegyés zildozopap tulajdonségairél, akit II. Rudolf csészér mint
magyar kirély nevezett meg a Veszprémi ptispokség élére. Mindezekréil a Speciano nuncius éltal e célra de-
legélt Szuhay Istvén Véci piispok és esztergomi ziltalzinos helynok el6tt folyt le 21 kainoni kivizsgzilzisi eljzirzis,
amelynek a biborosi rendek fejei és a protektor ziltal ellenéirzott és alziirt jegyzékonyve a kovetkezéket tar-
talmazza. Veszprém Vzirosa 1597-ben, amilcor a kivizsgzilzisi eljérést lefolytattailc, torolc lcézben volt, £1111 ut2i-
na felszabaditotték. A pijspokség az esztergomi tartoményhoz tartozik, jelenleg behajthato jovedelmei ka-
tonaség tartéséra szolgélnak az egyhézmegye néhziny helyén. A jegyzékonyv mzis adatot nem tartalmaz
21 pfispokség éllapotérol. A taxa az Apostoli K-amara kimutatzisai szerint 900 forint. A jelolt Nagyszombatban
szfiletett, torvényes hézasségbol, tisztes és lcatolikus sz1'il6l<t6l. Mzir tfilhaladta 40. életévét, régota felszentelt
pap, jératos az egyhézi teend6kben, mjndig katolikusként élt, derék életvitelfi és bolcs, habzir doktori fokozata
nincs, Magyarorszzigon ugyanis ez nem szokzis. Filozofiét és teolégizit Bécsben tanult a jezsuitziknzil. Rendel—
kezik a piispoktfil elvzirhato tudéssal, jo hitszénok. A nagyszombati iskola rektora Volt, majd esztergomi,
késfibb pozsonyi kanonok, Végijl mindméig pozsonyi prépost. Alkalmasnalc és mélténalc tartjék a p1'isp('jl<-
ségre. A [trienti] hitvallést. letette Szuhay Véci pijspok kezébe. Kérvényezi kinevezését felmentéssel a fol<o—
Zat hizinya alol, pozsonyi prépostsziga megta1‘t2is2'1nal< engedélyezését, hogy biztosithassa piispoklloz mélté
megélhetését, illetve a Szent Kollégium és az Apostoli Kancelléria jogainak mellézését (az iigymenet in-

gyenességét).
(ASV Misc., Arm. XII, busta 216, fasc. I, 11. 117*?) — 07*z'g.)a

Illustrissime et reverendissime domine
In proxirno consistorio ego Alphonsus cardinalis Gesualdus proponam eccle-

siam Vesprimiensem in regno Hungariae a multis annis Vacantem per transla-

dissentaneu77¢, 51' sud imliesms de We/aiepzkcopo providere mm vult, ut sicuti Agrzlcze fit, it'll in V1/var provcntus
zzd7m'm'stmtz'0m' et eifogzztiom azpitanei 4ztt7*iI2ue7"etu7/, et ipse mtis tempoi/ilrus solve?/zdi stzpevzdii at commezztus
mppedimndi et cumulcmdi cumm /7a!l7e(ret”. OStA HHStA Ung. Akt., Allg. Al<t., F2. 124, Konv. B, fol. 38-40.
Mindazonéltal az esztergomi érseki és egri piispoki szék betoltése 1593 —ban komolyan napirenden Volt. Ru-
dolf 1593. feburair I5—ei leiratéban VIII. Kelemen siirgetésére hivatkozva kérte Mzityés foherceget, adjon
tanécsot, hogy l<il<et nevezzenek l<i és f6p:1pi Infikodésflket, megélhetésiiket milyen anyagi forrzisbol fe-
dezzék. ostA HHStA Ung. Akt., Allg. Akt., F2. 126, Konv. A, £01. 15-16.

I V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 52, fol. 48o'rv, 4.8172 (orzg). Cit. HC IV, 322. A propozici-
ohoz kapcsolodé konzisztorizilis akta: VI: ASV Arch. Concist., Acta Camerarii., vol. 13, fol. 11722. V2:
ASV Arch. Co11cist., Acta Vicecanc., VOl. 14, fol. 3022.



2 24 IRATOK

tionem reverendissimi patris domini Stephani,‘ ultimi illius episcopi ad ecclesiam
Nitriensem, et referam de qualitatibus reverendi patris domini Andreae Monozloyl
presbyteri Strigoniensis dioecesis a Caesarea maiestate uti rege Hungariae ad eam
nominati, super quibus formatus est processus per reverendissimum patrem domi-
num Stephanum3 episcopum Vaciensem et Strigoniensis ecclesiae in spiritualibus
Vicarium ad id delegatum a reverendissimo patre domino Caesare4 episcopo Cre-
monensi, tunc temporis apud praefatam Caesaream maiestatem nuntium apos-
tolicum, a reverendissimis dominis meis capitibus ordinum et a me subscriptus, in
quo haec constant.

Vesprimiensis civitas regni Ungariae anno 1597, quo tempore confectus fuit
processus, a Turcis detinebatur, sed postea ad eorum manibus Deo adiuvante

‘ Fejérkovy Istvan (1573-1587) Veszprémi piispok. HC III, 331. A HC i.h. GAMsra hivatkozva
(386) 1587 és 1596 kozott Forgeich Ferencet (KOLLANYI, Esztergomikanonokok, 190), 1596 és 1599 ko-
zott Monoszléy Ferencet emliti Veszprémi piispokként, ami talan eliras az Andras helyett. —
Forgach, mint f6bb vonalaiban kozismert, fiatal kora és protestans szarmazasa miatt nem nyert
kanoni institficiot a Veszprémi piispokségre. Ezt egyébként (az esztergomi Szent Istvan—prépost—
saggal egyiitt) apja, a lutheranus (I) Forgach Simon kérelmezte szainara Erné’ f6hercegt6l. (3StA
HHStA Ung. Al<t.., Allg. Akt., F2. 120, Konv. B, fol. 11-12. Az uralkodo kedVez6 Valasza 111egtalal—
haté: CStA HHStA Ung. Akt., Allg. Akt., F2. 121, Konv. A, fol. 12—13.- Maga Forgach 1588. feb-
ruar 18—2in Bécsb6l koszonte meg (ismételten) kinevezését, és tudatta, hogy Inar felkereste piispoksége
javait, ellen6rizte és lehetfiségei szerint javitotta a [siimegi] piispoki Var védelmi képességeit: ,,/4c-
cedit, clememissime damine, quad smtim past comitid regni ad Imml episcapcltus Lzppre/aendnz profectus mm,
ut quomodo pmesidm in on/‘cg episcopcltus essem [)7"0ZJi5‘td, 7'evide7°em, et qmmtzmz per tenm'mte77z facul-
tzztum et virium mmrum pro tempore limit, in eum st/ltum 7«'edme7/‘em, qui esset qu/lm 0ptimu5.” (Uo.,
fol. 12-13.) - Siimegi székhelyén ugyanalckor a torol<('jl<t6l Valo félelem, a templom és klérus hia-
nya miatt nem tudott tartézkodni. Ezért I588. jiinius 9—é11 arra kérte az uralkodét, hogy eréisitse
meg Fejérkovy helytarté pozsonyi l<anonol<sag-adomanyozasat, hogy legyen hol laknia. A jaVada-
lomrél lemondé Pethe Varadi piispok mar at is adta neki kanonoki hazat. Egy nappal l<ésc’)'bb ezt
maga Fejérkovy is kérte, lciemelve, hogy Forgach igy kozelebb lesz az udvarhoz. (Uo., Konv. B,
fol. 23-24 és 25-26.)

2 Monoszléy Andras halalaig, 16o1—ig Viselte Veszprémi piispoki cimét. HC III, 331; KOLLANYI,
Esztergomi /epmonokok, 181-183. Eletrajza és irodalmi infikodésének elemzése: PEISCH ALAJos, M0-
noszléy Andmis (I552-I601), Budapest 1941; RGNAY GYORGY, Paizmziny mclgydr elfidei, Theologia 3
(1936) 1, klny., 4-6. - Karrierjéhez érdekes adalék, hogy Fejérkovy nyitrai p1'ispol< 1587. oktober
31—ei levelében ajanlotta 6t még pozsonyi prépostként az esztergomi Szent IstVan—prépostsagra is.
F6 érve az Volt, hogy ennelc bevételeibéil tudja majd fedezni munkai nyomdakoltségét, melyek a
magyar katolicizmus nagy hasznara lesznek. OStA HHStA Ung. Akt., Allg. Akt., F2. 120, Konv.
A, fol. 44-45. Nem kevésbé érdekes Mikaczi tinini piispok jellemzése, aki 1597. oktéber 2o-an,
Zagrabban kelt levelében Monoszléyt (,,mLpe7" episcopum I/Vesprimiemem 720mimltum”) az egri piis—
pokségre javasolja: ,,vz'7~*m7z non minus‘ Latino, qzmm 7mzz?e7*n0 idiomozte ml repellendos secmrios potentem
rzc prudentem, at qui /mcusque fafequentisflme comiomtm exercitiis tzmtum 52772’ /mt/yoritrltis c0mpol7"z1vz't,
uz‘. sedcltis pmesentim7z tempoi/‘m7z tm7/mltilam, [Wevi opem er labore ipsius spemretuv” eima.’em dioecesis
restclumtio ac pic; condrzm crzt/Jolici Titus 7/'en0vz1tz'0”. ()StA HHStA Ung. Akt., Allg. Akt., F2. 130,
Konv. C, fol. 83-84.

3 Szuhay IstVa’n (1594-16oo) Vaci piispok. HC III, 325.
4 Cesare Speciano.
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erepta fuit, eius cathedralis ecclesia est suffraganea archiepiscopo Strigoniensi,
reditus, qui nunc percipiuntur, vix sufficiunt pro substentantione aliquot militibus
in aliquibus locis suae dioecesis, nec aliud habetur in processu de statu ecclesiae,
fructus illius taxantur in libris camerae florenis 9oo.

Reverendus pater dominus Andreas Monozloy natus est in oppido Tirnaviae
Strigoniensis dioecesis ex honestis catholicis parentibus legitimo matrimonio con-
iunctis, excedit annum 40, est a pluribus in presbiteratus ordine constitutus, et
Versatus in functionibus ecclesiasticis, catholicam semper vitam duxit, probitate
Vita prudentia et dexteritate commendatur, et licet nullo gradu sit insignitus
propter consuetudinem nationis Hungaricae non suscipiendum gradum, filoso—
phiae tamen et theologiae in collegio Viennensi societatis Iesu operam dedit,1
habetque doctrinam in episcopo requisitam ad alios docendos, et est Verbi Dei con-
cionator, fuit alias rector scholae Tirnaviensis, deinde canonicus Strigoniensis,
postmodum canonicus Possoniensis, postremo Possoniensem praeposituram obti-
nuit, quam adhuc possidet, et in omnibus bene se gessit, dignus et idoneus iudicatur
ad regimen ecclesiae cathedralis, emisitque fidei professionem manibus praefati
episcopi Vaciensis.

Supplicatur pro expeditione cum dispensatione super defectu gradus, reten-
tione praepositurae Possoniensis, ut habeat unde episcopalem dignitatem sustinere
possit et condonatione iurium sacri collegii et cancellariae apostolicae.

[fa]. Irv]
Ecclesia Vespriminesisz

3 Bifolio, melynek csak els6 oldala szamozott.

' I571-bell kezdte meg tanulmanyait. BOGNAR KRISZTINA, Magyaromzoigi dizikok oz bécsi mnimfézete/€-
ban 152 6-1789 (Magyarorszagi diakok egyetemjarasa az ujkorban 13) Budapest 2oo4, n. 507. (A2 adat-
tar a kotetiinkben propositio comistariztlissal szerepl6 f6papok koziil csupan Kutassy és Szuhay bécsi
tanulmanyait emliti, r595—b6l [n. 604 635 6o6], 6k mar piispokként keriiltek Valamilyen kapcsolatba
az intézménnyel.)

2 A propoziciéhoz kapcsolédo konzisztorialis akta: VI: ASV Arch. Concist., Acta Camerarii., Vol. 13,
fol. 118-r. V2: ASV Arch. Concist., Acta Vicecanc., VOl. r4., fol. grrv.
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2 3 7 .
Rémzz, I599. zmgusztus 2.

Forgpic/9 Ferenc pmpositio consistorialisd cl nyitmi pdspbkségre
Gesualdo kardinalis tudatja a Szent Kollégium tagjaival, hogy a kovetkezo’ konzisztoriumon jelentést
tesz a Fejérkovy Istvan halalaval niegiiresedett nyitrai p1'ispol<ségr6l, Forgach Ferenc esztergor11iegy-
hazmegyés aldozopap tulajdonsagairol, akit II. Rudolf csaszar mint magyar kiraly nevezett meg a nyitrai
piispokség élére. Mindezekrfil Speciano nuncius el6tt folyt le a kzinoni kivizsgzilzisi eljarzis, arnelynek a bi —
borosi rendek fejei és a protektor altal ellenérzott és alairt jegyzfikonyve a kovetkezéket tartalmazza.
Nyitra als6- és fels6Varosa Also-Magyarorszagon talalhato, birtokosa az uralkodo, koriilbeliil 300 haz
alkotja. A piispokség az esztergomi tartomanyhoz tartozik. A székesegyhaz kozepes nagysagfi, a kap-
talannak 5 rnéltésaga Van, a piispok utani elsé’ a f6esperes, a kanonoksagok szzima I2, koziiliik egyet
a piispok birtokol. Emellett mas javadalmak is léteznek. A lelkipasztorkodzis végzése a kaptalan felada—
ta, legtobbszor egy, a piispok altal kijelolt kanonok latja el a feladatot. A székesegyhaznak van kérusa,
orgonaja, harangtornya harangokkal és megfelel6en felszerelt sekrestyéje. A piispok alkalmatos lakasaul
a Var szolgal, az éves jovedelmek felmennek 6000 tallérig, a taxa az Apostoli Karnara kimutatasai szerint
300 forint. A jelolt torvényes hazassagbol, nemes sz1'jl6’kt6’l sziiletett. Mair tfilhaladta 30. életévét, régota
felszentelt pap, gyakran misézik, a katolikus hit Védelmez6je, életvitele és -példaja, hire, gyal<;orlatiass2i-
ga, Valamint bolcsessége mind ajanljak féipeisztornak, habar doktori fokozata nines, a magyaroknal
ugyanis ez nem szokas. Mindazonaltal filozofiat és teologiat Bécsben és Romaban tanult a jezsuitaknal.
Isten igéjének hirdetfije, kivaléan szerepelt a protestansokkal folytatott hitvitakban, alkalmasnak tartjak
masok tanitasara. Az orszaggyfiléseken, illetve mas alkalmakkor is mint kiralyi tanzicsos dicséretes ta-
nlijeleit adta Vallasossaganak és okossaganak. Alkalmasnak és mélténak tartjak a nyitrai piispokségre, a ta-
n1’1k pedig kifejezetten hasznosnak. A [trienti] hitvallast letette Speciano nuncius kezébe. Kérvényezi ki-
nevezését a piispokséggel kanonilag osszeférheto’ javadalmai megtartasanak engedélyezésével és a fel-

mentést a doktori fokozat hianya alol.1
(ASV Misc., Arm. XII, busta 216, fasc. 3, 11. 3517/7) - 01/'ig."‘)2

Illustrissime et reverendissime domine
In proximo consistorio ego Alphonsus cardinalis Gesualdus3 referam de

ecclesia Nitriensi in regno Ungariae Vacanti per obitum bonae memoriae Ste-
pha11i,4 ultimi illius episcopi extra Romanam curiam defuncti, et de qualita-
tibus reverendissimi patris domini Francisci Forgach5 presbyteri Strigoniensis
dioecesis a Caesarea maiestate uti Ungariae rege ad eam nominati, super quibus

I Kinevezéséhez lasd FRAKNo1, A mazgycrr /cz'wil_vz° /eegyzlirijog, 283-284.
2 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 53, fol. 2281', 2331) (orig. A propoziciohoz kapcsolodo

konzisztorialis akta: VI: ASV Arch. Concist., Acta Camerarii., vol. 13, fol. 1207”. V2: ASV Arch. Con-
cist., Acta Vicecanc., VOl. 14, fol. 337".

3 Alfonso Gesualdo.
4 Fejérkovy lstvan (1588-1596) nyitrai piispok. HC 111, 259.
5 Forgach Ferenc 16o7—ig, az esztergomi érseki székbe helyezéséig Viselte nyitrai piispoki cimét. HC

111, 259; DENESI TAMAS, Forgaic/9 I. Ferem, Esztergomi érsekek, 277-284; Sokos PONGRACZ, Forgcic/7
Ferencz él 1727201/'05, Szazadok 34 (1901) 577-608. 691-723. 774-818; ACKERMANN KALMAN, F07/‘gait/3 Ferem
Z7z’l7or0.r, esztergomi érse/e. Eilet-mjzi tamulmzirzyo/e dz ellem'ef0r7mici6 kowi/902, Budapest 1918. - Nyitra f6’-
pasztoraként atvette az udvari magyar kancellaria iranyitasat is. Levele az uralkodéhoz a kancellarsag
iigyében, 1603. oktober 4.: OStA HHStA Ung. Akt., Allg. Al<t., Fz. 14.4, Konv. C, fol. 74.-75.
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omnibus per reverendissimum patrem dominum Caesareml episcopum Cremo-
nensem, tunc apud praefatam Caesaream maiestatem nuntium apostolicum for-
matus est processus, a reverendissimis dominis meis capitibus ordinum et a me
probatus et subscriptus, in quo haec constant.

Civitas Nitriensis superior et inferior est in Ungaria inferiori sub temporali
dorninio regis, trecentas circiter aedes continens, est in ea cathedralis ecclesia
mediocris structurae, archiepiscopo Strigoniensi suffraganea, in qua quinque
dignitates, prima autem post pontificalem archidiaconatus, duodecim canoni-
catus, quorum unum episcopus obtinere solet, et alia beneficia ecclesiastica
existunt. Cura animarum, quae penes capitulum est, exercetur plerumque per
unum ex canonicis ab episcopo deputari solitum, habet chorum, organum, cam-
panile cum Campanis et sacrarium competenter instructum. Episcopi habitatio
est arx civitatis satis cornrnoda, fructus mensae episcopalis ascendunt ad annuos
talleros 6/M vel circa, taxae autem reperiantur in Iibris camerae floreni 3oo. In civi-
tate inferiori est altera ecclesia parrochialis, habet competentem dioecesim, et
loco seminarii est quaedam schola.

Promovendus natus est ex legitimo matrimonio ac nobilibus parentibus,
excedit annum aetatis suae 30, est sacerdos a pluribus annis, et solitus frequenter
celebrare, catholicae fidei propugnator, vitae probitate et exemplo, fama et
conversatione prudentia quoque et gravitate ac rerum agendarum usu Valde
commendatus, nullo gradu est insignitus, quia non est mos Ungarorum graduari,
sed Viennae et Romaez apud patres societatis Iesu philosophiae ac theologiae
operam dedit, adeoque profecit, ut Verbi Dei praedicator evaserit, et optime in
disputationibus contra haereticos se habuerit, iudicaturque idoneus ad alios do-
cendos. In comitiis illius regni et in aliis occasionibus tanquam consiliarius regius
laudabile probitatis religionis etiam prudentiae specimen dedit, dignus et idoneus
reputatur, qui promoveatur ad ecclesiam Nitriensem, cui eius promotionem uti-
lem suae testes existimatur, emisitque fidei professionem in manibus eiusdem
episcopi Cremonensis.

Quare supplicatur pro expeditione C1lII1 retentione compatibiliurn et cum
dispensatione super defectu gradus.

[f0]. 3517/]
Ecclesia Nitriensisb

3 Bifolio, melynek csak els6 oldala szamozott. 1‘ V2: ‘Expedite; in comistorio /mbito die 2. Augustiférizl H.
1599-’

' Cesare Speciano.
2 Rémai tanulmanyainak néhany adata: VERESS, Olasz egyeteme/em joirt mmtlé/6 ozmla/erfizyve 6'5 i7‘éltéli

1221- 1864, 269, 516-519.
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Rémzz, I600.jtmu1Z1' 7.

Konzisztomkilis 51/€1.71 dz emlélyi piispbki sze’/e I7etc°iZtésér6’l
Visconti biboros jelentése nyomein VIII. Kelemen pzipa Béthory Zsigmond volt erdélyi fejedelem
non1in2’1ci6jéra Néprzigy Demetert, az esztergomi egyhzizmegye papjét, egri prépostot, erdélyi f6kan-
cellzirt - aki letette a katolikus hitvallzist — erdélyi piispokké nevezte ki. Az egyhézmegye kozpontja
Gyulafehérvzir, székesegyhézénak titulusa Szent Mihzily arkangyal, és Bornemissza Pail piispok haléla

ota mzir majdnem otven éve betoltetlen. A kzinoni institficio gmtis tortént.
(ASV Arch. Concist., Acta Vicecanc., VOl. 14, fol. 4671 — 01/'z'g.)I

Ed. FRAKN61, A magwzi" /ez'1'1ilyi /eegyzli/ijog, 293, 1. jegyzet (pzz1'tz'm); Magwzrorszcig és 11 Szemfszé/6, III,
530, 897. jegyzet

Referente reverendissirno cardinali Vicecornitez ad nominationem serenissimi
Sigismundi Batthorei olim Transilvaniae principis providit ecclesiae Transilvaniae
in provincia eiusdem nominis in civitate Albaeiuliae sub invocatione Sancti Mi-
chaelis archangeli Vacanti ab annis fere quinquaginta per obitum bonae memoriae
Pauli,3 illius ultimi episcopi de persona reverendissimi Demetrii Nap1‘agi4 sacer—
dotis Strigoniensis, praepositi Agriae, Viri boni et docti, et Transilvaniae supremi
cancellarii, fidemque catholicam professi cum condonatione iurium et sacri colle-
gii et cancellariae et clausulis opportunis etc. Absolvens etc.

2 3 9.
R677/111, I600. mcircizzs I5.

Konzisztofl cilis 11km l9z’b0'1‘0si cimtemplom optoiloisoi1'6Z
Alessandro Peretti biboros optélta a Bzithory Andrzis halélzival megiiresedett Sant’Angel0 diakoniét.

(ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 23, fol. 757* - cop.)

Illustrissimus quoque cardinalis Perettus5 optavit diaconiam Sancti Angeli in
foro Piscium, Vacantem per obitum cardinalis Bathorei.

‘ Kinevezéséréil FRAKN61, A 7mzgym* /eini/yi keg)/127/1"jog, 292-293; Mzzgyzlrarszzig (iv 11 Szentszé/e, III, 262. -
V2: ASV Arch. C0ncist., Acta Misc., vol. 16, fol. 1131* (cop.). V3: u0., VOl. 37, fol. 1501” (cop._).

2 Alfonso de’ Visconti.
3 Bornemissza Pail (1554-1579) erdélyi piispok. HC III, 101.
4N2ipr2igy Demeter (1600-1603) erdélyi piispok. HC IV, 341; KOLLANYI, Esztergomi /ecmrmo/eok,

188-189; KRUPPA TAMAS, E-rdély éc 11 Szentszék 11 Bait/201'_w1k /eowibom. 0/3771121/15/2:121‘ I I (1595-1613), (CVH
I/5), Budapest-Roma 2009, n. 36. 37:1. 39. 55a. - A Néprégy erdélyi kinevezésével Inegiiriilt egri11agy—
prépostség és aradi prépostszig utzini folyamodaisokz OStA HHStA Ung. Akt., Allg. Akt., F2. 130,
Konv. F, fol. 19-25 (és 28). Visszailleszkedésének problémzii (megélhetés, lakhatzis, bebocsétés a kireilyi
taneicsba) menek1'ilése utén Erdélybélz OStA HHStA Ung. Akt., Allg. Akt., F2. 143, Konv. C, fol.
81-82. 84-87; Fz. 144, Konv. A, fol. 89-90 és 93-94; F2. 144, Konv. D, fol. 1-2.

5 Alessandro Peretti de Montalto. V. Sixtus peipa neposa, S. Girolamo degli Schiavoni (1585-1587),
S. Maria in Cosmedin (1587), S. Eustachio (1587-1589) diakénus, S. Lorenzo in Damaso (1589-1620,
in commendzm/z 1620-1623) presbiter, Albano (1620-1623) piispok bfborosa. HC III, 50.
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240.
Réma, I600. december I5.

Hetesi Petlre Mzirton propositio consistorialim Kczlocsoim és Gy6’1"7‘e
Gesualdo kardinalis tudatja a Szent Kollégium tagjaival, hogy a kbvetkezé’ konzisztériumon jelentést
tesz a Draskovich Gyérgy bib0r0s halalaval megiiresedett l<al0csai érsekségr6l és a Kutassy Janos eszter-
gomi athelyezésével megiiresedett gy0'ri p1'isp0l<ségr6l, Valamint Hetesi Pethe Marton Varadi piispék tu-
lajdonsagairél, akit H. Rudolf csaszar mint magyar kiraly nevezett meg (nominalt) kalocsai érseknek és
gyfiri adminisztratornak. Mindezekrél Kutassy esztergomi érsek el6tt folyt le a kanoni kivizsg2’1lasielj2’1—
ras, amelynek a bib0r0si rendelc fejei és a pr0tel<t0r altal ellen6rz0tt és alairt jegyz6k0nyve az alabbiakat
tartalmazza. Kalocsa Varosa évek éta a t0r0l< fennhatésaga alatt all, Szent Pal—székesegyhaza teljesen el-
pusztult, klérusa szétszéledt, Csupan néhany méltésag cime maradt meg. Hat szuffraganeusa Van (B052-
nia, Csanad, Szerém, tovabba Zagrab, Varad és Erdély), jévedelme nincs, taxzija az Apostoli Kamara
kényveiben 2000 forint. Gy6r varosa — mely a kaptalan fennhatésaga alatt 2’1ll— kézepes nagysagfi, 7 bas-
tyaval, amelyek a t0r0k ostrom idején slilyosan megrongalédtak. Szfi zMarianak szentelt székesegyhaza
kivaltképp raszorul a felfijftasra: a szentélyt és a harangtornyot agylik déntétték le. A piispijkség az esz-
tergomi tartomzinyhoz tartozik. 15 Vagy 16 kanonokja kbziil tbbben l<t'1l6nb0z6 méltészigokat is Viselnek,
akik kijzétt az els6 a nagyprépost, j0Vedeln11'il< a t'0r0k d1’1las0l< miatt elég mérsékelt. A lelkipasztorkodast
a székesegyhazban maguk a kanonokok Végzik, a sekrestye kézepesen felszerelt, hianyzik a kérus, az 0r-
gona és a harangtorony, amelyek elpusztultak. A piispéki haz a Var, amely most a benniik laké kapita—
nyok hasznalatara lett atalakitva. A piispijki j0vedeln1el<r6l a tamilc nem mondanak semmi biztosat, de
a tbrékijk dfilasa miatti nagy szegénység ktivetkeztében korlatozott. A taxa az Apostoli Kamara kijnyvei
szerint 800 forint. A jeltilt I583—ban lett a t0r6k0k altal megszallt Vac piispéke, I589 —ben pedig az erdélyi
fejedelem uralma ala tartozé, eretnekektéil elfoglalt Varadé. Pozsonyban szentelték piispékké, ahol lat-
tak f6papi funkciékat Végezni. Jéllehet emlitett két piispéjkségében nem tudott rezidealni, amennyire
a tavolsag engedte, igyekezett lelki joghatésagat gyakorolni, hirdette lsten igéjét. Tanult filozéfiat és te-
olégiat, kivalé hitszénok, alkalmas arra, hogy piispéikként tanftson és masokat iranyitson. A [trienti]
hitvallast az el61’rt médon letette az esztergomi érsek kezébe. Kérvényezi kalocsai érseki és gy6ri admi-
nisztratori kinevezését, hogy érselcségét ill6 médon tudja Viselni, kanonilag ésszeférheté’ javadalmai
megtartasanak engedélyezését, a fokozat hianya alél Iijbéli felmentést, illetve a Szent Kollégium és az

Ap0st0li Kancellaria jogainak melléizését (az iigymenet ingyenességét).
(ASV Misc., Arm. XII, busta. 216, fasc. 3, 11. 387772 — 0rz'g.3)‘

Ed. HC IV, 156 (pwrtiflz

Illustrissime et reverendissime domine
In pr0Xim0 c:0nsist0ri0 ego Alphonsus cardinalis Gesualdusz referam de ecclesia

metropolitana Colocensis in regno Hungariae Vacante per obitum extra Curiam b0-
nae memoriae Ge0rgii3 cardinalis Colocensis, ultimi illius archiepiscopi et de cathe-
drali Iauriensi in eodem regno Vacanti per translationem reverendissimi patris domini
I0hannis,4 illius ultimi episcopi ad ecclesiam metropolitanam Strigoniensem, necnon
de qualitatibus reverendissimi patris domini Martini Pethe de Hethes episcopi Varadi—
ensis ad eas a Caesarea maiestate uti Hungariae rege nominati, ut scilicet ad metro-

’ A propoziciéhoz kapcsolédé konzisztorialis akta: V1: ASV Arch. C0ncist., Acta Camerarii., Vol. 13,
fol. 14877;. V2: ASV Arch. C0ncist., Acta Vicecanc., VOl. I4, fol. 587).

2 Alfonso Gesualdo.
3 Draskovich Gyérgy (1582-1587) kalocsai érsek. HC III, 172.
4 Kutassy Janos (1592-1597) gy6rip1'isp0k és (159 6-1597) kalocsai érsek. HC 111, 172, 216.
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politanam Colocensem transferatur, et ei in archiepiscopum praeficiatur, et Iauriensis
administrator deputetur,' super quibus formatus est processus per reverendissimum
patrern dominum lo[ann]em archiepiscopum Strigoniensern supradictum a reveren-
dissimis dominis meis capitibus ordinum et a me subscriptus, et tam in isto, quam an-
teriori processu, quoad qualitates ecclesiae Colocensis, haec probentur.

Colocensis civitas regni Hungariae plurimus abhinc annis occupatur a Turcis,
eius ecclesia metropolitana sub invocatione Sancti Pauli est penitus devastata, et
clerus dispersus, supersunt tamen adhuc nonnullae ipsius dignitates titulares. Habet
sex episcopos suffraganeos, videlicet Bosnensem, Canadiensem et Sirrniensem, qui
sunt sub Turcarum tyrannide necnon Zagabriensem, Baradiensemz [I] et Transil—
Vanensern, nullos habet nunc reditus, in libris tamen camerae apostolicae taxantur
florenis 2000.

lauriensis civitas eiusdem regni Hungariae est sub temporali dominio capituli lau-
riensis rnediocris magnitudinis cum septem propugnaculis, quae intrinsece propter
Turcarum expugnationem sunt valde destructa, eius ecclesia cathedralis est sub
invocatione gloriosissimae Virginis, maxima indiget reparatione, cum sanctuariurn
totum una cum campanili sit penitus deiectum ictibus tormentorum bellicorumfi
Suffraganea est archiepiscopo Strigoniensi, sunt in ea 15 Vel 16 canonici, quorum
plerique obtinent Varias dignitates, quarum prima autem post pontificalem est
praepositura maior, suntque reditus omnium satis mediocres propter damna a
Turcis illata. Cura animarum in ea exercetur per ipsosmet canonicos, adest sacristia
cum rnediocri supellectili pro usu ecclesiae et episcopi, caret choro, organo, campa-
nili et campanis, quia omnia sunt devastata, domus episcopalis est arx ipsa, quae nunc
conversa est in usum capitaneorum inibi degentium. De redditibus mensae episco-
palis nihil certi testes dicunt, nisi quod ad magnam tenuitatem ob Turcarum
depopulationes sunt redacti, taxantur in libris camerae florenis 800.

I Hetesi Pethe Marton halalaig, 1605. oktéber 3—ig viselte kalocsai érseki cimét. HC 111, 172. Kine-
vezési bullaja: ASV Sec. BreV., Reg., VOl. 377, fol. 2277/-2307* (V0. még ASV Sec. BreV., Reg., VOl. 377,
fol. 25372-2547‘). — Pethe 159 8. aprilis 17—én értesiilt Bécsben gy6ri puspoki és kancellari l<ineVezésér6l.
Ezt masnap az uralkodéhoz irt l<0sz0I16leVelébeI1 emliti. (OStA HHStA Ung. Al<t., Allg. Akt., F2. 131,
Konv. A, fol. 54-55.) Matyas ffiherceg julius 1-jén rendelte el 21 Magyar Kamaranak a per regmmz istud
Hungm/‘tile supremus cczncellczrizts beiktatasat uj piispokségébe. (OStA HHStA Ung. Akt., Allg. Akt.,
Fz. I32, Konv. A, fol. 78.) Pethe s.d. introdmtiéjat siirgeto’ kérvényeiben kéri, hogy ne l<elljer1l<ato11a-
tartasra évjaradékot fizetnie, és megjegyzi, hogy emlékei szerint mar Draskovich éta egyik el0'dje sem
fizette meg. (F2. 132, Konv. A, fol. 81-82 és 85-87; F2. 133, Konv. A, fol. 33-34. 35-36. 39-40.) A pus-
pokség atvételéért adott reverzalisaban a kovetkezfik talalhaték: lemond Varadrél, a mosoni tizedeket
I800 forintért az uralkodénal hagyja arendaban, a kismartoni és fraknoi uradalmak tizedei korabbi al-
lapotukban maradnak, a Nadasdy Ferenc és Sopron kozott az ottani tizedek kapcsan létrejott és
Draskovich bfboros altal rneger6s1’tett szerzédést tiszteletben tartja, Valamint 3000 forint eves penziot
fizetne katonatartasra. (S.d., alairatlan példanya: F2. 133, Konv. A, fol. 37-38.)

2 Tudniillik ‘VVél7*'éldZ'€7ll.S‘Z'S’.
3 V0. a gy0'ri kaptalan I603. junius I4—ei levelét az uralkodéhoz a székesegyhaz ujjaépitése érdekében.

()StA HHStA Ung. Akt., Allg. Akt., F2. 144, Konv. B, fol. 4.0—4x.
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Reverendissimus pater dominus Martinus ad eas nominatus anno I583 fuit pro-
motus ad ecclesiam Vaciensem in Hungaria a Turcis occupatam, anno Vero I589 fuit
ab ea translatus ad Varadiensem, quae ab haereticis sub vaivoda Transiluaniae detine-
batur, prout adhuc detinetur, munus consecrationis suscepit in civitate Possonii, in
qua etiarn Visus fuit pontificalia exercere, et quamvis in supradictis duabus ecclesiis ex
causis narratis residere non potuerit, nihilominus, quantum eius absentia ab illis tulit,
pietatis probitatis et prudentiae specimen dedit, fuit circa iurisdictionem spiritualem
zelans et diligens, Verbum Dei praedicavit, et in ceteris bene et laudabiliter se gessit. In
promotione ad Vaciensem ecclesiam et in translatione ad Varadiensem fuit cum eo dis-
pensatum super defectu gradus, quem Hungariae suscipere non solent, magno tamen
cum fructu operam dederat philisophiae et sacrae theologiae, erat egregius Verbi Dei
coniconator, sicuti etiam ad praesens est et adhuc retinet doctrinam in episcopo
necessariam ad regendum et ad alios docendos. Praeterea tam in praecedentibus, quam
in praesenti processu omnes alias qualitates in episcopo requisitas in eo esse satis
probatum est, emisitque fidei professionem in manibus eiusdem archiepiscopi Strigo—
niensis inquirentis iuxta formam praescripta.‘

Quare humiliter supplicatur sanctissimo domino nostro, ut ipsum a Varadi—
ensis ecclesiae Vinculo absolvere, et ad metropolitanam Colocensem transferre,
eumque illi in archiepiscopum praeficere, necnon Iauriensis administrationem
deputare, ut archiepiscopalem dignitatem ex huius ecclesiae reddituum reliquiis
decenter sustinere Valeat, eandemque ob causam omnium et quorumcunque ob-
tentorum retentionem ei concedere super defectu gradus cum ipso denuo dispen-
sare, ac sacri collegii et cancellariae apostolicae iura condonare dignetur.

[fol. 38771]
Ecclesia metropolitana Colocensis et cathedralis Iauriensis in regno Hungariae

“‘ Bifolio, melynek csak elso’ oldala szamozott.

I Kinevezésérol lasd FRAKN(')1, A mag‘)/117" /€27/'oilyz' /eegwlfijog, 288-289. - Pethe kancellarsagat és gyori
piispokségét az x597. marcius elején beadott magyar tanacsosi opiniélcban Forgaich Ferenc nyitrai,
Zelniczay Miklés pécsi, Monoszléy Andras Veszprémi piispok javasolta. Hozzajuk csatlakozott Derss—
ffy Miklos is, aki azonban Pethe Visszalépése esetén Szuhay Istvant is megnevezte. Erd6dy Tamas,
Draskovich Janos, Istvzinffy Miklés és J06Janos egyontetfien Pethe kancellarsaga és gy6ri piispoksége
mellett tette le a Voksat, s6t emellett a kalocsai érsekséget is neki szanta. (OStA HHStA Ung. Akt.,
Allg. Al<t., F2. 130, Konv. A, fol. 41-42. 43-44. 47-48. 54-55. 50-51. 52-53. 56-57. 58.) Kutassy kan-
cellarnak és gyo'ri ptispoknek Pethét Vagy Szuhayt javasolta, a kalocsai érsekség betoltésénél Viszont
csak Pethére gondolt. (fol. 37-38). Illéshazy Istvan Zelniczay Miklés pécsi piispok eloléptetését hozta
szoba, Kalocsat Viszont iiresedésben szerette Volna latni, hiszen Esztergomot betoltotték és jovedelme
sincsen (fol. 49). Mikaczi Miklos tinini piispok szintén Zelniczayt tamogatta, gy6ri puspokségét és
kancellarsagat a tobbiekét feliillmilé személyes kvalitasaival indokolva. A felszabadulé pécsi széket
azonmod Ujlaky Lajos Vasvari prépostnak szanta (fol. 45-46). Maga Pethe Forgzich Ferenc kancellar-
sagat és gyéiri piispokségét latta Volna szivesen (fol. 39-40). - Pethe I602. feburar I2—t6l helytarté is
Volt. OStA HHStA Ung. Akt., Allg. Akt., F2. 140, Konv. B, fol. 33-34.



2 3 2 IRATOK

241 .
Réma, I600. december I5.

Rczdovic/3 Péter propositio consistoriozlim J wici piispdkségre
Alfonso Gesualdo kardinzilis tudatja a Szent Kollégiurn tagjaival, hogy a kovetkezo’ konzisztoriu—
mon jelentést tesz Szuhay Istvzin egri éthelyezésével megiiresedett Véci piispol<ségr6l és Radovich
Péter zzigrébi egyhézmegyés zildozopap tulajdonszigairél, akit II. Rudolf csészér mint Inagyar ki-
reily nevezett meg a vaici piispokség élére. Mindezekrfil Kutassy]2'1nos esztergomi érsek el6tt folyt
le a kénoni kivizsgélzisi eljéreis, amelynek a biborosi rendek fejei és a protektor éltal ellen6rzott és
alzifrt jegyzokonyve a kovetkezfiket tartalmazza. Véc Vérosa Magyarorszégon talélhato, nem
Inessze Budétél, foldesura a piispok, de a torokok mér régéta elfoglalték. A piispokség az esztergo—
mi tartomzinyhoz tartozik, székesegyhzizzit teljesen lerornboltzik, mzis templorn, papszig nines a Vai-
rosban, zillapotzirol semmi mzist nem lehet tudni, taxzija 5oo forint. A jelolt a zeigrzibi egyh2’1zmegyé—
ben sziiletett torvényes hézasségbol, mér elhagyta 4o. életévét, hozz2iVet6leg 20 éve pap, az
egyhézi funkciék Végzésében és a misézésben buzgo, mindig katolikusként élt, életvitele, —példéja,
hire kivélo, gyakorlatiasseiga és bolcsessége a csziszzir ziltal rzibizott iigyekben is rnegmutatkozott.
Doktori fokozata nines, de jziratos a szent tudomeinyokban és mindkét jogban. Tudomzinyzit sok
dologban megmutatta, a nyitrai iskola rektora volt, majd ugyanott kanonok, olvasokanonok és
mindméig nyitrai éltalénos helynok. Alkalmasnak és mélténak tartjék a Véci piispokségre. A [tri-
enti] hitvallaist letette Kutassy érsek kezébe az elé'1'rt modon. Kérvényezi kinevezését, 21 fokozat hi-
zinya alol felmentését, illetve a Szent Kollégium és az ApostoliKancell2’1ria jogainak mellézését (az
iigymenet ingyenességét), és minden eddigi javadalma megtartaisénak engedélyezését, hogy pris-

poki méltéseigzinak megfeleléen élhessenf
(ASV Misc., Arm. XII, bust-a 216, fasc. 1, n. 8172 - orz'g.3)2

Illustrissime et reverendissime domine
In proximo consistorio ego Alphonsus cardinalis Gesualdus3 referam de ecclesia

Vaciensi in regno Unghariae Vacanti per translationem reverendissimi patris
domini Stephani,4 ultimi illius episcopi ad ecclesiam Agriensem5 et de qualitatibus
reverendi patris domini Petri Rodochuitii6 presbyteri Zagabriensis dioecesis, ad
earn a Caesarea maiestate uti rege Unghariae no1ninati,7 super quibus formatus est

1 Kinevezésérél lésd FRAKN61, A 77Zélg_)/d7"/€i1‘dé)/i/eegj/Z27"ij0g, 288.
2 A propoziciohoz kapcsolodo konzisztorizilis akta: V,: ASV Arch. Concist., Acta Camerarii., Vol. 13,

fol. 14812. V2: ASV Arch. Concist., Acta Vicecano, VOl. I4, fol. 5871-597*
3 Alfonso Gesualdo.
4 Szuhay Istvén (1594-16oo) Vzici p1'isp'o'l:. HC III, 325; SZARKA, A wici egy/yézmegye, 154-156. - Szuhay

159 8. februér 19—ei, Pozsonyban kelt levelében kérte a Cherfidy halzilzival megiiresedett egri piispokséget,
és jelentette, hogy lemondott esztergomi helynol<ségér6l. ()StA HHStA Ung. Al<t., Allg. Al<t., Fz. 131,
Konv. A, fol. 19-25. - AZ egyheizrnegye bevételei a székhely eleste utzin is jelentéisek maradtak. Leisd
1603. évi kimutatésukat: (i-)StA HHStA Ung. Akt., Allg. Akt., Fz. 145, Konv. B, fol. 46-47.

5 Amelynek kozpontja a Vzir 1596. évi eleste utain Kassain Volt. Az egri képtalan mér 1597-ben a feren-
cesek kassai szentegyhzizét kérte templomziul az uralkodétol. OStA HHStA Ung. Akt., Allg. Al<t.,
Fz. 13o, Konv. F, fol. 1-2 és 3.

6 Radovich Péter haléléig, 1608. november 19—ig viselte a Véci piispoki cimet. Kinevezési bulléja:
ASV Sec. BreV., Reg., VOl. 377, fol. 2361*-23871. HC IV, 356; VAGNER, /ldollé/ea/e 61 mlitmi s2;é/ses-/eoipmlam
ti)'1«*té71eté/Jez, 161-163; SZARKA, A wici egv/75iz77zeg_‘ye, 155-157.

7 1599. éprilis 16. HC IV, i. h.
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processus per reverendissimum patrem dominum Io[hann]em1 archiepiscopum
Strigoniensem a reverendissimis dominis meis capitibus ordinum et a me subscrip-
tus, in quo haec probantur.

Vaciensis civitas est in regno Unghariae non procul a Buda, eratque subiecta
temporali dominio episcopi, sed fuit a Turcis occupata plurimis ab hinc annis,
eius cathedralis ecclesia est suffraganea archiepiscopo Strigoniensi, tota penitus
subversa est, nullae ecclesiae nec clerus in illa civitate reperiuntur, nihil aliud de
eius statu et qualitatibus haberi potuit, fructus taxantur florenis 500.

Reverendissimus pater dominus Petrus Rodochuitius natus est in dioecesi
Zagabriensi ex legitimo matrimonio, excedit annum 4.0, est sacerdos a 20 Vel circa,
in ecclesiastieis functionibus Versatus et in celebratione frequens, catholice semper
vixit, vitae probitate, Conversatione et fama commendatus, in negotiis a Caesarea
maiestate ei commissis prudentiae, gravitatis et rerum agendarum usus specimen
dedit. Nullo gradu est insignitus, sed more Versatus in sacris litteris et in utroque
iure, doctrinamque suam ostendit multis in rebus, fuit rector scholae Nitriensis,
deinde canonicus eiusdem ecclesiae, postea lector et vicarius episcopi Nitriensis
usque in praesentem diem, et in omnibus summa cum laude se gessit, dignus et
Valde idoneus iudicatur ad regimen cathedralis ecclesiae, et magnopere utilem fore
eius promotionem ecclesiae Vaciensi, si illius possessionem adipisci posset. Emisit
fidei professionem in manibus eiusdem archiepiscopi Strigoniensis iuxta formam
praescriptam.

Quare humiliter supplicatur sanctissimo domino nostro, ut eidem Vaciensi
ecclesiae in episcopum praeficere, super defectu gradus secum dispensare, iura
sacri collegii et cancellariae apostolicae ei condonare, ac omnia et quorumcunque
obtentorum retentionem concedere dignetur, ut episcopalem dignitatem decenter
sustinere Valeat.

[fol. 812]
Ecclesia Vaciensis in regno Unghariae

3 Bifolio, melynek csak els6 oldala szeimozott.

I Kutassy Jénos (1599-1601) esztergomi érsek. HC IV, 322.
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242 .
Réma, I600. december 20.

Dms/eovic/9 Mcitycis propositio consistoriozlisoz J tinini p7Iispb7e5e’g1"e
Gesualdo kardinalis tudatja a Szent Kollégium tagjaival, hogy a kovetkezo’ konzisztoriumon jelentést
tesz a Cher6dy Janos halalaval megiiresedett tinini p1'ispol<ségr6l és Draslcovich Matyas zenggi egy-
hazmegyés aldozopap tulajdonsagairol, akit II. Rudolf csaszar mint magyar kiraly nevezett meg a ti-
nini piispokség élére. Mindezekrol Kutassy Janos esztergorni érsek el6tt folyt le a kzinoni kivizsgzilasi
eljaras, amelynek a bfborosi rendek fejei és a protektor altal ellenorzott és alairt jegyzokonyve a kovet—
kezfiket tartalmazza. A jelolt torvényes hazassagbol, tisztes és katolikus sziil6l<t6l sziiletett, 4o éves,
régota felszentelt pap, az egyhazi funkciok Végzésében buzgo, mindig l<atolikusl<ént élt stb. Doktori
fokozata nines, de a tan1'1k tudziszit elégségesnek, 6t Inagzit alkalrnasnak tartjak a piispokségre, gy6ri
helynok Volt lelki iigyekben. A [trienti] hitvallzist letette Kutassy érsek kezébe az el61’rt modon.
Tininr6l semmit sem tartalmaz a jelenlegi kivizsgalasi jegyzokonyv, a korabbi szerint a torokok tartjak
régota megszallva, a spalatoi tartomanyhoz tartozik, jovedelme nincsen, taxaja az Apostoli Kamara
konyveiben 15o forint. Kérvényezi kinevezését, a fokozat hianya alél felmentését, illetve a Szent Kol-
légium és az Apostoli Kancelleiria jogainak mellézését (az figymenet ingyenességét), és minden eddigi

javadalma n1egtartasanal< engedélyezését, hogy piispoki rnéltosaganak n1egfelel6en élhessen.‘
(ASV Misc., Arm. XII, busta 216, fasc. 3, 11. 331712 — 01/‘z'g.a)‘

Illustrissime et reverendissime domine
In proxirno consistorio ego Alphonsus cardinalis Gesualdus referam de ecclesia

Tininiensis in Croatia Vacante per obitum bonae memoriae Io[hann]is,3 ultimi
illius episcopi extra Romanam curiam defuncti, et de qualitatibus reverendi patris
Matthiae Drascouitii4 presbiteri Segniensis dioecesis ad earn a Caesarea maiestate
uti rege Hungariae nominati, de quibus haec constant in processu per reveren-
dissimurn patrem dominum Io[hanne1n]5 archiepiscopum Strigoniensem formato
et a reverendissimis dominis meis capitibus ordinum et a me subscripto.

Promovendus est ex legitimo matrimonio ac honestis et catholicis parentibus
natus in 40 anno suae aetatis, constitutus a multis sacerdos et in ecclesiasticis

I Kinevezésérol lasd FRAKNGI, A fliétgj/6l’I” /eiwilyi /«egg/Z21‘/*2’ jog, 288.
2 A propoziciéhoz kapcsolédé konzisztorialis akta: V,: ASV Arch. Concist., Acta Camerarii., VOl. 13,

fol. 14972. V2: ASV Arch. Concist., Acta Vicecanc., vol. 14, fol. 5972.
3 Cher6dy Janos (1589-1592) tinini piispok. HC III, 314.
4 Draskovich Matyas halalaig, 16o4.—ig Viselte tinini piispoki cimét. Kinevezési bullzijaz ASV Sec.

BreV., Reg., VOl. 377, fol. 2511-2537"; HC IV, 337. Eletérol lasd BEDY, A gyfii/i szé/eeskripmlzm, 392;
KOLLANYI, E.rztergo7m' /ecmonokok, 186. — Draskovich 1602. januar 18—an csekély eves jovedelmére tekin—
tettel (600 forint) a pannonhalmi foapatsagot, illetve a Veszprémi piispokséget kérte maganak Karl
Liechtenstein titkos tanacsostél. (()StA HHStA Ung. Akt., Allg. Akt., F2. 140, Konv. B, fol. 10-11.)
1603. februar 17—én ismét a Veszprémi, Vagy a zagrabi piispokséget kérvényezte az uralkodotol, majd
majus 24—én Karl Von Liechtensteintol. (F2. 144, Konv. A, fol. 50-51.) Aprilis 13—an az 6t fiatal kora
ota neVel6 bflaoros nagybatyja érdemeire hivatkozott. (KonV., fol. 137-138; Konv. B, fol. 20-21.) Majus
6—an, majd szeptember 9—én Mzityzis foherceghez fordult, hogy megyéspfi spoklehessen. (Konv. B, fol.
1-2; Konv. C, fol. 34-35; lasd még Konv. D, fol. 16-17 és 23-24 is.) Egyediil Szuhay Istvan ajanlotta 6t,
1603. marcius 24-én Veszprémre. C)StA HHStA Ung. Al<t., Allg. Akt., Fz. 14.4., Konv. A, fol. 113-114.

5 Kutassy Janos.
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functionibus Versatus, catholice semper Vixit, vitae probitate, morum honestate,
prudentia et rerum usu magnopere commendatus. Caret gradu, sed dicunt testes
ea doctrina ipsum pollere, quae in bono episcopo requiritur, et est Vicarius ecclesiae
Iauriensis in spiritualibus, quo in munere bene se gessit. Iudicatur idoneus ad regi-
men cathedralis ecclesiae, emisitque Dei professionem in manibus praefati archi-
episcopi Strigoniensis formam praescriptam.b

De ecclesia Tininiensi nihil in suprascripto processu. In praecedenti vero hoc
tamen habetur, quod in Croatia a multis annis Turcarum tyrannidi subiecta,
suffraganea archiepiscopo Spalatensi et fructibus omnino carens, qui tamen in li-
bris camerae taxantur florenis 15o.

Supplicatur humiliter sanctissimo domino nostro, ut praefatum Matthiam
dictae ecclesiae Tininiensis in episcopum praeficere, super defectu gradus secum
dispensare, iura sacri collegii et cancellariae apostolicae ei condonare, omniumque
per earn obtentorum retentionem concedere dignetur, ut episcopalem dignitatem
decenter sustinere, ac se ipsum alere possit.

[f0]. 3317;]
Ecclesia Tininiensis in Croatia

3 Bifolio, melynek csak e156 oldala szamozott. b A kifejezés el6tt a ‘imcm’ tollban maradt.

243 .
Rémoz, I600. december 20.

Wmnc/yic/9 Faustus p7/opositio C0fl SiSt07‘iél[iS(l zz csolmidi piispbkségre
Gesualdo kardinalis tudatja a Szent Kollégium tagjaival, hogy a kovetkezé’ konzisztériumon jelentést
tesz a Szegedy Pal halalaval megiiresedett csaneidi piispokségréil és Veranchich Faustus sebenicéi egyhaz—
megyés aldozépap tulajdonsagairél, akit II. Rudolf csaszar mint magyar kiraly nevezett meg a csanadi
piispokség élére. Mindezekrfil Kutassy Janos esztergomi érsek el6tt folyt le a kanoni kivizsgalasi eljaras,
amelynek a biborosi rendek fejei és a protektor altal el1en6rzott és alafrt jegyZ6konyVe a kovetkezéiket
tartalmazza. Csanad Varosa az erdélyi hatarnal talalhaté, torok megszallas alatt, székesegyhazanak titu-
lusa Szent Gyorgy. A p1'isp'o'kség Kalocsa szuffraganeusa, jovedelme évi 2oo dukat, a taxa mégis 9oo.
A jelolt torvényes hazassagbél, tisztes és katolikus sz1°il6kt61szii1etett, 50 Vagy akoriili éves, 2 eve felszen—
telt pap, mindig katolikusként élt, stb. Doktori fokozata nincs, de a tan1'1k tudasat, intelligenciajat a do};-
torokéval felér6nek mondjak, 6t magat alkalmasnak tartjak a piispokségre. A [trienti] hitvallast letette
Kutassy érsek kezébe az el61’rt modon, am a szovegben ke’t kisebb hiba talalhato. Kérvényezi kinevezését,
a fokozat hianya alél felmentését, illetve a Szent Kollégium és az Apost0liKaI1ce1laria jogainak mell6zé—
set (az iigymenet ingyenességét), e’s minden eddigi javadalma megtartasanak engedélyezését, hogy pris-

poki méltosaganak megfelelfi enélhessen, és hogy fijra letehesse a hitvallast.
(ASV Misc., Arm. XII, busta 216, fasc. 1, n. zrv — orzg.)3

Illustrissime et reverendissime domine
In proximo consistorio ego Alphonsus Cardinalis Gesualdus referam de ecclesia

Canadiensi in regno Hungariae Vacanti per obitum bonae memoriae Pauli, ultimi
illius episcopi extra Romanam curiam defuncti et de qualitatibus reverendi patris
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domini Fausti Verantii presbyteri Sebenicensis a Caesarea maiestate, uti rege Hun-
gariae ad earn nominati,‘ super quibus per reverendissimum patrem dominum Io [han-
nem]2 archiepiscopum Strigoniensem formatus est processus a reverendissimis do-
minis meis capitibus ordinum et a me subscriptus, in quo et in praecedenti, quoad
statum ecclesiae, haec probantur.

Canadiensis civitas sita ad fines Transylvaniae, occupatur a Turcis, eius cathe-
dralis ecclesia sub invocatione Sancti Georgii est suffraganea archiepiscopo Colo-
censi, tota dioecesis Turcicae ditione [I] subiecta ab haereticis colitur, fructus
ascendunt ad ducatos Circiter zoo, tamen taxantur Vero florenis 900.

Promovendus natus est ex honestis et Catholicis parentibus ac legitimo matri-
monio Coniunctis, est in 50 Vel circa suae aetatis anno, constitutus a duobus citra
sacerdos, catholice semper Vixit, probitate Vitae, gravitate et prudentia est prae—
ditus, nullo gradu est insignitus, sed dicunt testes ipsum esse intelligentem et
doctum tantaeque doctrinae, quanta in doctore possit requiri, idoneus iudicatur ad
regendam ecclesiam, emisit fidei professionem in manibus praefati archiepiscopi
Strigoniensis, in cuius exemplari duo errores leves tantuin leguntur, Videlicet am-
74222 non singulis necessmm omne legendum esset non omnioz, et in mcris camombus cum
legendo esset oz sozcris com0m'l7u5.3

I Szegedy Pal (1589-1598) csanadi piispok. HC III, 161. — Veranchich Faustus 16o8—ig, lemondasaig
volt csanadi piispok. HC III, 161; JUHASZ, A csamidi pzispbkség ti)'7‘té7/zete (1552-1608), 128-152. Kinevezési
bullaja: ASV Sec. BreV., Reg., Vol. 377, fol. 2337*-235v. Emellett VIII. Kelemen papa 16o2—ben a zenggi,
majd a zagrabi piispokségre is ajanlja, lasd THEINER, Vet. man. Slau, II, 99-100, 11. 114-115 és JUHASZ,
144-146. - Sokat emlegetett ,,emlékirata” szerzo’sége’r6l: TUS OR PETER, Vemnc/aic/9 Faustus emlé/eimmz?
Nzmciatzimi tervezete/e cl t7*z'em‘z' katolicizmus /mzzti [7€U6Z€téSé7"6, Mindennapi valasztasok. Tanulmanyok
Peter Katalin 70. sziiletésnapjara, Budapest 2oo7, 453-454. - Veranchich karrierjének kezdetére lasd
Radéczi egri piispok Ern6 féiherceghez 1581. augusztus 26—an Pozsonybol irt levelét. Ebben a piispok
Veranchichot a magyar kiralyi titkari tisztsegre ajanlja, nyelvtudasa, esztergomi érsel<—nagybatyja, to-
vabba apésa, Zarai Pal érdemei miatt. (OStA HHStA Ung. Akt., Allg. Akt., F2. 113, Konv. C, fol.
46-47.) Szolgalatai jutalmaul in c07mwtu Tim'm°emi birtokokat nyert az uralkodétél. (()StA HHStA
Ung. Akt., Allg. Akt., Fz. 120, Konv. B, fol. 31-32 és 49.)

2 Kutassy Janos (1599-1601) esztergomi érsek. HC IV, 322.
3 Kinevezésérfil lasd FRAKNo1, A flzagyar /eirnilyi /eeg)/12//«'2' jog, 289. — Az csanadi puspokség és a leleszi pre-

postszig, Valamint egyidejfileg az egri szék betoltésének kérdésében a Comilium Hmzgz17"icum tagjainak jaVas—
latai er6sen megoszlottak 1597. oktéber-december folyaman. A Véleményt mondok (Szuhay Istvan,
Monoszléy Andras, Kutassy Janos,
Derssffy Miklos) a legkiilonfélébb személyelcet (Novak Mihaly esztergomi kanonokot, szenttamasi pre-
postot és Almassi Pal sasvari ffiesperest, a papi hivatast csak nemrég Valaszté Veranchich Faustust, Za-
latnaky Gyorgy egri nagyprépostot, Adam ab Ankerreith esztergomi kanonokot, szentisvani prépostot,
Bratulich Simon palos generalist, Radovich Peter nyitrai helynokot, illetve Draskovich Matyas gy6ri
nagyprépostot) hoztak szoba. A fopasztorok egymast is javasoltak: igy Kutassy primas Szuhayt Egerre,
Pethe kalocsai érsek és Zelniczay pécsi piispok Mikaczit ugyanoda, maga Mikaczi pedig Monoszléy And-
ras Veszprémi piispokre gondolt egri ordinariusként. C.-)StA HHStA Ung. Akt., Allg. Akt., Fz. 130, Konv.
C, fol. 63-64. 67-68. 69-70. 71-72. 74-75. 83-84. 85-86; Konv. D, fol. 1-2. - Veranchich egzisztenciajat
csanadi piispokként a leleszi utan az (ipoly)sagi prépostsag biztositotta, ami vonzo javadalomnak szamitott.
1603 soran Veranchich mellett Zalatnaky Gyorgy, a meg Gracban tanulo Erd6dy Istvan (és helyette apja,
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Supplicatur humiliter sanctissimo domino nostro, ut reverendissimum domi-
num Faustum ecclesiae Canadiensi in episcopum praeficere, super defectu gradus
cum eo dispensare, iura sacri collegii et cancellariae apostolicae ac omnium obten-
torum per cum retentioncm concedcre dignctur, ut episcopalem dignitatem de-
center possit sustinere, et cum decreto, quod antequam munus consecrationis sus-
cipiat, iterum fidei professionem emittere teneatur. [fol. 2v]

Ecclesia Canadiensis in regno Hungariae‘
3 Bifolio, melynek csak €136 oldala szzimozott.

244.
Rémd, I601. jclnutir I5.

Bmtulic/2 Simon propositio comistoriczliscz Ll szerémi piispfi/eségre
Gesualdo kardinzilis tudatja a Szent Kollégium tagjaival, hogy a kovetkezé konzisztoriumon jelentést
tesz a Nagyszombati Istvén halélzival megiiresedett szerémi piispolcségrol és Bratulich Simon pélos ge-
nerélis tulajdonségairol, akit H. Rudolf csészér mint magyar kirély nevezett meg a szerémi piispokség
élére. Mindezekréil Kutassy Jeinos esztergomi érsek el6tt folyt le 21 kzinoni kivizsgélési eljérés, amely—
nek 21 b1’borosi rendek fejei és a protektor eiltal ellen6rzott és aléirt jegyz6konyve a l<ovetkez6ket tartal—
mazza. Szcrém Veirosa és pijspoksége Magyarorszzigon taleilhato, régota torok megszzilleis alatt éll, Ka-
locsa szuffragzineusa, jovedelme nincsen. Taxéja mégis 133 1/3. A jelolt Isztrién sziiletett torvényes
hzizasszigbol, tisztcs és katolikus sz1'ilo'kt6l, in-Cir elhagyta 35. életévét, évek éta felszentelt pap, gyakran
és eihitattal misézik, mindig buzgo katolilcusként élt stb. Doktori fokozata nincs, dc sok helyen tanult
teologiét, f()'ként. Roméban. Alkalmasségzit a kormzinyzzisra el6szor Vikeiriusként, majd éveken keresz—
tiil generélisként bizonyitotta. Mfikodése a szerzetesi fegyelem meg6rzését és a kolostorok javeit szol—
gélta, tobb kolostort visszaszerzett a protesténsok kezébéil, inzisoknak javait és jogait rendezte, ép1'ilete—
it feliijftotta. Méltonak és alkalmasnak tartjék a piispolcségre. A [trienti] hitvallzist letette Kutassy
érsek kezébe az el61'rt médon. Kérvényezi kinevezését, 3 fokozat hizinya alol felmentését, illetve 21 Szent
Kollégium és az Apostoli Kancellziria jogainak mell6zését (az iigymenet ingyenességét), és generzilis
tisztsége megtartziseit, miként eléidje esetében tortént, hogy piispoki méltoszigzinak megfelel6en élhes—

sen, hiszcn a piispokségnek semmi jovedelme nincsen, miként azt a tanfivallomésok bizonyitjék.’
(ASV Misc., Arm. XII, busta 216, fasc. 3, 11. 3567/72 — 07*ig.a)3

Illustrissimc ct reverendissime domine
In proximo consistorio ego Alphonsus cardinalis Gesualdus referam de ecclesia

Sirmiensi in regno Unghariae Vacanti per obitum bonae memoriae Stephani, ulti-

Tamés), s6t még az obszervzins ferencesek
Ung. Akt., Allg. Akt., Fz. I44, Konv. A, fol. 6-7; Konv. B, fol. 7-8. 37. 55-56; Konv. D, fol. 18-19. 29-38.
41-42. 73-74. Veranchichot Pethe Mzirton helytarto, Zalatnakyt - Draskovich bfboros Volt képlzinjzit -
Mikziczi tinini piispok témogatta. Uo., Konv. B, fol. 32; Konv. C, fol. 92-95.

I A propoziciohoz kapcsolédé konzisztoriélis akta: VI: ASV Arch. Concist., Acta Camerarii., vol. 13,
fol. 14922. V2: ASV Arch. Concist., Acta Vicecanc., VOl. I4, fol. 5972.

2 KineVezésér6l lésd FRAKN(’)1, A 7mtg)/m"/e'z'mi1yz' /eegyllrijog, 288.
3 A propoziciohoz kapcsolodo konzisztoriélis akta: VI: ASV Arch. Concist., Acta Camerarii., Vol. 13,

fol. 15072. V2: ASV Arch. Concist., Acta Vicecanc., VOl. 14, fol. 6072.
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mi illius episcopi extra Romanam curiam defunctif et de qualitatibus reverendi pa-
tris domini fratris Simonis Bratulychz generalis ordinis Sancti Pauli primi Haere-
mitae a Caesarea maiestate, uti rege Unghariae ad eam nominati, super quibus per
reverendissimum patrem dominum Io[annem]3 archiepiscopum Strigoniensem
formatus est processus a reverendissimis dominis meis capitibus ordinum et a me
subscriptus, in eo autem quoad qualitates promovendi iuncta probantur, quo Vero
ad statum ecclesiam, quia a Turcis occupatur, nihil in hoc processu haberi potuit,
sed ex praecedenti haec pauca colliguntur.

Civitas et ecclesia Sirmiensis sunt in regno Unghariae, et a multis annis
Turcarum tyrannidi subiacent, suffraganea est ecclesia archiepiscopo Colocensi,
nulloque habet redditus, qui tamen taxati reperiuntur florenis 133 1/3.

Reverendissimus pater frater Simon Bratulych natus est in provincia Istriae ex
legitimo matrimonio honestis et catholicis parentibus, excedit annum 35, et a mul-
tis sacerdos frequenter et devote celebrans, semper catholice et religiose Vixit, inte-
gritate et exemplo Vitae, gravitate et prudentia in gubernando Valde commen-
datur. Nullo gradu est insignitus, sed pluribus in locis, praesertim Romae sacris
litteris operam dedit, et quidem utiliter, ita ut sufficienti doctrina et aptitudine sit
praeditus ad alios docendos, primo Vicarii, deinde generalis ordinis Sancti Pauli
primi Haeremitae officium per aliquot annos summa cum laude monasticae disci-
plinae observatione et monasteriorum utilitate exercuit, quorum plura e manibus
haereticorum recuperavit, multaque alia de eorum bonis ac iurisdictione rein-
tegravit, aedificiaque restauravit. Dignus et idoneus iudicatur ad cathedralis eccle-
siae regimen utilemque fore eius promotionem Sirmiensis ecclesiae, si illam regere
aliquando ei concessum fuerit, emisit fidei professionem in manibus praefati
archiepiscopi Strigoniensis iuxta formam praescriptam.

Quare humiliter supplicatur sanctissimo domino nostro, ut eum dictae eccle-
siae Sirmiensi in episcopum praeficere, super defectu gradus secum dispensare,
iura sacri collegii et cancellariae apostolicae ei condonare, necnon officium gene-
ralatus retentione concedere dignetur, prout cum episcopo suo praedecessore, qui
eiusdem ordinis generalis erat, factum fuit, ut episcopalem dignitatem decenter
substinere ac se ipsum alimentare possit, cum ecclesia nullos redditus habeat, sicuti
dictum est?
*‘ Bifolio, melynek csak els6 oldala szamozott.

I Nagyszombati Istvan (1589-1592) szerémi piispék. HC H1, 301.
2 Bratulich Simon egészen I6o4—ig, a zagrabi piispokségbe Valé athelyezéséig Viselte a szerémi p1'ispo—

ki cimet. HC IV, 317.
3 Kutassy Janos (1599-1601) esztergomi érsek. HC IV, 322.
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245.
Rémoz, I601. janmir 15.

Konzisztoripilis zz/cm él szerémi piispbkség‘ I9et('ilte’se’7*6’Z
Gesualdo biboros jelentésére VIII. Kelemen papa II. Rudolf csaszar mint magyar kiraly megneVezésé-
re (nominaciojara) szerémi piispokké nevezte ki Bratulich Simon palos generalist, felmentve (it a dOl{-
toratus hianya alol, és Inegengedve, hogy a generalisi tisztséget megtartsa, mig megbizatasa le nem jar.

A kanoni institiiciora gmtis keriilt sor.
(ASV Arch. Conc:ist., Acta Misc., vol. 23, fol. 9or — cop.)

Eodeml referente ad nominationem maiestatis Caesareae uti regis Hungariae
providit sanctitas sua ecclesiae Sirmiensi in dicto regno a Turcis occupatae de per-
sona reverendissimi patris fratris Simonis Bratalith” sacerdotis professi et generalis
ordinis Sancti Pauli primi haeremitae cum dispensatione super gradus et retentio-
ne generalatus officii durante tempore electionis iamfactae, et cum condonatione
iurium sacri collegii et cancellariae apostolicae.

246.
Rémcz, I601. szeptember 26.

Konzisztoridlis ct/em Aldolamndini genewilis /acllailaiml
VIII. Kelemen papa, mikor megtudta, hogy neposa, Giovanni Francesco Aldobrandini, aki a papai se-
regeket Vezeti Magyarorszagon, slilyos beteg, méltatta szerény életvitelét, amelyet pontifikatusa IO
éve alatt folytatott. Kérte a biborosokat, hogy amikor a biztos halzilhir megérkezik, ne nyilvaiiftsak

részvétiiket, mert azzal inkabb novelik fajdalmat, mintsem enyhitenék.3
(ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 37, fol. 1767' — c0p.)4

Sanctissimus dominus noster dixit placere Deo optimo maximo eum Visitari,
cum certior factus fuerit Ioannem Franciscum Aldobrandinum eius nepotem,
ducem exercitus sedis apostolicae in Pannoniam missum gravi morbo laborare,
credereque Deum Velle evocare eum ex hoc saeculo, confidereque his decem annis
sui pontificatus illum se ita gessisse, ut absque alicuius offensione modeste vixerit,
quare cum certus eius mortis nuntius fuerit adlatus, rogat eadem sanctitas sua
reverendissimos dominos cardinales, ne ullo officio maestitiae erga suos Vellent
fungi, cum haec soleant potius Vulnus renovare, quam dolorem levare [. . .]

I Alfonso Gesualdo.
2 Bratulich Simon.
3 Giovanni Francesco Aldobrandini (1545-1601). VIII. Kelemen Vilagi neposa, a romai Anyaszent-

egyhaz generalisa, a papai hely6rség parancsnoka, I593—tél Ancona katonai korinanyzéja. Magyaror—
szagra haromszor, 1595—ben, 1597—ben és 16oI—ben Vezetett hadjaratot. Kanizsa alatt, jarveinyban halt
meg. JAITNER, Die Hmzptimtmtktionen Clemens’ VIIL, I, cXXX1V—cXLV; BANF1, G7"z2mfmm'esc0 Ald0l77/‘om-
dini 77mgym/'07:s‘2;zigz' lmdiwillrzlzztzzi, i.m. Lasd a korabbi konzisztorialis aktakat is.

4 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., Vol. 64, fol. 131v (c0p._).
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247.
Réma, I601. december 14.

Konzisztomkilis 4/em Kanizm és Fe/9e’7*wi7‘ ostromtirél
VIII. Kelemen papa fajlalta, hogy a Kanizsat ostromlo papai hadsereg dolgavégezetleniil oszlott
el, okairél lciilon nem szolt, hiszen azok ismertek. Masrészt oromét fejezte ki az el6z6 este érkezett
h1'r Iniatt, miszerint a csaszari csapatok felszabadftottak Székesfehérvart. Felolvastatta Matyas f6-
hercegnek hozza intézett és tegnap este érkezett levelét, amely részletesen beszzirnolt az esemé—

nyekr6l.'
(ASV Arch. Concist., Acta Vicecanc., Vol. 14, fol. 7072 — 0'rz'g.)2

Sanctissimus dominus noster dixit maxime esse dolendum, quod exercitus
sanctitatis suae discesserit re infecta ab obsidione Canissae,3 causasque se non
explicare, cum iarn notae sint; sicuti rnagnopere laetandurn de optimo nuntio
praeteritis diebus allato, quod imperatoris exercitus liberata civitate Alba-
regialis4 a Turcarurn tyrannide earn in ipsius imperatoris ditionem restituerit,
super quo mandavit, ut legerentur litterae ab archiduce Matthia-‘ ad sanc-
titatem suam missae, et heri Vesperi redditae, quae plene continent harum re-
rum historiam.5

‘ Vo. meg ehhez VIII. Kelemen papanak Rudolf csaszarhoz és Inagyar kiralyhoz irott levelét
(1601. november 18.): THEINER, Vet. man. Slam, II, 98-99, 11. 113; Valamint VALERIANUS MEYSZTO—
WICZ (ed.), Documenm Polonim ex Arc/aivio Genemli Hispaniae in Simamcals VI, (EFE 19), Romae
I968, II1—I13, 11. I02.

2 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 16, fol. 1761/72 (c0p._). V3: ASV Arch. Concist., Acta Misc.,
VOl. 37, fol. 17812-1791" (cop).

3 Nagykanizsa.
4 Szélcesfehérvar.
5 Matyas fo’herceg (1557-1619), 1608-1619 kozott magyar kiraly, 1612—t6l csaszar.
6 Silvestro Aldobradinit, a maltai lovagrend rémai priorjat VIII. Kelemen 16o3. szeptember

17—én Giovanni Francesco Aldobrandini magyarorszagi hadi érdemeire hivatkozva krealta bfl)o—
rossa (,,qui toties cum ecclesictsticis copiis Pomnomfl pemgmtzl er defenm, demum in obsidione C6l7’li.S‘.Y6
mm/tem pro sede apostolica occulmit”). VI: ASV Arch. Concist., Acta Vicecanc., Vol. 14, fol. 70v
(o1rz°g._). V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., Vol. 16, fol. 22512-2261‘ (cop._). V3: ASV Arch. Concist.,
Acta Misc., Vol. 37, fol. 2027) (501).). Silvestro Aldobrandini a S. Cesareo in Palatio (1603-1612) dia-
konus bfborosa lett. HC IV, 6.
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Réma, I604. szeptember I3.

Bmtulic/9 Simon pmpositio consistorizzliszz 4 zaigwibi pz'isp(')7ez' székre
Arrigoni kardinalis tudatja a Szent Kollégium tagjaival, hogy a lcovetkczé’ konzisztoriumon — ha VIII.
Kelemen papa hozzéjarul - e16 fogja tcrjesztcni a Zelniczay Miklos halalaval megiiresedett zagrébi
piispokséget, amelynek az élére II. Rudolf csaszar mint magyar kiraly Bratulich Simon szerémi pi'ispo—
kot nevezi meg. Zagrab Vzirosa Szlavoniaban talzilhaté, birtokosa a csaszzir, székesegyhzizzinak titulusa
Szent Istvan els6 magyar kiraly, fclfijiteisra szorul, Van korusa, harangtornya harangokkal, tovabbzi
sekrestyéje az istentiszteletek és f6papi szertartasok Végzésérc sziikségcs eszkozokkel. Kaptalanjaban 3 pré-
post Van - egyikiik a kaptalan feje —, Valamint éneklfikanonok és 24 kanonok. A Varosban 4 plébania—
templom mfikodik és egy obszervans ferences kolostor. AZ egyhzizmegye a kalocsai tartomanyhoz tar-
tozik, clég kicsi, mivel nagyobbik részét a torokok tartjak megszzillzis alatt, ezért jovedelmei is
megcsappantak, nem haladjak meg a 600 dukatot. A taxa az Apostoli Kamara lconyveiben azonban
2000. A jelolt torvényes hazassagbol, tisztes és katolikus sziil6kt6l sziiletett, 40 éves, s0l< éve felszen—
telt pap és palos szerzetes, rendjének generalisa Volt. A [trienti] hitvallast az el61’rt modon letette.
Mindczek a Porzia graci nuncius el6tt lefolyt kanoni kivizsgzilzisi eljzirasbol ismertek, amelynek jegy-
zéilconyvét a biborosi rendek fejeivel egyiitt a protelctor ellenéirizte és alairta. Kérvényezi athelyezését
Szerémr6l, és az iigymenet ingyenességét, tekintettel a zagrabi piispokség szegénységére és haborfis

kiadasaira a torokok ellen. [A kanoni institliciéra a kérvényben foglaltak szerint keriilt S011]
(ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 98, fol. 8901'; 89372 — 07/'z'g.)I

Illustrissimc ct revcrendissime domine
In proximo consistorio, si sanctissimo domino nostro placuerit, ego Pompeius

cardinalis Arigoniusz proponam pro rcvcrcndissimo domino mco Vicccomite3
ecclesiam Zagabriensem Vacantem per obitum extra curiam Nicolai Zelniczeu4 ad
quam nominata Caesarea maiestas rcverendum dominum Simonem Bratulich
episcopum Sirmiensem.

Civitas Zagabriensis est in Sclauonia sub dominio sacratissimi imperatoris, in
qua cxtat ccclesia cathcdralis sub invocationc Sancti Stcphani primi rcgis Unga—
riae, quae ct insignis structurae, et indiget reparatione, habet chorum et campanile

I A propoziciohoz kapcsolodé konzisztorialis akta: V,: ASV Arch. Concist., Acta Camerarii., Vol. 13,
fol. 19927;. V2: ASV Arch. Concist., Acta Vicccanc., vol. 14, fol. IOOTTJ.

2 Pompeo Arrigoni. S. Maria in Aquiro (159 6-1597) diakonus, S. Balbina (1597-1616) presbitcr bfbo-
rosa. HC IV, 5.

3 Alfonso dc’ Visconti.
4 Zclniczay Miklos (1600-1604) zagrabi piispok (Zagrel7c1c7ez'Z9z's/ezzpi 2' mdbis‘/eupi, 281-282.). KincVczé-

si bullaja: ASV Sec. Brev., Reg., Vol. 377, fol. 2417*-24322. - Palyaja piispokelédje kinevezésével kezdett
felivelni. Heresinczy gyori ptispok a Sztankay cl6léptctéséVel nicgtlriilt zagrzibi nagyprépostsagra,
Erdody Tamas a tinini piispokségre és kiralyi tanzicsossagra ajanlotta az uralkodonak, illetve Erno’ f6-
herccgnek. Pozsony, I587. november II. és s.d. ()StA HHStA Ung. Akt., Allg. Al<t., F2. 120, Konv. B,
fol. 4-5; 9-10. 1593—ban szerémi piispok lett. Titkos tanacsi kinevezési dekrétuma az Udvari Magyar
Kancellariahoz: uo., F2. 124, Konv. C, fol. 13. - Kérvénye, hogy megkapja a zagrabi kaptalani helyek
betoltésénck jogat, 159 9. jfilius 7—én és 1o—én szerepelt a Habsburg—dontéshozatal napirendjén. Uo.,
F2. 134, Konv. B, fol. 94-95 és I04. - Zagriibi piispoksége mellé I601. Inajus 5—én a pornoi apatsagot is
kérte. U0. F2. 140, Konv. A, fol. 45-46.
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cum campanis et sacrarium cum rebus necessariis pro cultu divino et pontificalibus
exercendis.

In ea sunt tres praepositi, quorum unus est prima dignitas et caput totius
capituli, cantor et Vigintiquatuor canonici.

In civitate extant quatuor parrochiales, et unum monasterium Virorurn ordinis
Sancti Francisci de observantia.

Est suffraganea archiepiscopo Colocensi, hodie habet parvam dioecesim, cum
maior pars reperiatur occupata a Turcis, et ideo eius fructus Valde sunt imminuti,
qui non excedunt summam ducatorum sexcentorum, in libris Vero camerae reperi—
untur taxati floreni bis mille.

Prornovendus natus est legitirno matrimonio, honestis et catholicis parentibus,
aetatis 40 annorum, sacerdos a multis annis professus in religione Sancti Pauli
primi eremitae, et eiusdem religionis fuit prior generalis Vitae integritate et
doctrina idoneus ad alios docendum.‘

Emisit professionem fidei iuxta articulos praescriptos ab hac sancta sede. Quae
omnia constant ex processu facto coram reverendissimo domino episcopo Adriaez
nuntio sanctissimi domini nostri in illis partibus, et per reverendissimos dominos
meos capita ordinum et a me subscripto.

Quare supplicatur pro expeditione et cum absolutione a vinculo, quo tenebatur
ecclesiae Sirmiensi, et condonatione iurium attenta paupertate et necessitate
ecclesiae in illis bellis contra Turcas.

[7l¢.d. ]
Romae in monte Quirinale die Lunae XIII. Septembris 1604. fuit consistorium

secretum, in quo fuit expedita praedicta ecclesia Zagabriensis Vacante per obitum
Nicolai Zelniczeu ultimi episcopi in personam reverendi domini Simonis Bratu-
lich episcopi Sirmiensis cum absolutione etc. ac condonatione iurium et annatae,
prout in rnemoriali. [fol. 89312] Anno 16o4. 13. Septembris

Pro ecclesia Zagabriensi
3 Eredetileg ‘pmesentmf’ szerepelt, de ezt zithliztzik, és folé mas kézzel ‘nomimlt’ keriilt.

‘ Bratulich Simon halalaig (1613. jlilius 14.) Viselte a zagrabi piispokséget (Zczgieebzzcvki bis/eupi 2' mm,’-
Zais/eupi, 285-294; HC IV, 375). Kinevezési bullaja: ASV Sec. BreV., Reg., VOI. 377, fol. 2337*-235v; palos
generalissagara KISBAN, A 7*/zagyme pzilosrend t()'7*te'72ete, helyenként. — Bratulich a zagrabi piispokség el-
nyeréséért 1603 folyaman benyfijtott szamos kérvényében tobbek kozott életkorara (6o eves) és arra
hivatkozott, hogy meg kell Valnia palos generalissagatol. ()StA HHStA Ung. Akt., Allg. Akt., Fz. 144,
Konv. A, fol. 27; Konv. B, fol. 22-23; Konv. C, 25-26; Konv. D, fol. 17 (agense). - Zelniczay halala
utan a zagrabi szék betoltésénél Draskovich Janos tobb fzben Bratulichot, J06 Janos Zalatnakyt,
Istvanffy Miklés szintén Bratulichot, Forgach Zsigmond és Ferenc Erd6dy Istvant, Szuhay Istvan
Inegint csak Zalatnakyt ajanlotta az uralkodénak 1603. janu2ir—1narcius folyamein. Uo., Fz. 144,
Konv. A, fol. 9-10. 13-14. 106. 107. 108-109. 111. 113-114. 135-136.

2 Girolamo de Porzia, Adria piispoke (1598-1612), 1592-1606 kozott graci nuncius. HC IV, 69;
Porziara: JOHANN RAINER, Quellen zme Gesc/yic/ate dew Grazer NZ17/ltZ'6lt1»t7" 1580-1622, RHM 2 (1957-1958)
72-81, 76-77; JAITNER, Die Hauptinstruktionen Clemens’ VI1I., I, CCXXXV—CCXXXVI.
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249.
Rémpz, I605. jmmoir 7.

Marcellus Mcz7‘clJesius pmpositio consistorialisa oz zenggi piispbiéi székre
Visconti kardinalis tudatja a Szent Kollégium tagjaival, hogy a kovetkezo konzisztoriumon e16 fogja
terjeszteni 21 Marcus Antonius de Dominis spalatoi athelyezésével megiiresedett zenggi piispokséget és
a modrusi piispokség adminisztratlirajat, amelyek élére II. Rudolf csaszar kegyfiri jogai alapjan Marcellus
Marchesiust mutatta be VIII. Kelemen papanak. Mindkét Varos Dalmaciaban
déken, a Csziszar mint magyar kiraly uralma alatt. A zenggi székesegyhaz titulusa a Boldogsagos Szfiz, Van
korusa, oltarai, harangtornya harangokkal, sekrestyéje, temetoje, az istentiszteletek végzésére megfelelo’
felszerelése, a lelkipasztorkodashoz sziikséges keresztelokutja, 3 kaptalani méltosaga es 8 kanonokja, akik az
istentiszteleteket Végzik. A Varosban — mely kicsi és teljesen katolikus — még két templom Van, Valamint
egy szerzeteskolostor, az egyhazmegyében néhany plébania— és falusi templom. Modrus Varosarol és szé—
kesegyhazzirol semmit nem lehet tudni, mivel teriilete a torokok kozelsége miatt elhagyatott, ezért Novi
Varosaba koltozott at, ami kicsiny tengerparti telepiilés nem Inessze Zenggtéil. A zenggi pfispok olykor
modrusi adminisztrator is, mindkét egyhazmegye a spalatéi tartomanyhoz tartozik. A taxa az Apostoli
Kamara konyveiben Zengg esetében 5o forint, Modrusé pedig I33 1/3. A jelolt torvényes hzizassagbél, tisz-
tes és katolikus sziil6l<t6l szuletett a tortonai egyheizmegyében, tobb mint 4o éves, néhany honapja fel-
szentelt pap, mindkét jog doktora, stb. Sokaig mfi kodottkozjegyzoként és apostoli titkarként. A [trienti]
hitvallast az el6irt modon letette Ferreri nuncius kezébe. Mindezek az ugyanezen nuncius el6tt lefolyt ka-
noni kivizsgalasi eljarasbol ismertek, amelynek jegyzokonyvét a biborosi rendek fejeivel egyiitt a protel<;—
tor ellenéirizte és alairta. Kérvényezi kinevezését és az iigymenet ingyenességét, tekintettel a piispoksége

szegénységére és arra, hogy a magyar piispokségek esetében ez igy szokott lennif
(ASV Arch. Concist., Acta Misc., vol. 98, fol. 5501*; 56872 — om'g.)2

Ed. HC IV, 309 (pcz7«'tz’m).

Illustrissime et reverendissime domine
In proximo consistorio, si sanctissimo domino nostro placuerit, ego Alfonsus

cardinalis Vicecomes3 proponam ecclesiam Signiensem cum administratione epi-
scopatus Modrussiensis Vacantem per translationem reverendi patris domini Mar-
ci Antonjé de Dominis4 ad metropolitanam Spalatensem pro reverendo domino
Marcello Marchesio,5 qui ad eandem sanctitati suae praesentatus est a Sacra Caesa-
rea maiestate, de cuius iurepatronatu existit.

Utraque autem civitas est in provincia Dalmatiae ad fines Turcarum sub
ditione sacrae Caesareae maiestatis uti regis Vngariae.

Cathedralis ecclesiae Segnie extat sub invocatione Sanctae Mariae, quae quidem
habet chorum, altaria, Campanile cum campanis, sacristiam, cemiterium, ecclesiasticam
suppellectilem ad divinum cultum necessariam, fontem baptismalem curam animarum
annexam, dignitates tres, canonicos octo divina ibidem officia celebrantes.

1 AZ egyhazmegye allapotarol lzisd Marcantonio de Dominis piispoki jelentését: VANYO, P7£ispc)'/eije—
lentése/e zz Mag)/427* Szent Koromz orszzigzziml/z egy/95iz772egyéz'7"6'l, 353- 356.

2 A propoziciohoz kapcsolodo konzisztorialis akta: ASV Arch. Concist., Acta Vicecanc., VOI. I4, fol. I06.
3 Alfonso de’ Visconti.
4 16oo-tol Volt zenggi piispok. HC IV, 309.
5 Halzilaig, 1613—ig volt Zengg fopasztora. HC IV, 309.
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In ipsa Vero civitate, quae exigua est ac tota catholica, duae praeterea sunt ecclesiae
et conventus Virorum religiosorum in diocesi parrochiales et rurales aliquot.

De Modrusiensi autem civitate, et ecclesia nihil est quod referatur, cum
ninirum regio illa ob nimiam Turcarum Vicinitatem sit desolata, atque idcirco
translata est ecclesia ipsa in civitate Novae, quae parva est civitas ad lictus maris
sita non longe a Segnia.

Segniensis episcopus pro tempore appellari solet administrator Modrusiensis
utraque ecclesia in metropolitanum agnoscit archiepiscopum Spalatensem.

Fructus ecclesiae Segniensis taxantur in libris camerae ad florenos 5o, Modru-
siensis Vero 133 cum tertia parte unius.

Reverendus dominus Marcellus Marchesius ad ecclesias ipsas promovendus de
legitimo matrimonio catholicis ac honestis parentibus natus est Varty,‘ quod castrum
est Dertonensis” diocesis, annorum supra 40, in sacris et presbyeratus ordinibus
aliquot abhinc mensibus constitutus, iuris utriusque doctor, Vitae integritate, zelo
catholicae religionis ac prudentia commendatus. Idemque diu in Romana curia Versa-
tus est tanquam prothonotarius et secretarius apostolicus, fidei professionem emisit in
manibus reverendi patris domini episcopi Vercellensis3 ad sacram Caesaream maies-
tatem nuntii sanctitatis suae iuxta formam ab hac sancta sede praescriptam.

Quae quidem omnia praestant partim ex testibus coram nuntio praedicto exa-
minatis, partim ex authenticis documentis, de quibus in processu ac reVerendis—
simis dominis meis ordinum capitibus et a me subscripto.

Supplicatur pro expeditione cum condonatione iurium ob miserum illarum ec-
clesiarum statum, sicuti cum aliis Vngariae ecclesiis fieri consuevit.

[mm] Feria 6 die 73 Ianuarii 1605 Romae apud Sanctum Petrum in palatio
apostolico in aula, quae dicitur paramentorum fuit concistorium [/] secretum de more
primum anni praesentis, in quo [fol. 56822] referente revereiidissimo domino cardinale
Vicecomite sanctitas sua ad praesentationem Caesareae maiestatis providit ecclesiae
Signiensis cum administratione episcopatus Modrussiensis per translationem reve-
rendi patris domini Marci Antony de Dominis ad metropolitanam Spalatensem Va-
cantem de persona reverendi patris domini Marcelli Marches}? Dertonensis diocesis,
iuris utriusque doctoris, fidemque rite professi. [mp] Frater Gregorius cardinalis de
M0ntelber04 sacri collegii camerarius

[m.oz. ] Ecclesia Segniensis et Modrusiensis. 1605 7 Ianuarii

I Kozelebbi azonositasa nem jart sikerrel.
2 Tortona, n1a Olaszorszag.
3 Giovanni Stefano Ferreri, Vercelli piispoke (1599-1611), 1604-1607 a csaszari udvarba akkreditalt pa-

pai nuncius.]A1TNER, Die H6l1t]_)ti7L9t7"Zl/€ti07l€7’l Clemem’ VIII, I, CXCVI—CXCVII; SQUICCIARINI, Die Aposto-
licc/yen NZmtien in Wien, 110-112; HC IV, 364.

4 Gregorio Petrochini de Montelbero, S. Agostino (1590-1608), S. Maria in Trastevere (1608-1611)
és a S. Lorenzo in Lucina (1611) presbiter, majd Preneste piispok bfborosa (1611-1612), 1605-1607 kozott
a Kollégium kamarasa. HC IV, 58.
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I.
A) JEGYZEK A DALMACIAI 1>ROVizIOKROL

(1486-1604)
Imtitutiones comomme de ecclesiis colt/aedmlilms Dollmoztiole fizctole

1486-09-01. HIERONYMUS DIEDA, P/amen. (BAV Vat. lat., Vol. 3478, fol. 27122-
2727” — cop)‘ (controcedula consistorialis)

1510-06-05. RAYNALDUS DE GRATIANIS, Ragusin. (ASRo Fondo Camerale I,
Seric XXVIII [Diversa ncgotia Datariae], Libcr IV [busta 2021], fasc. R, fol.
16-17. — arzg.) (controcedula consistorialis)

1544-01-30. PAMPHILUS STRASSOLDUS, Ragusin. (ASV Arch. Concist., Acta
Misc., vol. 60, fol. 1617‘ — cop.)2 (ccdula conistorialis)

1545-12-14. JOANNES ANGELUS MEDICES, Ragusin. (ASV Arch. Co11cist., Acta
Misc., V0l. 60, fol. 132r — c0p.)3 (cedula conistorialis)

1550-03-19. ALBERTUS DUYMIUS, Wzglen. (ASV Misc., Arm. XII, vol. 214, fol.
4867*?) — c0p.)4 (relatio consistorialis)

1554-1 1-19. MARCUS LAUREDANUS, Nonen. (ASV Misc., Arm. XII, vol. 215, vol.
677* — c0p.)5 (rclatio consistorialis)

1567-12-05. ANDREA MINUTIUS, lad’/fen. (ASV Misc., Arm. XII, Vol. 145, fol.
75'rv — 0rz'g.)6 (propositio consistorialis)

1574-03-10. ANToN1Us GUIDI, Tmgm*z'en. (ASV Misc., Arm. XII, VOl. 146, fol.
53171 — 07‘ig.)7 (propositio consistorialis)

1 HC II, 215.
2 HC III, 281. V,: ASV Arch. Concist., Acta Can1., VOl. 4, fol. 1337/‘. V2: ASV Arch. Cor1cist., Acta

Cam., V0l. 5, fol. 10012.
3 HC III, 281. VI: ASV Arch. Concist., Acta Cam., Vol. 5, fol. 1847". V2: ASV Arch. C0r1cist., Acta

Vicccanc., vol. 5, fol. 2727'.
4 HC III, 328. ASV Arch. Cor1cist., Acta Vicecanc., VOl. 7, fol. 447*.
5 HC III, 260. ASV Arch. Concist., Acta Vicecanc., Vol. 7, fol. 23272.
6 HC III, 215. V1: ASV Arch. C0r1cist., Acta Cam., Vol. 9, fol. 1767*, V2: ASV Arch. C0r1cist., Acta

Can1., VOl. 10, fol. 2922'. V3: ASV Arch. Concist., Acta Vicccanc., VOl. 10, fol. 537".
7 HC III, 316. ASV Arch. Concist., Acta Cam., VOl. 11, fol. 1737'.
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I 574-03-22. MARTINUS DE MARTINIS, P/mren. (ASV Arch. Concist., Acta Misc.,
Vol. 95, fol. 642772 — 0rzg.)‘ (propositio consistorialis)

I 575-03-09. VINCENTIUS PORTICUS, Ragusin. (ASV Sec. BreV., Reg., Vol. 106, fol.
667/72 — c0p.)2 (cedula conistorialis)

I577-07-29. PIETRO CEDULINI, Nonen. (ASV Sec. BreV., Reg., VOl. 106, fol.
1467/12 — c0p.)3 (cedula consistorialis)

1577-08-03. JOANNES DOMENICUS MARCO, Spollolten. (ASV Arch. Concist., Acta
Misc., Vol. 96, fol. 5261‘ — 0rzg.)4 (propositio consistorialis)

1577-I 1-13. NATALIS VENERIUS, Iozdren. (ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl.
95, fol. 739772 — 07*zg.)5 (propositio consistorialis)

1579-06-01. HIERONYMUS MATTEUCCIUS, Razgusin. (ASV Sec. BreV., Reg., Vol.
106, fol. 197772 — cop)‘ (cedula conistorialis)

I 581-06-I0. HIERONYMUS MAZZARELLI, Nonen. (ASV Arch. Concist., Acta
Misc., VOl. 96, fol. 2777422 — orzg.)7 (propositio consistorialis)

I 583- 10-07. RAPHAEL BoNELLUs, Ragmin. (ASV Arch. Concist., Acta Misc., Vol.
48, fol. 1817472 — orzg.)8 (propositio consistorialis)

I 588-10-I7. ANGELUS DE GRADIBUS, Nonen. (ASV Arch. Concist., Acta Misc.,
vol. 96, fol. 243'rv — 0rz'g.)9 (propositio consistorialis)

I 589-04-25. MARCUS ANTONIUS VENERIUS, Imlvren. (ASV Arch. Concist., Acta
Misc., Vol. 50, fol. 847/22 — o'rz'g.)‘° (propositio consistorialis)

1 V2: ASV Misc., Arm. XII, Vol. 144, fol. 5111/‘v. HC III, 273. ASV Arch. Concist., Acta Cam., Vol. 11,
fol. 1747/'.

2 HC III, 281. VI: ASV Arch. Concist., Acta Cam., VOl. II, fol. 2047", V2: ASV Arch. Concist., Acta
Vicecanc, VOl. 11, fol. 5272-531".

3 HC III, 260. ASV Arch. Concist., Acta Vicec-anc., Vol. 11, fol. 86v.
4 HC III, 303. V.: ASV Arch. Concist., Acta Cam., VOl. 11, fol. 21217). V2: ASV Arch. Concist., Acta

Vicecar1c., VOl. 11, fol. 581'.
5 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., Vol. 46, fol. IOI7/‘U. V3: ASV Misc, Arm. XII, vol. 145, fol.

73772. HC III, 215. VI: ASV Arch. Concist., Acta Cam., Vol. 11, fol. 2711'. V2: ASV Arch. Concist., Acta
Vicecar1c., VOl. 11, fol. 937°.

6 HC III, 281. ASV Arch. Concist., Acta Cam., VOl. 11, fol. 319v.
7 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., Vol. 47, fol. 33477). V3: ASV Misc., Arm. XII, VOl. 145, fol.

3107/12. HC III, 260. VI: ASV Arch. Concist., Acta Cam., VOl. II, fol. 3627*. V2: ASV Arch. Concist.,
Acta Vicecanc., vol. 11, fol. 15172.

8 HC III, 281. V,: ASV Arch. Concist., Acta Cam., Vol. 11, fol. 39822. V2: ASV Arch. Concist., Acta
Vicecar1c., VOl. 11, fol. 1797/2

9 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., Vol. 49, fol. 5381/‘v. HC III, 260. ASV Arch. Concist., Acta
Cam., VOl. 12, fol. 997/‘.

‘OHC III, 215. VI: ASV Arch. Concist., Acta Cam., VOl. 12, fol. 1177". V2: ASV Arch. Concist., Acta
Vicecanc., VOl. 12, fol. 80-v. Pallium: ASV Arch. Concist., Acta Cam., VOl. 12, fol. 119v.



JEGYZEK A DALMACIAI PRoVfz1oKR(’)L 247

1589-08-22. PAULUS ALBER1, Rzzgmin. (ASV Sec. BreV., Reg., VOl. 174, fol. 437*,
467* — cop)‘ (cedula consistorialis)

I 589-09-25. IOANNES COMES TURRIANUS (della Torre), Veglen. ASV Arch. Con-
cist., Acta Misc., VOl. 5o, fol. 27475-27572 — 0m'g.)2 (propositio consistorialis)

I591-07-31. AURELIUS NAVARINUS, Rdgusin. (ASV Sec. BreV., Reg., VOl. 183, fol.
2857*, 28672 — cop.)3 (kinevezési bulla)

I 592 -04-08. HORATIUS BELLOTTI, N(men. (ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl.
96, fol. 2457* — 07‘z'g.)4 (propositio consistorialis)

1592-II-06. ALoYs1Us MoL1NUs, Ioldren. (ASV Sec. BreV., Reg., vol. 174, fol.
155772 — c0p.)5 (cedula consistorialis)

I 596-02-o7. MINUTIUS DE MINUTIIS, Iadren. (ASV Sec. BreV., Reg., vol. 174, fol.
230772 — cop.)5 (cedula consistorialis)

1602-o6-26. BLASIUS MANDEVIUS, Nonen. (ASV Misc., Arm. XII, busta 216,
false. 2, n. 219. — 07'zg.)7 (propositio consistorialis)

I602-o8-I2. FABIUS TEMPESTIVI, Ragmin. (ASV Misc., Arm. XII, busta 216,
fasc. 3, 11. 388. — 01'zg.)8 (propositio consistorialis)

I602-I I-15. MARCUS ANTONIUS DE DoM1NIs, Spdldten. (ASV Misc., Arm. XII,
VOl. 216, fasc. 3, 11. 342. — 0rz'g.)9 (propositio consistorialis)

I604-o6-25. VITTORIUS RAGAZZONIUS, Iadren. (ASV Misc., Arm. XII, VOl. 216,
fasc. 1, 11. 43. — 0rz'g.)“‘ (propositio consistorialis)

I604-07-I9. MARTIUS ANDREUTIUS, Tmgurien. (ASV Misc., Arm. XII, busta
216, fasc. 3, 11. 318. — orig)" (propositio consistorialis)

1 HC III, 281. ASV Arch. Concist., Acta Ca1n., VOl. 12, fol. 9672.
2 HC III, 328. V2: ASV Arch. Concist., Acta Cam., V0l. 12, fol. 12612. V2: ASV Arch. Cor1cist., Acta

Viceca11c., VOl. 12, fol. 87v.
3 HC III, 281.
4 V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 51, fol. 2877). HC III, 260. VI: ASV Arch. Co11cist., Acta

Cam., VOl. 13, fol. 512. V2: ASV Arch. Co11cist., Acta Viceca11c., VOl. 13, fol. 32v.
5 HC III, 215. V,: ASV Arch. Concist., Acta. Cam., VOl. 13, fol. 177/'. V2: ASV Arch. Concist., Acta

Vicecar1c., VOl. 13, fol. 3912. Pallium: Acta Vicecanc., vol. 13, fol. 4072.
6 HC III, 215. V,: ASV Arch. Concist., Acta Cam., VOl. 13, fol. 60112. V2: ASV Arch. Co11cist., Acta

Vicecanc., VOl. 13, fol. 707*.
7 HC IV, 261. V2: ASV Arch. Co11cist., Acta Cam., VOl. 13, fol. 17012. V2: ASV Arch. Co11cist., Acta

Viceca11c., vol. 14, fol. 77v.
8 HC IV, 291. ASV Arch. Concist., Acta Cam., VOl. 13, fol. 1707/.
9 HC IV, 320. V.: ASV Arch. Concist., Acta Cam., VOl. 13, fol. 1737*. V2: ASV Arch. Concist., Acta

Viceca11c., VOl. 14, fol. 7912.
“V2: ASV Arch. Concist., Acta Misc., VOl. 97, fol. 8041/12. HC IV, 2o7. ASV Arch. Cor1cist., Acta

Cam., VOl. 13, fol. 1967).
" V2: ASV Arch. Co11cist., Acta Misc., VOl. 98, fol. 6737/71. HC IV, 341. V2: ASV Arch. Concist., Acta

Carn., VOl. 13, fol. 19712. V2: ASV Arch. Concist., Acta Vicecanc., VOl. 14, fol. 9912.
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B) 1<1EGEsziTEsE1< A MAGYAR VoNAT1<ozHAsU
1<oNz1szTOR1AL1s PROPoz1’C10KHoz

(1410-1432)
Addimema propositionum comistorialium de laeneficiis ecclesiasticis

Regni Hungm/ide pemctm‘mI¢

I 41 0-08- 1 3 . NICOLAUS S1MON1s, man. Iwcmgron 0.S.B., St7”Zg. dioc. (ASV Acta Misc.,
VOl. 1, fol. 217'; ASV l\/Ijsc. Arm., XII, Vol. 121A, fol. 20%; MOL DF 288845/4.)

1410-09-12. IOANNES ANDREE DE BONDELMONTIBUS, man. Peclrwzmdien. 0.5.3.
Quinqueecclefl en. dioc. (Acta Misc., VOl. 1, fol. 2171; Misc. Arm., XII, Vol. 121A,
fol. 2072; fotoja: MOL DF 288845/5.)

I41 1-05-05. THOMA IoANNIs, man. 5. Egedii de Simzgio O.S.B. Wzspvfimin, dioc. (Acta
Misc., VOl. 1, fol. 2972; Misc. A1111, XII, Vol. 121A, fol. 25v; fotoja: MOL DF 288846.)

141 1-08-31. HENRICUS, man. BMV de Clmmonostm. (Acta Misc., Vol. 1, fol. 3272;
Misc. Arm., XII, Vol. 121A, fol. 2712; fotoja: MOL DF 288847.)

1412-01-10. MARIUS DE SARGO, man. BMV de Molemr O.S.B., Ragusin. dioc. (Misc.
A1‘m., XII, vol. 121A, fol. 29v)

1 414-02- 1 5. SEBASTIANUS NICOLAI, man. BMV ole Almdd O.S.B., Wsprinien. clioc. (Acta
Misc., vol. 1, fol. 682; Misc. Arm., XII, vol. 121A, fol. 467;; fotoja: MOL DF 288849.)

1 41 9-01 - 1 5. PETRUS (Scardonen.), Cozstren. (Acta lVIisc., VOl. 1, fol. 10471; DF 288855.)
1419-01-15. GEORGIUS (Fa1‘en.), Scardonen. (Acta Misc., Vol. 1, fol. 10472; fotoja:

MOL DF 288855.)
1420-08-30. MATHEUS DE CHIAPA, Nomdomllren. (Acta Misc., vol. 1, fol. 1077”;

fotoja: MOL DF 288857., reg. ZsO VII, 11. 2116.)
1420-09-04. IOANNES, Co’/ronen. (Acta Misc., Vol. 1, fol. 1107*; fotoja: MOL DF

288858, reg. ZsO VII, 11. 2141.)
1424-02-09. GEORGIUS, St’/rigonen. (Acta Misc., vol. 1, fol. 14472; fotoja: MOL DF

288862.) (pallium)
1424-11-15. ANDREAS, Sedunen. (Acta Misc., VOl. 1, fol. 150v; Misc. Arm., XII,

Vol. 121A, fol. 9172; MOL DF 288864/1.) (admin., suffr. Colocen.)
1424-1 2-04. IOANNES DE BONDELMONTIBUS (abb. Pechvaradien), Colocen. (Acta

Misc., VOl. 1, fol. 1517‘; Misc. Arm., XII, Vol. 121A, fol. 917;; fotoja: MOL DF
288864/2.) (pallium)

1425-01-10. NICOLAUS, man. S. Mozrtim de Szzcro momfe 0.S.B., Izzuriev/2. (Acta
Misc., Vol. 1, fol. 152772; Misc. Arm., XII, Vol. 121A, fol. 931*)‘

1429-06-01. GEORGIUS (praep. eccl. S. Petri de Posega, Quinqueecclesien. dioc.),
Nitrien. Acta Misc., Vol. 1, fol. 19872; Misc. Arm., XII, VOl. 121A, fol. 1227'; MOL
DF 288875.)2

I Lzisd ehhez LUKCSICS, XV. szézaa.’ pépa’/e 0/elevelei, I, 777.
2 Lzisd ehhez LUKCSICS, XV. szaizétdpcipzi/<’ 0/elevelei, I, 1289, 1292.
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1429-06-08. THOMAS (praep. Strigonien.), Strzgonien. (Misc. Arm., XII, VOI.
121A, fol. 1227/)

1431-01-24. FRIDERICUS (Bambergien), Vzzcien. Acta Misc., VOI. 1, fol. 21372;
fotoja: MOL DF 288877.) (admin.)

1431-12-10. MICHAEL MARTINI (monachus mon. S. Adriani de Halwar, O.S.B.,
Vespr. dioc.) Bodonien. (Acta Misc., VOl. 1, fol. 224v-226v) (rel. card. R0thoagen.)1

1432-04-04. GEORGIUS (monachus eiusdem mon.), man. BMV Lacronien. O.S.B.,
Ragusin. dioc. (Misc. Arm., XII, vol. 121A, fol. 1377*)

II.
MAGYAR KIRALYI PUSPOKKINEVEZESEK

(1520-1603)
Nomz'mltz'0nes seu collaztiones vflegiae episcopcltus

Regni Hmzgzmkze comementes

1520-12-29. LADISLAUS DE MACEDONIA, Sirmien. (MOL DL 30095; ed. ETE I,
19-20, 11. 15.)?-

1 526-02-18. THOMAS SZALAHAZY, prima wzcatzmz (Vienna, MOL DF 276100; ed.
ETE I, 236, n. 229.)

1526-09-15. THOMAS SZALAHAZY (VespriInien.), Tmnqylwm. (Vienna, ed. ETE
I, 279-280, 11. 270 és 271.3)

I 526-O9-I 5. STEPHANUS BRODARICH (Sirmien.), Wsprimien. (Vienna, ed. ETE I,
280, n. 272.)4

1526-1 1-15. PAULUS VARDAY (Agrien.), Strigonien. (Archivum Primatiale [Stri-
gonium], Archivum saeculare, Acta Radicalia, Classis A, n. 18; cit. Esztergomi
e’1/ice/ee/e, 246, 32. jegyzet)

I 5 2 7- 1 1 -O4. LADIsLAUs DE MACEDONIA (praep. Quinquecclesien), I/cmzdien. (MOL
MKL Libri regii [A 57], Vol. 1, fol. 73-74; Magyar Kincstari Levéltarak, Magyar
Kamara Archivuma [MKA], Libri donationum [E 227], VOI. I, fol. 65; ed. PRAY,
Specimen, II, 186-187; KOLLER, op. cit, V, 202-203; ETE I, 340-341, 11. 341.)

1527-11-11. THOMAS SZALAHAZY (Vesprimien.), Agrien. (Vienna, ed. ETE I,
343-344. IL 345.)

I 527- 1 1 -2 1 . IOANNES GERVAN DE MUSINA, C/yozmzdien. (MOL MKL Libri regii [A
57], V01. 1, fol. 15; MKA Libri don. [E 227], Vol. 1, fol. 11., ed. ETE I, 346-347, 11. 348.)

I Lasd ehhez LUKCSICS, XV. szaizadpaipzik 0/clevelei, II, n. 68.
2 Néhany tovabbi (szerémi, Vaci és egri archontolégiai adat): C. TOTH, Az eg7*z'pii5pc')7€z' szék bet(')'ltésé—

ne/e p7‘0blé7mii, 17-18.
3 Hamisftvany.
4 Hamisitvany.
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I 534-I 1-2 5. PETRUS DE RYPACH, Tinninien. (MOL MKL Libri regii [A 57], VOl.
1, fol. 245-246; MKA Libri don. [E 227], VOl. 1, fol. 195; ed. ETE II, 372-373, 11.
346-)

I 5 34- I I -2 5. FRANCISCUS THURZC’), Nitrien. (MOL MKL Libri regii [A 57], VOl. 1,
fol. 245; ed. ETE II, 373, 11. 347.)

1537-01-17. GABRIEL PERENY1, Vclmdien. (Vienna, ed. ETE III, 122-123, n.
142.)

I 537-03-28. FRANCIS CUS PERENY1, /lgrien. (Vienna, ed. ETE III, 149-150, 11. 168.)
1540-09-14. NICOLAUS PERENYI, Volcien. (Vienna, ed. ETE III, 488, n. 494.)
1541-10-20. Ferdinandus Stanislao (prep. Alben.), Quinqueeccl. (Linz, ed. KOLLER,

Histovflicz epz'sc0pcztus Quinqueecclesz'emz's, V, 283.)
I 548-I2-I 3. NICOLAUS OLAH (Zagrabien.), Agrien. (Kismarton, ed. PRAY, Speci-

men, I, 216-218; ETE V, 86-87.)
1548-I2-14. AUGUSTINUS SBARDELLAT1 (praep. Strigonien.) Wzcien. (reg. KoVA—

CHICH, Formulae, LXV, n. 106; ETE V, 90, n. 91.)
I 553-o5-Io. MATTHIAS ZABERDINUS, T/amdien. (MOL MKL Libri regii [A 57],

VOl. 3, fol. 135-136; MKA Libri don. [E 227], VOl. 2, 93.)
1553-05-26. PAULUS BORNEMISSZA, Tmmilwnen. (MOL MKL Libri regii [A 57],

vol. 3, fol. 144-145; MKA Libri don. [E 227], VOl. 2, 96.)
1553-06-04. BLASIUS PETERVARADINO (prep. Scepusin.), Wzcien. (MOL MKL

Libri regii [A 57], Vol. 3, fol. 156-157; MKA Libri don. [E 227], VOl. 2, 1o3; cit.
SZARKA, A vzici egy/ycizmegye,/143, 9. jegyzet)

1 5 53-06-10. FRANCISCUS DE UJLAK Gaurien.) Agrien. (MOL MKL Libri regii [A
57], vol. 3, fol. 146-147; fit. SUGAR, Egri, 256, 32. jegyzet)

1 5 55-04-16. JOANNES DE UJLAK (abbas Pilisien., can. Posonien.) Tinninien. (MOL
MKL Libri regii [A 57], VOl. 3, fol. 298-299; MKA Libri don. [E 227], VOl. 2,
187.)

1556-08-26. FRANCISCUS FORGACH (can. Agrien.), Vmmlien. (MOL MKL Libri
regii [A 57], VOl. 3, fol. 36o-361; MKA Libri don. [E 227], VOl. 2, 235.)

1556-09-10. GEORGIUS Bony (prep. Leleszien.), C/mmzclien. (MOL MKL Libri
regii [A 57], VOl. 3, fol. 322-323; cit. SUGAR, Az egri piisp()'/e()'/e, 259, 5. jegyzet)

1563-1 1-19. GREGORIUS BORNEMISSZA (prep. Scepusien.), C/mmzdien. (MOL
MKL Libri regii [A 57], V0l. 3, fol. 780-781.)

I 563-I I-I9. ANDREAS DUDITH (Chanadien.), Quinqueecclesien. (MOL MKL
Libri regii [A 57], VOl. 3, fol. 779-780.)

I 563-I2-I9. GEORGIUS DRASKOVICH, Zozgmbien. (MOL MKL Libri regii [A 57],
VOl. 3, fol. 778-779.)

1 565- 1 1- 1 7. ZACCARIA DELFINO (ep. Lesinen.) admz'n.]czm~z'en. (MOL MKL Libri
regii [A 57], Vol. 3, fol. 873-874.)

I569-Io-I7. ANTONIUS VERANCHICH (Agrien.), Strzgonien. (MOL MKL Libri
regii [A 57], VOl. 3, fol. 955-956; cit. SUGAR, Az egrz'piisp()7eb7e, 27o, 78. jegyzet)
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I 572-07-29. STEPHANUS RADECZY (Varadien.), Agicien. (MOL MKL Libri regii
[A 57], VOl. 3, fol. 1034-1035; cit. SUGAR, Az egici piispb7eb7e, 276, 16. jegyzet)

I572-10-27. GREGORIUS BORNEMISSZA (Cha11adien.), Vtl7‘ddi€7l. (MOL MKL
Libri regii [A 57], Vol. 3, fol. 1036.)

I578-04-12. ZACHARIAS M0ss0czY (Ti11ninien.), T/ctcien. (MOL MKL Libri
regii [A 57], vol. 4, fol. 93-94; MKA Libri don. [E 227], vol. 3, 68; cit. SZARKA, A
vcici egybiizmegye, 147, 16. jegyzet)

I 578-04-I 2. JOANNES MONOSZLAY (Quinqueecclesien), Zctgmliien. (MOL MKL
Libri regii [A 57], VOl. 4, fol. 91-93. (cum abbatia de Topusko)

I 579-02-06. NICOLAUS TELEGDINUS (prep. Strigonien), Qtiinqiteecclesien. (MOL
MKL Libri regii [A 57], VOl. 4, fol. 131-132; MKA Libri don. [E 227], VOl. 3, fol.
93; ed. KOLLER, Histoicicz episcopcttm Quinqiieecclesiemis, VI, 319.)

1582-02-21. STEPHANUS MATHISY (praep. Jaurien.), C/icmctdien. (MOL MKL
Libri regii [A 57], VOl. 4, fol. 291; MKA Libri don. [E 227], VOl. 3, 203.)

I 582-02-2I. PETRUS HERESSINCZY (praep. Zagrabien), Timiinien. (MOL MKL
Libri regii [A 57], vol. 4, fol. 291; MKA Libri don. [E 227], VOl. 3, 203.)

I 582-02-2 I. ZACCHARIAS M0ssoczY (Vacien.), Nitrien. (MOL MKL Libri regii
[A 57], VOl. 4, fol. 245-246; MKA Libri don. [E 227], VOl. 3, 175.)

1582-02-21. MARTINUS PETHE DE HETES (can. Posonie11.), Sirmien. (MOL
MKL Libri regii [A 57], Vol. 4, fol. 291-292; MKA Libri don. [E 227], vol. 3,
204.)

I582-O2-21. BALTHASAR MELEGH (Cha11adien.), I/ctcien. (MOL MKL Libri regii
[A 57], VOl. 4, fol. 260-261; MKA Libri don. [E 227], VOl. 3, 187; cit. SZARKA, A
vcici egy/acizmegye, I48, I9. jegyzet)

I 582-04-29. MARTINUS PETHE DE HETESI (Sirmien.), Wicien. (MOL MKL Libri
regii [A 57], VOl. 4, fol. 310; MKA Libri don. [E 227], VOl. 3, 223; cit. SZARKA, A
vcici egy/ycizmegye, 150, 22. jegyzet)

I585-03-08. PETRUS HERESSINCZY (Tinninien), Zctgmbien. (MOL MKL Libri
regii [A 57], VOl. 4, fol. 419-420; MKA Libri don. [E 227], VOl. 3, 325.) (cum
abbatia Topusko)

I587-08-I3. STEPHANUS FEJERKOVY (Vesprimien), Nitrien. (MOL MKL Libri
regii [A 57], Vol. 4, fol. 476-477.)

I 587-08-I 3. MARTINUS PETHE DE HETES (Vacie11.), Wmdien. (MOL MKL
Libri regii [A 57], VOl. 4, fol. 471-472.) (cum praepositura Scepusien. et
Jaszoien.)

I 587-08-I 3. PETRUS HERESSINCZY (Zagrabien), Icizirien. (MOL MKL Libri
regii [A 57], Vol. 4, fol. 475-476.)

I 587-09-30. STEPHANUS MATHISY (Cha11adien.), Wtcien. (MOL MKL Libri regii
[A 57], VOl. 4, fol. 481; cit. SZARKA, A wici cg)//icizmegye, I52, 27. jegyzet)

I 587- 10-03. PAULUS SZEGEDY (can. Agrie11.), C/mi/tczdien. (MOL MKL Libri regii
[A 57], VOl. 4, fol. 481-482.) (cum praep. Lelesien.)
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1587-10-03. JOANNES KUTASSY (praep. maior Strigonien), Qttinqzteecclesien. et
admin. Sticzgoi/iien. (MOL MKL Libri regii [A 57], Vol. 4, fol. 479-480; cit.
Esztergomi éicse/ee/e, 270, 13. jegyzet)

I 587-10-03. GASPAR SZTANKOVACHKY (praep. ZagrabieI1.), Zctgmbien. (MOL
MKL Libri regii [A 57], VOl. 4, fol. 478-479.) (cum abb. de Topusko)

I 587-I I-23. FRANCISCUS FORGACH, V€SZ[)7”i771i672. (MOL MKL Libri regii [A 57],
Vol. 4, fol. 486.)

I 592-03-07. JOANNES KUTASSY, Ictttrien. (MOL MKL Libri regii [A 57], VOl. 5,
fol. 1, Iuramentum in arce Pragen.; cit. Eszteicgomi éicse/ee/e, 271, 25. jegyzet)

I 592-09-05. ]oANNEs CsER6DY (Tinninien.), Quinqzieecclesien. (MOL MKL Li-
bri regii [A 57], VOl. 5, fol. 8-9.)

1593-05-24. NICOLAUS MICATIUS (MIGAZZI) (can. Zagrabien), Tim/zinien. (MOL
MKL Libri regii [A 57], Vol. 5, fol. 50; cit. KOLLER, Histoicict episcopcttits Qitinqtte-
ecclesiemis‘, VI, 362.)

1 593-05-24. STEPHANUS SZUHAY (praep. Strigonien.), Wzcien. (MOL MKL Libri
regii [A 57], VOl. 5, fol. 53-54.)

1593-08-01. NICOLAUS ZELNICZEY (praep. Zagrabien), Sirmien. (MOL MKL
Libri regii [A 57], Vol. 5, fol. 74-75.)

1596-06-17. JOANNES CsER6DY (Quinqueecclesien.), Agicien. (MOL MKL
Libri regii [A 57], V0l. 5, fol. 178-179; cit. SUGAR, Az egri piispé/66)"/e, 285, 19.
iegyZet>

I596-06-I7. STEPHANUS FEJERKGVY (Nitrien.), Strigonien. (MOL MKL Libri
regii [A 57], VOl. 5, fol. 183-184.)

I 596-06-I7. JOANNES KUTASSY (Iaurien.), Colocei/t. (MOL MKL Libri regii [A 57],
Vol. 5, fol. 181-182; cit. Esztergomi éicse/eek, 272, 31. jegyzet)

I 596-06-17. NICOLAUS ZELNICZEY (Si1‘mien.), Qztinqtteecclesien. (MOL MKL
Libri regii [A 57], VOl. 5, fol. 180-181.)

I 596-06-17. DEMETRIUS NAPRAGI (praep. Ag1ien.), Si7”77Zi€7¢. (MOL MKL Libri
regii [A 57], Vol. 5, fol. 179-180.)

I596-07-I0. FRANCISCUS FORGACH (Vespri111ien.), Niticien. (MOL MKL Libri
regii [A 57], Vol. 5, fol. 217-218.)

I 596-07-I0. ANDREAS MoN0szL01 (praep. Posonien.), T/éspicimin. (MOL MKL
Libri regii [A 57], Vol. 5, fol. 212-213.)

1597-01-22. JOANNES KUTASSY (Colocen. et Iaurien.), Strigonien. (MOL MKL
Libri regii [A 57], Vol. 5, fol. 230-231; cit. Eszteicgomi érse/ee/e, 272, 33. jegyzet)

1598-04-I6. MARTINUS PETHE DE HETES (Varadien.), fitztrien. (MOL MKL
Libri regii [A 57], Vol. 5, fol. 277-278.)

1603-08-23. SIMON BRATULICH (Sirmie11.), Zcigmbien. (MOL MKL Libri regii
[A 57], VOl. 5, fol. 610-61/1.)

I603-09-08. LUDOVICUS UJLAK1 (Bos11e11.), T/esprimien. (MOL MKL Libri regii
[A 57], Vol.5, fol. 621-622.)
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1529-1530), S.R.E. cardinalis (1535-1538) 11. 10.
11. 12. 13.

cardinalis Abecclesia v. Ecclesia, Ioannes Paulus
ab (della Chiesa)

cardinalis Albanus U. Albanus, Ioannes Hieronymus
cardinalis Anconitanensis seu Anconitanus 7;. Ac-

coltis, Petrus de
cardinalis Aragona U. Avalos, Inicus de
cardinalis Augustanus Av. Truchsess a Waldburg,

Otto
cardinalis Burgensis 72. Toledo, Ioannes Alvarez de
cardinalis Capuario U. Ioannes Lopez
cardinalis Colocensis v. Draskovich, Georgius
cardinalis Cornelius v. Cornarus, Marcus
cardinalis de Carpo v. Pius, Rodolphus
cardinalis de Pisis Z). Rebiba, Scipio
cardinalis Melfitensis v. Cibo, Ioannes Baptista; v.

Poncettus, Ferdinandus
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cardinalis Monte Politianus v. Ricius, (Ricci), Io-
annes

cardinalis Montis Alti seu Montalto v. Perettus
(de Monte alto), Felix

cardinalis Neapolitanensis v. Carafa, Ioannes Pe-
trus

cardinalis Novariensis v. Arcimboldus, Ioannes
cardinalis Pisarum v. Rebiba, Scipio
cardinalis Placentinus U. Burialis de Aretio, Pau-

lus
cardinalis Politianus v. Ricius (Ricci), Ioannes
cardinalis Reginiensis v. Isvalies, Petrus
cardinalis Rothomagensis v. Ruppescissa (Roche-

taillée), Ioannes de
cardinalis Sanctae Crucis U. Carvajal, Bernardinus;

v. Pacecus (de Toledo), Franciscus
cardinalis Sanctae Mariae in Porticu v. Ioannes

Baptista Zeno
cardinalis Sanctae Mariae in Via Lata iv. Coma-

rus, Marcus
cardinalis Sanctae Praxedis U. Pallavicinus, Anto-

niottus
cardinalis Sanctae Severinae '0. Sanctorius (San-

toro), Iulius; Z1. Sanseverinus, Antonius
cardinalis Sancti Georgii Z). Sitticus de Altemps,

Marcus
cardinalis Sancti Iacobi 12. Toledo, Ioannes Alva-

rez de
cardinalis Sanctorum Quator 12. Putius (Pucci),

Laurentius
cardinalis Senensis v. Piccolomini, Franciscus
cardinalis Sengniensis '2). Bakécz, Thomas
cardinalis Senonensis v. Prat, Antonius du; U. L0-

tharingia de Guisa, Ludovicus a
cardinalis Strigoniensis 12. Bakocz, Thomas
cardinalis Theanensis v. Blanchis (Bianchi), Ar-

changelus de
cardinalis Tramensis -v. Cupis, Ioannes Domini-

cus de
cardinalis Transylvanensis U. Frater (Martinuzzi),

Georgius
cardinalis Urbinas 72. Rovere, Iulius de
cardinalis Valentiniensis v. Borgia, Rodericus
cardinalis Varadiensis v. Frziter (Martinuzzi), Ge-

orgius
cardinalis Varmiensis 72. Hosius, Stanislaus
cardinalis Vilnensis v. Radzivil, Georgius de
Carolus, dux Monsterburgensis, regis in Bohemia

locumtenens, Georgii Podjebrad regis Bohe-
n1iae nepos n. 24.

Carolus V (Habsburg), rex Hispanorum (Carolus
I, 1516-1556), imperator (1520-1556) 11. 17. 23.
32. 34. 79. 90. 97. 98. 100. 105. 106. 114. 123.
212. 221.

Carolus (Habsburg), filius Ferdinandi I imperato-
ris, archidux Stiriae, Carinthiae et Carniolae
(1540-1590) 11. 133. 164. 172. 206.

CWt/mgz'7ze7z.vis (in Tunesiol) n. 139.
Catherina (Habsburg), regina Poloniae (1553-1566)

11. 135.
Carvajal, Bernardinus, S.R.E. cardinalis (1493-1523)

11. 18.
Cassoviol (Kama in H1mgol7'z'a,' Kofice, SK) n. 241.

- franciscani n. 241.
Cervantes, Gasparus, S.R.E. cardinalis (1570-1575)

11. 163.
Cesarinis, Alexander de, S.R.E. cardinalis (1517-

1542) n. 95.
Cesis, Paulus Aemilius de, S.R.E. cardinalis (1517-

I537) 11- 64- 71- 72- 73- 74- 75- 76- 77- 78- 79- 85-
87. 97. 102.

Cesius, Petrus Donatus, S.R.E. cardinalis (1570-
1586) n. 163. 174.

Chalipolensis v. Gallipolensis
Chanadiensis, Chenadiensis U. Canadiensis
Chereodii, Ioannes v. Cher6dy, Ioannes
Cher6dy, Ioannes, episcopus Tininiensis (1589-

1592), episcopus Quinqueecclesiensis (1592-
1596), episcopus Agriensis (1596-1597) 11. 215.
221. 238. 242.

Chiallci, Nicolaus 72. Csaki, Nicolaus
Cbios (insula) n. 219.
Chrica, Bartholomeus dela, episcopus Gallip0lita—

nensis (P-P) n. 12.
Christophorus, episcopus Modrusiensis v. Ragusa,

Chistophorus de
Chuper, Demetrius 72. Csupor, Demetrius
Chut, l\Ielchior de 72. Csuti, Melchior
Chutassi, Ioannes v. Kutassy, Ioannes
Cibo, Innocentius, S.R.E. cardinalis (1513-1550) 11.

54. 65. 66. 67. 68. 69. 70. 81. 82. 83. 99.
Cibo, Ioannes Baptista, S.R.E. cardinalis (1473-

1484) 11. 1b; Innocentius VIII, pontifex maxi-
mus (1484-1492) 11. 5. 6. 7. 8.

Clemens VII. 72. Medicis, Iulius de
Clemens VIII, pontifex maximus (1592-1605) 11.

221. 222. 223. 224. 225. 226. 227. 228. 229. 230.
231. 232. 233. 234 240. 241. 242. 243. 244. 246.
247.

Clipsi v. Clissa



INDEX (C-D) 269

Clissa (am in Dalmatia; Klis, HR) 11. 52.
Colocemis (Kalocsa in Hzamgaria)

- archiepiscopatus 11. 1a.. 117. 171. 173. 175. 184.
194. 208. 211. 216. 217. 218.243. 244. 248.

- archipepiscopus U. Handé, Georgius; U. Varadi,
Petrus; U. Tornori, Paulus; U. Frangepanibus,
Franciscus de; U. Draskovich, Georgius; U. Ku-
tassy, Ioannes; U. Pethe de Hetes, Martinus

- civitas n. 188. 240.
- ecclesia 11. 2. 29. 188. 189. 190.240.

Colonna, Marcus Antonius, S.R.E. cardinalis
(1565- 1597) 11. 161. 162. 163.

Colonna, Pompeus, S.R.E. cardinalis (1517-1532),
Vicecancellarius 11. 31. 56.

Comaclensis (Comacc/aiov) (diocesis) n. 8.
C077Zél7‘i6l (Kama?/‘om in Hangaria) 11. 142. 225. 226.
Commendonus, Ioannes Franciscus, S.R.E. cardi-

nalis (1566-1584) 11. 179. 189. 191.
C0nstantinop0litaneiz.rir (Comtantinopolic, Byzantium;

Istanbul in Tarcia)
- civitas n. 139.
- patriarchatus n. 20.

Cornarus, Marcus, S.R.E. cardinalis (1500-1524)
11. 18. 23. 24. 26.

C07/‘sica (imala) 11. 140.
C07’U6lZi6l U. Croatia
Costabilis, Beltramus de (1456-1519), administra-

tor ecclesiae Strigoniensis, n. 8.
Ci'ac0Uia (Km/eéw in Paloma) 11. 64. 187.
Cressevo, Blasius Fabritius de, episcopus Sa1nand—

riae (1544-?) 11. 116.
C7/istiemis (Kristalléc in C7/oatia; KVe§tal0Uac, HR)

11. 111.
Croatia 11. 23. 32. 40. 50. 147. 159. 160. 200. 215.

222. 242.
- banus U. Beriszlé, Petrus; U. Torquatus, I0an—

nes
Cupis, Ioannes Dominicus de, S.R.E. cardinalis

(1517-1553) 11. 124.
Csaki, Nicoiaus, episcopus Sirmiensis (1495-1500),

episcopus Canadiensis (1504-1514) 11. 111.
Csupor, Den1etrius, episcopus Iauriensis (1466-

1481) n. 3.
Csuti, Melchior, canonicus Zagrabiensis 11. 20.
C_ypi*os (imala) n. 219.

Dacia (Dania)
- regnum n. 138. 141.

Dalmatia n. 23. 39. 219. 249.
- banus U. Beriszlé, Petrus; U. Torquatus, Ioannes

Ddfi Z£biZi5‘, fl 1iUiZiS(Dli fl d)n. 81. 142. 235.
Dedulius Sbordolatius, Andreas U. Dudith (Sbar—

dellatus), Andreas
Delphinus, Ioannes, nuntius apostolicus apudin1-

peratorem (1571-1578) n. 181.
Delphinus, Zacharias, episcopus Pharensis (1554-

1565), nuntius apostolicus apud imperatorem
(1554-1556 nempe 1561-1565), S.R.E. cardinalis
(1565-1584) 11. 133. 189.

Demetrius, episcopus Sanctuariensis U. Nyasi, De-
metrius

Dersffy, Nicolaus, consiliarius regius Hungaricus
11. 192.240. 243.

D€7‘t07l€77Si.Y (Tortoiza in Italia) (dioecesis) 11. 249.
Diaschitius, Georgius U. Draskovich, Georgius
Dobriolanus, Simon, episcopus Moldaviensis (1484-

?) 11. 11.
Dominis, Antonius de, episcopus Segniensis (1593-

1596) 11. 222.
Doininis, Marcus Antonius de, episcopus Seg-

niensis (1600-1605), archiepiscopus Spalaten—
sis (1605-1616) 11. 249.

Don, Nicolaus, canonicus Zagrabiensis, episcopus
Rosonensis 11. 161. 163.

Doria, Ioannes Battista, commissarius apostolicus
in Hungaria (1594-1596), S.R.E. cardinalis
(1604-1642) 11. 226.

Draga U. D7"tlU£l
Dragatius, Iacobus, episcopus Corbaviensis seu Mod-

rusiensis (1499) n. 10.
Draskovich, Casparus, consiliarius regius Hunga-

ricus 11. 218.
Draskovich, Georgius, episcopus Quinqueecc1e—

siensis (1558[156o]-1563), episcopus Zagrabi—
ensis (1563[1564]-1578), archiepiscopus C010-
censis (1573[1582]-1587), episcopus Iauriensis
(1578-1582), S.R.E. cardinalis (1585-1587),
Iocumtenens regni Hungariae (1585-1587) 11.
130. 137. 161. 183. 184. 188. 189. 190. 202. 206.
207.218. 240. 242. 243.

Draskovich, Ioannes, consiliarius regius Hunga-
ricus, banus Croatiae Sclavoniaeque (1596-
1606) 11. 240.248.

Draskovich, Matthias, episcopus (tit.) Tininiensis
(1600-1604) 11. 242. 243.

Di'aUa, flavias (D7/'aUa) 11. 78. 81.
Dudith (Sbardellatus), Andreas, episcopus Tini—

niensis (1562), episcopus Canadiensis (1563),
episcopus Quinqeecclesiensis (1563[1565]-1567)
n. 129. 131. 137. 154. 155. 159. 160. 169.
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Dudith, Augustinus U. Sbardellatus, Augustinus
dux Albaniae 72. Stuart, Ioannes

Ecclesia, Ioannes Paulus ab (della Chiesa), S.R.E.
cardinalis (1568-1575) 11. 161.

Egersech (Zalaegerszeg in Hungaria) 11. 170.
Erdeud, Thomas de 12. Bakocz, Thomas
Erd6di, Simon Albertus, episcopus Zagrabiensis

(1519-1543) 11. 117.
Erd6dy, Stephanus, episcopus (nominatus) Sir111i—

ensis (1604-1608) 11. 243. 248.
Erd6dy, Thomas, consiliarius regius Hungaricus,

banus Croatiae (1583-1595; 1608-1615) 11. 221.
240. 24 8.

Ernestus (Habsburg), archidux Austriae (1553-
1596) n. 206. 215. 218. 222. 236. 248.

Erricus U. Henricus (Valois)
Estensis, Hercules, dux Ferrarrae (1471-1505) 11.

8.
Estensis, Hyppolitus, archiepiscopus Strigoniensis

(1487-1497), episcopus Agriensis (1497-1520),
S.R.E. cardinalis (1493-1520) 11. 8.

Eszéki, Ioannes, episcopus Quinqueecclesiensis
(1539-1540) 11. 112.

Europa 11. 139.

Farnesius (Farnese), Alexander de, S.R.E. cardi-
nalis (1493-1534) 11. 18; Paulus HI, pontifex
maximus (1534-1549) 11. 109. 110. 111. 112. 114.
115. I16.

Farnesius (Farnese), Alexander de, iunior, S.R.E.
cardinalis (1534-1589) 11. 110. 111. 112. 174. 204.

Fejérkovy, Stephanus, episcopus Tininiensis (1571-
1573), episcopus Vesprimie11sis (1573-1588), epi-
scopus Nitriensis (1588-1596), archiepiscopus
Strigoniensis (1596), locumtenens regni Hun-
gariae (1587-1596) 11. 159. 160. 161. 168. 170.
206. 210. 11. 218. 221. 224. 236. 237.

Ferdinandus I (Habsburg), archidux Austriae, rex
Hungariae et Bohemiae ([1526]1527-1564), im-
perator (1556-1564) 11. 32. 35. 49. 50. 51. 61.
64. 84. 85. 86. 87. 88. 90. 91. 92. 93. 94. 96. 97.
98. 99. 100. 102. 105. 106. 109. 114. 117. 124.
125. 126. 127. 129. 130. 133. 135.136. 137.212.

Ferdinandus (Habsburg), filius Ferdinandi I im-
peratoris, archidux Tirol (1529-1595) 11. 133.
172.

F67/‘m7/'7”z'emz's
- clericus U. Costabilis, Beltramus de; 12. Este11—

sis, Hyppolitus

- dux v. Estensis Hercules
Ferrerrus, Stephanus, episcopus Vercellensis (1599-

1611), nuntius apostolicus ad imperatorem
(1604-1607) 11. 249.

Flisco (Fieschi), Nicolaus de, S.R.E. cardinalis
(1503-1524) 11. 18. 33. 38.

Flo’/'67/ztiot (Firenze in Itdlia) 11. 216.
- archidux v. Medicis, Ferdinandus de
- clericus 72. Marsupinus, Franciscus

Flumen (oppidzmz, Fiume; Rzje/ed, HR) 11. 206.
Forgach, Franciscus, episcopus Varadiensis (1556

[1560]-1568) 11. 173.
Forgach, Franciscus, episcopus Vesprimiensis

(1587-1596), episcopus Nitriensis (1596[1599]-
1607), archiepiscopus Strigoniensis (1607-1615),
locun1tene11s regni Hungariae (1607-1608) 11.
221. 237. 240. 248.

Forgzich, Sigismundus, consiliarius regius Hun-
garicus, pincernarum regalium magister (1604-
1607), de111um palatinus regni 11. 248.

Forgeich, Simeon, consiliarius regius Hungaricus,
pincer11aru111 regalium magister (1587-1599)
11. 174. 11. 236.

Fm/€726 (in Hm/zgm'z2z,' F07‘c/atemm, AT) 11. 240.
Fmmizz v. Gozllioz
Franciscani in Hungaria 11. 243.
Franciscus I, rex Galliae (1515-1547) 11. 17. 34. 77.

99. 114.
Frangepanibus, Christophorus de, comes Seg11ie11—

sis, Vegliensis et Modrusiensis, (cm 1470-1527)
11. 40. 48.

Frangepanibus, Franciscus de, O.F.M., archiepi—
scopus Colocensis (1528-1543), episcopus A-
griensis (1538[1539]-1543)11. 108. 111. 113. 188.
190.

Frater (Martinuzzi), Georgius, O.S.P.P.E., epi-
scopus Varadiensis (1534[1539]-1551), S.R.E.
cardinalis (1551) 11. 111. 116. 119. 120. 121. 122.
123.

Fridericus, marchio Misniae (1407-1428), dux Saxo-
niae (1423-1428) 11. 1.

Gaetanus, Ca1I1i]l11s, patriarcha Alexandrinus (1588-
1599), nuntius apostolicus apud imperatorem
(1591-1592) 11. 221.

Galgomémis (Golgonca; Glogovmm, HR)
- praepositus v. Thompa, Georgius

Galiata (regnum) 11. 143.
Gztllzfl 11. 181. 219.

- rex v. Franciscus I.; v. Henricus (Valois)
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G;zZlz'p0lz'taz7/zemzk‘ (Gallz'p0lz's, Gelibolu in Tmwia)
- ecclesia n. 12. 16.
- episcopus v. Chrica, Bartholomeus dela; v.

Muletincz; Ioannes de; 72. Nagyrévi, Paulus
Galnbara, Ioannes Franciscus de, S.R.E. cardi-

nalis (1561-1587) 11. 161. 162.
Gctvello (in Imliav)

- monasterium O. S. B., Adriensis dioec. n. 8.
Georgius, episcopus Segniensis (1577-1584) 11. 200.
Germzmizz 11. 21. 43. 57. 62. 63. 114. 133. 212. 219. 229.

— legatus v. Campegius, Laurentius
Germanicus 11. 64. 174. 226.
Germanus, Germani 11. 34.
Gesualdus, Alphonsus, S.R.E. cardinalis (1561-

1603) n. 162. 188. 189. 190. 191. 192. 193. 194.
195. 197. 200. 207. 210. 211. 212. 213. 214. 215.
216. 217. 218. 221. 222. 224. 235. 236. 237. 240.
241. 242. 243. 244. 245.

Gosztonyi, Ioannes, episcopus Vaciensis (1506
[1508]-1509), episcopus Iauriensis (1508[151o]-
1524), episcopus Transylvanensis (1524-1527)
11. 14. 111.

Gmec/9 (Gréc; Gmdec, HR) 11. 197.
Grassis, Achilleus de, S.R.E. cardinalis (1511-1523)

11. 18.
Gmecicl n. 14.

- beglerbeg 11. 143.
Gmz (in Amtrizz) n. 243.
Gregoriancz, Paulus, episcopus Zagrabiensis (1550-

1554), episcopus Iauriensis (1554-1565), archi-
episcopus Colocensis (1565) 11. 117. 167.

Gregorius XIII, pontifex maximus v. B0nc0m—
pagus, Hugo de

Gregorius, episcopus Salonen. -v. Szegedi, Gregorius
Gretti, Angelo, O.F.M., candidatus ad episcopatum

Modrusiensem (seu Corbaviensem) 11. 206.
Gritti, Andreas, dux Venetorum (1523-1539) 11.

79. 83. 92.
Gritti, Ludovicus, filius Andreas Gritti ducis Ve-

netiarum, gubernator Hungariae (1531-1534)
11. 92.

Guastavillanus, Philippus, S.R.E. cardinalis (1574-
1587) n. 179.

Guthy, Franciscus, notarius Lelesiensis, agens epi-
scopi Canadiensis n. 192.

G5/ulna (in HZtfi g fl 7‘id)n. 194.

Hadrianus VI, pontifex maximus (1522-1523) 11.
27. 28. 29. 30. 31. 33. 34. 35. 38. 40. 41. 42. 44.
46- 54- 59-

Handé, Georgius, archiepiscopus Colocensis (1479-
1481) 11. 2.

Harrach, Leonhardus, comes n. 192.
Hassan, basa (Temesvar) 11. 139.
Henckel, Ioannes, cantor collegiatae ecclesiae Se-

pusiensis (cal 1480-1539) 11. 20.
Henricus VIII (Tudor), rex Angliae (1509-1547)

11. 34.
Henricus (Valois), rex Galliae (1574-1589) 11. 186.
Heresinczy, Petrus, episcopus Tininiensis (1569

[1584]—1585), episcopus Zagrabiensis (1585-1587),
episcopus Iauriensis (1587-1590) 11. 197. 207.
212. 215.218. 221. 11. 238.

— servitor n. 207.
Hi176’/‘nit! n. 219.
I-Iimmelreich, Tiburtius, secretarius regius Hun-

garicus n. 161. 212.
— filius 11. 161.
— nepos (Stephanus Baksay) 11. 212.

Hispm/zia 11. 139. 212.
- rex U. Carolus V

Hispanicus 11. 139.
Hist1”iem‘is Z). Nif/‘z'em‘23‘
Horthon, I0ann+es v. Gosztonyi, Ioannes
Hosius, Stanislaus, S.R.E. cardinalis (1561-1579)

11. 174.
HZtfi gd7"i fl

- cancellarius Z). Kutassy, Ioannes
- legatus 1). Vi0, Thomas de; 72. Campegius,

Laurentius
- regnum n.1. 9.19. 26. 28. 32. 35. 37. 41. 44. 46.

47. 48. 53. 54. 55. 58. 59. 60. 61. 62. 63. 64. 65.
66. 67. 68. 69. 70. 71. 73. 77. 78.79. 80. 81. 87.
88. 90. 96. 97. 98. 99. 104. 107. 108. 114. 115.
118. 124. 133. 135. 139. 140. 141. 143. 144. 146.
148. 149. 151. 152. 153. 157. 158. 160. 164. 165.
166. 167. 169. 170. 171. 182. 183. 187. 188. 189.
190. 191. 192. 193. 194. 195. 197. 200.207. 210.
211. 212. 213. 216. 217. 219. 221. 223. 224. 225.
226. 230. 233. 235. 236. 237. 240. 241. 243. 244.
245. 246.

- rex v. Matthias I (Corvinus-Hunyadi); v. W1a-
dislaus II; 7;. Ludovicus II; 12. Szapolyai, I0an—
nes; U. Ferdinandus I (Habsburg); 1). Maximili-
anus H; v. Rudolphus II.

Hungaricus 11. 65. 66. 150. 160. 227.
- ecclesia n. 191.
- florenus n. 210. 211. 212. 216.218.
- lingua n. 221.
- nati0 11. 210. 215. 216. 236.
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Hungarus, Hungari 11. 34. 50. 61. 66. 67. 70. 79. 81.
83. 113. 129. 211. 213. 215. 216. 218. 220. 235. 237.

[5ld7”e71.s‘i.1‘(Zdm; Zéldéli”, HR)
- archiepiscopatus 11. 117.
- canonicus U. Begna, Simon de

lpmizct[?] 11. 58.
Ias2;0z'emz's (]aixz;()’ in H1t7¢gfl 7‘i fl ,filsov, SK) (p7/‘depo-

situm) 11. 137. 173. 211.
Izzufieizsis (G367/' in Hzmgrn/'ir1)

- civitas 11. 14. 20. 194. 207. 221. 225. 240.
- capitulum 11. 240.
- canonicus v. Gregorius de Zegedino;
- dioecesis 11. 14. 207. 221.
— ecclesia n. 3. 6. 14. 167. 170. 183. 184. 188. 189.

190. 207. 218. 221. 235. 240.
— episcopus v. Csupor, Demetrius; v. Nagy-

lucsei, Urbanus; U. Bakécz, Thomas; 22. G0sz-
tonyi, Ioannes; U. Gregoriancz, Paulus; v. Lisz-
thy, Ioannes; v. Draskovich, Georgius; 72. He-
resinczy, Petrus; v. Kutassy, Ioannes; Z). Pethe
de Hetes, Martinus

- praepositura 11. 212.
- Vicarius Z). Draskovich, Matthias

Izzzm/'z'emi5 v. I(lSZOi€7lSiS
Illéshazy, Stephanus, consiliarius regius Hunga-

ricus, curiae regiae magister (1587-1608), pa-
latinus regni Hungariae (1608-1609) 11. 221.
240.

Illyricus, Illyrici 11. 206. 222.
Innocentius VIII 7;. Cib0, Ioannes Battista
Iimsbi/'uc/e (in Austria) 11. 97. 133.
Ioannes, dux Saxoniae (1525-1532) 11. 100.
Ioannes, Vayvoda v. Szapolyai, Ioannes
Ioannes Sigismundus (Szapolyai), princeps Tran-

sylvaniae (1556-1571) 11. 134. 135. 136. 139. 141.
142. 145. 11. 173.

Ircamum (mare, Cczspium) 11. 204.
Isabella Gagello) regina Hungariae, uX0r Ioannis

de Szapolya, regis Hungariae (1520-1559) 11.
114.

Iskender, basa Budensis (1564-1565) 11. 132.
Istria 11. 244.
Ist7"zg072iemis U. Strz'g0m'emis
Istvanffy, Nicolaus, consiliarius regius Hungaricus,

locumtenens palatinalis (1581-1608), ianitorum
regalium magister (1599-1615) 11. 240. 248.

Isvalies, Petrus, S.R.E. Cardinalis (1500-1511), epi-
scopus Vesprimiensis in commendam (1503-
1511) 11. 10. 11. 13.

Imlzkz 11. 33. 114. 139. 212.
Italicus, Italus 11. 139. 161.
Iulius II, pontifex maximus (1503-1513) 11. 10. 11.

12. 13. 25.
Iulius III, pontifex maximus (1550-1555) 11. 119.

120. 121. 122. 124.
lu.rtz'7/zopolitcmensis (Ctlpodistrzkl, K0per, SLO’)
- clericus v. Vergerius, Petrus Paulus; 72. And-

reis, Franciscus de

J06, Ioannes, Consiliarius regius Hungaricus, per-
sonalis praesentiae regiae (1587-1603) 11. 221.
240.243. 248.

Kalendai, Stephanus, custos Vaciensis, episcopus
Rheonensis (1513-?) 11. 15.

Kemle/e (Nagykemle’/e in Hungaria; Kzzlni/6, HR) 11.
13.

— archidiaconus v. Andreas, archidiaconus de
Kemlek

KiS7fl d7’t07Z (in Hmzgclfi pz;Eisemtctdt, AT) 11. 240.
K0l0zsm07/zostor (in Hungmirt, in Tmmylv/mi(1;Cluj,

R0) 11. 174.
Kurz (Curtius), Iacobus, consiliarius intimus im-

peratoris 11. 206.
Kutassy, Ioannes, episcopus Quinqueecclesiensis

(1587[1589]-1592), episcopus Iauriensis (1592-
1597), archiepiscopus Strigoniensis (1597 [1599]-
1601), locumtenens regni Hungariae (1597-
1601) n. 210. 213. 214. 221. 224. 235. 236. 240.
241. 242. 243. 244.

Lando, Pietro, dux Venetiarum (1539-1545) 11.
114.

Larraz, Blasius, clericus Pampilonensis, secretarius
Iulii de Medicis cardinalis, 11. 20.

Laski, Hieronymus, orator Ioannis de Szapolya
apud Caesarem n. 105.

Latemnemis
- concilium 11. 8.

Latina (lingua) 11. 32.
Laszai, Ioannes de, archidiaconus Telegdiensis 11.

20.
Laurus, Vicentius, nuntius apostolicus apud regem

Poloniae (1572-1578) 11. 178.
Lel7en7ziem‘z3‘ (Lébény in Hzmgamfl)

- praepositura 11. 212.
Lelesiemis (Lelesz in Hmzgdriol; Leles, SK)

- notarius U. Guthy, Franciscus
- praepositura 11. 216. 243.



INDEX (L-M) 273

Leo X, pontifex niaxinius (1513-1521) 11. 14. 15. 16.
17. 18. 19. 20.21. 22. 23. 24.26.

Leucha, Ioannes de 71. Henckel, Ioannes
Liechtenstein, Carolus, consiliarius intimus im-

peratoris n. 242.
Liszthy, Ioannes, episcopus Vesprimiensis (1568-

1573), episcopus Iauriensis (1573-1578) 11. 159.
167. 170. 183.

Livonia n. 196. 198.
Lornellinus, Benedictus, S.R.E. Cardinalis (1565-

1579) n. 161. 162.
Lopez, Ioannes, S.R.E. cardinalis (1496-1501) 11. 9.
Lotharingia de Guisa, Ludovicus a, S.R.E. cardi-

nalis (1555-1578) 11. 179.
Lucas, episcopus Zagrabiensis (1500-1510) 11. 13.
Ludovicus II, rex I-Iungariae et Bohemiae (1516-

1526) 11. 17. 23. 26. 27. 28. 29. 30. 31. 32. 34. 35.
36. 37. 39. 44. 45. 49. 54. 59. 61. 65. 66. 67. 68.
69. 76. 78. 79. 81. 83. 84. 85. 95.

Lutheranus, Lutherani 11. 42. 63. 64. 108.

Machinensis, Nicolaus, episcopus Modrusiensis
(1461-1480) 11. 1b.

Madrutius (Madruzzi), Christophorus, S.R.E. car-
dinalis (1545-1578) 11. 179.

Madrutius (Madruzzi), Ludovicus, S.R.E. cardi-
nalis (1561-1600) 11. 194.

Maffeus, Bernardus, S.R.E. cardinalis (1549-1553)
n.111.I12.117.161.163.

Malaspina, Horatius, nuncius apostolicus apud
imperatorem (1578-1581) 11. 217.

Malta (imula) 11. 140. 144. 147. 149.
Malvetius, Benedictus, episcopus Salonensis, auxi-

liaris seu suffraganeus Strigoniensis 11. 20.
Maramarosi, Michael, episcopus Moldaviensis

(1510-?) 11. 11.
Marchesius, Marcellus, episcopus Segniensis (1605-

1613) n. 249.
Marc/via 11. 104.
Marcius, Petrus O.F.M., episcopus Scardonensis

(1479-1483) n- 4-
Margottus (Margotti), Lanfrancus, substitutus, a

1596 secretarius pontificis, S.R.E. cardinalis
(1608-1610) 11. 228.

Alarm (Habsburg) regina Hungariae, uxor Ludo-
Vici regis Hungariae (1505-1558) 11. 81. 83.

Maria (Stuart) regina Scotorum (1542-1567) 11. 150.
Marsupinus, Francescus, canonicus et archidia—

conus Strigoniensis, orator Ludovici II regis
Hungariae in Urbe n. 28. 32. 35. 44. 78.

Massoxio, Zaccarias 72. Mosséczy, Zacharias
Matheis, Antonius Paulus (Poli) de, O.F.M., epi-

scopus Bosnensis (1573-1588) 11. 175. 176. 208. 209.
Mathésy, Stephanus, episcopus Tininiensis (1580-

1582), episcopus Canadiensis (1582[1583]-1587),
episcopus Vaciensis (1587[1589]-1591) 11. 194.
212. 216. 221. 224.

Matthias I (Corvinus-Hunyadi), rex Hungariae
(1458-1490) 11. 3. 8.

Matthias (Habsburg), archidux Austriae, rex Hun-
gariae (1608-1619), imperator (1612-1619) 11.
235. 242. 247.

Maximilianus I (Habsburg), dux Burgundiae (1477-
1519), imperator (1493-1519) 11. 17.

Maximilianus II (Habsburg), imperator, rex Hunga-
riae et B0hen1iae (1564-1576) 11. 133. 134. 135.
136. 138. 139. 140. 141. 142. 143. 145. 146. 147.
148. 150. 151. 153. I56. 157. 159. 160. 164. 166.
167. 168. 169. 170. 172. 173. 174. 178. 180.

Medicis, Ferdinandus de, archidux Florentiae (1587-
1609) n. 229.

Medicis, Hyppolitus de, S.R.E. cardinalis (1529-1535)
11. 106. 107.

Medicis, Iulius de, S.R.E. cardinalis (1513-1523) 11. 18.
20; Clemens VH, pontifex maximus (1523-
I534) n- 43- 44- 45- 46- 47- 48- 50- 52- 53- 56-
59. 60. 62. 65. 66. 69. 76. 77. 79. 80. 81. 82.85.
86. 87. 88. 90. 92. 94. 96. 97. 100. 101. 102. 103.
104. I05. 108.

Mehmed III, sultanus (1595-1603) 11. 230.
Mekcsei, Ioannes, eppus. Oropien. (1502-1518) 11. 20.
Melegh, Balthasar, episcopus Canadiensis (1573-1582)

11. 171. 11. 192. 194.
Melita 7). [Malta
Michael, episcopus Salonensis (1512-?) n. 14.
Mikziczi, Alexander, episcopus (nominatus) Tinir1ien—

sis 11. 224. 240. 243.
Milc0vien5i.5 11. 1a. 11.
Minutius (Minuccio), Minucci, secretarius ponti-

ficis (1591-1596), archiepiscpous Iadrensis
(1596-1604) 11. 226. 228.

Misnia (Meissen) 72. Fridericus, n1archi0 Misniae
M0d7"miemi5 (Madras, HR)

- civitas 11. 249.
- ecclesia (seu Corbaviensis) 11. 1b. 10. 110. 206. 249.
- electus 72. Dragatius, Iacobus
- episcopus v. Christophorus, episcopus M0dru—

siensis; 7). Nicolaus, episcopus Modrusiensis; 72.
Begna, Simon de; 7}. Vergerius, Petrus Paulus; 72.
Marchesius, Marcellus
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M0loI7a7Jz'e7/zs‘z's‘
- ecclesia 11. 11
- episcopus v. D0bri0la.nus, Simon; 7;. Mara-

marosi, Michael
Monoszlay, Ioannes, episcopus Quinqueecciesiensis

(1573-1578), episcopus Zagrabiensis (1578-1584)
11. 159. 169. 184. 187.

Monoszléy, Andreas, episcopus Vesprimiensis
(1599-1601) 11. 210. 236. 240.243.

Monte, Antonio Maria (Ciocchi) del, S.R.E. Car-
dinalis (1511-1533) 11. 33.

Méré, Philippus, episcopus Quinqueecclesiensis
(1524-1526) 11. 112.

Moronus, Ioannes Hieronymus, S.R.E. cardinalis
(1542-1580) 11. 125. 126. 128. 130. 137. 157. 158.
159. 160. 164. 165. 166. 167. 168. 169. 170. 171.
172. 173. I74. 175. 176. 177. 182. 183. 184. 185.
187.

Moscoviti n. 138. 198. 204.
Mosséczy, Zacharias, episcopus Tininiensis (1573-

1578), episcopus Vaciensis (1578-1582), episco-
pus Nitriensis (1582[1583]—1587) n. 168. 182.
185.192.193.194.195.197.210.

Muletincz, Ioannes de, episcopus Callipolensis
(1510-?) n. 12.

Murad III, sultanus (1574-1595) 11. 204.
Mutinens‘is‘ (Modenzl in Imlia) 11. 5.

Nadasdy, Franciscus, consiliarius regius Hunga-
ricus, agazonum regalium magister (1587-1604)
11. 221. 240.

Nagylucsei, Urbanus, episcopus Iauriensis (1481-
1487), m0X episcopus Agrienis (1487-1491)
11. 3. 6. 7.

Nagyrévi, Paulus, canonicus Vaciensis, episcopus
Callipolensis (1513-?) n. 16.

Nagyszombati, Stephanus, prior generalis O.S.P.P.E.,
episcopus Sirmiensis (1589-1592) 11. 217. 244.

Napragy, Demetrius, episcopus Sirmiensis (1596-
1597), episcopus Transylvanensis (1597[1600]-
1606), episcopus Iauriensis (1606[1610]-1619),
archiepiscopus Colocensis (1610-1619) 11. 224.
238.

Nepesiemis (Nepi in Itzllid) n. 20.
Nicolaus episcopus Modrusiensis v. Machinensis,

Nicolaus
Niger, Thomas, 0rat0r banorum Croatiae, Dal-

matiae et Sclavoniae in Urbe, episcopus Scar-
donensis (1519-1524), episcopus Traguriensis
(1524-1525) 11. 23. 32. 48. 52.

N1'17/‘z'em‘is (Nyitm in Hu7¢gm~'z'oz; Nitm, SK)
- arx n. 237.
- canonicatus n. 168.
— civitas 11. 210. 237.
- dioecesis n. 210.
- lector U. Tasnadi, Thomas; 7}. Radovich, Petrus
- ecclesia n. 20. 117. 128. 191. 192. 193. 195. 210.

235. 236. 237.
- episcopus v. Podmaniczky, Stephanus; U. Thur-

zé, Ioannes; U. Thurzé, Franciscus; B0rnem—
issza, Paulus; v. Mosséczy, Zacharias; v. Fejér—
kévy, Stephanus; 22. Forgach, Franciscus

- schola n. 241.
- Vicarius U. Radovich, Petrus

Norvegizz ('reg7/mm) n. 138.
Novak, Michael, canonicus Strigoniensis, prae-

positus de Inonte Sancti Thomae n. 243.
Nyasi, Demetrius, episcopus Sanctuariensis (1512-

1524) n. 20.

Oenipome 12. Imzsbruc/e
Olah, Nicolaus, episcopus Zagrabiensis (1543-1548),

episcopus Agriensis (1548[1550]-1553), archi-
episcopus Strigoniensis (1553[1554]-1568), 10-
cumtenens regni Hungariae (1562-1568) 11.
117. 157. 161.

O7"0pz'emz‘s (Oropos in Gmecioz)
- episcopus v. Mekcsei, Ioannes

Orszag, Ioannes, episcopus Vaciensis (1520-1526)
11. 111.

Pacecus (de Toledo), Franciscus, S.R.E. cardinalis
(1564-1579) 11. 162. 174. 179.

Pallavicinus, Antoniottus, S.R.E. cardinalis (1489-
1507) n. 9.

Palffy, Nicolaus, consiiiarius regius Hungaricus,
cubicularium regalium magister (1581-1600)
11. 221.

Pampilonemis (Pamplom in Hispanzkl) (dioecesis) 11. 20.
Pomnonbozlmcl (M0m Saver Pmmomkle, moimszferium

0.S.B., .cz1/‘c/azktbbpttzfl) n. 159. 160. 242.
- archiabbas v. Fejérkévy, Stephanus
Pfl 7’l7”l07¢i6l v. Hmzgmnkz
Pzzssaiziemix U. P050m'e7zsi5
P.czmvz'um (Ppzdoivzz in Imlia) n. 174. 197.
Paulus IV, pontifex maximus (1555-1559) 11. 133.
Pec/ywlmdini (Pécswimd) v. Péterwimd
Pelapcmemis (Pelopmmesos in Gmecid) n. 219.
Perényi, Franciscus, episcopus Varadiensis (1515-

1526) I1. 111.
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Perettus (de Montalto), Alexander, nepos Sixti V.
papae, S.R.E. cardinalis (1585-1623) 11. 239.

Perettus (de Monte alto), Felix, S.R.E. cardinalis
(1570-1585), 11. 163. 177; Sixtus V pontifex maxi-
Inus (1585-1590) 11. 202. 203. 204. 207. 208. 209.
210. 211. 212. 213. 214. 215. 216. 217. 218. 219.

Persus, Persi 11. 204.
])67'Si6l

- rex v. Tahmasp
Pethe de Hetes, Martinus, episcopus Sirmiensis

(1582-1583), episcopus Vaciensis (1583-1587),
episcopus Varadiensis (1587[1589]—1598), epi-
scopus Iauriensis (1598-1605), archiepiscopus
Colocensis (1600-1605), locumtenens regni
Hungariae (1602-1605) 11. 166. 194. 195. 211.
212.217. 236. 240. 243.

Petriwmzdimmz (Pézfw/wimd in Hzmgmia; Pet7"0wz-
mdin, SRB) n. 76. 78.

Petrochinus de Montelbero, Gregorius, S.R.E. car-
dinalis (1590-1612), camerarius Sacri Collegii
(1605-1607) 11. 249.

P/ailippus (C/mzpus) n. 35.
Philippus II (Habsburg), rex Hispaniae (1556-1598)

11. 212. 221.
Pic/zenum (in IM1221) 11. 150.
Picenardus, Iacobus (Piccaiardi), scriptor registri

supplicationum n. 10. 11.
Piccolomini, Franciscus, S.R.E. cardinalis (1460-

15o3); Pius III, pontifex maximus (1503) 11. 9.
Piperkovich, Michael, O.F.M., episcopus Segni—

ensis (1584-1587) 11. 200. 206.
Piso, Iacobus, prothonotarius apostolicus, prae-

positus Quinqueecclesiensis (cal 1480-1527)
11. 25.

Pius IV, pontifex maximus (1559-1565) 11. 130. 131.
132. 133. 134. 135. 136. 137. 138. 139. 140. 141.
142. 143. 144. 145. 146. 147. 148.

Pius V, pontifex maximus (1566-1572) 11. 149. 151.
152.153.154.155.157.159.16o. 161. 162.163.

Pius (de Carpo), Rudolphus, S.R.E. cardinalis (1537-
1564) I1. 116.

Podnianiczky, Stephanus, episcopus Nitriensis (1512-
1530) n. 128.

Podocatharus, Ludovicus, episcopus Carpensis
(1488-1503), S.R.E. cardinalis (1500-1504) 11.
2. 3. 5. 6. 7. 8.

Polonus, Poloni n. 64. 178.
Polomkz n. 73. 141. 180.228.

- rex v. Sigismundus I; -v. Sigismundus II; 22. Ba-
thory, Stephanus; v. Sigismundus (Wasa) III.

Pompom (77107/zczstei/‘iu77z O. S. B., C07mlcZemis dioecesis)
n. 8.

Poncettus (Ponzetta), Ferdinandus, S.R.E. cardi-
nalis (1517-1527) 11. 54.

P075716 (in Hzmgmrizz)
— abbatia 11. 248.

Portuensis (episcopus) v. Borgia, Rodericus
Portia, Hieronymus de, nuntius papae ad impera-

torem (1592-1606), episcopus Adriensis (1598-
1612) 11. 248.

P0mo1m'e7/zsis U. P0.Y07liZ£77Z
P0307/zz'em‘is (P0.v0mm7z, Pozsony in Hzmgm”zkz,' Bmtzl

slczvzz, SK)
— canonicatus I1. 161. 162. 236.
— canonicus U. Monoszloy, Andreas
— Capella Sancti Ladislai in curia priniatiali n.

161.
— civitas 11. 81. 83. 235. 240.
— ecclesia 11. 212.
- praepositura n. 236.

Possegcl (Pozsegd, comitatm in Hungm/‘int, HR) n.
208.

Possevinus (Possevino), Antnonius, S.I. 11. 194.
Pmga (Pmlm in Ba/yemia) n. 133. 220.
Prat, Antonius du, S.R.E. cardinalis (1528-1535)

11. 95.
I’rzm2z

— magnus magister v. Brandenburg, Albertus de
Puteus, Antonius, nuntius papae ad imperatorem

(1587-1589) 11. 207. 212. 213. 214. 216. 217. 218.
Putius (Pucci), Anthonius, S.R.E. cardinalis (1531-

I544) 11. 111. 112.
Putius (Pucci), Laurentius, S.R.E. cardinalis (1513-

1531) n. 11. 18. 85. 88. 89. 98.

Quarengus (Querenghi), Antonius, clericus Lati-
nus et secretarius Sacri Collegii (1592-1596)
11. 228.

Quinqueecclesiemis (Pécs in Hzmgmvkl)
- civitas 11. 137. 169. 187. 213.
- dioecesis n. 112. 117. 137. 169. 187. 213.
— ecclesia 11. 56. 112. 117. 131. 137. I54. 155. 169.

187. 213. 214. 221.235.
- episcopus U. More, Philippus; U. Sulyok, Ge-

orgius; v. Eszéki, Ioannes; Av. Tompa, Geor-
gius; v. Draskovich, Georgius; 22. Dudith, An-
dreas; v. Monoszloy, Ioannes; v.Telegdy, Ni-
colaus; Z). Kutassy, Ioannes

- praepositus U. Nagylucsei, Urbanus; v. Broda-
rich, Stephanus
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Radéczi, Stephanus, episcopus Varadiensis (1567-
1572), episcopus Agriensis (1572-1586), locum-
tenens regni Hungariae (1573-1585) 11. 159.
166.173.185.194.243.

Radovich, Petrus, episcopus Vaciensis (1600-1608)
11. 241. 11. 243.

Radul, vayvoda Transalpinae (Valachiae) (1521-1530)
11. 53. 68.

Radzivil, Georgius de, S.R.E. cardinalis (1587-
1600) 11. 205. 220.

Ragasa (in Dalmatia; Dabrovni/e, HR) 11. 67.
Ragusa, Christophorus de, episcopus Modrusien-

sis (1480-1499) 11. 1b. 67.
Rangone, Gabriel, O.F.M., episcopus Transylva-

nensis (1472-1475), episcopus Agriensis (1475-
1487), S.R.E. Cardinalis (1477-1487) 11. 7.

Ratz'sl707za (Regensbarg in Germama) n. 180.
Rebiba, Scipio, S.R.E. cardinalis (1556-1577) 11.

127.154.155.161.
Ren10linus, Franciscus, S.R.E. cardinalis (1503-

1518) 11. 18.
Révay, Michael, consiliarius regius Hungaricus

n. 194.
Rbeonemis (R/jean; Leonidion in G1"aecz'a)

- civitas n. 15.
— ecclesia n. 15.
- episcopus v. Kalenda, Stephanus

R/rzodas (imala) n. 33. 219.
- magnus magister v. Villiers de l’Isle—Adam,

Philippe de
Ricius (Ricci), Ioannes, S.R.E. eardinalis (1551-

1574) 11. 162. 163. 174.
Rodochuitius, Petrus v. Radovich, Petrus
Rohr, Bernardus, archiepiscopus Salzburgensis

(1466-1484) 11. 8.
Roma 1). passim
Romamiiola (Romagna in Italia) 11. 157.
Rosa, Georgius 11. 12. 13. 14. 15. 16.
Rosonemis (Rosariensis, Rosenemis, Rossanemir) (Davao

in Croatia [?]), ecclesia 11. 13. 11. 161. 11. 163.
Rovere, Iulius de, S.R.E. card. (1548-1578) 11. 174.
Rovere, Sixtus de, S.R.E. cardinalis (1507-1517) 11.

1o.11.12.13.14.15.16.
Rudolphus H (Habsburg), imperator (1576-1612),

rex Hungariae (1576-1608) 11. 181. 183. 184.
185. 187. 188. 189. 190. 192. 193. 194. 195. 197.
200. 206. 207. 210. 211. 212. 213. 214. 215. 216.
217. 218. 220. 221. 222. 224. 226. 228. 229. 231.
233. 235. 236. 237. 240. 241. 242. 243. 244. 245.
247. 248. 249.

Rueber, Ioannes, capitaneus generalis Cass0vie11-
sis 11. 192.

Rumff (Rumpf), Wolfgangus, intimus c0nsilia—
rius imperatoris, cubiculi praefectus 11. 235.

Ruppescissa (Rochetaillée), Ioannes de, S.R.E. car-
dinalis (1426-1437), Vicecancellarius 11. 1a

Ra.rsi07/zemis (Rasktfi in Tarciay)
- ecclesia 11. 13.

Sabellis, Iacobus de, S.R.E. Cardinalis (1540-1587)
11. 179.

Sacoviemis 72. Ia.vz;0iem‘is
Sadoletus, Iacobus, secretarius domesticus papae,

episcopus Carpentoratensis (1517-1535), S.R.E.
cardinalis (1537-1547) 11. 17. 110

Sag (lpolyyag in Haagaria; 8a/95/, SK) 11. 243.
Salami: (imala) 11. 20.
Salanzar, Thomas Z). Szalahazy, Thomas
Salczl7z'gemz's v. Salz[7m'gemz's
Salonemis‘ (Salona; Amfissa 2'7/z Graecia)

— ecclesia 11. 14. 20.
— episcopus zz. Malvetius, Benedictus; 7/. Michael,

episcopus Salonenis; 22. Zegedino, Gregorius
de; 22. Tasnadi, Thomas

Salzbzwgeizsis
— administrator 72. Beckensloer, Ioannes;
- archiepiscopus v. R0/rrr, Bemardm
- ecclesia 11. 8.

Sél7IZAl7Zd7‘Z1l (Szeml7«'6’; Smederevo, SR3) 11. 116.
— episcopus Av. Cressevo, Blasius Fabritius de

Sanctacrucis (Santacroce), Prosperus, S.R.E. car-
dinalis (1565-1589) 11. 161.

Sanctorius (Santor0), Iulius Antonius, S.R.E. cardi-
nalis (1570-1602) 11. 163. 174. 177. 208. 209.

Sanctaa7”z'e7asz's‘ (T/aim in Graecia)
- episcopus v. Nyasi, Demetrius

Sanseverinus, Antonius, S.R.E. cardinalis (1528-
I543) 11- 95-

Sarar, Erasmus, capitaneus Segniae 11. 102.
Sasvariensis (Sasvar in Hungaria; 8a§t1'11, SK) 11. 224.

— archidiaconus v. Szuhay, Stephanus
Sava,fl avias(Szava) 11. 74. 75. 78.
Saxonia (dux) v. Fridericus, dux Saxoniae; v. Ioa11—

nes, dux Saxoniae
Sbardellatus, Andreas v. Dudith (Sbradellatus), An-

dreas
Sbardellatus, Augustinus, episcopus Vaciensis (1550-

1552) n. 117.
Scardonenfl s (Scardoaa in Dalmatia; S/eradin, HR)

- ecclesia 11. 4. 101.
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- episcopus 72. Marcius, Petrus; v. Varicastris,
Archangelus; v. Niger, Thomas.

ScepZm°emz°s v. Sepusiensis
Sclavonica (lingua) 11. 32.
Sclzzvomkz (p1"0vim'ia; HR) 11. 5. 184. 217. 218. 248.

- status et ordines 11. 221.
Scopiensiv (in Macedonia, Skopje)

- ecclesia 11. 161.
- episcopus U. Andreis, Franciscus de

Scoticz 11. 231.
Scotus, Scoti

- regina 7). Stuart, Maria
Sebe7zz'ce7zsz'y (Sebeizico 1'74 Dczl7I~mtz'a; §il2e1zi/e, HR)

- civitas I1. 72.
— presbyter v. Veranchich, Faustus

Seget/92' (Szzgetvoir in Hungczv/‘z'a) n. 161.
Segniemis (Zengg in C7'0atz'oz,' Senj, HR)

— capitaneus v. Sarar, Erasmus
— civitas 11. 40. 102. 103. 206. 222. 249.
- dioecesis n. 200. 222. 242. 249.
- ecclesia n. 5. 200. 206. 222. 249.
- episcopus Av. Bosna, Paulus de; 22. Campana,

Andrea de; 71. Georgius, episcopus Segniensis;
v. Piperkovich, Michael
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THE PAPAL CONSISTORIES AND HUNGARY
IN THE 15"“ AND 16"“ CENTURIES

A) HUNGARIAN QUESTIONS ON THE AGENDA
OF CONSISTORIES

The discussion of Hungarian questions on the agenda of papal consistories
went more or less in accordance with the general trends. The frequency and inten-
sity of matters of a political nature was highest in the years preceding and follow-
ing the Battle of Mohacs (1526): between 1517 and 1526 the Turkish danger threat-
ening Hungary occurred in various connections almost sixty times on the agenda
of the sessions that popes Leo X (1513-1521), Adrian VI (1522-1523) and Clement
VII (1523-1534) held with their cardinals} The consequences of the lost battle were
discussed on nine occasions until March 1527.2 Special attention was also paid to the
Turkish attacks during 1529 and 1532, the internal political situation of the coun-
try, and to managing the consequences of the double election of kings after
Mohacs.3 Along with other examples, the role and influence of the members of the
Holy College is convincingly shown by a debate conducted on 6July 1530 concern-
ing the excommunication of the bishops supporting King Janos I. (Szapolyai),
which was demanded by Ferdinand I. (Habsburg)4

Presumably, it is due to the neglectful treatment of sources in Rome during
Paul III’s pontificate (1534-1549) that there is only one document in the consisto—
rial “acm” (special decrees or short protocols of consistories) of the Vatican pre-
served on the war leading to the loss of Buda.5 There are, however, more entries in
the “dam” on Gyorgy Frater’s (Martinuzzi) creation as cardinal and the investiga-
tion following his murder,6 and on the Turkish campaigns of the 15503.7

It was during 1564-1566 that Hungary once more became as frequent a subject
of consistories in Rome as it used to be in the 1520s. The succession of Ferdinand I

I See above in this volume, Hzpev/'5‘, nn. 17-78.
2 Pozpers, nn. 79-87.
3 Papers, nn. 88-I07.
4 Pctpers, 11. 98.
5 Pczpers, I1. I14.
6 Papers, nn. 119-123.
7 Papers, nn. 124-127.
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(1526-1564), the stabilisation of the power of Janos II Oanos Zsigmond), elected
king of Hungary, in the eastern parts of the country, and the last campaign of
Suleiman I (the Magnificent) (1520-1566) all reveal the alarm concerning the lost
Battle of Mohacs that characterized the papal court in the years before the Battle
of Lepant0.8 Special attention was also drawn to the ascension to the throne of
Rudolph II (1576-1608), the acquisition of the Polish crown by Stephan Bathory
(1576-1586) and, later, his death,9 and to his nephew Andras Bath0ry’s legation in
Rome and his incardination.‘° Parallel with the events of the Lzmga Guerra Tarca,
the papal consistory began to lose some of its importance. Although it was in just
these years that the papacy made the most significant efforts of its history to liber-
ate Hungary from under the Ottoman rule, we only find consistorial entries from
the beginning of the war, between 1593 and 1595.“ The only exception is the docu-
ment on the unsuccessful siege of Kanizsa and the death of Giovanni Francesco
Aldobrandini, secular nephew of Clement VIII, the pope who finally diminished
the importance of c0nsistories.”

And not even the discussion of these events was done exclusively in connection
with political decision making. There are many traces of the legal and ceremonial
proceedings of sending and receiving legates‘3 or creating cardinals14 in the “aura”.

Among the Hungary-related cases of the papal consistories, in accordance with
the general trends, the filling of consistorial benefices (in this case bishoprics, al-
most without exception) became more and more dominant. The details of apos-
tolic provisions concerning Hungarian bishoprics are recorded by one cedala and
copies of seven eomfroeedulae comz'storz'ales from the second half of the 15”‘ century, ‘5
seven original controeedalae from the beginning of the 16”‘ century, from between
1509-1513,“ and the protocol of an early processas z'nf0rmaz‘ivas from 1518.17 These
latter documents are at the same time a testimony of Cardinal Thomas Bak0cz’s
influence in the Curia. From the 1530s one cedula and six controcedalae remain, 18 and
then nine relatz'07/zes ermsistoriales until 1550.19

The operation of the new system after the Tridentinum is shown by the
forty-three prop0sz'tz'07aes eonsistoriales produced between 1570 and 1605.20 Their

8 Papers, nn. 132-153.
9 Papers, nn. 178-181. 186. 203-204.
‘O Papers, nn. 196. 198-199. 201. 205. 239.
” Papers, nn. 223-234.
12 Papers, nn. 246-247.
‘3 Papers, nn. 19. 21. 22. 30. 31. 34. 36. 41. 43. 63. 106-107. 125-127.
14 Papers, nn. 120. 201. 202. 205. 229.
15 Papers, nn.1b—8.
‘6 Papers, nn. 10-16.
17 Papers, n. 20.
18 Papers, nn. I10. 111. 112.
19 Papers‘, nn. 113. 116. 117.
2” Papers, between n. 157 and n. 249.
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value as a source of information is critical in relation to the working procedures of
the Holy See, and they also serve as a (and sometimes as the only) source of infor-
mation on the circumstances prevailing in the Hungarian hierarchy, in the dio-
ceses and episcopal sees by summarising the protocols of canonical investigations,
which all got lost or are lying hidden somewhere. Another unexpected gain is that
they also shed some light on the liberal theological ideas, coming rather close to
Protestantism, of bishops such as Zakarias Mossoczy. These seemingly insignifi-
cant differences, which were nevertheless extremely important in the age, did not
fail to capture the attention of the Roman Curia.“

Even richer than the propositions are the related consistorial acts. Beside the
decree—like entries, which at times merely indicate that a papal provision was
made,” we also find a fair number of detailed entries on decisions taken on ques-
tions of church administration and policies and, sometimes even collateral, di-
ary-like entries, up until the end of the 15705.23 For instance, in 1571 there was a
lengthy debate between the cardinals, with the pope’s active involvement, con-
cerning the appointment of the auxiliary bishops of Zagrab (Zagreb) and Eszter-
gom,24 and two years later about the circumstances and validity of the resignation
of the historian Ferenc Forgach, bishop of Varad.25

There are only few Hungarian examples for the consistory’s traditional activ-
ity, passing judgements. In 1520 Pal Vardai was summoned to appear before the
Roman Curia for beating to blood Iacobus Piso, who wrote a poem mocking him,“
while in 1568- 1569, based on the decision of the Holy Office, the famous humanist
Andras Dudith (bishop of Pécs) was excommunicated from the Church.”

2' Cf7: Papers, 11. 192 (with notes).
22 Cf7: Hiemiee/via Cm?/liolicez medii et ieecemioris dew, rive Szmzmomme Pomzfiezmz, S.R.E. Cm/'¢li7/mliz/£772,

eeelesirzmmz Aiztistitzmz series I-VIII, ed. GUILELMUS VAN GULIK-CONRADUS EUBEL—PATRIClUS GAU-
CHAT-LUDov1cUs SCHMITZ-KALLENBERG—REMIGIUS RITZLER-PRIMINUS SEFRIN, Monasterii-Pa-
tavii 1913-1978 (HC), pczssim.

23 Pelpers, nn. 176-177.
24 Peepers, nn. 161-163.
25 Papers, 11. 174.
26 Pelpev/'3‘, n. 25.
27 Petpe-rs, nn. 154-155.
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B) THE GRANTING OF HUNGARIAN CONSISTORIAL
BENEFICES AND THE HOLY SEE

As can be seen from the above overview of the Hungarian relations of the papal
consistories, the dominant question was the filling of Hungarian ecclesiastical bene-
fices by canonical provision. A more detailed analysis of this question can only be
performed in the context of intensifying state control: Hungarian Royal Patron-
age and Supremacy.

There is hardly another question in Hungarian historiography spanning
from the time of the establishment of the kingdom to the beginning of the zoth
century, which would have been paid such focused attention, mainly for rea-
sons of current church political interests, as the question of Royal Patronage
and Supremacy: the ever increasing control of Hungarian monarchs over eccle-
siastical benefices.“

Despite the diversity of research efforts, opinions on the the question of Royal
Patronage and Supremacy (ins snpreinipatronatns) in the modern literature are still
not unified. One authoritative opinion, mostly represented by ecclesiastical au-
thors, emphasizes the total illegitimacy, according to canon law, of this legal prac-
tice, claiming for the monarch some of the competences of papal consistories. The
other, no less notable approach foregrounds a different interpretation of apostolic
“privileges”, serving as the legal basis of the sovereign’s influence. The long-lived
view, held not only by historians but also by the Hungarian state and hierarchy
from the 15”‘ century until the extinction of the Hungarian Kingdom, according
to which the Hungarian kings, unlike other European monarchs, in accordance
with the canons, possessing special apostolic rights, have the widest possible au-
thority over all of the ecclesiastical benefices of the country is not subscribed to by
anyone today.

The roots of the problem, as with many other dominant legal questions in the
Early Modern Age, go back to the period of 15th century Conciliarism. In accor-
dance with the general European tendencies, from the second half of the 14th cen-
tury secular influence over the granting of ecclesiatical benefices was growing in
Hungary as well, which relatively soon became manifested legally in the form of
decrees. The decrees stated not only that papal conferments of benefices without
the monarch’s consent were invalid (1394, 1397), but also placed the enactment of

28 The most important ancient literature: VILMos FRAKN(’)I, A magyar leiralyi leegyiiri jog Szent Ist-
vantol Maria Teréziaig, Budapest 1895 [Tloe Hungarian Royal Patronagefrom St. Stephen to Maria Theresa ];
ID., ll/Iagyarorszag egvlaazi és politikai o's.szel<*o'ttetései a romai Szentsze'l’kel I-1II , Budapest 1901-1903 [ The
political and ecclesiastical Relations between Hungary and tloe Roman Holy See]; ID. , Olelevéltar a mag)/ar leiralyi
leegvzlrijog to'rte’nete’/aez, Budapest 1899 [Papers to tlae laistory of tlze Hungarian Royal Patronage].
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all papal provisions under the monarch’s control (plczcetum regium, 1404). These
developments, which in the early phases could be likened most to those in Eng-
land, went way beyond every contemporary example already in the first decades
of the 14oos. What is more, at the Council of Constance, taking advantage of con-
temporary power relations, King Sigismund of Luxembourg (1387-1437) became
the first European monarch to get the Holy See to acknowledge his influence over
the conferment of ecclesiatical benefices in his country. The “hull” issued by the
Colllege of Cardinals, which got lost for more than four hundred years after the
Battle of Mohacs, outlined the Hungarian king’s licences in this way:

“From the grace of God the cardinal bishops, cardinal presbyters and cardinal deacons of the
Holy Roman Church send their salute in God’s name to everyone reading this present letter
and ask them to give credit to what is written below without any doubt. Although the Roman
Church is obliged to do justice to everyone, it is even more obliged to do so to those who are
constantly toiling and labouring to promote peace and unity in the Roman Church as well as
in the Universal Church. As His Majesty Sigismund, noble king of Rome and Hungary, with
unceasing attention, devoted care and effective efforts, among grave dangers through so many
years have been labouring for the unity of Christians and for the peace of this Church, which
he is ready to continue with a determined soul, thus this Church in due gratitude is obliged to
show favour in doing justice to him and to his countries. When, as contained in the
communication submitted to us on behalf of His Royal Majesty, based on ancient tradition
the Kings of Hungary present favoured and suitable persons to head the metropolitan and
bishopric churches as well as other benefices of this country, in consideration of the great
merits of the said majestic king, and of the fact that the Kingdom of Hungary, lying on the
border with the infidels, is known as one of the shields and bulwarks of Christianity, not
wanting, in as much as it is in our power, to call into question this tradition, We have in good
faith promised to the said majestic king, as was included in his request, to effectively ensure
that the future pope to be elected with the consent of the Lord and his successors in the
Apostolic See will provide for such suitable persons to head the metropolitan and bishopric
churches as well as the monasteries of the Hungarian Kingdom, and without paying annates
or any other taxes, as the said king and his successors in the kingdom of Hungary will request.
Moreover, those that he will wish to promote to the head of the metropolitan churches will,
just as in the case of other churches in Germany, pay reduced annates. Furthermore, the
Apostolic See will not interfere in the conferment of any benefice in Hungary and its
attached provinces. Furthermore, nobody will be summoned to appear in court with the force
of Apostolic letters outside of the aforesaid countries unless the cases of the said countries
have lawfully come before the Apostolic See through an appeal. In order to bear testimony to
all these we have decreed to issue this present letter and to have it authenticated by attaching
to it the seals of three principals of our College, and we have confirmed this promise and
document by undersigning it. Dated September 19th, Sunday, in the 1417th year of the Lord,
in Constance, during the vacancy of the the Apostolic See.29”

29 Edited by ELEMER MALYUSZ, A /eomtamzi zsimtt és él magvm*f6’/cegyzZrz'jog (Ertekezések a Torténe—
ti Tudomanyok Korébfil 1"1.s. 9), Budapest I 958, 9-19 [T/ye Cazmcil ofConstance and the Hungm/imz Royal
Patronage].
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The document signed by twenty—one cardinals took unambiguous measures in
the question of annates and minor benefices, the canonical intstitution of which,
after some temporary hesitation, was also placed within the country’s borders, un-
der the authority of an ordinary. The case was different with the bishoprics.
Sigismund ’s far—reaching demands were only indirectly satisfied, inasmuch as the
document contains an introductory part mentioning, without going into details,
that the Hungarian kings’ right of presentation (pmesemfmre), based on ancient tra-
dition (ex vetere comuetudine), will not be callled into question in future. At the
same time, it only gives authorisation to nominate the persons deemed suitable (al-
though instead of the Latin Verb nomimmz, the text uses its equivalent sztpplicozre).
In spite of its cautious formulation, the document provided a basis for considering
the Hungarian sovereign’s full-fledged influence over the country’s ecclesiatical
positions formally accepted by Rome in Hungarian legal practice and legislation
(as in the laws of the years 1439, 1440, 1445, 1446, 1447, 1458, 1486, 1495, and
1514.).

The Hungarian legal conception became crystallised as early as the beginning
of the 16”‘ century. In a form that was to prevail for centuries, it was formulated by
Istvan Werboczy (in the T7rz'pm*tz'tum of 1514). According to this formulation, in
Hungary the conferment of every ecclesiastical benefice was the king’s privilege,
while the pope only had the right of confirmation (confirmoztio This tenet is sup-
ported by four arguments. I . In Hungary every church, including bishoprics, ab-
beys and provostships, was founded by the kings of the country, therefore as pat-
ron lords they are entitled to dispose of these churches. 2. The Hungarian people
adopted Christianity not because of apostolic teachings, but because of their mon-
arch, King St. Stephen I (1000-1038). The prelates heading the churches that he
had founded were appointed by him, and were approved and confirmed by the
pope. 3. Even if the pope had had some kind of right, that became obsolete during
the 500 years while the filling ofbenefices was carried out by the kings without pa-
pal intervention. 4. This liberty of the country (lilaerms regni) was acknowledged
by the Council of Constance in a separate letter of privilege.

Werb6czy’s arguments, however, do not in large measure stand the test of his-
torical critique. Many Hungarian benefices were not founded by the king but by
aristocrats. In St. Stephen’s time we could not even speak about the rights of pat-
rons. Advowson was created in the 12*‘ century. In the first half of the 11”‘ century,
under the not yet separated concepts of Vegnum and SdC6¢‘6l0[iZ£77Z the monarch, also
being a cczput ecclesicze, according to both secular and ecclesiatical opinion, as liege
lord could freely dispose of all ecclesiastical benefices, without papal consent. (The
documents that refer to the pontiff’s consent: The founding charter of Pécs is
most probably interpolated. On the other hand, the Hartvik Legend, which Wer-
b6czy may have been aware of, dates from a later period and refers to the papal
consent given to King St. Stephen specifically in opposition to Gregorian de-
mands.)
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If something really did become obsolete in the 16th century, it was the sacral
role of secular monarchs. This role was the focus of the Investiture Controversy,
aimed at eliminating lay investiture, as a result of which appointments to the most
important ecclesiatical offices, ranging from the pope through bishops and abbots
to provosts, were performed by the elective bodies of the Church. The new situa-
tion was codified in canon law, built on Gregorian foundations and systematized
by Gratianus.

A similar process took place in Hungary as well. In the 12”‘ and 13”‘ centuries
capitular elections became general, although the kings of the Arpad Dynasty had
the right of preliminary or subsequent consent. In the case of minor benefices, the
system of individual advowson was also slowly gaining ground, as a form of secular
influence encouraging the founding ofbenefices. In the suppression of the practice
of capitular election the main role was played by the papacy in Hungary as well,
inasmuch as from the middle of the 13”‘ century the validity of such an election was
made dependent on apostolic confirmation, and then on various legal grounds and
because of the chronic functional disorders of the election process the papacy in-
creasingly preserved the right of decision for itself. There is a great number of data
to prove that by the Anjou age (1307-1395) Hungary was also characterised by a
dominance of reservations, which of course did not mean that elections had been
eliminated, but simply that they had become less frequent. The process was ini-
tially in line with the interests of the king, since it was sometimes easier to come to
an agreement with Rome on candidates than with the oftentimes pugnacious
chapters.

The main front line in the time of Constance, however, was between the mon-
arch and the papacy. Already King Louis the Great (1342-1482) had a tendency to
try to suppress reservations, which often favoured foreigners. The break—through
came when in 14o3 King Sigismund decided to refuse to obey Pope Boniface IX for
political reasons. For almost a decade, he kept the filling of the episcopal sees under
his own authority; he administered relocations himself; he used the incomes of va-
cant benefices for his own purposes. The prelates appointed by the king not only
readily took over the governance of their dioceses but they also performed juris-
diction for a long time without any papal involvement.

Presumably this is the time when royal charters of endowment came into exis-
tence (although the first of these is only known from August 1417), and along with
references to the right of patronage the verbs elect, nominate and present (eli-
gimus, nomimzmm et pmesenmmm) occur, and also the expressions of conferment,
encompassing all spiritual and secular rights (cum omnibus iwribzts et pertinentiis
spiritmllilaus et tempomlilaus. .. ddntes et conferentes), which then solidified for centu-
ries to come. Their complexity shows that the total control of the monarch, going
back to the beginning of the 15"" century, rested on three pillars. It rested not only
on administering the right of individual patronage and of feudal endowment of es-
tates over bishoprics, but also on assuming the rights of capitular elections. If this
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did not cause a considerable shock, it was probably because by then the sovereign’s
influence had encompassed the conferment of minor benefices, including capi-
tular dignitaries.

The “ancient tradition” referred in the bull of Constance, intended to gain
the acceptance of the Holy See, was in fact a rather novel but viable develop-
ment. The real foundation for Hungarian legislation, which had become consoli-
dated by the beginning of the 16”‘ century, beside the rather well—established na-
ture of legal practice in the Hunyadi and Jagiello eras, was the letter of Constance.
And it was not only the introductory part, which was formulated in general
terms. One of the most important, althouhg under—emphasised, characteristics
of the bull of Constance was that it completely eliminated canonical elections by
keeping silent about them. Apart from a few spectacular efforts at resistance,
they soon disappeared altogether. And by explicitly acknowledging monarchs’
right of conferring minor benefices, including capitular dignitaries, the letter
made possible the obvious interpretation according to which in this way the
monarch also obtained the canonical rights which could be gained through
capitular elections. This was one of the most important characteristics of bish-
ops’ appointments by the king in Hungary, different from other European ex-
amples. This way it became possible for the appointed prelates, consistently ad-
dressing themselves by the term electus, to not only bear the insignia of a prelate
but to also perform many of the functions of an elected bishop. On this basis,
Werboczy could come to the natural conclusion that the pope had no rights apart
from the right of confirmation (confirmoztio) that was practiced in the case of a
canonical election. However, we may entertain some doubt concerning the exac-
titude of contemporary usage of terms.

The pope’s attitude towards the bull of Constance was no less peculiar.
Learning from the experiences of the Western Schism, King Sigismund in all
probability deliberately chose the College of Cardinals. In the legally binding
promissory letter of the Semztus Divimts, representing stability, he considered
his demands and the force of the formulation “for ever” (in perpetmzm) more
widely warranted than in a similar papal act. As we know, history failed to jus-
tify his expectation. The future belonged to the gradually unfolding “mod-
ern” and more and more absolutistic papal centralism. Pope Martin V, shortly
after Constance, modified and confirmed the statutes of the Apostolic Chan-
cery in a way so that the practice of papal reservations was again interpreted
more generally, extending over all vacancies of benefices. Thus the filling of
every significant ecclesiastical benefice was brought under the libem collatio to
be formed on this basis. (In the predominance of papal reservations under
Pope Urban V the crucial role was again given to the regulations of the Com-
cellmcia Apostolica, which were otherwise not an exactly elegant source of law.)
In this sense we can in fact speak about a temporary pretermission of the bull
of Constance.
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Nevertheless, the conditions of the 14th century could not be fully restored.
The efforts of Pope Martin V directed at such a restoration were of a transient na-
ture. His successors one after the other made concordats with the states concern-
ing the filling of bishoprics, signalling a willingness to compromise. Remarkably,
no such concordat was made with Hungary. This proves that the bull of Con-
stance remained in force. This fact is underpinned by the legal practice of the
Hunyadi and Jagiello eras (1458-1526). The Roman Curia was consistent in filling
Hungarian episcopal sees only on the basis of the monarch’s proposal. Independent
initiatives were only made based on the most narrowly interpreted papal reserva-
tions, when the death of the holder of a benefice did not happen extm Curiam
Romczmzm. This right of the Holy See was also acknowledged by other concordats,
and was also applicable on the basis of the concession of Constance, since the rather
concisely formulated text did not discuss this problem. The amendment that was
necessary from a Hungarian viewpoint took place in I514. At this time a parlia-
mentary law restricted the Roman visits of prelates, and also demanded guarantees
from them to preclude reservations, the legitimacy of which was not called into
question. It is a different issue that the papacy was never actually able to fully en-
force its position in this area. As is shown by multiple examples of the bishopric of
Eger, the popes could only achieve a consensual solution. By way of compensation,
Rome’s candidates had to be content with minor benefices.

As a matter of fact, neither party was interested in making a concordat. On the
one hand, Hungarian demands went way beyond what the papacy would have
been able to openly grant. Thus for Hungary the Constance agreement, which
could be interpreted in a way that would fit the country’s position, was more than
ideal. On the other hand, by relinquishing the right of nomination for all Hungar-
ian bishoprics and renouncing minor benefices altogether, the Holy See had
reached the final limits of its potentials. The conciseness of the agreement and also
its early date of formulation, however, left some action space open. As opposed to
the German, French and Spanish examples, in the document types coming into
existence in the second half of the 15“‘ century, including consistorial “acts” (de-
crees and protocols), cedulae, controcedulzze and bulls, the fact of the monarch’s in-
volvement was almost never recorded. For the Roman Curia to come to terms
with the concessions, which, compared with other concordats, were really unique,
was made easier by he fact that in spite of the agreement the annates (servitium)
were regularly paid by Hungary, just as by other countries. Apart from this, how-
ever, no other sources of revenue were available for the papacy in the lands of the
Crown of Saint Stephen. The revenues of unfilled benefices (spolium), as items
which were not linked with canonical institution, in accordance with the Hungar-
ian position went into the state treasury. Moreover, the collection of papal tithes
fell into the monarch’s hand at the time of King Louis the Great, or otherwise was
eliminated. The restrictions on papal jurisdiction, which already appeared in the
bull of Constance, were also gradually instituted through successive laws. Appeals
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to the Curia were also finally suppressed by having the tertiary competence of the
primate’s court acknowledged and confirmed.3°

After the Battle of Mohacs (1526) the peculiar but consolidated conditions be-
came more radicalised. In Hungary this was manifested in the almost complete ex-
propriation of benefices by the state. The greates part of provostships and abbeys
were transferred as a pledge to secular, and often even to Protestant owners. In the
first half of the 16th century the pledging ofbishoprics also became general practice
(e.g. Gy6r, Nyitra), and some of them were even left unfilled subsequently for
years or decades (Esztergom, Eger). The revenues in such cases went to the Cham-
ber. The situtation was not any better when there was an appointed prelate at the
head of the diocese. He too had to devote a significant part of his incomes to state
purposes. It also happened that he did not even come to own the revenues but was
merely paid a pension that was determined by the monarch.

These developments, together with the practice that characterised the late
Middle Ages, represented the clearest case of the intertwining of the (Catholic)
Church and the State in Europe. Apart from the Hungarian monarch, who could
in this way rely on an internal power base that was free from problems of succes-
sion and was solely dependent on him, the most fervent enthusiasts and beneficia-
ries of the system were members of the local hierarchy. In spite of the economic
restrictions, the immediate ownership ofbenefices from the 15”‘ century on proved
a considerable advantage for Hungarian bishops. This peculiar state church struc-
ture, just as in France, was characterised by a special ideological background in
ecclesiatical circles. The main element beside the tenets of Werb6czy, presumably
due to the histories of Antonio Bonfini (T 1502) and Janos Thuroczy (T 1489), was
an ever more emphatic stressing of St. Stephen’s traditions. These traditions were
associated with the interesting implication, which was only informally voiced but
more and more often applied in practice, that after their frequent relocations con-
secrated bishops were not obliged to obtain the papal bulls to sanction their gover-
nance of their new bishoprics.

In the middle of the 16th century Hungarian demands were expanded with one
more element. This was the demand that papal bulls should be issued free of charge
in the form of annates or other taxes. The payment acquittal was included in the
bull of Constance but presumably in the interest of keeping the whole system alive
they had not taken advantage of it. The old—new argument was referring to the
costs of the fight against the Turks and to the idea ofpropugmzculum C/9z'mtz'm/zimtis.
This common denominator was always present in the relationship of Hungary
with the papacy in the 15”‘ and 16”‘ centuries, and greatly contributed to the evolu-

3” Cfi : above in this volume pp. XXX—XLIII.
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tion of the state church in Hungary, beginning with Constance, when the idea
was born, leading to the seizure of the revenues ofbishoprics on the grounds of de-
fence expenses. The idea of the bulwark of Christianity in this case did not prove
effective enough. Although it was on account of this argument, constantly and
rightfully referred to by both clerical and secular circles, that the papacy, contrary
to what happened in England in the 16*‘ century and in France in the 17th century,
did never launch a sweeping attack against the Hungarian state church system
that would have made use of solemn excommunication, and time and again, espe-
cially during the Long Turkish War, contributed enormous sums towards the ex-
penses of warfare, in the case of the annates it only granted occasional concessions.

The question of paying the taxes had a central role already in I539, when after
a long pause, with the conclusion of the Treaty of Nagyvarad a canonical settle-
ment of the Hungarian bishops’ situation became possible, which had been pre-
vented by the parallel appointments made by King Janos I (Szapolyai) and the
Habsburgs. In 1548 and 1550 the problem’s solution was urged by parliamentary
laws and by a legation sent in the name of the country. The main difficulty for
Rome was the fact that already at this time a great portion of taxes would end up in
the hands of various officers in the Curia. On the other hand, a general exemption
would have made a negative example for other national churches. Nonetheless,
the balance of the papal state budget was not yet nearly so unfavourable as not to
make possible a momentary yielding to the Hungarian demands in 1550. In 1554.,
a temporary arrangement suggested by Vienna was made, which fitted both the
principle of reservation of curial rights as well as the Hungarian interests, accord-
ing to which the taxes paid would be directly spent on the maintenance of border
fortresses. Ferdinand I, however, failed in his effort to finalise this arrangement.
Concerning the annates, a case—by—case agreement would have to be made in the
years to come. And even if in most cases this would work, coupled with other diffi-
culties of a technical nature, for instance certifying the sources of livelihood for a
new bishop or conducting the canonical investigation process in the proper form,
the problem greatly contributed to the fact that the Hungarian prelates persis-
tently adhered to the ideology of the state church, and made even more emphatic
the lack of a proper high-level representation in the Curia that would have helped
to overcome occasional, concrete problems.

This lack of proper representation could not be compensated by the relatively
modern form of communication with the Curia that was developed in the last de-
cades of the 16th century. At this time, between 1573 and ca. 16oo, the Hungarian
hierarchy had a permanent c/mrgé d’ozfi%zz'7*es in Rome in the person of the owner of
the provostship of Sag, Francesco Diotalevi. At present we only have sporadic data
concerning his activities. As a secretary to Veranchich, he had on several occasions
visite.d the Curia: made ad limimz visits, organised the obtainment of bishop’s bulls,
and cooperated in his patron’s appointment as cardinal. His tasks included similar
things in later years as well, and it is mainly on his account that in the years 1580-
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1590 the frequency of papal confirmations, if not exactly to the extent and with
the speed expected by Rome, increased significantly. The existence of such an
agent, often making the way between Italy and Hungary in later years too, was
mostly the result of favourable personal conditions: an Italian humanist having
links and a benefice in Hungary, who also acquired diplomatic experience in the
service of Veranchich, rather than of a consciously planned decision based on a
recognition of needs.

Diotalevi’s activities could not hide the fact that direct contacts between the
hierarchy and the Roman centre became incredibly sparse in the second half of the
16*‘ century. Between 1556 and 16oo not one Hungarian prelate visited the Eternal
City, which is rather striking, especially in comparison with the diplomatic surge
of the previous decades caused primarily by the struggle for the throne.

Somewhat surprisingly, almost no problem was caused by the fact that, in
direct opposition to the Hungarian position, the papacy of the age was even
calling into question the Hungarian kings’ rights over ecclesiatical benefices.
This opinion of the Apostolic See was first voiced in 1539. Its position was
openly formulated one decade later. On 4 July 1550, a consistorial decree an-
nounced in connection with seven bishoprics (Eger, Pécs, Veszprém, Vac,
Nyitra, Zagreb and Tinin) that the bulls should only be dispatched on the basis
of a papal disposition (ad memm dispositionem sczmtimtis smze), as the rights of
the king of Hungary could not be verified (de nomimltione et pmesenmtione regis
Ungpzrioze m'lJz'l commt). In fact, an extraordinary situation arose in which after
the Turkish seizure of Buda the royal archive was also lost to the Turks and
since the papal privilege could not be authentically certified, as always in the
coming years, the Hungarians could only quote the laws and traditions of the
country, and a reference to Constance in We1‘b6czy’s history. This was hardly
satisfactory in Rome’s opinion, especially with regard to the fact that, as has
been mentioned, the consistorial documents in general preserved no sign of any
involvement by the monarch.

At the same time, the Roman Curia did not even try to vindicate its position in
practice. In 1539 and 1550 the papal bulls were obtained by the monarch’s nominees.
The same happened in 1554. During the pontificate of Pius IV (1559-1565) the
contours of a modus vivendi were beginning to take form, inasmuch as in later
curial documents, although by no means consistently, the fact of the monarch’s
nomination was regularly recorded. The reason must clearly be seen in the
strengthening of Ferdinand I’s positions and then in the personal union of the
Hungarian and the imperial crown (1556 In the consistorial protocols of the sec-
ond half of the 16”‘ Century the formula ad nomimztionem Caesmis uti regis Hunga-
mze certainly occurs for a good reason.

The. papacy was consistent in trying to exert influence, at times in an urging
manner, on the filling of Hungarian episcopal sees only through the court of Vi-
enna/Prague. Recommendations of persons were also occasionally made in this
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way. We have no knowledge of any one canonical institution having been hin-
dered during the 16”‘ century because of a debate concerning “the right of supreme
patronage”. Rome did not hesitate to accept the monarch’s patronage in the dio-
ceses under enemy rule and was in fact urging institutions, although not primarily
from a pastoral point of view. The popes regarded the Habsburg House as the
main force that could ensure the repression of Protestantism. They intended to
make Hungarian clerics obey the canons and introduce the reforms through the
Habsburgs. This is attested to by the interventions they made on several occasions
for this purpose in Vienna and Prague, so that Hungarian prelates would not fail
to honour their obligations to Rome: to obtain the bulls (which would usually oc-
cur after such actions in a “collective” manner); to visit om’ limimz; to abandon the
practice of taking over the governance of their dioceses and using their pontifical
insignia instantly after their appointment; to conduct the canonical inspections
according to the reform regulations, making the obligatory profession of faith and
profession of Trent; and finally to obey their obligation of residence.3‘

However, the Tridentine papacy did not manage to undermine the close alli-
ance of clerics and power in Hungary. Apart from the uncertainty of confessional
boundaries, the “consensual Catholicism” of Ferdinand I, Maximilian and partly
of Rudolph II, and the commencing Long Turkish War, it was mainly this inter-
twining of church and state that thwarted the immediate introduction of the
Tridentine programme in Hungary. Efforts made by the papal nuncios and some
committed reform prelates, such as Miklos Olah (archbishop of Esztergom),
Gyorgy Draskovich (archbishop of Kalocsa, later cardinal), Miklos Telegdi (bis-
hop of Pécs) or Andras Monoszlay (bishop of Veszprém), were all in vain. The re-
sults achieved by the Hungarian hierarchy until the beginning of the 17th century
were rather insignificant: despite the ever increasing efforts only a few secularised
benefices had been regained, and only a minimal Jesuit presence established. The
new generation of priests was educated practically only in the small seminary of
Nagyszombat (Tyrnavia), founded by Olah, complemented by some Hungarian
students studying in the colleges of Vienna and Olmiitz.

But importantly, with all that said, the peculiar Hungarian state church system
was not characterised by an anticurialism proper. In practice the Hungarian state
church system went way beyond the conditions in France (in one case the papacy
took action against the non—canonical use of a benefice exactly in order to set an
example for France), but unlike Gallicanism, it was not supported by publications.
The reports of papal nuncios, while condemning the abuses, on several occasions
highlighted the “devotion” of Hungarian prelates to the Holy See. This again can
only be explained in the context of the war against the Turks.

3I See the Various Volumes of Nu7/ztz'm.‘u1”be1«‘z'c/ate cms l)€$ltSC}.7[6l72d 7/zeI7st ergoinzenden A/ctemtiiic/zen; and
La nmzzzkzmm di Pmga di Cesare Speczmzo (1592-1598) nelle czzrte inedite Wzticmze e Ambrosimze 1-K ed. by
NATALE MoscoN1, Brescia 1966-1967, passim.
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The lack of militant publications could not however obscure the fact that Hungar-
ian and curial opinions were getting ever further from each other. The unresolved
situation of the question of the appointment of bishops carried in itself the risk of
several potential sharp conflicts, which up to that point had been avoided due to
the flexibility of the Tridentine papacy. This, however, could no longer be ex-
pected from a more rigorous papacy, thinking exclusively in Italian dimensions.
The changes in the traditional system of relations with the Habsburgs in the first
half of the 17”‘ century, and the developing organisation of missions in South—East
Europe threatened with the opening of hitherto unknown front lines. It was so es-
pecially because from the period of the the Long Turkish War the attention of the
imperial court also turned more intensively toward the Balkans. And this became
manifested in the ever more frequent conferment of bishopric titles in the area,
some of which unquestionably belonged to the Hungarian sphere of interests.32

32 Cfi : above in this Volume pp. XLIII—LXI.
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